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PRAΞFATIO 

Ι. DE VLTIMAE GESTORVM PARTIS CODICIBVS 

Ιη Versione antiqua [Φa] ut canones actionem sextam secundum Gesta Grreca 
statim secuntur, ita et actionum particulaήum ordo numeήque retinentur Grreci usque 
ad actionem ϊΕ de Athanasio Sabinianoque episcopis Peπre. tum omittitur actio ϊςι, 
ίη qua recitata est epistula [52] quam Leo papa legatis dedit perferendam ad concilium 
quod pήmo Nicream conuocatum, deinc Chalcedonem translatum est. unde factum 
est ut actio 13 de sedis Constantinopolitanre pήuilegiis in Versione antiqua numeraretur 
χν1. finem faciunt concilii allocutio ad Marcianum et relatio ad Leonem. qure cum in 
Versionem antiquam coπectam [ Φc] propter rationes quas exposυi uol. 1 part. 3 p. χν111, 
ηοη recepta esset, tamen in fine codicis Vaticani 1322 [ Α] eiusdem libraήi opera per­
scripta est, qui Collectionem Vaticanam rerum Chalcedonensium codici antiquo prre­
misit [ cf. uol. ΙΙ part. 2 p. ν ]. exemplaή usus est pleniore Versionis antiqυre quam ipsi 
huiυs codices; adicit enim qui in illis ηοη extat, catalogυm subscriptorum. quoniam 
relatio in recensione φc, sicut modo dixi, ηοη extat, a Rustico uero denuo translata et 
in collectiunculam illam recepta est, qυam a se ipso compositam actioni 111, qure est de 
Dioscoro, adiunxit [cf. uol. 1 3 p. χνπι sq ], in hac editione, qure Rusticum sequi debet, 
relationis istius uersioni antiqure locum aptiorem ηοη inueni nisi in appendice post 
Rustici illam collectiunculam inserto p. 355-360. 

Tres codices pήncipales Versionis antiqυre [RBN] descήpsi part. Ι p. νΙΙ sq.; 
desinit codex Β p. 539, 31 in uoce episcopo qυre claudit paginam. sed in actione de 
Athanasio Peπensi inde a uocabυlis sed quia p. 516, 25 accedit codex Vaticanυs 1319 [V]. 
quem inde ab initio corpoήs Chalcedonensis transscήptum esse de ipso codice Paήsino 
π6π [C] editionis Rυstici [Φr], ita tamen ut mυltas lectiones codicis cυiusdam Ver­
sionis antiqure [Φa] coπectura srepe etiam uiolenta infeπet, olim [part. l p. χπ] ex­
posui. at libraήus, ni fallor, nouυs inde a f. 219r, quod incipit a uocabulis passa est et 
qui dicunt [p. 481, 11], codicem C nescio quam ob caυsam prorsυs abiecit rediitque ad 
suum codicisque Casinensis 2 [Μ] exemplar commυne, υnde partem priorem, qure 
Gesta concilii Epheseni pήοήs continebat, desυmpsit [cf. t. l 4 p. χν1 sq. 3 p. Ι]. 

ultima illius exemplaris portio peήerat, nam codex Μ Gestorum Chalcedonensium 
finem facit in uocabulis p. 516, 25 ipsum Athanasiiιm atque sine interuallo adiungit 
Leonis epistularum collectionem Casinensem [cf. uol. 4 p. χ sq.]. codex V uero sicut 
supra dixi, inde ab his ipsis uocabulis transscribit codicem qυendam Versionis antiqure, 
sine dubio eυndem ex quo antea lectiones desumpsit quibus codicem C corrigeret. 
omisit igitur canones, qυi ίη φa sicυt in exemplaή Grreco post actionenι ν1 positi eo 
qυο perscribuntur loco in φc et φr, post actionem de Athanasio et Sabiniano, iam 
ηοη extant, sed exhibet ηοη aliter quam ceteri codices φa actionem de priuilegiis sedis 
Constantinopolitanre atque synodi allocυtionem ad Marcianum et relationem ad Leo­
nem. quam in hac uariam habet lectionem, quoniam p. 355 sq. ηοη adnotaui, hic, 
ne quicquam editiorιis plenitυdini deesse uideatur, propono: 
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p. 355, 7/8 calcedone 10/ΙΙ calcedona r3 gratia ut confiπnatum om. 
24 apparuit 26 se om. 30 ecclre ihm 31 ad hredificationem 35 pre se ferentem 
356, l custodem π/12 alacήtate 14 circa eum tres 16 hoc 21 eufemia 
27 comparauit 31 tracire 34 pluήmis 357, 4/5 scitatis locum urre in urre locum 
corr. 17 sedes [sic] 21 a om. 22 Et om. 23 uos ora 23/24 dii1 amatissime 
25 urbis 27 hierosolimitanus 28 post pater finem facit subscri"bendo EXPLICIT 

De iis qure in V secuntur, disserui υοl. 4 p. xr sq. 
Casu quodam accidit ut exemplaή unde transscήpti sunt codices RNV, inter 

folium cuius ultima erant uocabula i"nstaurare cupientes [p. 556, 23 not.] et id quod 
incipiebat atque obsistentes, quaternio infigeretur libri cuiusdam qui continebat 
epistulam quam ηοη multo post a. 431 scήpserunt monachi Hispani Vitalis et Tonantius 
ad Capreolum episcopum Carthaginis huiusque responsum. utraque simul cum Lepoήi 
libello satisfactionis ex codice Heroualliano, qui ubi nunc lateat, nescio, pήmus edidit 
Iac. Sirmond a. 1630 in opusculis dogmaticis reterum quinque scriptorum [ = Sirmondi 
opera uaria r p. 361 sq. ed. Paήs. 1696]. quoniam uero frustulum illud quod codicibus 
RNV intrusum est, ex codice desumptum est quem Heroualliano multo meliorem 
fuisse manifestum est, ηοη Ξnutile duxi totum id hoc prrefationis loco, ubi de codicibus 
illis ago, proponere. 

L 1116go Iesu Christi domini nostri. uerum et Esaias auctor prophetarum sic 
MRIIII 558 dicit: ecce uirgo concipiet et pariet filium et uocabitis nomen eius 

om. 1, 2 
Ies. 7, 1 4 Emmanuhel, quod est interpretatum nobiscum deus. sed et hominem 
Mt. 1 • 2 3 purum dicunt pependisse in cruce; comprehensum (leg. -ο), aiunt, recessit deus ab eo. 

quibus paruitas nostra sic dicit: numquid deus recessit ab homine assumpto, nisi δ 

Μι. 27, 46 quando dixit de cruce eli eli lama sabacthani, deus meus deus meus, quare 
me dereliq uisti? ideoque prouolutis genibus exoramus humiles famuli tui sanctum 
apostolatum uestrum ut infoπnetis paruitatem nostram in id quod rectum habet 
fides catholica, et detis ueniam insipientire uel impeήtire nostrre, si quid per ignorantiam 
incurήmus. potens est dominus deus noster lesus Christus sanctis orationibus 111 

uestris [nostri] ueniam dare, ne ueniarnus in profundum malorum. 
Ora pro nobis, domine sancte uenerabilis et beatissime papa. 

L 11 1691 Dilectissimis ac religiosissimis filiis Vitali et Tonantio Capreolus episcopus. 
Sumptis atque perlectis litteris uestris, quas per Numinianum religiosum uirum, filii 
dilectissimi, transmisistis, saluti ac studio uestro, quo fundatre ac uetustre fidei catholic~ ιδ 
regulam inιιiolabili pietate tenetis ac defenditis, pluήmum gratulatus aduerto Ne-

M 1111 559 storianre hrereseos nouam infandarnque perniciem, sicut quibusdam locis iam cceperat 
pullnlare, apud uos quoque uelle zizanire su~ semina imperitorum cordibus inicere. 
ueruΠ1 credo atque confido perfectum agricolam deum dominum omnium creatorem 

φa [= RNV], s [Sirmondi editio] 
1 etian1 et s isaias Nt's prophetarum auctor Ν 2 in utero concipiet s 5 numquid 

NV nunc quid R nunquam s 6 saba.thani V meus1 om. s 6/7 me dereliquisti me R 7 pro-
uoluti s famuli φa serui s 8 id φa his s 9 uel imperiti<e s et ignoranti<e Φ• ignorantia Ν 
10 incedimus s 

12 beatissimi R 
deus - Iesus om. s 11 ίϊΩ5 R J! nostri φa nobis s, de/euί deνeniamus s 

pater V ίn fι?ιe add. SVBSCRΙPTιo. lncolumem uenerabilitatem tuam nobis do-
minus noster Iesus longiorem conseruet, domine sancte ac uenerabilis papa s 13 sup"scr. CAPR.EOLr 

EPISCOPI CλRΠΙλGΙΝΙΕΝSΙS RESCRIPTVΚ s ac φa et s tonantio φa Constantio s 15 ac 1] et s 
nro Ν uetustate R t' catholicre fidei s 16 aduerto scnpsί ad [at V] uero φa aduerti s 
ι6/17 Nestoήanam h~m s 18 imperatorum Ν corda jacere s 19 dίii dnm φa dominum 
nostrum s 
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ίη omni loco dominationis sure habere ac semper habiturum esse dignos euangelicre 
frugis operarios, qui licet ante tempus messionis inmunda semina extirpare ηοη debeant, 
continuis tamen orationibus ac prredicationibus semper inuigilent ut aut et illa, cum 
tempus est, si fieri potueήt, conuertantur et commutentur in tήticum aut certe ηοη 
usquequaque inimicus humani generis tenera frumentorum germina nascentia per s 
adulterinam intermixtionem ualeat suffocare. iam enim, quod etiam ad uestram, 
filii, notitiam peruenisse ηοη dubito, intra Oήentis partes, ubi pήmum pestis ista 
suπexit, congregata gloήosa synodo sacerdotum, cui etiam legatio nostra ηοη defuit, 
in uestibulo cum suo auctore atq ue adsertore compressa et radio apostolicre lucis 
extincta est. nec miraή debet caritas uestra, si etiam post damnationem suam ιο 
inter moήentis fretidos adhuc flatus exspiret. est enim semper pertinax hrereti­
corum audacia et in suam male perniciem urgente peccatorum pondere perseuerat. 
quod si nondum forsitan cognouistis, facile lectione poteritis addiscere. quamuis 
igitur Chήstianis et deuotis mentibus ipsa uniuersalis ecclesire auctoήtas plene sufficiat 
nec uestra, quantum missus a uobis sermo perdocuit, in hac causa minor uideatur ιs 
assertio, ne tamen ego quoque petitioni atque inteπogationi sanctre necessaήum uidear 
denegasse responsum, unam ueramque doctήnam hanc esse confiteor, quam euangelica 
tenet ac tradit doctήnre antiquitas, id est dei filium deum uerum et hominem uerum 
unius prorsus atque inseparabilis esse personre. nec sicut in aliis patήarchis pro­
phetis apostolis ceteήsque sanctis et prreclarissimis uiήs habitauit aut habitat deus, 20 

ita in Chήstum Iesum diuinam illam plenitudinem uelut extήnsecus credimus ad­
uenisse, sed propήo quodam atque ineffabili modo filium dei etiam filium hominis 
factum, ut qui ingeniti patris substantia unigenitus permanebat ac permanet, mira-
biliter suscepto homine fieret primogenitus in multis fratribus et qui erat Rom. 8, 29 

in principio uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum, Ioh. 1, 1. 14 

uerbum caro fieret et habitaret in nobis. ex quo igitur mysteήum quod ab- 26 

sconditum fuit a sreculis ίη deo, ccepit per angelum in utero uirginis operaή atque in 
eam sanctus spiήtus superuenit et illi uirtus altissimi obumbrauit, deus in homine 
nasci dignatus est, qui semper erat, ut homo nasceretur qualis ante non fuerat. qui 
enim sine matre in crelis reterne genitus est, ipse in terήs sine patre in utero uirginis so 

homo de spiήtu sancto creatus est. et ideo in Chήsto Iesu separari uel subdiuidi L 11 1692 

dei hominisque nullo modo credimus posse personam, ne non iam in diuinitate tήnitas, 
sed quaternitas numeretur. beatus apostolus Paulus dum ad exuendum ueterem 
hominem et induendum nouum fideles exhortaretur, primus, inquit, homo de terra Ι Cor. 15. 

terrenus, secundus de c.relo crelestis. qualis terrenus, tales et terreni, 47-49 

et qualis crelestis, tales et crelestes. quomodo portauimus imaginem sG 

terreni, portemus et imaginem eius qui de crelo est. rogo dicant quomodo Μ 1111 56ο 

est homo iste de crelo, si non est deus conceptus in utero? aut qure discretio est carnis 
et sanguinis in homine Adam et in homine Chήsto, si non homo iste plenus est deo? 

φa [= RNV], s 

1 habiturum esse φa habuisse s 2 demessionis s exstirpari s 3 ut aut φa ita ut s 
4 si fieή dum tempus s 5 germina scnpsi genera s am. φa 7 filii am. s 9 insertore Ν 11 inter 
moήentis Ν inter moήentes RV intermoήentes spiritus s fcetίdus s adspiret s 11/12 heri-
torum Ν 12 sua - perrucie s urgente s argumenta φa pondere am. γ perseuerant Φ• 
1 3 facili s agnoscere s 15 ha!C φa 16 adsertio ne tamen s assertione tamen ne Φ• ι 7 negare s 
unam Rs una Ν quam V ueram V confitemur s 18 tradet φa doctrin<e Οtιι. s 
23 ingenita s 26 habitare R 28 ea Vs hominem φa 29 antea Ν 30 est Οtιι. s 
31 sancto om. V 32 in om. R 33 quatrinitas R 35 secundus homo s 36 et 1 0tιι. ~· 
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quid enim sibi uult secundus homo de crelo? numquid caro transmissa descendit 
Lc. 1, 35 ac ποπ, sicut scήptum est, spiήtus sanctus in uirgiπem superuenit? sed quia uerbum 

caro factum est, ideo crelestis homo appellatus. nec propterea carnem ucram ηοη 
habuit qui de crelo desceπdit, qυia carnem deus accepit. merito de se ipso idem 

Ioh. 3, 13 dominυs dixit: nemo ascendit in crelum nisi qui de crelo descendit, filius 5 

hominis qui est in crelo. certe adl1uc loquebatur iπ teπa nec ad patrem post 
uictoήam passionis et gloήam resuπectioπis ascenderat, et tamen filium hominis iam 
in crelo esse dicebat, hoc utique omni ueήtate testificans quia et propter hominem 
deus conuersabatur in teπa et propter deum homo habitabat in crelo. unde etiam 

Eph. 4, 10 apostolus qui descendit, inquit, ipse est qυi ascendit super omnes crelos, 10 

u t adimpleret omnia. item alibi, cum de carnis sure cibo et potu sangυinis 
saluator ipse mystice loqueretur sciens quod offeπsi ex hoc eiυs discipυli murmurarent 

Ιοh.6,61-63 dicentes durus est hic sermo, quis potest eum audire? sic ait: hoc uos 
scandalizat? si ergo uideritis filium hominis ascendentem ubi erat 
pri us? ecce et hic aduertitis quemadmodum propter unitatem dei hominisque per- 1s 

soπre filium hominis ubi erat pήus, perhibet ascensurum, quem in utero uirginis constat 
esse formatum et ex eo hυmanre natiuitatis sumpsisse principium. nemo itaque 
sacrilego spiήtu audeat separare quod uidet et in crelo et in terra unitate inseparabili 
peπnaπere. sicut enim ab omnipotentia deitatis homo Chήstus Iesus esse ηοη 
potest alienus, ita et in his qure in homine uel circa hominem gesta sunt, separaή ηοη 20 

potest deus. natus ergo est homo qui nondum fυerat, sed cum eo atque in eo nasci 
Ioh. 1, 14 dignatus est deus, qui numquam ηοη fuerat, quia uerbum caro factum est et l1abitauit 

in nobis. simili modo etiam passus est inpassibilis per passibilem quem suscepit, 
et inmortalis mortuus est, et qui numquam moήtur, resuπexit. neque enim uel 

1 Cor. 2, 8 in passione defuit illi homini deύs: alioquin ηοη est dominus glorire crucifixus. an z.s 
dicimus deum in suscepto homine etiam apud inferos ηοη fuisse? aut uero metuendum 
est ne diuinitas ibi quasi pcenaliter fueήt? quam nulla qu;:i.litas afficit, nulla demensio 
circumscήbit, cuius magnitudinem nemo capit, prresentiam nemo fugit, secretum 
nemo inuenit, splendorem nullus attingit. times includi inmensum? teneή omni-

Act. 2, 24 potentem? abscondi ubique diffusum? resoluere, sicut scήptum est, inferorum parturi- so 

tiones in quibus uoluit et qualiter uoluit rerum dominus uenit, subici huiusmodi 
conditioni ηοη potuit. audi eum ante tot annorum milia, dum beato Iob mira­
bilium suorum opera per nubem uclut inproperanti similis prredicaret, hoc quoque 

Ioh. 38, inter innumeras sui potentias cumulantem: numquid tu abstulisti impiis lucem 
Ι5-Ι 8 aut brachium superborum comminuisti? aut υenisti ad fines maris aut 8δ 

L 111693 in uestigiis abyssi ambu1asti? aut tibi, inquit, aperiuntur metu port~ 
mortis aut ianitores inferi uidentes te timucrunt? aut cognouisti 
1 a t i t u d i η e s s u b c re 1 ο ? si patήs hrec uox est, nihil ergo est omnipotenti difficile, 
nihil omnino prenale, quoniam qui ubique est, nusquam ηοη est, quando ei etiam 

Ps. 138, 7. 8. propheta ex persona cuiusdanι dicit: quo ibo ab spiritu tuo et a facie tua 'ο 

φa [= RNV], s 

3 appellatus est s 4 qui φa quia s se oni. R 9 habitat Ν 10 est et s 1 Ι im-
pleret Ν 17 et φa ut s sumpsc Ν sumpsisset s 18 audiat Ν et1 om. s inseparabile 
RN 20 in• Φ• ab s hominem s 21 est ergo Ν 21/22 sed - fucrat om. s 22 habitabit 
R inhabitauit s 23 etiam 0111. s 25 hominis Ν 26 dnm V mctuendus R 27 ne diuinitas 
ibi s non diuinitate sibi φa dementio Ν 28 presentia V 29 attigit φa 30 ubicun1que s 
31 ucnit otn. s 32 condiotioni R 33 similes Φ~ 34 tu om. Ν 36 aperientur s 
37 infcrni s 38 latitudinem s est uox V 39 nihil - poonale o,n. s qιιi οnι. s 10 a ; 
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quo fugiam? si ascendero in crelum, tu ibi es; et si descendero in in- ΜΙΙΙΙ561 

f e r η u m , a d e s, hoc omnino testificans ac demonstrans deum, cui us maiestate plena 
sunt omnia, quodam inconprehensibili atque inexplicabili modo etiam infeήs inter-
esse. si autem, quod magis probabile est, in his qure de eo tanto ante in prophetia 
prredicta sunt et impleta, filii dei uox est, quoniam per ipsum facta sunt omnia et sine Ioh. 1, 3 

ipso factum est nihil, ipse in homine uisitare dignatus est obstrusa inferorum et prre- σ 

positos mortis prresentia inuictre maiestatis exteπuit et propter liberandos quos uoluit, 
inferorum portas reseraή prrecepit. de ipso siquidem lohannes apostolus in Apo-
calypsi loquitur: posuit, inquit, manum dexteram super me dicens: noli Apoc1,17.18 

timere, ego sum primus et nouissimus, et uiuens, qui fueram mortuus, 10 

et ecce sum uiuens in srecula sreculorum et habeo claues mortis et 
inferorum, propter deitatem quippe primus, quoniam principium, quod et loquitur 
nobis, propter humanitatem uero nouissimus, quia suscipere ηοη dedignatus est 
crucem mortemque pro nobis. et ideo cui in diuinitate nuda sunt omnia creaturarum, 
etiam in homine suscepto habet claues mortis et inferorum. tantum igitur abest ιs 
deum dei filium incommutabilem atque incomprehensibilem ab inferis potuisse con-
cludi, ut nec ipsam animam assumpti hominis credamus illic aut exitiabiliter susceptam 
aut tenaciter derelictam. sed nec camem eius credimus contagione alicuius coπup-
tionis infectam. ipsius namque uox est in psalmo, sicut Petrus interpretatur 
apostolus, ηοη derelinq ues animam meam apud inferos neq ue dabis Act. 2, 27 

sanctum tuum uidere corruptionem. ipse propter culpam nostram factus21 
est uelut homo sine adiutoήo, propter innocentiam uero ac potentiam suam inuentus 
est inter mortuos liber. tunc enim uere qure ηοη rapuerat, sicut scriptum est, Ps. 68, 5 

exsoluebat. ηοη itaque mirum si deum locus aliquis recepit, nec tamen capit. 
prresentiam sentit, maiestatem ηοη impedit; expauescit omnipotentiam, substantiam 25 

ηοη includit, si quidem illa summa et perfecta beatitudo inextinguibilis lucis nec 
obscuraή tenebήs nec uaήaή locis nec passionibus affici nec condicionibus minui 
nec tempoήbus ualeat commutaή. dei ergo filius propήum hominem nec ίη inferis 
deseruit nec apud inferos dereliquit. cuius autem uirtute ac maiestate antiqua 
sanctorum corpora uisa sunt suπexisse, si deus inferos minime uisitauit? quis ille so 
est qui petras scindi, teπam commoueri, solem obscurari, diem fugari, uelum templi 
in duas diuidi partes effecit ? numquid homo tantum? ηοη etiam deus ? ergo ei nec 
in cruce nec in morte nec in sepulcro nec ίη inferis defuit. nec aliter aut de alio 
solet intellegi quod in psalmo dictum est: auferte portas, principes uestri, Ps. 2 3, 1 

et eleuamini, portre reternales, et introibit rex glorire. unde expa- s5 

uescentibus atque inteπogantibus quis est iste rex glorire? respondetur dominus Ps. 2 3, s 
fortis et potens, dominus potens in prcelio. quo prcelio? nisi in quo mortem 
morte calcauit, peccatum innocens occisus extinxit et trophreum uictorire de diabolo L π 1294 
et eins angelis reportauit. at enim ipse in cruce dixit: deus deus meus, q uare me Mt. 2 7. 46 

φa [= RNV], s 

1 et om. s 2 omni Ν magistate R 3 atque φa utique et s 6 est uisitare inferorum dig-
natus obstrusa s 6/7 pr<epositas Ν 7 iniuste V iohannis R 9 sic Ioquitur s inquit 
om. s 11 clavem s 12 principium est s ι3 uobis V 13/ι4 crucem non dedignatus est et 
mortem s 15 abest a Ν 17 animam - hoininis φa adsumptionis animam s illic om. s 
20 dabis om. s 22/23 propter- est om. φa 23 uere om. φa 24 murum Ν recipit Ns 
non recepit R 26 beatitudo et s 28 deus s tilium s in om. V 30 resuπexisse s 
31 scindit RV scidit Ν offuscari V fugere s 32 duabus R efficit Ν nonne s 
34 principi Ν uestras s 38 morte om. Ν diaboli Ν 39 angelis eius s 

Acta conciliorum oecumenicorum Τοιn. 11 Vol. 3 Parι 3 b 
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dereliquisti? sed ista suscepti hominis uox est. attende unde assumpta sit, 
Ps. 21, 2 et illic uide quid sequitur. longe, inquit, a salute mea uerba delictorum 

~1~~ 1216~6~ meorum. similis hrec uox est etiam illi, qua dicitur: tristis est anima mea 
cf. Ioh.16,

3
6 usque ad mortem. nonne paulo ante ipse discipulis dixerat: in hoc contήstati 

Ioh. 14, 28 estis, quoniam dixi: eo ad patrem et iam ηοη uidebitis me. si diligeretis me, gaude- !ι 

retis, utique, quoniam uado ad patrem, quia pater maior me est. in quo 
ergo iubet gaudere discipulos? qualiter creditur contήstaή potuisse magister, nisi 
ut in hoc suscepti hominis passiones et fluctuationes ostenderet? qui enim propter 
nos redimendos instituendos confirmandosque uenerat, omnia ίη se infirmitatis nostrre 

Hebr. 4, 15 genera sustinebat. ηοη enim habemus sacerdotem, qui ηοη possit ιο 
compa ti infirmi tatibus nostris; etenim, sicut ait apostolus, expertus est omnia 

Mt.26,39 secundum similitudinem sine peccato. similishuicestetiamillauox: pater 
si fieri potest, transea t a me calix iste. uerum ηοη sicu t ego υοlο, sed 
q u ο d t u u i s. nonne in hoc uenerat υt pro nobis hunc calicem biberet et uenenum 
a serpente propinatum tali antidoto salutis expelleret? nonne potestatem habebat Ιδ 
ponendi animam suam et potestatem habebat iterum sumendi eam? nonne ipse 

Ioh. 10. 18 dixerat ne mo eam t olli t a me, sed ego a me ipso pono eam? et tamen 
nunc uelut dubitans loquitur et recusans, ut et illic diuina potestas appareat et hic 
se conditio humana cognoscat. nonne hoc mysteήum ante tempora reterna ίη 

Col. 1, 26 deo fuisse absconditum clamat apostolus? num ergo uelut repentinum aliquid Christus 20 

expauit, quod certo tempore faciendum in reternitate cum patre disposuit? hrec 
ergo et talia cum dicuntur aut fiunt, sicut srepe dictum est, ueram hominis infirmitatem 
fragilitatemque demonstrant nec ideo prresentiam diuinre maiestatis euacuant. dic, 
homo, quisquis es, qui putas deum Chήstum ab homine Christo passionis tempore 
separatum, ηοη recordaήs eum passuήs discipulis suam prresentiam fideliter polli- 211 

Mt.10,19, 20 centem, qui dicit: cum uos tradiderint, nolite cogitare quomodo aut quid 
loquamini. dabitur enim uobis in illa hora quid loquamini. ηοη enim 
uos estis qui loquimini, sed spiritus patris uestri qui loquitur ίη uobis. 
itane ille qui seruis facientibus uoluntatem domini tanti muneήs gratiam promisit 
donauit et exhibuit, sibi qui nullo existente peccato pro nostris peccatis mortem subiit so 
innoxiam, ut patήs faceret uoluntatem, diuinum auxilium passionis tempore denegauit 
et deus hominem, quem ob hrec sustinenda nulla compulsus necessitate suscepit, in 
hac perfunctione destituit? loquitur inter tormenta martyrum prresens nec eos aliquid 
meditari permittit, et se ipsum in crucis patibulo dereliquit? ipse est enim, quod sίepe 
ac semper est repetendum, nec distingui potest dei hominisque persona, quamuis sit 3~ 
in eo diuersa substantia. absit aliud credere, absit aliter de omnipotente sentire. 
nec nasci reternus nec crescere perfectus nec inpassibilis pati nec inmortalis mοή sine 
ulla sui immutatione uel corruptione, sicut iam dictum est, formidauit, sed quia hrec 
pati ηοη posset sola diuinitas 

φa [= RNV], s 

Ι sit φa est s 2 inquit om. Ν 3 meorum om. s est h<ec uox s de qua R 4 dιsι:ί· 
pu Ιιιs Ν 5 eo ad patrem R V ego ad patrem uado Ν eo ad patrem meum s et si s diligi-
ritίs R V 6 utique - uado φa quίa eo s 7 discipulos suos s contristare φa potuisse 
οnι. s 8 hoc suscepti φ4 hoπιine ueri s homines V ι ο po~et R V ι 1 apostolus iύt s 
13 sicut Φa quod s uolo om. R 14 biberat R liberet Ν 15 antidotuιn Ν 17 tollit <'ilffi s 
ι Η et1 om. R 19 cognoscit Ν hoc est V 20 ergo Φ:ι ucro s 23 diι: Φ• /ιic s 25 reoor-
dι:ris Ν rι:cordans R 26 nelite Ν 27 lιora Vs om. R die Ν 29 uo\uιιt;.ιtem - gratiam Φ~ 
doιnini uoluntatem ι;u;.ιm diuinam pr<.εscntiam s 30 et otn. s sibi qui Φ• ιrι ιιuο s nustrιs 

J><:e<;atis φa nostra salute s 31 paιιιιionis φa sibi carnis s 34 patibulunι Φ• 3u ;.ιliter s um. Φ• 
37 ;.cterni Ν 38 ymitatione V mutatione s Hed quia] seque Ν 
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De codicibυs Μ et V Versionis antiqυre correctre [Φc] supra disserui. codicis 
Bobbiensis [Ρ] propήυm est qυod synodi allocυtio ad Marcianυm ηοη in fine gestorum 
collocata est, sed υltima est Epistυlarum ante Gesta Collectionis, cf. part. 1 p. vrrrι. 
uol. Ι 3 p. χ1ΙΙ. desinit codex, id est ea pars qυre extat in bibliotheca Ambrosiana 
sυb nota Ε 147 sυp., in metro - p. 525, 2. miro qυodam modo codex Montepessulaπus 
D a ceteήs differt in canonibus. postquam eπim ηοη aliter quam codex Α et Rusticus, 
id est codices Paήsinus C et Veroneπsis Υ titulos caπonemque pήmum ex uersioπe 
Dionysii altera [uol. 2 p. 144. 145. 146] exhibuit, inde a canone rr aliam sibi sumpsit 
descήbendam uersionem, qure sicut ea qure extat in codice musei Meermano-Westre­
niani Haagensis 9, separatim circumferebatur neque manebat ignota. usus eπim 
est ea qui collectionem iπstituit codicis aπtiqui Tolosaπi 564, cuius quoniam ea peήit 
pars qure huc pertinet, adhibendum est illius apographum, codex Albigeπsis 2 [t, cf. 
Turner, eccles. Occid. moπum. 11, 2 p. ν et ]ournal ο/ Theol. Stud. 2, 266 sq.]. eaπdem 
uersionem in peius mutauit is qui composuit iπeunte saeculo vrr collectioπem canoπum 
Hispanam, adiuπxitque canoπum collectioni Isidoήaπre, a cuius forma ποπ aπtiqua 
tantum, sed ea quoque qure uulgatadici solet, caπoπesChalcedoπeπses usque ad collectio­
nem Hispanam alienissimi fuerunt. haπc igitur qure in codice D extat uersioπem iπde 
a canoπe ΙΙ a Gestorum editioπe procul habeπdam esse ratus proposui iπter ceteras 
canonυm uersiones uol. 2 p. 179 sq. cf. prreterea ibidem p. xvrrι sq. Zeitschr. /. Rechtsgesch. 
ινr Kan. Abt. χχν p. 95 sq. at post synodi allocutioπem ad Marciaπum, qui Gestorum 
corpoήs φr fiπis est, f. 134r et f. 134u codex D exhibet caπoπes ipsos, ποπ titulos, 
secundum uersionem Dionysii alteram, litteήs minutis sed ποπ a diuerso libraήo 
perscήptos, sequitur f. 135r edictum Iustiniaπi Scientes quod nihil, quod pertiπet ad 
gesta concilii quiπti. manifestum est caπoπes iπ spatio folii 134, quod uacuum relictum 
erat, per correcturam scήptos esse; adhibitus est idem ille codex editionis Rustici 
[Φr], uπde codex D pluήmis locis ab ipso libraήo correctus est, cf. huius uolumiπis 
part. 1 p. χ. xrr. ποπ iπ lectioπibus quidem, sed iπ eis qure coπtiπet, codex Vaticaπus Α 
fidelissimam prrebet imagiπem Versioπis aπtiqure coπectre [Φc]; quod enim iπ fine 
adicitur syπodi epistula ad Leoπem sicut iπ codicibus Φa, ποπ est propήum codicis 
ipsius antiqui, sed pertiπet ad illam partem qure reuo Carolino addita est, cf. uol. ΙΙ 

2 p. ν. in actioπibus qure suπt de Theodoreto atque lba accedit codex Veroneπsis 
ιrχ [U], de quo locutus sum huius uolumiπis part. 2 p. ν. notatu digπum codicem 
iπ actioπibus de lba proxime ad codicem Bobbieπsem accedere et iπ lectionibus utrius­
que propήis et iπ eo quod multo plura ex Versione antiqua retinentur quam in ADM. 

Seήem actioπum primariam in φc mutatam esse actione de Dioscoro ex altero 
iπ tertium locum transposita notaui in huius uolumiπis part. 2 p. νι. etiam grauior 
est mutatio qua caπoπes loco legitimo qui est post actionem ν1, remoti suπt ad locum 
multo iπfcriorem, qui est iπter actionem de episcopis duobus Peπeπis [ϊΕ] et ultimam 
de priuilegiis sedis Coπstaπtiπopolitaπre [~; ιs' deest in omnibus uersionibus, cf. supra 
p. ν]. hoc quaπdo controuersia de tήbus capitulis flagraret, eo consilio factum esse ut 
actionum particulaήum, impήmis earum quibus Theodoretus et lbas restituti suπt, 
eadem esset auctoήtas atque earum qure caπoπibus praecedunt, olim exposui [Α bhndlg. 
d. Ba)1er. Ges. d. Wiss. χχχι1 2 p. 17. 18], iπ eo taπtummodo erraπs quod transposi­
tionis reum ipsum Rusticum feci πcque coπectorem Versionis antiqure illo uetustiorem. 
πeque tamen caπoπes iπ ultimum Gestorum locum reiecti sunt; importuπum eπim duxe­
ruπt defensores Occideπtales tήum capitulorum coπciliique Chalcedoneπsis per caπo­
πum transpositionem pro illo quoque decreto Chalcedoπeπsi pugnare, quod inde a Leone 
πullus poπtifex Romaπus publice probauerat. deπique iπ actione de pacto quod fece-

b* 
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runt Maximus Antiochenus Iuuenalisque Hierosolymitanus, coπector Versionis an­
tiqure haud pauca nouauit. at haec res commodius discutietur in altero capitulo. 

Qui editionis Rustici ceteris longe clariorem prrebet imaginem codex Paήsinus 
Ι r6π [ C] ι desinit in uocabulis qui fuerit nun - [p. 537 ι 29] ι qure habentur in fine f. 196u; 
cetera peήerunt. unus illius editionis testis in actione qure est de priuilegiis sedis Con­
stantinopolitanre, remanet codex Veronensis ινΙΙΙ [56] male habitus atque uel nimis fre­
quenter supplendus ex apographo parum bono, qui est cod. Vaticanus r321, cf. partis 
Ι p. χ111 sq. neque integram Rustici exhibet editionem, sed immutatam; quam enim 
inseruit collectiunculum Rusticus post actionem qure est de Dioscoro [3, rο3-πο ], 
in Veronensi Υ reiecta est ad finem Gestorum i. e. synodi allocutionem ad Marcianum, 
sed ordine mutato; hrec enim est dispositio in Υ: 

relatio synodi ad Leonem [ = 3, 109] 
leges religiosi principis Marciani etc. [ = 3, 104. 105. ro7. ro8] 
Leonis papre epistula Omnem quϊdem [ = 3, πο] 
interpretatio lcgis Theodosii iunioris [ = 3, 106]. 
adnotatio Rustici qure legem sequitur [3, 106aJ, omissa est ηοη aliter quam per 

totum Gestorum corpus nulla uel subscriptio uel nota marginalis Rustici perscripta 
est, etsi lectiones quas Rusticus in margine proponit, plus semel ίη textum codicis Υ 
:receptre sunt, cf. part. 1 p. χrπ. 

Ceteris codicibus accedunt in synodi allocutione ad Marcianum codices Nouaήensis 
χχχ [ηοη 70, quod uitium infelici casu in codicum catalogum p. 2 iπepsit] et Vossianus 
r22 bibliothecre uniuersitatis Lugdunensis Batauorum; illum [Ο] descripsi t. 1111 2 
p. χν. χν1, hunc [Χ] 1) breuiter t. Ι 5, 2 p. ν1. codex Ο stirpi φc adnumerandus est, 
codex Χ editionem sequitur Rustici. 

Rusticus quoniam editioneπi suam Gestorum Chalcedonensium ita instituit ut 
codicem aliquem stirpis φc ex codicibus prresertim Grrecis emendaret adnotationi­
busque instrueret, ordine quem coπector Versionis antiqure [Φc] introduxit, conseruato 
canones collocauit inter actionem de episcopis Peπensibus et eam qure est de pήui­
legiis sedis Constantinopolitanre atque post hanc nihil posuit nisi synodi allocutionem 
ad Marcianum. nouauit eo quod post actionem de Dioscoro inseruit collectiunculam 
a se ipso compositam, de qua disserui uol. 1 part. 3 p. χν111 sq. in actione νιι actionem 
de Domno propter temporum rationem post eam qure est de prouinciis collocauit. 

ΙΙ. DE EDITIONE RVSTICI 

De Rustico filio fratris Vigilii papre diacono ecclesire Romanre egi t. 1 4 p. vrrr sq. 
propter pugnam quam acriter contra tήa capitula pro synodi Chalcedonensis auctoήtate 
integra gessit, a. 550 a patruo primo a communione suspensus, tum excommunicatus 
depositusque, denique, tribus annis post, in exilium Thebaida missus est. antequam 
uero lustinianus d. 14. m. Ν ou. a. 565 mortem obiit, ex deportationis loco in Accenιe­
torum monasterium prope Constantinopolim in Bospoή ripa Oήentali situm siue effugit 
siue quod ueή uidetur similius, ab ipso imperatore transmigrare iussus est [cf. Vict. 
Tunnun. p. 203, r]. ibi Gestorum Chalcedonensium, tum Ephesenorum quoque editionem 
conf ecit adiecitque multa prresertin1 ex Irenrei tragcedia excerpta. totius opeήs quod 
Synodicon nominauit, unum exemplar in Occidentem peruenit, magnum scilicet illuιi 
uolumen quod exemplar fuit codicis Casinensis 2, partim etiam codicis Vaticani χ319. 

1) Hac littera in codicum recensu huius et tertire partis atque in apparatιι codicen1 Yossianunι 
constanter signaui; coπigatur precor eπor quo in parte 2 p. νι et uol. ιι 2 p. χνιιιr α1dicem Vαι:;ianum Ζ 
et codicem Montepessulanum 308 Χ nominaui. 
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quibus solis seruata sunt Gestorum Ephesenorum editio Rustici [t. Ι 3] atque appendix 
excerptorum ex Irenreo aliisque [t. Ι 4]. prreter hoc unum Synodici exemplum nonnulla 
Gestorum Chalcedonensium circumferebantur ueneruntque in Galliam, ubi reuo Caro­
lino descripta sunt. de quibus remansit fere integer codex Parisinus ΙΙ6ΙΙ [C], ex 
cuius subscriptionibus adnotationibusque aliqua certe imago editionis Rustici recu­
perari potest. etiam clarior fieret, si ea saltem folia qure codicis Parisini r458 [Cb] 
supersunt, integram plenamque prreberent lectionem. iam uero notre marginales ita 
dctritre sunt, ut qure in Cb solo extant, inextricabiles sint; raro editoris desperationi 
medetur editio Crabbiana. in codice Montepessulano D ab eo qui ex codice C simillimo 
multa coπexit, notre neglectre sunt, adiectre tamen srepe subscήptiones, quarum 
ultima locum tenet codicis C, cuius extrema pars peήit. 

Atque pήmum quidem agendum est de opeήs tempoήbus qure in subscriptionibus 
Rusticus ipse diligenter notauit. qure de hac re ante χιr annos disserui in Abhndlg. 
d. Bayer. Akad. d. Wiss. xxxrr 2 p. 13 sq., in huius opeήs lectorum commodum hic 
repetenda esse censui, in breuius tamen redacta atque hic illic coπecta. subscήptiones 

ipsas plene exscήbere inutile uisum est, extant enim iam editre. indictionem cuius anni 
notantur χπ. xrrr. xrrιr, eam esse cuius annus ΧΙΙΙ curήt inde a d. l. m. Sept. a. 564 
usque ad d. 31. m. Aug. a. 565, 1. 1. p. 15 probaui ex subscήptione actionis xrrrr, ubi 
sexta feria ante pascha est dies α Kl. Aprl tertia; illius anni enim solius in sreculo vr. et 
dominica paschalis est d. 5. m. Apr. et indictionis numerus xrII. 

Ι. f. 16r = p. 27, 4 sub inscriptione actionis pήmre: coEPrτ EMENDARI D κ MAR χ 
ΙΝD xrr i. e. d. 21. m. Febr. a. 564 

2. f. 97r = p. 259 not. in fine actionis pήmre: FINIVIMUS EMENDANTES ΕΤ CONFF 
MAAPRI [legendum mense Martio] ο Α ΚΑL χνrι [legendum χνΙΙr docet feήa] 
FER πrr IND xrrr χν ΚΑL APRI i. e. d. 18. m. Mart. a. 565 

3. f. ro5u = p. 276 not. in fine actionis rr [y in Grrecis]: cοΝτ ο χν κ APR i. e. 
d. 18. m. Mart. 

4. f. l36r = p. 354, 37 not. in fine relationis synodi ad Leonem [3, 106]: scripsi 
pridie κL Aprl fer tertia indictio χ111 i. e. d. 31. m. Martii a. 565. scripsi, 
inquit, ηοη contuli; collectiuncula enim illa quam actioni rrr [β in Grrecis] 
adnexuit, in codice φc quem emendando et adnotando editionem suam 
confecit, ηοη extabat. ex dierum notationibus qure secuntur, elucet Rusticum 
istud munus scήbendi ηοη suscepisse antequam actiones de lba ad finem 
perduxit. 

5. f. 146r = p. 387 not. in fine actionis ΙΙΙΙ: EXEMPL [i. e. codicem quem ad 
editionem adhibuit] coNT ο χ κ APRL rNo xrrι AD coDιCEs GRAEcos DILIGENτrs­
sιME ί. e. d. 23. m. Mart. a. 565 

6. f. 149u = p. 397, 18 not. in fine actionis ν: ide11ι [sc. exemplum] contuli d 
ννο. olim conieci νrι110, nunc fere certum mihi uidetur legendum esse νrιιu0, 

i. e. d. 25. m. Mart. a. 565. 
7. f. 161r = p. 444, 11 inter actionem νrι [=η ίη Grrecis] et ante actionem de 

Domno: contuli J κ. April fr ΙΙΙΙ ind. xrιn [legendum χπr], i. e. d. 1. m. 
Apήl. a. 565. nihil mutandum est; hresit enim Rusticus in utraque huius 
actionis parte, quia deficiebat solitum exemplar Grrecum Accemitanum. 
transiit igitur ad actiones de Theodoreto et Iba atque his peractis rediit ad 
appendicem actionis tertire [u. supra ad nr. 4] et actionem ν11 de luuenalis 
Maximique prouinciis et de Domno. 
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8. f. l63u = p. 453 not. ad p. 454, 24 in fine actionis ν111 [ = θ in Grrecis]: 
contuli d fer \"l \νΙ c.ιddidi) κι. Apr ind ΧΙΙΙ, i. e. d. 27. m. Mart. a. 565 

9. f. 16511 = p. 459 not. in fine actionis VΙΙΙΙ [ = ι in Grrecis]: contuιi ν 
[νR codd.] κι Aprι, i. e. d. 28. m. Mart. 

10. f. l77r = p. 491 not. in fine actionis χ [ = ια in Grrecis]: coNT ν κ APRL 
IND ΧΙΙΙ FER ν [ιegenduni νΙΙ ], i. e. d. 28. m. Mart. 

ΙΙ. f. l81u = p. 501 not. in fine actionis xr [ = ιβ in Grrecis]: CONTVLI i) ΑLΊΈRΟ 
Α Κι: APL, ί. e. d. 2. m. April. 

12. f. l93u = p. 530, 15 not. in fine actionis xIIrr [ = Ιέ in Grrecis]: com 
SEXTA FR ΑΝΤΕ PASCHA VICINISSIMVS D Α KL APRL ΊΈRΤΙΑ IND ΧΙΙΙ ΕΤ REQVIEVI 
ΑΒ OPERE PERPRAESTATO COMPLENS . . . COLLATIONEM SCISSIMI CONCILII CAL­
CHEDONENSIS, i. e. d. 3. m. Apr. a. 565 

13. f. 196u = p. 537, 24 not. in fine canonυm: cont d νr κι Aprι ind. ΧΙΙΙ, i. e. 
d. 27. m. Mart. a. 565. contulit Rusticυs canones eodem die qυο actionem 
νιr1 [ = θ in Grrecis] de Theodoreto, quia in codice Acremitano Grreco 
canones illam actionem seqυebantυr 

14. ex codice D p. 561 not. in fine allocυtionis ad Marcianυm: cont ad solum 
codicem Acum quia [qui D] no1i afjuit alius Grcecus d fer \". Κ. Aprl ind xrII 

[legendum esse ΧΙΙΙΙ docet ferire nυmerυs], i. e. d. Ι. m. Apr. a. 566. 

Multo igitυr tempore in prima actione consυmpto cetera celeήter peregit, tυm 
ab opere perprrestato totυm reqυieυit annυm, deniqυe adiecit allocυtionem. 

Gestis superscripsit Rυsticυs [p. 27, 2]: RVSTICVS ΕΧ LATINIS ΕΤ GRAECIS EXEMPLIS 
ΜΑΧΙΜΕ ACOEMIT MONAST EMENDAVI. neqυe in mυnere acquieυit emendandi, sed notas 
quoqυe de codicum lectionibus margini adscήpsit. qυorυm mυltre a libraήis sυnt 

omissre aut decurtatre aut falso positre loco: υbi notre per signa ad certυm locυm 
relatre sunt, hυnc locυm pro lemmate posυi; υbi υero signυm deest, satis habυi linere 
numeruw adscribere. 

Laι ιi codicis υnam tantυmmodo inυeni mentionem p. 206, 26 Jianc lectione1n 
[ί. e. eclot,am ex Cypriano excerptam p. 206, 26-207, 6] ex codice Latino contulintus. 
in Gestis Grrecis primariis et Ephesenis et Chalcedonensibus extabant ipsa Cypήani 
uerba Latina, addebatur interpretatio Grreca; postea Latinis omissis manebant Grreca 
tantum. υersionυm Latinarυm ratio duplex est: aυt exhibent ipsa Cypriani υerba 
ex pleno desυmpta exemplaή Grreco aut uersionem Latinam uersionis Gπecre. hanc 
rationem sequitur sola Gestorum Ephesenorum uersio Turonensis, illam ceteή, Gestorum 
Ephesenorum Collectio Casinensis i. e. editio Rustici [t. 1 3 p. 70, 28 sq.J et Collectio 
Palatina 38 [t. 1 5 p. 92, 17 sq.], Gestorum Chalcedonensium uersiones omnes. ne 
in textu Latino quicquam falsi remaneret, adhibuit Rusticus prreter codicem Φc, 

quod erat editionis fundamentum, alium Latinum, ηί fallor, Gestorum Ephesenorum. 
at hic locus singulaήs suique geneήs est quippe qui sit de textu Latino eclogre de 
scήptore Latino desumptre. neque casu accidit uel incuήa libraήorum, ιιt prreter 
illam quam modo attuli, nulla mentio codicum Latinorum in adnotationibus extet. 
Rusticus enim in editione non id prrecipυe egit ut uersionis textum Latinum quam 
firmissime ex codicibus Latinis constitueret, sed hanc intentionem secutns est ιιt 

uersionem ipsam cum exemplaribus Grrecis confeπet conlatamqne, ubi aptnn1 ιιideba­
tur, emendaret. neque in uno codice Grreco adqιιienit adlιibendo; testes sunt notre hae: 

p. 79, 2 [Ι, 230] Grtεci codices 1ιοn Basilium. Basilii mentio interpolata est in 
Grreci textus codicibus sB, in Latinis φac. 
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Ρ· 89, 5 [1, 246] GR istιιd et in niultis no1i est. epistulre Cyrilli ad Iohannem 
de pace Rustico multos codices Grrecos prresto fuisse ηοη mirum. 

p. r34, 29 [1, 559] GRA omnes ΘΕΙω CΚΡΙΝΙω. ita et Γ, sacris scriniis Φ. 

p. r6o, 25 [r, 783] hic Grceci codices male habent omnis sancta synodus; nam in 
prcecedentibiιs [1, 550], iιbi ipsa actio prius inserta est, non habet ipsum omnes. 
codices Γ exhibent Ι, 783 ή σ\ινοδος πδ:σα et Ι, 550 ή σίινοδος άπασα; Latini 
Ι, 783 sancta synodus, l, 550 sancta synodus φac, uniuersa addit φr, sed 
ηοη omnes codices φr eodem loco. iπepsit igitur ex male intellecta nota 
marginali Rustici, qure iam excidit. 

p. 219, 25 [1, 937] α signo isto [quod appictum est ad 25 prcecipue] usquead istud 
[ quod appictum est subscriptionis fini p. 220, 3] codices Grceci solum habent: 
et iuraui uenerabili sacramento ηοη prreuaήcaή aliquid supra scriptorum 
et suscripsi manu mea. in codicibus Γ Gestorum Chalcedonensium omnia 
ista qure ex gestis synodi Ephesenre prioήs Dioscorus in altera legi iussit, 
iam ηοη extant, sed Gestorum Ephesenorum codex Ρ ea ipsa habet qure 
Rusticus ex suis codicibus Grrecis adfert Latine uersa [t. 1 l, 7 p. 104, l] 

καi έξωμοσάμην τον σεβάσμιον όρκον μή παρασαλείίσαί τι τών προyεyραμ­

μένων. καi ύπέyραψα χεφί έμf)ι. 

p. 227, 15. r6 [1, 944 ΚΒ] α loco in quo hoc signum est [17/18 commemoramini, 
debuit poni ad 15 in eum] inueni in Grmco codice meo ita quod plus habeat 
in ordine hcec, quod in aliis non sunt uerba ipsa: et post aliqua: sed ad propo­
situm ueniamus. qui manducat meam carnem et bibit meum sanguinem, 
in me manet et ego in eo. hmc Acymit non habent. uerba et post - in eo 
omittuntur in omnibus codicibus prreter Υ, ubi ex nota Rustici in textum 
inserta sunt. habentur in codicibus Grrecis Gestorum Ephesenorum. de 
codicibus Acremitorum pluraliter loquitur Rusticus, quia etiam Gestorum 
Ephesenorum codices consuluit. 

p. 243, 19-23 [1, 1004-1008] α signo hoc [adposito ad 19] usqiιe ad signum 
istud [adpositum ad 24] in meo et i1t Acumit Gr non est, in alio tamen Gr sic 
inueni ttt hic in Latino [i. e. in codice quem emendabat] iacet. desunt in 
codicibus Γ. 

p. 258, 1-12 [1, 1070 cxxx.111-cxL] nonιina cetera qiιa; istis signis [appositis 
ad l Barsumas et 12 suscripsi] interiacent, duo Grmci codices non habent. 
in codicibus Γ maxima pars istarum subscήptionum omissa est. 

p. 259, 18/19 [1, 1076] in alio [ηοη bene edidi iacet] GR adicitur hoc. inter­
locutionem omittunt φac et Γ. 

p. 273, 15/16 [2 (3), 19 in fine] GR non habent, iιnus habet adiectiιnι. cf. qure 
ad p. 89, 5 supra adnotaui. 

p. 287, 9 [3 (2), 47] Acum tam ίη diuinitate quam ίη sanctis patrum regulis. 
in ali(o) Grmco in sanctorum et diuinorum patrum regula. lectio codicis 
Acremitorum eadem est atque in Γ uol. Ι p. 2ΙΙ, 36 είς τε τό θείον καi τούς 
άyίοvς τών πατέρων κανόνας et in φac. minus bι.ηa est lectio codicum 
φr, quam Rusticus ex suo codice φc desumpsit tam in sanctorum patrum 
regulas, sed prope accedit ad codicem illum alium Grrecum, qui tamen aliquod 
uestigium huius quod est τό θείον seruauit. 

p. 288, 27 [3 (2), 47] AC1tm religiosissimi et sanctissimi, alter religiosissimi et 
piissimi. codicis Φ omnes exhibent sanctissimi et reuerentissimi, Γ uol. ι 
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p. 212, 35 nihil nisi θeοσeβέστατοι. falsum esse constat piissimi = είισε-

βέστατοι, quod proprium est principum, alienum a clero. 

p. 289, 13 [3 (2), 5oa] hic quoque [cf. notam mutilam p. 286, 23] ordo uni 
Grceco consonat; quomodo autem sit in codice Acumitano, summce ostendent. 
adscripta enim est littera Β p. 286, 23, littera Α. p. 287, 3, Γ p. 289, 5, 
ea intentione ut libellus Theodori inseratur eo ipso loco quo lectus esse dicitur, 
ante 3 (2), 44 et cum lectum fuisset, et 3 (2), 48 arte cohrereat cum 3 (2), 46, 
sicut postulat sensus. at Grrecus ille codex, Γ et Φ libellum tum demum 
inserunt, cum Pascasinus qui huic sessioni prresedit, eum monumentis 
sociandum esse censuit [3 (2), 46]. similiter res se habet in libello Athanasii, 
cf. notam p. 293, 8. 

p. 301, 17 [3 (2), 76] in alio [i superposita α, quod nescio an rectius ita soluatur 
q uam in iacet 1

)] GR non est, in Α cum plus habet; iungenda est nota ad 22 
[77] : plus sunt; repetita sunt. in codice suo inuenit Rusticus sententiam 
Maximi [77] inculcatam inter Francion - dixit et Sicut prcecipere etc. [76] 
atque suo loco iterum positam; adnotauit idem uitium ίη codice Acumitano 
extare. in φacy et Γ omnia recte procedunt. 

p. 329, 17 [3 (2), 94182 ] hcec et in Acum codice non est et in ali(o) Grceco hoc 
solum habet et similiter. habet Φ minus est [i. e. λείπει] et eius interlocutio. 
ex Γ nihil discitur, quoniam prene omnes sententire ibi omissre sunt. 

p. 331, 9 [3 (2), 976 ] α signo hoc [apposito ad 9 Stephanus episcopus] nec iste 
codex [sc. quem Rusticus pro fundamento editionis habuit] Grceco cuilibet 
in ordine nominum consonat et ipse inter se ualde dissonat. idcirco seruato 
huius codicis ordine contuli, summulis tamen Grcecis ut continet codex Acumit, 
ostenditur. 

p. 342, 7 [3 (2), 97 in fine] omnes quibus nιιmerus non adscriptus est, neque in 
meo [ sc. codice Grreco] neque in Α cum Grceco sunt. 

p. 390, 4 [5, 9] et hcec Latine iacet in ambobus Gr(recis) codicibus sc. interlocutio 
legatorum Romanorum. 

p. 402, 27-407, 26 ί6, l] qui [sc. episcopi] inter hcec duo signa similia [appicta 
ad p. 402, 27 et p. 407, 26] hic [sc. in codice a Rustico ad editionem ad­
hibito] leguntιtr, in Grcecis duobus codicibus non sunt. qua ratione hic con­
sensus in omissione dimidire fere partis catalogi explicetur, obscurum est. 

p. 434, 21/22 [6, π] quod adieci, i1t solo Acu codice inueni. τοVς φωστfjρας της 

οiκοvμέvης κίιpιΕ φvλαξον habent Γ [uol. Ι p. 351, 19] et φa [p. 436, J] 
paulo aliter uersa quam in φr, omittit Φc. 

p. 435, l/2 ί6, ΙΙ] φωd adt"eci, α si'gno hoc [apposito ad 1 custodem] ambo Grceci 
codices habent. τήv φvλακα της πίστεως δ θεός φvλάξει. τήv άεi πιστήv 
ό θεός φvλάξει Γ, utrumque colon habet φa [p. 436, 9. lo], sed ordine 
inuerso, omittit Φc. 

p. 435, 9 :6, 12] GrtXci 11on habent, sc. et post has uoces. signis inclusa omittunt 
Γ et Φa. 

p. 442, 2 ~7 (8) inscr.] HA.1'/C ACTlO~ΈM ΙΝ ACV CODICE Νωι ΙΝ\.ΈΝΙ SED ALΠ:RV)ιl 
GRAEcnι COSTVLI VBI LEGIT\'R ACTIO OCTAVA. sequebatur igitur codex ille 
ordinem qui est in Γ et φa. 

•) Item nunc iudico de p. 57, 3. 88, 23. 132, 16. 199, 5. 201, 31. 202, 14. 2ο8, 5. 228, 29. 230, 2. 



PRJEFATIO XVII 

Ρ· 482, 3 [10 (π), 139] α tribus hic codicibus consonantibus reliqui [i. e. ηοη 
deleui], ut (α) compositore gestorum prius sit nominatus episcopus [sc. lbas] 
antequam synodus ei restitueret ordinem. έπίσκοπος episcopus habent Γ 
et Φ omnes. 

p. 491, 16 [in fine actionis lo (η)] in Acum codice post hanc [sc. actionem] 
subsequitur et de beato Theodoreto [ sc. interlocutio iudicum 14/15 quce 
iudicata sunt α sancto concilio ... propriam fortitudinem retinebunt]. in alio 
codice Grceco id est qui~a) iste [sc. Ibas] est ortho :doxus) [explicatur intentio 
interlocutionis iudicum]. deo gratias. utraque notula prodit defensorem 
tήum capitulorum. 

Vnus tantummodo codex Grrecus Gestorum Chalcedonensium in bibliotheca 
monasteήi Accemitorum a Rustico inuentus est. ubi enίm pluraliter de codicibus 
Accemitorum loquitur, aut ηοη Chalcedonensia tantum gesta spectat, sed Ephesena 
quoque [p. 227, 16], aut legem quandam Theodosii tractat, qure a Gestis Chalcedonen­
sibus aliena est [p. 348, 30]; nota denique quam p. 94, lo ex codice Cb desumpsi 
detήtam et mutilam, incertioήs est fidei quam ut aliquid inde concludatur contra 
magnum notarum numerum unum codicem Accemitanum afίerentium. defuit in isto 
codice Acremitano actio 8 (7) [p. 442, 2], sed aliarum quoque actionum numerationem 
ordinemque singularem introduxit. de quibus refert Rusticus hrec: 

p. 455 [sub inscήptione actionis 9 (10)] in codice Acumit posteaquam formata est 
fidei definitio, in Acumit quinta [ηοη bene post quinta in editione distinxi] 
mox et ista actio subsequitur et per omnia simile [ sc. ei quod ίη ipsa editione 
extat] habet initium et in die et in nominibus tam iudicum quam episcoporum 
excepto quod postquam scriptum est et Eusebio ruo epo Dorylrei adicitur 
et Cecropio ruo episcopo Sebastopolis [ηοη aliter quam ίη Γ p. 372, 19] 
et sic cetera subsequuntur id est et reliqua sca et uniu (et quod) sequitur. 

p. 459 [ad initium actionis 10 (π)] in codice Acum sic iacet: sexta actio Chalce­
donen, sed est initium Ut (hic) similiter VΙ Kl. 

p. 530 [ad initίum canonum] codex Acum: termini ecclesiastici promulgati a 
sancta et magna et uniuersali synodo qure Calchedone collecta est [iam 
aliqua exciderunt, quoniam in codice Acumίtano canonibus inscήptum esse 
numerum actionis octaure testatur nota p. 537, 27. aut igitur cod qui habuisse 
dicitur id est actio septima est alius Grrecus qui ordinem pήmarίum canonum 
tenuit, aut si Acumitanus est, commemorabatur actio qure ίη illo septima 
fuit, ί. ~. ea qure est de Theodoreto. 

p. 537, 27 [ad finem canonum] post actionem de beato Theodoreto ista iacet in codice 
Α cumitensium, id est cum prcefatione hac: octaua actio Chalced. 

Ιη codice igitur Acumitano, ut pήmo agam de ordine, post actionem de fide 
omissa actione de Iuuenali Maximoque positre sunt dure actiones de Iba, tum de Theo­
doreto, denique canones. noli tamen putare ceteras actiones quas Grreci numerant 
ιβ ιγ ιδ ϊΈ \3, in codice Acumitano non extitisse. de tali defectu Rusticus non tacuisset, 
prreterea allocutionem synodi ad Marcianum ίη eo perscήptam fuisse constat sub­
scriptione Rustici p. 561. clara sunt uestigia defensoήs tήum capitulorum: ut actiones 
de Iba et Theodoreto auctoήtati concilii plenre supponeret, eas canonibus prreposuit; 
prreterea locum pήorem tήbuit actionibus de Iba, quoniam capitulo quo damnabatur 
epistula ad Marim, grauius ei impugnaή uidebatur auctoήtas synodi Chalcedonensis 
quam capitulo de libήs nonnullis Theodoreti. sed cautius processit quam corrector 

Acta concilioruιn oecumenίcoruιn. Tom. 11 Vol. 3 Pars a ι; 
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φc Versionis antiqure. neque enim sicut ille canones reiecit post omnes prene actiones 
particulares, sed post eas tantum quas auctoήtate muniendas esse putabat, et cauit 
ne numerus actionis canonum, qui erat νΙΙ, nimis augeretur. hanc enim rationem 
secutus esse mihi uidetur, cum numerum sex actionum pήorum quocumque modo 
minuit et actionem de Iuuenali Maximoque omisit. 

Codicem igitur nec multo antiquiorem fuisse Rustico apparet neque immunem 
labe propter controuersias ecclesiasticas illata. tamen prre se tulit uestigia exemplaris 
antiqui minime spernenda. conseruauit enim uerba Latina eorum qui in ipso concilio 
Latine locuti sunt aut suscήpserunt, qure uerba ipsa fidei monumentorum inserta 
in editione pήmaήa Gestorum integra remanserunt indeque in codicem Aαemitanum 
peruenerunt. diserta de hac re prresto sunt Rustici testimonia: 

p. 40, 16 [1, 9 ad interlocutionem Lucensii] singulas interlocutiones [ί. e. 1, 
5. 7. 9. 10. 12] α foris [i. e. in margine, ηοη in textu] ita posui ut Acumitensium 
codex Grcecus continet. uni pepercerunt librarii interlocutioni Lucensii 1, 9, 
sed cf. p. 40, 20. 25 

p. 228, 16. 18. 19 [1, 945] in Acum codice Romanorum dicta Latinis uerbis ita 
sunt ut hic 

p. 230, 4 [1, 94549] et ista [sc. subscriptio] in codice Acum Latine iacet. cf. t. 1 r, 7 
p. 11349 

p. 331, 1 -3 [3 (2), 97 1
] et ista interloquutio Latine iacet in codice Acum 

p. 364, 17. 365, 17 [4. 6. 92 -4] et hcec interlocutio etiam Latina iacet in codice 
Acumit ita [aut uerba Latina a libraήis omissa sunt aut supplendum est 
ut hic] 

p. 409, 10 [6, 3] α signo isto [falso ad p. 409, 12 apposito] totum sic emendaui 
ad Grcecarn proprietatem [sc. 6, 5], in Acumitorum uero quodice mox Latine 
scriptum est ita. ipsa uerba orationis Marciani Latinre extant p. 409, 12-413,10 

p. 415, 28 [6, 91-3] hce suscriptiones tres sic Latine continentur in codice Acum 
ut hic. ceterum animaduertatur ea qure Pascasinus suscήpsit synodo prcesidens, 
esse omissa in translatione Grreca et in uersionibus φac, qure ex illa pendent: 
ηοη seruata sunt nisi per codicem Acumitanum a Rustico collatum. 

ceterum etiam in aliis Rustici codicibus Grrecis Latina ex editione pήmaήa 
remanserunt, cf. notam quam supra p. χνr exscήpsi, p. 390, 4 et notam p. 234, 14 
[Cf. t. 1 Ι, 7 p. ΙΙ61 72 ). 374, 27. 

Hrec sufficiant de codice Accemitorum; ut ipsi iudicent, propono lectoήbus 
indicem notarum in quibus a Rustico adfertur, prreter illos quos supra tractaui: p. 27, 6. 
28, 30. 31, 2. 33, 31. 39, 13. 21. 26. 27. 41, 4-8. 12. 48, 9/10. 64, 17. 92, 13. 93, 13. 
94, 10 [corrupta et mutila]. 95, 19. lOO, 22/23 [pro codus legendum est codice, ηοη 
codicibus]. 129, 27 [legendum est GR (minimus, cf. Γ), Acum non habet]. 131, 13/14. 
132, 1 [ ?]. 145, 27. 146, 10. 149, 14. 153, 10. 154, 11 [Ι7? cf. Υ]. 155, 2. 159, 9. 169, 
20. 173, 6. 190, 26. 198, 18. 28. 199, l. 5. 200, 5. 8/9. IJ. 201, 9· 25/26. 202, 3-5. 
205, 12. 20. 27. 228, 12. 229, 2. 28. 230, 2. 6. 27. 28. 231, 2. 233, 22. 234, 18. 239, 2/3. 
283, 6. 286, 2. 289, 9. 293, 7. 317, 28/29 [GR Acum]. 330, 8. 16. 20. 420, 1. 457, 5. 
462, 23. 

Prreter Accemitanum Rusticus adfert alium codicem Grrecum [287, 9. 288, 27. 
301, 17. 329, 17. 442, 2. 491, 16]; hιιηc alium meum dicit p. 243, 19-23. 227, 15/16. 
342, 9. ambo codices Grceci p. 390, 9. 435, 1/2 uidentur esse Acumitanus et alter Grrecus; 
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sed loquitur p. 482, 3 etiam de tribus codicibus, p. 258, l-12. 407, 26 de duobus, 
p. 289, 13 unum Grrecum Acumitano opponit. Grceci omnes siue Grceci adferuntur 
p. r34, 29. 160, 25. 219, 25. 435, 9, in Grceco codice siue in Grceco p. 54, 27. 58, 14. 
78, 4. 83, 23. 207, 7. 237, 29 uel simpliciter GR. 61, l. 63, 3. 132, 16 [pro ia(cet) legendum 
esse uidetur in alio]. 264, 29/30. 265, 21. 304, 3 [legendum est debet esse, sc. Η ypeponensis, 
ne confundatur cum Iuliano Coensi]. 381, 10 [oms ςlelendum, ηοη corήgendum]. 
cetcrum haud paucis lectionibus quicquam de codicibus adscήbere uel Rusticus uel 
librarii prretermiserunt. 

Εχ ista πimis parca notularum faπagine neque quot codices in manibus habueήt 
Rusticus, manifestum fit neque unde eos accepeήt; ποπ semper eosdem ei adfuisse 
conιcιas. certe cum gestis ipsis completis annum a labore quieuisset atque synodi 
allocutionem ad Marciaπum confeπet, unus prresto fuit codex Acumitaπus, cf. qure 
subscήpsit p. 561. 

Iam tempus est rei intήcatissimre discussionem aggredi, quam supra [p. χ11] 
ad hoc capitulum reieci. insolubiliter enim cum re ipsa conexa est qurestio quid de 
codice Iulire Anicire patricire 1 ) iudicandum sit, in quo Rusticus se actionem de Domno 
Antiocheno inuenisse refert p. 444, 18. ηοη inuenit uersionem Latinam; hrec enim 
non in iis tantum codicibus extat, qui ex editione Rustici deήuati sunt, sed etiam in 
duobus codicibus Versionis antiqure coπectre, quod illi fundamentum erat editionis 
[Φc]. neque aliunde desumpsit uersionem actionis pήncipalis, qure est de prouinciarum 
partitione inter Iuuenalem et Maximum. sed qurerendus ei erat codex Grrecus quocum 
uersionem Latinam solito more confeπet; utraque enim actio in codice Acremitano 
ηοη extitit. inuenit actionem de prouinciis in codice altero Grreco [p. 442, 2], inuenit 
actionem de Domno in codice Anicire lulianre: quid manifestius quam etiam istum 
codicem Grrecum f uisse ? 

Ιη una re Rusticus codicem suum φc mutauit: prremisit actionem de prouinciis 
qure habita est die 26. m. Oct., alteή de Domno, cui prrefixus est d. 27. m. Oct. hoc 
propter tempoήs rationem a Rustico factum fuisse ηοη dubium est, at ηοη minus 
constat cum codicibus duobus φc, qui actionem de Domno continent prremissam 
alteή de prouinciis, consentire codicem Anicire 1 ulianre. ad hunc enim referenda esse 
censeo qure Rusticus subscήbit actioni de Domno: post hcec sequitur Μ aximi et Iuuenalis 
quam inter se fecisse leguntur de quibus [legendum tribus, sc. duabus Phreniciis et 
Arabia] parαciis [p. 445]. accedit alterum. iπitio actionis de Domno perscήpta sunt 
nomina tήum episcoporum qui adfuerunt, de ceteήs qui omissi sunt, dicitur [p. 445, 7] 
quorum nomina infra scripta, qure quo refeπi possint, nescio, nisi ad actionem qure 
sequitur de prouinciis. nunc quidem nomina desunt in uersione φc neque Rusticus ea 
adiecit; nihil uero obstat quominus in Grreco codice 1 ulianre extitisse putentur. neque 
est cur in eo hrereatur quod actio de Domno non in omnibus codicibus φc alteή 
de prouinciis prremittitur; ex multis enim lectionibus constat Versionem antiquam 
[Φa] neque semel neque ab uno coπectam esse. at difficilior atque intήcatior qurestio 
inde oήtur quod uersio φc actionis de Domno eadem est atque illa qure habetur in 
rerum Chalcedonensium Collectione Vaticana 6, 4 [uol. ΙΙ p. ΙΙΙ, 21-π2, 23], neque 
desunt qure illius uersionis propήa sunt, inscήptio exemplum de Grwco in Latino 

•) Qui huc usque de isto codice opiniones protιιlerc, Ballerini opp. Leonis 11 1234sq. [PL ~·5 p. 7 37~q.J. 
Maassen p. 746. 750, Tumer Ecclcs. Occid. monum. 1 2, ι p. νιι, in duos inciderunt errores, primunι quαιl 
codicem rati sunt fuisse Latinum, alterum quod Rusticum non distinxerunt a Versionc antiqua 
coπecta. 
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[cf. p. 444, 17-19 not.] et subscήptio et alia manu: edantur 1). qure Collectioni Vaticanre 
insunt 6, 3-5, gestorum esse monumenta a Maximo Antiocheno ad Leonem papam 
non multo post synodum Chalcedonensem destinata probaui Balleήnos secutus 
Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wiss. χχχΙΙ 2 p. 24 sq. Ν. F. 13 p. 45; adieci uolumine 
ΙΙ 2 p. xrr1 illa Constantinopolim a Maximi legatis portata ibique ίη usum pontificis 
Leonis Latine uersa esse. consensus igitur qui est inter actionis de Domno trans­
lationem Collectionis Vaticanre 6, 4 et Versionis antiqure coπectre φc inde ortus est, 
quod actionis istius apographon et Grrecum et Latinum in codice Iulianre ante actionem 
de prouinciis insertum est atque apographon Latinum per istum ίη Versionem antiquam 
coπectam [Φc] atque ex hac ad Rusticum peruenit. 

Deinceps qureήtur unde desumpta sit forma qure est in φc atque apud Rusticum 
actionis de prouinciis [p. 442, 4-444, 16]. procul habenda est Collectio Vaticana 6, 3 
[uol. 11 p. 109, 33-111, 20]; nimis enim distat breuis ista epitoma a plenitudine 
actionis ίη φcr, cui nihil deest nisi episcoporum catalogus, neque ipse uerba inter se 
concordant. at ηοη minus distat actionis forma qure est in φcr, a Versione antiqua, 
immo distat tantopere ut φa et φcr una recenseri ηοη possint, quod in tota serie 
actionum fere numquam accidit. singulaήs igitur rei singularis causa exquirenda est. 
facili opera inuenitur, dum actionem de Domno quam ex codice Iulianre in φcr per­
uenisse constat, in illo ipso codice additamentum fuisse consideratur actioni de pro­
uinciis prremissum: apparet huius actionis formam qure est in Φa, a coπectore φc 
Versionis antiqure esse abiectam quippe qure additamento de Domno careret. neque 
obstat quod episcoporum catalogus quem in codice lulianre Grreco extitisse supra 
[p. χνπ11] probaui, in translatione Latina φc desideratur. ne in antiquo quidem corpore 
canonum Latino catalogi episcoporum Latine perscήpti sunt [ cf. Philolog. 88 p. 250 sq. 
Zeitschr. /. Rechtsgesch. 56 Kanonist. Abtlg. 25 p. 13]; prreterea catalogus episcoporum 
in certam quandam formam redactus in actionibus particularibus qure sequebantur, 
iterum iterumque sine uariatione repetitus lectoribus prresto erat. 

Ne tamen mere siue conclusiones siue coniecturre aliter quam uolui, intellegantur, 
neque dixi neque dico codicem illum Grrecum in quo inuenit Rusticus actionem de 
luuenalis Maximique prouinciis quam ipse sicut coπector φc Versionis antiqure septi­
mam numerat, fuisse codicem Iulianre. actio ista ~ Rustici codice Grreco numerata 
est octaua, sicut in Gestorum editione primaria, in codicibus Grrecis qui huc usque 
seruati sunt [Γ], in Versione antiqua [Φa]. probabile igitur textum actionis qui 
habebatur in codice illo Grreco, quem inuenit Rusticus, quam proxime accessisse 
ad eum qui in codicibus quos nunc adhibemus Grrecis exhibetur et qui in Versione 
antiqua fideliter expressus est. sufficiebat iste Rustico quippe qui numquam qurereret 
codicem Latinum unde uersionis uerba Latina emendaret, sed cum in ista actione 
deficeret Acumitanus, alium Grrecum cuius ope ipsam uersionem examinaret. at neque 
in illo alio Grreco quem modo in actione de prouinciis conferenda adhibuit, extabat 
actio de Domno neque in ceteris Grrecis, quoniam in Gestorum editionem primariam 
recepta ηοη est. quocumque uero modo aditum nanctus est ad eundem codicem 
lulianre, per quem singulari quadam ratione actio illa in Versionem antiquam coπectam 
peruenerat. 

Iam uero qureritur quidnam codex iste Iulianre continuerit. si nihil aliud nisi 
id quod ίη eo fuisse supra probatum est, actionem de Iuuenalis Maximique prouinciis 

•) Ι η una re differunt: pro quoγunι notnina inqa scγίpta sunι habetur in Collectione Vaticana p. ι ι ι, 35 
quoγum notnina supγa scYipta, sc. in ea qu<e pr<ecedil actione de prouinciis. ibi non aliter atque in Φ,· et φr 
a tran~latore Latino omissa sunt. 
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et additamentum qυoddam de Domno, ηοη codex erat appellandus, sed scheda. nullus 
igitur dubito quin siue omnia siue magna Gestorum Chalcedonensium pars in illo 
extiterit, prresertim ea qure ad fidem pertinebat. unam enim fuisse constat Aniciam 
Iulianam de illis mulieribus qure in aula Anastasii imperatoήs henotico Zenonis edicto 
pertinaciter obtemperantis ηοη minus obstinate ueram et integram fidem a synodo 
Chalcedonensi definitam esse credebant [Cyrill. uit. Sabre 53 p. 303 Cotel.]. eiusmodi 
femina nobilis diuesque putari potest Gestorum Chalcedonensium ingentem codicem 
chartaceυm ac uetnstυm adquisiuisse magnamque membranarum copiam emisse, 
in quas, ne interiret, uenerabile illud monumentum fidei transferretur; schedas istas 
paucas quibus res diuturna obliuione oblitteratre tractabantur, ulla eam cura impensa­
que dignas habuisse ueri est dissimillimum. at si uerus plenusque Gestorum fuit 
codex, cυr, inquies, ηοη srepius Rusticus eum attulit? luliana mortua est paulo post 
Iustinum imperatorem [527] ante Theodosium abbatem [529, cf. Cyήll. uit. Sabre 
69. 70 p. 338. 339 cum uarire lectionis appendice]; ad quem codex iste nouυs et pretiosus 
peruenerit, nescitur. quisquis uero codicis possessor fuit, nulla necessitate putare 
cogimur, illum cuiuis homini facilem aditum ad istum thesaurum prrebuisse uel plus 
permisisse quam ut paucre paginre inspicerentur et, qui gratire cumulus erat, tran­
scriberentur. 

Vno loco Rusticus ex codice quocum Latina conferebat, complυres uersus 
Grreci textus attυlit, initio definitionis fidei [5, 31 p. 393, 21]: ut acribiam collationis 
gnari Grmcitatis agnoscant, subter ipsa ut sunt in Grmco uerba discripsimu:; ex Acunι 
secuntur ucrba Grreca όρί3ομεv - -έτύyχο.vοv [uol. 1 p. 323, r-4]. ceterum hrec uerba 
ηοη ipse Rusticus transtulit, sed ea qure habet Versio antiqua correcta φc, edidit; 
nihil enim inuenit quod propter Grreca mutaret. sunt autem loci quibus ίη nota afferat 
Grreca interpretationemque adiciat ab ea quam ex Φc edidit, diuersam: 

p. 160, 12 [1, 778] :;ic quoque interpretatur: (ηοη) potui dogmatizare, οίιδε yάρ 
οΊός τε ήμηv δοyμc.τiξειv. 

luculentum extat huius consuetudinis exemplum p. 346, 30, de quo tamen diffιcile 
est iudicium, quoniam relationis illius exemplar Grrecum periit atque ab ipso inter­
prete Rustico ηοη uersiones, sed paraphrases proponuntur. 

prreterea conferantur p. 215, 14 ύπεριδώv despiciens. p. 159. IJ δ θεοσεβέσϊο.-rος, 
ubique po:;ui religiosissimus. p. 60, 5 et hic θεοσεβεσϊάτωv habet. cf. 273, 23. 300, 6. 
161, r ubicumque habet cathof. in Gra;co habetur τών όρθοδόξωv, cf. 265, η. 68, 12. 
70, 24. 166, 13 diuinitati θειότητι. 287, 7 quondam episcopuni έπισκόποv yεvoμέvov. 
ex margine in textum irrepserunt p. 352, 20 uestent (interpretatio falsa) XPYCHN CIPAN. 
multo srepius nuda uocabula Grreca perscribuntur sine interpretationc, cf. p. 61, 9. 
62, 12. 76, 6 = 20. 85, l. 26. 86, 13. 89, 16. gI, 3. 92, 22 = 97, 6 = 105, 6. 
ΙΙΟ, 6. 22. ΙΙ4, 12. 21. 116, 15. ΙΙ9, 18 = 120, 5 = 300, 9· 136, ΙΙ. 138, ΙΙ. 139, 10. 
143, 17. 192, 26. 203, 22. 285, 14. 287, 16 = 294,6. 291, 17. 18. 292,9. 297,28. 298,9/10. 
299, 18. locis perlustratis eandem fere omnibus subesse intcntionem cognosces, ut 
lector uocis uel locutionis Grrecre sensum ηοη accurate cxprimi moneatur eis qure ίη 
uersione Latina leguntur. optima est adnotatio p. 163, 31 όντως non nunqzιa1n 

dubitantis. 
aliis locis Grreca non ipsa perscribit, se(l uertcndo recldit, e. ~r. ρ. 68, 3-5 [1, 160 J 

in Grmco proprie ita est: sancti enim patres qui postea fuerunt, iι1 quo<I incarnatus cst. 
quod <lixerunt sancti patrcs in Nicream et cetera, in Γ habetur [ιιοl. 1 J>. 91, 28] οι yάρ 
&yιοι πατέρες οι μετά τοϋτα τό ~σσρκώθη, δ εΙποv ol &yιοι ποτiρες ο\ ~v Νικαlαι. ι>ro­

poni solet eiu~modi locis GR, quod signifιcat textum Grrecum, ηοη codicis Grceci uariίιιιι 
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lectionem, cf. p. 69, 21 (;R quoιl est proprium naturarum [ = uol. 1 p. 93, 9 τό Ιδιά3ον 
τών φύσεων]. p. 85, 24 GR nullo autcm moιlo prodeήt rectre fidci rationi si sic 
habcatur [uol. l p. 106, 15 όνήσει δέ κατ' οvδένα τρόπον τόν όpθόν 1f)ς πίστεως λόyοv 
ε[ς τό ούτως eχειv]. similes sunt loci p. 27, 7 lubi ηοη uaria lectio Acumitani adferω 
tur] = 42, 12 =--= 44, 5 = 22 = 46, 7 = 18 = 60, 22 = 74, 23 = 134, 28 = 136, 28. 
p. 28, 26. 27 Ι ηοη sunt uarire lectiones]. p. 29, 1. 5. ΙΙ. 13. 16. 33 [ne hrec quidem 
pro uariis lectionibus habenda]. 47, 12. 48, 20. 26. 59, 14. 60, 2. 25/26. 61, 17. 20/21. 
84, 4· 269, 7. 

Cetcrum J{usticus ίη notis quas codici suo adscripsit, ηοη critici et translatoris 
tantummodo mnnus peragit, sed etiam acήs pro fide Chalcedonensi debellatoris 
zelatiqnc sui temporis Dioscoήanorum Ιcf. notam ad p. 173, 21. 2R1, 23] aduersarii, 
quos 11t profliget, quauis occasione arrcpta Dioscorum increpat. qure lectori obser­
uanda relinquo; colligendas esse duxi quasdam notulas qure ad trium capitulorum 
controucrsiam aut ad alias res mcmorabiles spectant: 

p. 50, 3 diucε memorice, sic non de lege Theodosii, cf. qure ipse adnotat 3, 106a 

p. 495, 16. 501, 6. 

p. 53, 3 ha:Jc post .<;ynodum α .<;ancto Leone specialiter euidenterque cassata sunt, 

cf. ipsum Rusticum p. 354, 39 sq. 

p. 76, 18 nol interpretem [Eulogium prcsbyterum Edessenum] lbce accusatorem. 
cf. p. 181, 22 ambo lbce aduer.<;arii. ρ. 236, 19 not Eulogium lbce accusatorem. 
244, Ι. 329, 1Η i.~te cum /ba est accu.ι;atus 

p. 82, 7 Μ echir Aegyptii Februarium uocant, qui apud illos tunc inchoatur, quando 
apud nos habet mensi.<; / an. dies χ xvr. Rusticus exul ίη Thebaidem depor­
tat us mcnses nouit Ac~yρtios. 

ρ. 92, Η nol epistula: quibu.ς nunc usque abutuntur Acephali, ad Acacium, ad 
V alerianum, ad 5ucce.<;.ι;um cf. t. l 4 ρ. 225, 12, ubi idem loquitur Rusticus. 

ρ. 2, 26 Ιr, 9201 nol et ha:c editio symboli non consonat cu1nsupra scripta [r, gr4J, 
:ed cum Timotlιei apli \ latere crcdidcrim Λ j)(Jllinari.<>ta: ncque obstat quoιl <le 
conf~ssionc ί\Ιίus Timothei niliil notnm cst, quantum scio]. 

p. 2 r ~, 23 Ί'heoj,/ιaniu.<; epi.<;copus unus fuit ex his qui erant cum Orientalibus. 
noucπιt H.nsticns pcr ea qure ipse ex Irenreo excerpsit, cf. t. Ι 4 ind. 111. 1111 

s. η. Theopl1anius 

p. 2J7, 5 J>ΩSt inlerlocutum - approbalore.<; }1;ι])(:Π tnr ιι U<C ΠΟΠ intcllego: quce 
in concilio uanitati.ς dicat 1"rontinianits insanus. intcr approbatores ct quce 
in concilio ;ιlίψι;ι ι:xcicliss<~ nidentur; concilium uanitatis dici crccliιl<:rim cle 
concilio C:onst:ιntinoρolitίlno a. 553. nil1ilo min11s obscur<ι rn;ιn<·nt ι:ctera 

nι~φιι: ιlil11ι;ίιl:ιι1t\1r ι:ίs qH~.e <le Frontino siuc I•rontoninno traιlu11t11r ;ι Victore 
Tι1nn11nι:nsi f>. 203, 25. 205, 9. 

f> . . \24, 25 .~ufJ i.~to Ι Vranio cpiscopo Emiscno] et ab ip.ςius mo1ιaclιis capiιt sancti 
lohanni.ς inzιωtum est et loco ubi oportuit, collocatiωι. ι:f. Οιrοι1. (1ascl1. 
ρ. 5Ψ, 7. M<ιr<:cllin. p. 84sq. Tillcmorιt r p. 494sc1. 

]> .. \()!, 14 hic nιale mort1tus l'rimarius /alsauit et ubi Ιια/ιet Xyst11s, po.ςuiΊ <Ίιristus, 
uolens qua.ςi auctoritatem lιeati C:yrilti per tale extolli niendacitωι coιιtra lba 
con/essori.<; epi.ςlolanι \cf. 479, 8]. cf. Victor. Τιιnηιιn. ρ. 203, Ι. 

11. ~ΟΙ, 2-3 /'alladi11.~ in uita SCi 1 ohunιιis contraria i1ιquit. cf. l1ιιlla(\. ιlial. 
13-15. 
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Vltimo loco ponatur adnotatio qure a Rustico de exemplari Grreco desυmpta est: 
p. 47, ΙΟ [cf. p. 48, 8. 50, 21] GR σημsιωιέοv de Eulogio ad quem episl sancti 

1 sidori. huiυs epistυlas dυa milia per qυingentenas distήbυta extare in 
Accemitensis monasterii codicibυs υenυstissimis quattuor narrat Rυsticus 
t. r 4 p. 25, 21. monachυs igitυr aliqυis doctυs notulam istam codici 
Acumitano Gestorυm Chalcedonensiυm adscripsit, qυem adhibuit Rυsticus. 

Concilii Chalcedonensis ipsa editio iam ad finem prodυcta est; quod sequetυr 
uol. Steiner VI prosopographiam et topographiam concilii ceterosqυe qυi adhυc 

restant indices, continebit. 

Monachii m. Apήli a. h. s. χχχν11 

Ε. Schwartz 



CORRIGENDA 

\' -111 p,,, Ι'c•ιlc·' Jl,;οιι;ηίι·ιι~is /" /ι·ι:·'·' ιΊ1ι\ι•χ Noιιariensis 30 

\' ·Ι.'\5 ίft "''"''"'''Νι·: ιη·:.;ι-ι,·ι /''•' •ιιιιιιι.ι. ιιωχ Ιιιgαs quinta rιιοχ 

Ι' ·t.'\5 ibιιl /''•' ~··ιιιιitιιι- /,-ι:•'·' (<·ι ψιι1ιl) sι'ιιιιιt11r 

\1 .\(•\, 20 c/(/ι·.ι, ,,11ιι11ι.ι ψ•••ιl ,.,ι /'•'·'' ιιιι;ι•ι\.ιιιι 

ι• ~··'·Ι· 1• 1 ιιοι /'••' Φ'1 .·Ι /'.11 ι · /(;:•'" Φ••.·Ι ι>.ll ι · 
\Ι. 511\, ι.\ ιωι. /'••' <'Ι φ.~/Ι /,·;.'•'' ι·ί Φ"I'/) 

\). 51•1. Ι•J ιιοι. /•1,1 ι\ι>\ιι·Ιιi φ.ι Ιι'ι:•'·' ιtoliι·l1i Φ••Ι' 

ΙΝ Ι'ΛΙΠΙΒVS 1'Η.1Μλ ΕΤ ALTERΛ 

ιιι ;1dnotιι.tίonibι1i< Ηιιstiιί :ιιl 1) .. η. 3. S:I, 23. 13.ι, 16. ιψ), 5 . .:οι, 31. 202, 14. 

208, 5. 22Η. ,.,, .· Ι•'. .:. ::;••. 11!/1•1 .. 101, 17 jWo iaι:et Ιιιgαs in ;ιlio 

\'· 1ι10, 22/23 in ι\1'"''' \\·ιι•ΝΚ ι;y,.:ι·ιι·ι /'••' ι·σι\ίι•ibιι~ l1gas ι·odiι·e 

Ι' 1 ~9. 27 ibld, f>ι·· '"' ι.-, ... ,_, ι1Η (111ιιιιιιιιιs) 

Ι' ,\ι14, 3 ί\~ιι\. /'''' ,\,•Ι•ι'! ιltψs,.:ι• l<'ι:·'·' ιlι•l>t't u.:.:e 

11 .\S ι, 1 ι) 1L1ίι\ ('ι •' ψιι>ΙιωιlιΙ <111111<'111 1 ι•ιιι .. ι 'ι~tιι J Ιιιgιιs quomodo [add, ΟίίίS cιua. ιUkuί] 
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R = Codex Vaticanus Reginensis 1045 

S. VIIIl 
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INCIPIT ACTIO SEPTIMA 

HANC ACTIONEM lN ACV CODICE ΝΟΝ INVENI SED ALTERVM GRAECVM CONTVLI VBI LEGITVR 
ACTIO OCTAVA 

Consulatu domni nostri Marciani pp aug νπ kl Nouembrium Calchedone d. 26. m. Oct. 
a.451 

secundum iussionem piissimi nostri domni conuenientibus in sanctissima ecclesia ι; 

beatce martyris Euphimice gloriosissimis iudicibus et sancto et uniuersali concilio per 
sanctionem serenissimi et piissimi nostri domini in Calchedonensium ciuitate con­
gregato et residentibus cunctis ante cancellos altaris, 

GLOR1os1ss1M1 IVDICES DD: Diuiniss;imus ct piissimus noster dominus rogatus a 
Maximo et luuenale sanctissimis episcopis prcccepit nos agnoscere de motis inter eos ιο 
capitulis. unde conuenientes sanctissimi uiri quccdam ad inuicem inter se ex ηοη 
scripto constituerunt, quce etiam nobis manifcsta fecerunt et uidentur ex consensu 
iuste disposita. hccc igitur necessarium iudicauimus etiam coram sancta synodo 
unumquemque eorum edoccre, quatenus et ex uestra sententia et ex nostra allocutione 
qucc fuerint placita, confirmentur. ιι; 

MAXIMVS RΕν EPS ANTIOCHlAE SYRIAE ο: Placuit mihi et reuerentissimo episcopo 
Iuuenali post multam contentionem per consensum ut sedes quidem Antiochensium 
maximce ciuitatis beati Petri habeat duas Phoenicas et Arabiam, sedes autem Hiero­
solymorum habeat tres Pal::estinas. et rogamus ex decrcto uestrcc magnificenticc 
et sancti concilii hccc ex scripto firmari. 20 

IVVENALIS SCISSIMVS HIEROSOLYMORVM CIVITATIS EPS D: Hccc etiam mihi com­
placuerunt, ut sancta quidem Christi Resurrectio tres Pal<EStinas habeat, sedes autem 
Antiochensium duas Phrenicas et Arabiam. et rogo quatenus ex decreto uestrcc 
magnificenti::e et sancti concilii ista firmentur. 

7 PASCASINVS ΕΤ LVCENSIVS REVV ΕΡΙ ΕΤ BONIFATIVS PRBR OPTINENTES LOCVM ΑΡΟ- 25 

STOLICAE SEDIS PER PASCASINVM RVM ΕΡΜ DD: Hccc concordantibus fratribus nostris 

Huίus actίonis quts in Γ ct ίn φa est VIII, prtster ha1ιc extant uersίones dum, 1) antίqua α φcr plus 
sοlίιο diuersa, quts edita est in fine actiσnis, 2) aιιtiquissίma ίn Gestoru,n cσllectiσne Vatίcana 6, 3 [ uol. ι ι 2] 

φc [= APDM], φr ]= CVY] 
1-p. 5, 16 post 6, 34 coll. ADY 1-3 ΙNCΙPΙT---<JCTAVA σm. APDY incipit septima eiusdem 

sinodi Μ Ι SΕΡΤΙΜΑ ΑΜΕΝ CV 4 consu\ati CV, corr. V vr DΛ1, cσrr. Dmg noembrium Α 
calchedona ΑΡ 5 domni nostri Ρ domini MCV, corr. C 6 eufemi<e PDVY 
7 serenissimi otn. Μ domni PD 8 cunctis σιn. Μ alteris Λf 9 diuinissimus φr 
sacratissimus Φc domnus Α Ρ D lO iuuenali Υ ι 1 conuenientibus l'v! uiri σnι. V 

ab Μ i2 qua CV manifcstare Α 13 disposit<e D deposita CV indicauimus Μ 
iudicamus Ρ etiam onz. Ρ 14 docere DM, corr. D edicere Ρ etl om. Α ΡΜΥ 

ex1] extra Μ 16 uir reϊi epo Υ 17 multum C 18 phcenices D 19 rogamus ut φc 
21 scissimus Mn. Ρ cps om. ΑΡ etiam] eadem et Vcorr 21/22 placuerunt Vcorr 

23 antiochenorum Vcoπ phcenices D et] habeat et Vcoπ rogo quatenus] supplico Vcorr 

dccreto] sententia Vcoπ 23/24 magnificenti;:c uestr<e D sce synodi Vcoπ h.ec firmari qua 
interlocutionc latinc interpretata per bcronicianum deuotissimum magistrianum et a secretis sacri con­
sistorii qure sequuntur Vcorr 25 pascasinus eps Μ lucentius D reuerentissimu~ eps .Η 
optinens ΜΥ 
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Maximo reuerentissimo Antiochensium ciuitatis episcopo et Iuuenali reuerentissimo et 
sanctissimo episcopo Hierosolymorum pro bono pacis dicta noscuntur, hoc est ut An­
tiochensium ecclesia duas Phrenicas et Arabiam habeat, Hierosolymorum uero tres 
Palrestinas possideat; ad hoc autem et nostrae humilitatis interlocutione firmantur, 
ut nulla in posterum de hac causa prredictis ecclesiis contentio relinquatυr. s 

8 ANATOLIVS REV ARCHIEPISCOPVS GLORIOSAE CONSTANTINOPOLIS NOVAE ROMAE D: 
Qu~ complacuerunt inter deoamantissimum episcopum Antiochensium Maximum et 
deoamantissimυm Hierosolymorum episcopum luuenalem, et ex mea interlocutione 
firma consistant. et sanctissima quidem ecclesia Antiochensium magnre ciuitatis 
habeat duas Phrenicas et Arabiam, sanctissima uero ecclesia Hierosolymorum tres 10 

Palrestinas obtineat, quatenus de cetero utrreqυe ecclesire υlterius huiυs rei causa 
nυllius contentionis relinquatur occasio. 

9 THALASS1vs REV EPS CAESAREAE CAPPADOCIAE ϊJ: His qure per consensum ordinata 
sunt inter deoamantissimos episcopos Maximum et Iuuenalem, et nos consentimus. 

10 STEPHANVS F.Ev EPS EPHESI ϊJ: Sicut placuit reuerentissimo episcopo Antiochensiυm 15 

ciuitatis Maximo et deoamantissimo Iuuenali Hierosolymorum episcopo, ut sanctissima 
quidem Antiochensium ciuitatis ecclesia habeat duas Phcenicas et Arabiam, sanctissima 
uero Hierosolymorum ecclesia tres habeat Palrestinas, qure inter eos placυerunt, con­
firmo, quatenus utraque ecclesia de cetero nυllius habeat contentionis occasionem. 

11 EVSEBIVS REV EPS ANCYRAE GALATIAE D: Gratias agimυs domino deo in quibus 20 

duorum patrum contentio amicali placito terminata est. optinere igitur υolumus 
ea qu~ utrisque partibus placuerunt. 

12 PETRνs RE:v EPS CORINTHI ϊJ: Circa pacem et concordiam utrorumqυe patrum gau-
dentes placitis consentimus. 

13 ινLΙΑΝνs RΕν EPS coENSIVM i): Sicut complacuit utrreque parti, hoc est Maximo 2s 

reuerentissimo episcopo Antiochensium et luuenali episcopo Hierosolymorum, ut sanc­
tissima quidem ecclesia Antiochensium maximae ciuitatis habeat duas Phrenicas et 
Arabiam, sanctissima uero ecclesia Hierosolymorum t:res Palrestinas optineat, et ego 
qure inter eos placuerunt mediante Christi caritate utrisque ad unitatem, firma esse 
decerno. 30 

14 oιoGENES REV EPS cvz1c1 i): Consentio his qure a patribus facta sunt. 
lo AMPHILocHιvs RΕν EPS sIDAE ϊ5: Aperte diuina dispensatione ad amicalemconsensum 

contentionem deoamantissimorum episcoporum Maximi et luuenalis uenire iubente 

Φc [= Α PDM], φr (= CVY] 
1 episcopo antiochensium ciuitatis Υ 1/2 et Iuuenali - Hierosolimorum om. D, add. Dιng, et 

[οιn. Ρ] reuo et scissimo iuuenale hierosolymorum epo ΑΡΜ 2 bona Ρ dicta esse Vcαιτ 

ut om. φr 3 ecclesias Α om. Μ phrenices D V 4 possidebat Μ adhuc Ρ et 
om. Μ interlocutionem Α 5 nullam Α h.ec PD 6 reuerentissimo archiepiscopo Υ 
7 placuerunt Μ 7/8 Antiochensium - deoamantissimum om. Α 8 epm hierusolimorum Μ 
9 consistat Α consistunt Μ ecclesiam Α 10 phcenices D uero sanctissima Α sanc-
tissimam - ecclesiam D Ι 1 de cetero] decreto Α al teήus Μ 12 nullus Ρ nulla Ρcαιτ relin-
q ua tur contentionis Μ conuentionis Α occasio om. CV, con. C 13 reu om. Υ c.esaή<e Υ 

14 in Ρ maximo et iuuenale Ρ 15 placuit om. Μ ruιs epιs Α PDΦr 16 iuuenale AD 
epm D epos Ρ ut] et CV 17 phrenices D 19 utr<eque ecclesi<e D habeant D 21 duarum Ρ 
contio Α consentio Μ germinatus Ρ sunt Μ tenere D, con-. Dmg 22 utriusque ΜΥ 
23 utήsque patres Ρ utήque partes Α utr.eque partis D utήusque partis Μ utrorumque Dmg 25 pla-
cuit ΜΥ utήque Α PVcorr utraque Μ utroque Pωrr partibus Α est om. Μ 26 epi-
scopo om. PD, corr. Ρ iuuenalem Α 27 phcenices D 29 ad om. Ρ humanitatem Μ 
firmam Α Φr 31 diogenis Α D facta φr acta Α Ρ Μ dicta D 32 sidre Α Ρ D sede Μ sidcnsis 
CY sedensis V amicabilem Α consensuum V 33 sanctissimorum ΦC 
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gratias ago et ego saluatori Christo de eorum pace, consentiens his qure sunt bene 
disposita. 

16 oMNES RΕνν ΕΡΙ cLAMAVERVNτ: Et nos ita dicimus et consentimus his qure a patribus 
dicta sunt. 

17 GLOR1os1ss1M1 ινοιcεs DD: Et hoc effιcacia est sanctre trinitatis et propositi diuinis- s 
simi et piissimi principis nostri, quatenus ea qu~ in lite erant, apud eos qui contendere 
uidebantur, concordi proposito deciderentur. per placitum igitur Maximi sanctissimi 
Antiochensium ciuitatis episcopi et Iuuenalis Hierosolymorum facta consensio, sicut 
utriusque attestatio declarauit, firma etiam per nostrum decretum et sententiam sancti 
concilii in omni tempore permanebit, hoc est ut Maximus quidem sanctissimus episcopus ιο 
seu Antiochensium sanctissima ecclesia duas Phrenicas et Arabiam sub propria habeat 
potestate, Iuuenalis autem sanctissimus Hierosolymorum episcopus siue sanctissima 
ecclesia qure sub eo est, tres Palrestinas idem sub propria habeat potestate, uacanti­
bus scilicet secundum i ussionem diuinissimi et piissimi principis omnibus rebus et 
quocumque modo sacris ab utraque parte litteris impetratis, insuper et multatione 1s 

qure in eis huius rei causa noscitur contineri. 

ACTIO DE DOMNO ANTIOCHENO 

QVAM INVENI ΙΝ CODICE PATR IVLIAE MEMBRANACEO NOVO TRANSCRIPTAM ΕΧ CODICE VETVSTO 
-

CHARTACEO QVEM DlXIT IPSA FVISSE DE PROCVLI ΕΤ ΑLΒΙΝΙ GERMANORVM SCOLASTIC 10 

18 Consulatu domni Marciani pp aug et qui nuntiatus fuerit, ν1 kl Noub Calchedone d. 27. m. Oct 

19 

secundum prreceptum diιιί clementissimi domni nostri conuenientibus ίη sancta ecclesia a. 
451 

sanctae martyris Euphimice 

magnificentissimo et gloriosissimo magistro militum ex consule et patricio Anatolio 
et magnificentissimo et gloriosissimo prref ecto sacri consistorii Palladio et magnifi-
centissimo et gloriosissimo sacrorum officiorum magistro Vincomalo, 25 

conuenientibus etiam et Pascasino et Lucensio uiris reuerentissimis episcopis et 

sνBSCRIPTΙO aνsτιcι: Contuli d. k. April fr 1111 ind. χ111 [ V χιιιι CD] C V D 

1 7 Eadem actio extat ίn Gestorum collectione Vaticana 6, 4 [ uol. 1 Ι 2]. pσst actionem ν rι cσllocata 
est ίn CV, ante illam in ADY, omissa est in ΡΜ. ceterum codex quo se usum esse dicit Rusticus, 
GYaιcus erat, cf. p. 3, 2 

φc [= Α, Ρ (usque ad 16), D, Μ (usque ad 16)], φr [= CVY] 

1 conueniens Ρ 3 ista Μ 4 sunt φr noscuntur Φc 5 efficacia est] efficacimus Μ 
sc<e tήnitatis est φr propositis Α 5/6 diuinissimi φr sacratissimi φc 6 nostri σm. Φc, 
col'r. D in lite] inlicite Μ erant] sunt Φc, COl'I'. Dmg eos] nos V 7 uidentur φc 
pposito C decidantur φc sanctissimi otn. Ρ 8 facto consensu Vcoπ 8/9 sic utήsque Α 
9 utriusque parti Μ sententia D 10 ut om. Ρ Μ sanctissimus quidem Α 11 seu ut Υ 
scissimam ecclesiam D phrenices D propήam Φc habeant Μ 12 potestatem φc 
13 idem del. V propήam - potestatem Α PD 13/14 uacentibus Α uocantibus Μ 14 sa-
cratissimi Φc et 2 om. Ρ 14-16 pήncipis - contineri] nostri dΠi omnibus pragmaticis et 
aliter acquisitis a patribus sacris litteήs et multis qu<e continentur in eis ob hanc causam legi legimus 
Vcoπ 15 quodcumque ΑΜ utroque C utrique Α porte Μ inpetrantis CDcoπ 
imp Ρ multa [a multaP] Φc, corr.D 16 re Α continereD conteri Α 17-19 ΙΝCΙΙ'ΙΤ 

λCΤΙο [om. D] SEPTIMA [νιι D] actio [incp actio Α] de domno anthioceno [antiocino Α] quondam patri­
archa translata de [ex D] grcco in latinum [latino D] AD ιΝCιΡΙΤ sεPTrMA Υ 18 ΜΕΜΒRΑΝΑΤΙΟ CV 
19 CλRΤλΤΙΟ C scoLEsτιc C V 20 domini V domni [ domini Υ] nrι Α D Υ fuerit nun-
tiatus Α calchedona Α 21 domini Υ 22 euphemi<e DY 23 magιnι et glomι Α 
:&4 et1 om. Α φr et3 om. D 26 et• om. C V lucentio D 



20 

21 
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Bonifatio uiro reuerentissimo presbytero υicaήis sancti archiepiscopi senioris Romae 
Leonis 

et Anatolio uiro reυerentissimo archiepiscopo rnagnissimi nominis Constantinopolis 
et Maximo uiro reuerentissimo episcopo Antiochice Syrice 
et Iuuenali υiro reυerentissimo episcopo Hierosolymitano 
et cetera sancta synodo qυre ex sanctione diυinissimi et clementissimi domini 

nostri in Calchedonensiυm ciυitate congregata est, qυorυm nomina infra scripta, 
et residentibυs uniuersis ante cancellos sancti altaris, 

δ 

Maximυs uir reυerentissimus episcopus Antiochice <iixit: Deprecor magnificentissi­
mos et gloriosissimos iudices et sanctam hanc uniuersalem synodum humanitatem ιο 
exercere in Domnum qui fuit Antiochice episcopus, [ dignemini] et statuere ei certos 
sumptus de ecclesia qure sub me est. 

Pascasinus et Lucensius uiri reuerentissimi episcopi et Bonifatius presbyter uicarii 
sedis apostolicre per Pascasinum uirum uenerabilem episcopum dixerunt: Sanctus ac 
beatissimus papa qui episcopatum sancti ac uenerabiJis Maximi episcopi Antiochenae ιs 
ecrlesice confirmauit, iusto satis iudicio eius meritum approbasse uidetur. siquidcm 
memoratus uir reuerentissimus episcopus Maximus suo arbitrio Domno uoluit esse 
consultum, ut sumptus ei de sua ecclesia miserationis intuitu, prout cestimauerit, 
largiatur, υt contentus alimoniis quiescat in posterum. 

22 Quce confessio Graece per Beronicianum uirum deuotissimum secretarium sacri 20 

consistorii translata est. 
23 

24 

Anatolius uir reuerentissimus episcopus Constantinopolitanus dixit: Laudo et ego 
condolentiam beatissimi episcopi Antiochice Maximi, in quibus spontanea uoluntate 
ipse tales precatorias obtulit, ut sumptus prcestaret Domno, qui fuit episcopus ecclesire 
sanctce quce sub eo est, prceter hoc prcedicto nihil requirente. 2s 

Iuuenalis episcopus Hίerosolymitanus dixit: Amplector et ego consilium sancti 
episcopi Antiochi~ :Maximi. 

V:r · :rsa sancta synodus uociferata est: Decibiles merito beniuolentice archi-
ep1scop1. omnes cogitatum eius laudamus. hcec decet eius existimationi. 
humanus ...:ogitat us pontificis. ao 

26 Magnificentissimi iudices dixerunt: Amplectente sancta synodo arbitrium Maximi 
uiri religiosi episcopi Antiochensium quod de Domno probauit, et nos idem consen­
timus, quce sunt eius arbitrii, derelinquentes de Domni honorificentia. 

27 Et alia manu: Edantur 

sνBscaιpτιo aνsτιc r: Post h<ec sequitur Maximi et luuenalis quam inter se fecisse leguntur de quibus 
paroeciis C V 

φc [= ADJ, Φr [CVY] 
1 uiro om. Α 3 constantinopolitane C V 4 reuo uiro D archiepiscopo Φr 5 iuuenale Α φr 

6 ex] a Α domni D 7 calchedonensi Φc, coYY. D ciuitate om. Φc, cσrY. D scripta sunt φc 
8 et σm. Φc, con. D 9 uir om. φc 10 hanc et D et humanitatem φc 1 ι epι Υ 

dignemini ΦrDcoπ om. ΦC 13 lucentius Dt' reu presbyter Υ 14 epι Υ dixerunt 
ο»ι. Α et D 15 epm Α uenerabilis] uenerunt CV antiochi<e ΦC 17 maximus 
uir reus eps Α episcopus om. D Maximus om. CV 18 ei de] eidem Υ ei otn. φc, 

corY. D ministrationis Α 19 ut om. y contentis Α conteris D, COYY. D 20 qua con-
fessione ΦC, corr. D 21 translatam Α est om. φc 22 uir reuo Υ epo Υ con-
stantinopoli Υ et otn. Α 23 conpassionem ΦC 24 pr<ecι::s ΦC prestare D domino Λ 
25 est οιn. D requirere Α 28 exclamauit ΦC 29 laudabus C V laudibus .Dmg exsti-
ιnationi Υ 30 humanum Α humanos Υ 31 amplectenti D 33 qu<e sunt om. ΦC, α:ιπ. D 
arbitήo φc derelinquentes qure sunt D 34 subscr. EXPLIC!T DE DOMNO λΝΤιΟCΗΕΝΟ QD ΡλΤRΙλJtCΒλ Λ 

36 quibusdam Balkrίni 37 lιuc /γahe?Ula est qua in CY sequίtwt' ίJtSCnptio Αcτιο suτιΙιΙΑ 
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VERSIO ANTIQVA 

INCIPIT ACTIO OCTAVA 

Consulatu domni nostri Marciani pp aug ν11 kl Nouembris Calchedone d. 26. m. Oct. 

secundum iussionem sacratissimi et piissimi nostri domni conuenientibus in a. 451 

sancta ecclesia sanctίC martyris Eufimire gloriosissimis iudicibus, hoc est s 
1 magnificentissimo et gloriosissimo patricio Anatolio 
2 et magnifi.centissimo et gloriosissimo prrefecto sacrorum prretoriorum Palladio 
3 et magnificentissimo et gloriosissimo magistro sacrorum officiorum Vincomalo, 

conuenientibus autem et 
1 -3 Paschasino et Lucensio reuerentissimis episcopis et Bonifatio sanctissimo 10 

presbytero obtinente locum sanctissimi et reuerentissimi archiepiscopi ueteris 
Romre Leonis 

4 et Anatolio reuerentissimo episcopo magnificre Constantinopoleos 
5 et Maximo reuerentissimo episcopo Antiochire 
6 et luuenali reuerentissimo episcopo Hierosolimitanorum ιs 

7 et Quintillo reuerentissimo episcopo Heraclire Macedonire obtinente locum 
sanctissimi episcopi Thessalonicensium Anastasii 

8 et Thalassio reuerentissimo episcopo Cresarire Cappadocire 
9 et Stephano reuerentissimo episcopo Ephesi 

10 et Luciano reuerentissimo episcopo Vizre obtinente locum reuerentissimi 20 

episcopi Heraclire Thracire Cyriaci 
11 et Eusebio reuerentissimo episcopo Anquirre Galatire 
12 et Diogene reuerentissimo episcopo Cyzici 
13 et Petro reuerentissimo episcopo Corinthi 
14 et Florentio reuerentissimo episcopo Sardeorum 25 

15 et Eunomio reuerentissimo episcopo Nicomedire 
16 et Anastasio reuerentissimo episcopo Nicrere 
17 et 1 uliano reuerentissimo episcopo Coo optinente locum a postolicre sedis an-

tiqure Romre 
18 et Eleutherio reuerentissimo episcopo Calchedonensium so 
19 et Basilio reuerentissimo episcopo Seleucire Isaurire 
20 et Meletio reuerentissimo episcopo Larissre optinente locum reuerentissimi 

episcopi Apamire Syrire Domni 
21 et Amfilochio reuerentissimo episcopo Sidre 
22 et Theodoro reuerentissimo episcopo Tarsi sι; 

23 et Cyro reuerentissimo episcopo Anazarbi 
24 et Constantio reuerentissimo episcopo 
25 et Fotio reuerentissimo episcopo Tyri 
26 et Theodoro reuerentissimo episcopo Damasci 
27 et Stephano reuerentissimo episcopo Hieraspoleos •ο 

28 et Νοηηο reuerentissimo episcopo Edessre 
29 et Symeone reuerentissimo episcopo Amidre 

----· - -----
Φ• [= RBN] 

4 domini Ν 5 eufemi<e ΒΝ 7 sacrarum pr<eteriorum ΒΝ 
JI postulatur obtinentibus 14 anthiochen<e Ν 15 ierosolimitamus Ν 
25 florenteo ΒΝ 36 cyzo ΒΝ 37 excίdit Βόιττρων .40 hierapoleos ΒΝ 

8 magnifico ΒΝ 
18 talasio Β Ν 

42 symione ΒΝ 
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30 et Epiphanio reuerentissimo episcopo optinente locum reuerentissimi episcopi 
Constantire Olympii 

31 et lohanne reuerentissimo episcopo Sebastire 
32 et Seleuco reuerentissimo episcopo Amasire 
33 et Constantio reuerentissimo episcopo Melitinre 6 

34 et Patricio reuerentissimo episcopo Tyanorum 
35 et Petro reuerentissimo episcopo Gangrorum 
36 et Apragmonio reuerentissimo episcopo optinente locum episcopi Claudio­

poleos Calocreri 
37 et Atarbio reuerentissimo episcopo Trapezuntis optinente locum reuerentis- 10 

sίmi episcopi Neocresarere Dorothei 
38 et Fotino archidiacono optinente locum Theoctisti reuerentissimi episcopi 

Pisinuntis 
39 et Romano reuerentissimo episcopo Myrorum 
40 et Crotiniano reuerentissimo episcopo Afrodisiadis Carire 16 

41 et Nunechio reuerentissimo episcopo Laodicire Frygire 
42 et Mariano reuerentissimo episcopo Synnadorum 
43 et Onesif oro reuerentissimo episcopo Iconii 
44 et Pergamio reuerentissimo episcopo Antiochire Pisidire 
45 et Epiphanio reuerentissimo episcopo Perges 20 

46 et Attico reuerentissimo episcopo Nicopoleos Epiri 
47 et Martyrio reuerentissimo episcopo Gortynre 
48 et Luca reuerentissimo episcopo Dyrrachii 
49 et Vigilantio reuerentissimo episcopo Larissre Thessalire 
50 et Francione reuerentissimo episcopo Filippopoleos 26 

51 et Sebastiano reuerentissimo episcopo Beryre 
52 et Basilio reuerentissimo episcopo Traianopoleos 
53 et Tryfone reuerentissimo episcopo Chii 
54 et Theoctisto reuerentissimo episcopo Veryre 
55 et Gcrontio reuerentissimo episcopo Seleucire so 
56 et Eusebio presbytero optinente locum Macarii episcopi Laodicire Syrire 
57 et Eusebio reuerentissimo episcopo Dorylrei [Fs ΕΡΙ ιχr] 

et reliqua sancta et uniuersali synodo qure per decretum sacratissimi et 
piissimi nostri domini in Calchedonensium ciuitate congregata est, 
et sedentibus omnibus ante cancellos sancti altaris, sι1 

magnificentissimi et gloriosissimi iudices οο: Sacratissimus et piissimus noster 
dominus petitus a Maximo et luuenali reuerentissimis episcopis iussit nos audire 
inter eos de capitulis qure mouentur. et conuenientes memorati uiri reuerentissimi 
certa ad inuicem ex ηοη scripto disposuerunt, qure et nobis manifesta constituerunt, 
qure uidentur per consensum iuste disposita. hrec igitur necessarium esse duximus 40 

φa = LRBNJ 

2 olimpi RB olimphi ΒcοπΝ 3 seuasti<e R 5 milicin<e Β 7 grangorum Β gran-
grorum BcorrN 8 post episcopo excidίt et i11 Γ Tlov 9 Καλοyήροv Γ 13 Pisinuntis] 
sinuntis φa 15 crotiano ΒΝ Κριτωνιανοίί Γ 17 sinnadonus R 18 ouosiforo φa 

20 pergen ΒΝ 21 epirini Ν 23 tyrracii ΒΝ 29 theotesto φa 31 laodecire Ν 32 fuJsaιιι 

summaι notationem deleui 36 magnificcntissimis et gloriosissimis Η 37 petimus Ν 39 con-
stiterunt Π Ν 40 esse disposita ΒΝ 
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et in prresentire sanctre synodi singula eorum edocere, quatenus et ex υestro decreto 
et ex nostra sententia qυre placent, firmitatem habeant. legimυs. 

Maximυs reuerentissimυs episcopυs Antiochire Syrire Ϊ): Placυit mihi et reueren­
tissimo episcopo Iuuenali post mυltam contentionem per consensum quatenus sedes 
qυidem Antiochenorum magnre ciυitatis sancti Petri habere duas Phrenicas et Arabiam, 5 

sedem uero Hierosolymitanorum habere tres Palrestinas. et supplicamus ex sen-
tentia υestrre magnificentire et sanctre synodi scriptis hrec fiπηari. 

Iuuenalis reuerentissimus episcopus Hierosolymitanorum ciuitatis D: Hrec 
eadem et mihi placuerunt quatenus sancta quidem Christi Resurrectio tres Palrestinas 
habeat, sedes autem Antiochenorum duas Phrenicas et Arabiam. et sυpplico ex 10 

sententia uestrre magnificentire et sanctre synodi hrec fiπηari. 

Qua interlocutione Latine interpretata per Beronicianυm deuotίssimum magistri­
anum et a secretis sacri consistorii qure secuntυr 

Paschasίnus et Lucensius reuerentίssίmi episcopί et Bonifatiυs presbyter opti­
nentes locum apostolicre sedis per Paschasinum reuerentissίmum episcopum οο: 11> 

Ista qure consentientibus fratήbus nostήs Maximo reυerentissimo episcopo Antί­
ochenorum ecclesire et reuerentίssimo et sanctissimo episcopo luuenalί Hierosoly­
mίtanorum pro bono pacis dicta esse noscuntur, hoc est ut Antiochenorum ecclesίa 
duas Phrenicas et Arabiam habeat, Hierosolymitanorυm tres Palrestinas habeat, 
insuper etiam et nostrre humilίtatis per ίnterlocutionem fiπηentur, ut nulla post hrec 20 

de hac causa prredictis ecclesiis contentio relinquatur. 
Anatolίus reuerentissimus archiepiscopus gloriosre Constantinopoleos noure 

Romre ο: Qure placuerunt ίnter reuerentίssimum episcopum Antiochenorum Maximum 
et Hierosolymitanorum sanctissimum episcopum Iuuenalem, et per meam inter-
locutionem fiπηa maneant. et sancta quidem ecclesia Antiochenorum magnificre 2s 

cίuitatis Phrenicas duas et Arabίam habeat, sancta autem ecclesia Hierosolymίtanorum 
tres Palrestinas habeat, ut de reliquo unaqureque ecclesίa ad alteram ob hanc causam 
nullam dubietatίs habeat occasionem. 

Thalassius reuerentissimus epίscopus Cresarire Cappadocire ]) : Qure per con­
sensum dίsposita sunt cum reuerentissimis et sanctissimis episcopis Maximo et luuenali, so 

et nos consentimus. 
Stephanus reuerentissimus episcopus Ephesi ο: Sicut placuit reuerentissimo et 

sanctissίmo episcopo Antiochenorum ciuitatis Maximo et reuerentissimo luuenali 
episcopo Hierosolymitanorum, quatenus sancta quidem ecclesia Antiochenorum 
ciuitDtis habeat duas Phrenicas et Arabiam, sancta autem ecclesia Hierosolymitanorum 3!> 

tres Palrestinas habeat, et ego firmo qure inter eos placuerunt, ut de reliquo unaqureque 
ecclesia nullam occasionem habeat contentionis. 

Eusebius reuerentissimus eρiscopus Ancyrre Galatire D: Gratias agimus domino 
deo quatenus duorum patrum contentio ad consensum amicalem celebrata sit. tenere 
igitur in utrisque partibus qure placuerunt, uolumus. 4ο 

Petrus reuerentissimus episcopus Corinthi ο: Ιη pace et concordia amborum 
patrum delectati consentimus ίη his qure placuerunt. 

φa [= RBN] 

4 episcopo otn. R 12/13 sunt falso loco collocata sicut in Γ 12 Latine stulιe additum α trans· 
latore 20/21 hrec de om. R 26 hierosolimitanorum ecclesia Β Ν 29 thalasius R Β eps 
reuerentissimus ΒΝ 29/30 per consensu Β 30 iuuena1e ΒΝ iulian<e R 31 consensimus ΒΝ 
32/33 sicut reuerentissimo - maxίmo placuit ΒΝ 36 ego quidem ΒΝ 38 et eusebius Ν 
gratias] gracimus R 39 tene R -.ο cuncta qu<e ΒΝ 42 consensimus ΒΝ 

Acιa conάliorum ~eniconιm. ΤΟΙD 11 VoL 3 Pars 3 
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Iulianus reuerentissimus episcopus Coensium ciuitatis ο: Sicut conplacuit utrisque 
partibus, hoc est Maximo reuerentissimo episcopo Antiochenorum et Iuuenalί reueren­
tissimo episcopo Hierosolymitanorum, quatenus sancta quidem ecclesia Antiochenorum 
ciuitatis habeat duas Phcenicas et Arabiam, sancta autem ecclesia Hierosolymitanorum 
tres Palrestinas habeat, et ego definio firma esse qure inter eos placuerunt mediante s 
Christί caritate utrisque in concordia. 

Diogenes reuerentissimus episcopus Cyzici ο: Consentio in his qure inter patres 
facta sunt. 

Amfilochius reuerentissimus episcopus Sides ο: Diuina manifesta dispensatione 
in amicalem consensum qure erant dubietatis, perducente reuerentissimis episcopis ιο 
Maximo et Iuuenali iubente, cui et ego gratias agens saluatori Christo de pace eorum 
consentio in his qure bene disposita sunt. 

Omnes reuerentίssimi episcopi clamauerunt: Et nos eadem dicimus et con­
sentimus in lιis qure ab utrίsque dίcta sunt. 

Magnificentissimi et gloriosissimi ίudices οο: Et hoc opus factum est sanctre 15 

trinitatis, sacratissimi etiam et piissimi nostri imperatoris propositi, quatenus qure 
ambigebantur, ab eis qui contendere uidebantur, consentaneo intercidantur proposito. 
per consensum igίtur Maximi reuerentissimi Antiochenorum et Iuuenalis sanctissimi 
episcopi Hierosolymitanorum facto consensu, sicut utriusque deposίtio designauit, 
firma et ex nostra sententia et ex decreto sanctre synodi in omne tempus permaneat, 20 

hoc est ut Maximus quίdem sanctissimus episcopus uel etiam Antiochenorum sancta 
ecclesίa duo Phreniccs et Arabiam sub sua potestate habeat, luuenalis autem reueren­
tissίmus episcopus Hierosolymitanorum uel etiam sub eo sancta ecclesia tres Palrestinas 
sub sua potestate habeat, uacantibus secundum iussionem sacratissimi et piissίmi 
nostri domini omnibus pragmatίcis et aliter adquisitis a patribus sacris litteris et 2s 

multis qure continentur in eis ob hanc causam. legi legimus 

11 ACTIO OCTAVA CALCHEDONE 11 

ι Consulatu domni nostri Marciani pp augusti et quί fuerit nuntiatus, sub die 
νΙΙ ΚΙ Noubr Calchedona 

secundum iussionem 11 diuίnissimi 11 et piissimi 11 domini 11 nostri congregatis so 
ιη sanctissίma ecclesia sanctre martyris Euphimίre 

2 i magnificentissimo et gloriosissimo magistro 11 militum ex consule et patrίcio 
Anatolio 

2 et magnificentissimo et gloriosissimo 11 prrefecto sacrorum prretoriorum Palladio 

φa = [RBN] 
1 placuit ΒΝ 5 definicio RN 6 utriusque ΒΝ 11 iubente cui otiosum 17 inci-

dantur R 19 postulatuγ facta consensio 20 ex1 om. R 23 tres prouincias ΒΝ 25 patήbus] 

postulatur partibus subscY. EXPLICT λCΤΙΟ CONCILll CλLCHEDONENSIS ΟCΤλVλ RBN 
φa [= ΗΒΝ], φc [= APDM], φr [= CVY], U [inde α 27] 

VERSIO λΝΤΙQVλ 27 λCΤΙΟ SΕΡΤΙΜλ [νιιι Coorr] CλLCHEDONE CV EXPLICΙT λCΤΙΟ CONCΙLll CλLCHE-

DONENSIS ΟCΤλVλ ΙΝCΙΡΙΤ λCΤΙΟ ΝΟΝλ EIVSDEM SYNODI φa EXPLICIT λCΤΙΟ SΕΡΤΙΜλ ΙΝCΙΡΙΤ λCΤΙΟ ΟCΤλVλ [octaua 

actio Μ VΙΙΙ D] φc INC λCΤ!Ο ΟCΤλVλ scι SYNODI CλLCHEDONENSIS DE sco THEODORITO u EXPLICIT ΙΝCΙΡ!Τ 

λCΤ!Ο ΙΤΕΜ SΕΡΤ!Μλ ΙΝ λLΙΙS EXE>.IPLλRIBVS ΟCΤλVλ CλLCHEDONENSIS CONCΙLll Υ λCΤΙΟ SΕΡΤΙΜλ CV per-
tinent ad fιnem subscγiptionis Rustici p. 6, 36 atque e:ιrpulerunt ΑCτιο οcτΑνλ 28 domini ΝΑΜ 29 in 

calchedona ΒΝ 30 sacratissimi φacU sacradiuinissimi CV domini nostή φaDU nostri domni Ρ 

31 eufemia:: φa PDVY 32-34 magistro-gloriosissimo om. φaPMU 32-p. ΙΙ, Ι nιilitum-Yin­

comalo J sacrorum officiorum uincomalo et magmo et glonιo pr.efecto sacrorιιm prretoriorum palladio Α D, 
COYY. Dmg 

28 fueriut nuntiati Υ 29 νι AD, corr. Dmg sextu Ρ ν !.1 



ACTIO VIII (VIIII] r-3 [450] 11 

3 et magnificentissimo et gloriosissimo magistro sacrorum officiorum Vincomalo 
8 congregatis autem et 

1 - 3 Pascasino et Lucensio reuerentissimis episcopis et Bonifatio reuerentissimo 
presbytero habentibus locum sanctissimi archiepiscopi senioris Romre Leonis 

4 et Anatolio reuerentissimo archiepiscopo magni nominis Constantinopolis ii 

5 et Maximo reuerentissimo Antiocheno episcopo 
6 et Iuuenali reuerentissimo episcopo Hierosolymorum 
7 et Quintillo reuerentissimo episcopo Heraclire Macedonire habente locum 

sanctissimi archiepiscopi Anastasii Thessalonicensis 
Β et Thalassio reuerentissimo episcopo Cappadocire 10 

9 et Stephano reuerentissimo episcopo Ephesi 
10 et Luciano reuerentissimo episcopo Byzre habente locum reuerentissimi 

episcopi C yriaci Heraclire 11 Thracire 11 

11 et Eusebio reuerentissimo episcopo Ancyrre 
12 et Diogene reuerentissimo episcopo Cyzici ιs 

13 et Petro reuerentissimo episcopo Corinthi 
14 et Florentio reuerentissimo episcopo Sardeorum 
15 et Eunomio reuerentissimo episcopo Nicomedire 
16 et Anastasio 11 reuerentissimo episcopo 11 Nicrere 
17 et luliano reuerentissimo episcopo Coensi habente locum et 11 ipso 11 apostolicre 20 

sedis senioris Romre Leonis 
18 et Eleutherio reuerentissimo episcopo 11 Calchedonos 11 

19 et Basilio reuerentissimo episcopo Seleucire Isauήre 
20 et Meletio reuerentissimo episcopo Larissre habente locum reuerentissimi 

episcopi Apamire Syrire 11 Domni 11 21> 

21 11 et Amphilochio reuerentissimo episcopo Sidis 
22 et Theodoro reuerentιssimo episcopo Tarsi 11 

23 et Cyro reuerentissimo episcopo Anazarbi 
24 et Constantino reuerentissimo episcopo Bostrorum 
25 et Photio reuerentissimo episcopo Tyri so 
26 et Theodoro reuerentissimo episcopo Damasci 
27 et Stephano reuerentissimo episcopo 11 Hierapolis 11 

28 et Nunechio reuerentissimo episcopo habente locum reuerentissimi epi­
scopi 11 Constantire Olympii 11 

29 et Iohanne reuerentissimo episcopo Sebastire ss 

φa [= RBN], φc [= APDM], φr [= CVY], U 
VERSio λΝΤΙQVΑ 1 om. Μ officiorum om. R 4 epι ΒΝ 5 archiepo reueren-

tissimo R 7/8 Hierosolymorum - episcopo om. R 8 herali<e Β heralice Ν heracle<e Α 10 thalasio 
BAMCVU 11 episcopo otn. Β 12 episcopo om. ΒΝ agentis φa PMU habentem Υ 
13 heraclia Β heracle;e Α trhacis φa et tracis Μ 18 eonimio R eonomio D 19 reueren-
tissimo episcopo om. ΦaPMU nici<e RB nic<e ΝΥ 20 locum et eo φa et eo locum Ρ locum 
ADMU, corr. D 22 calchedonensi U calchedonensis φap calchedonensium Vcoπ calcedon<e D 
25 Domni om. φaPU 26. 27 otn. φacU, corr. Dmg 32 hieraspoleos φaPU hierapoleos Φc 
hieraspolis Υ 34 olympίi [limpi Ν] constanti<e φacU 

5 magn<e PU 6 epo antyocheno Υ 7 iuuenale Α Ρ 8 habentibus Α U 9 thessa-
lonicensis anastasii Υ anastasio C V, corr. V 10 cappadici<e C cesarec cappadocie Μ 11 Ephesi 
om. DM 15 diogenio Ρ 16 episcopo om. Μ 22 euleteήo Μ euleutherio Υ elutheήo C γcοπ 
uiro reuo Υ 24 melitio U clarίsse Μ 27 sitarsi CVDmg 30 et tyή CV 32 uiro 
reuo Υ episcopo om. CV, corr. Υ 
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30 et Seleuco reuerentissimo episcopo Amasire 
31 et Constantino reuerentissimo episcopo 11 Meletinensi 11 

32 et Patricio reuerentissimo episcopo 11 Tyanorum 11 

33 et Petro reuerentissimo episcopo Gangrorum 
34 et Apragmonio reuerentissimo episcopo habente locum reuerentissimi epi- 6 

scopi 11 Calogeri Claudiopolis 11 

35 et Atarbio reuerentissimo episcopo Trapezuntis 11 habente 11 locum reueren­
tissimi episcopi Dorothei 11 Ν eocresarire 11 

36 et 11 Photino 1] archidiacono 11 habente 11 locum 11 reuerentissimi epιscopι 
Theoctisti \ Ι Pisinuntis ιο 

37 et Romano reuerentissimo episcopo Myrorum 
38 et Critoniano reuerentissimo episcopo Aphrodisiadis Carire 
39 et Nunechio reuerentissimo episcopo Laodicire Phrygire 
40 et Mariniano reuerentissimo episcopo Synnadorum 
41 et Onesiphoro reuerentissimo episcopo Iconii 15 

,ιz et Pergamio reuerentissimo episcopo Antiochire Pisidire 
43 εt Epiphanio reuerentissimo episcopo Pergre 
44 et Attico reuerentissimo episcopo Nicopolis Epiri 
45 et Martyrio reuerentissimo episcopo Gortynre 
46 et Luca reuerentissimo episcopo Dyrrachinorum 20 

47 et Vigilantio reuerentissimo episcopo Lariss~ Thessalicre 
48 et Francione reuerentissimo episcopo Philippopolis 
4<) et Sebastiano reuerentissimo episcopo 11 Berore 11 

50 et Basilio reuerentissimo episcopo Traianopolis 
51 et Tryphone reuerentissimo episcopo Chii 21> 

52 et Theoctisto reuerentissimo episcopo \ 1 Beryre 11 

53 et Gerontio reuerentissimo episcopo Seleucire Syrire 
54 et Eusebio presbytero habente locum Macarii reuerentissimi episcopi Lao­

dicire Syrire 
55 et Eusebio reuerentissimo episcopo Dorylrei so 

et reliqua sancta et uniuersali synodo qure secundum sanctionem 11 diui­
nissimi 1\ ct piissimi domni nostri in Calchedoncnsium 11 ciuitate 11 collecta est, 

φa [= ΗΒΝ], φc [= Α PDM], φr [= CVY], U 
VERSΙO λΝΤΙQVλ 2 meletiensi Υ melitensi ΦaΜ U meletensi Ρ militenensi Α 3 tranorum 

φapυ traianorum ADM 4 grangrorum ΒΝ tangrorum Μ gangreorum AD 5 episcopo om. Β 
6 caloceri φa claudianopolis φaPU claudiupolis C V 7 habentis ΦaΜ habentem PU 

8/<) Dorothci- cpiscopi οnι. Μ 8 c<esaή<e φaΑ c<esare<e PDU neoc<esari<e Dcoπ 9 fortunato φaPU 

fortiano Α habentis φa habentem U 9/1 ο theoctisti (thooctisti Ν theooctisti Β qeoctisti R] reueren­
tissimi cpί ΦaPU 12 critono Β cήstoniano U cήtonio CV afrodisiades φaV, COf'Y. V aphro-
disidiados Ρ afrodissadis Υ 20 dyrrachinorum D saracenorum ίsaracinorum PU sarecenorum Μ 
sarr;ιcenorum Υ] φarAJ'MU 21 thessali<e [thessaή~ Ν] φacU 23 bcrs<e φaAMU byrs;ε Ρ 

;z() bers~ Φ"'ADMU byri<e CVDmg byrr~ Ρ 27 gerentio Η 28. 29 om. Ρ 29 syritie Ν 30 proro 
reuerenti!'simo Ν 31/32 sacratissimi φacU 32 ciuitatem φaΜ 

1 uiro reuo Υ 2 constantio Μ episcopo o,n. Ρ 3 uiro reuo Υ otn. Α 5 aprag· 
ιninio ΛΙ habentem PU 9 archidiaconus C 1 ο synuntis PU, corr. U 11 reuerentissimo οnι. φr 

13 laudicie ΑΙ !aodoci;e J>}' 14 mariano Ρ 14/15 Synnadorum - epi~copo οnι. Υ 14 syna-
dorum Λ1 15 onesiphro Α 18 antyocio Μ 18/19 Epiri et ~ιartyrio] epirio cι· cpiri ι·cοπ 

2~ francio Α philippupolis Υ philippolis DC V 24 traianupolis Ρ traionupolis Α! tratianupolis 
C ι' JJrorr 27 isauri<e φr 28 habentem U reuo pί'bo Dcorr 28/29 laodoci<e 1'Dcorr laudie 1'1 
31 sι:;ι [ uιιι. 1'] et uniucι·salis synodus PU 32 domini Α ΛfU 



ACTIO VIII [VIIII] 4-14 [452] 13 

et residentibus omnibus ante 11 cancellos 11 sanctissimi altaris 
4 REVV ΕΡΙ CLAMAVERVNT: Theodoretus modo anathematizet 11 Nestorium. 11 

ο THEODORETVS REV EPS TRANSIENS ΙΝ MEDIVM D: Preces optuli 11 diuinissimo 11 et 
piissimo 11 imperatori 11 et libellos optuli reuerentissimis episcopis agentibus locum 
archiepiscopi Leonis, 1] et 11 si uobis uidetur, legantur coram uobis, ut sicut sapio, 5 

cognoscatis. 
6 RΕ:νν ΕΡΙ CLAMAVERVNT: Nihil relegi uolumus: modo anathematiza Nestorium. 
'Ζ THEODORETVS REV EPS ο: 11 Ego 11 per dei gratiam ab orthodoxis sum nutritus 

et orthodoxe 11 docui et orthodoxe 11 sum edoctus et orthodoxe prredicaui et ηοη solum 
Nestorium et Eutychen, sed et omnem hominem qui recte ηοη sapit, auertor et alienum 10 

existimo 
8 Et dum diceret, Rενv ΕΡΙ CLAMAνERVNτ: Clare dic anathema Nestorio et dogmati-

bus eius, anathema Nestorio et amantibus eum. 
9 THEODORETVS REV EPS ο: Vere ηοη dico nisi quomodo noui deo placere. prius 

satisfacio uobis quia neque de ciuitate cogito neque honorem opus habeo neque ob 1s 

hoc adueni, sed quia calumniam passus sum, ueni satisfacere me esse orthodoxum et 
quia Ν estorium et Eutychen et omnem hominem dicentem 11 uel opinantem 11 duo~ 

filios anathematizo 
10 Et cum diceret, RE:vv εrr cLAMAVERVNτ: Dic aperte anathema Nestorio et qui 

ea qure eius sunt, sapiunt. 20 

11 mεοοοRΕτνs RF.v EPS ο: Ego nisi exposuero quomodo credo, ηοη dico, credo 
autem 

12 Et cum diceret, Rενν ΕΡΙ cLAMAVERVNτ: Iste hrereticus est. iste Nestorianus 
est. hrereticum 11 foris 11 mitte. 

13 THEoDoREτνs REV EPS ο: Anathema Nestorio et 11 ei 11 qui ηοη dicit dei genetricem 2s 

uirginem Mariam et qui in duos filios partitt1r unum filium 11 unigenitum 11· ego 
autem et fidei definitioni suscripsi et epistulre sanctissimi et 11 deo amicissimi archi-
episcopi 11 domni Leonis et sic sapio. et post omnia hrec 11 salucte. 11 

14 GL0R10s1ss 1vo1cεs DD: Omnis iam dubitatio de Theodoreto reuerentissimo est 
soluta, quippe 11 et 11 Nestorium coram nobis anathematizauit et a sanctissimo et 11 deo 30 

amicissimo 11 archiepiscopo senioris 11 urbis 11 Romre 11 Leone 11 susceptus est et defini­
tionem fi.dei a 11 religiositate 11 uestra 11 prolatam 11 libenter suscepit et hoc insuper et 

φa [= RBN], φc [= APDM]. φr [= CVY]. U 

ADNOTATIONES RVSTICI 31/32 definitionem fidei Cmg 

νεRsro ANTΙQVA 1 cancellum ΦaΡ scι ΒΝ 2 theodoritus φaAPDU et sic continuo 
Nestorium om. φaPU, COYY. Ρ .~ 5cissimo φac sacratissimo rr 4 principi φacU 5 et otn. φa 

8 ergo φa 9 docui et orthodoxe otn. φacU [ = Γ]. cσrr. Dmg 10 et] hec Ν 13 nestorium Η 
15 qua Ν 16 orthodoxum esse ΒΝ orthodoxum .V ι 7 uel opinantem σm. φacU ( = ΓJ, 

corY. D 19/20 qui] qu<e Ν 23 nestorius Ν 24 foras ΦaD 25 ei otn. φacU, COYY. D 
quia Ν 26 pa.titur Ν qui e5t [quem Ν] ur::.igenitu5 ΦacU 27 reuc::;enilisimi φa<:U 

a.rchiepiscopi om. φacU 28 h<ec omnia ΒΝ ualete [uagete DJ φacU, cvn. Dmg 30 et om.. φ:u:.U, 

coYr. D 30/31 reuerentissimo φacU urbis om. φaPDMU, coYr. D Leone orιi. ΦacU, CM7. D 
32 ;;ί;itate φacU prolat<e ΦaΑΜ proίata ?U 

2 a modo φc anathematizat CV 3 meιlio l'DCVU -ι libι:llu,; ciΌ CUll'. i· 
santissimis Λ1 5 relegantur Α PU 7 modo om. Λl 12 cum y anathematiza (; V. 
corr. V 13 anathcrnatiza CVDcoπ 15 honore DΛ! 16 ueniJ uani Dmg 17 duo (," 
24 mittite U mittete Λcorr 26 duo filio C V, curr. V 27 et• υ>ιι . . 11 ιlefinitionis Α dι:fini-

tionem Ucorr 

30 ablata Λ1 
.;cissimc C V, coYY. V 29 iudices ct amplissimus senaιus Ρ 

a om. Λ 31 archiepiscopo υιιι. Υ 32 aJ ac C~Ό curr. V ϊϊι:iΞ c γ 
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epistυlre memorati sanctissimi archiepiscopi Leonis sυscripsit. deest igitur ut 
sententia proferatur a 11 deo amabilitate 11 υestra ut et ecclesiam sυam recipiat, sicυt 
et sanctissimus Leo archiepiscopυs iυdicaυit. 11 legi legimυs 11 

lo oMs REVV ΕΡΙ cLAMAVERVNT: Theodoretυs dignυs sede. ecclesire orthodoxum. 
ecclesia pastorem recipiat. orthodoxυm doctorem ecclesia recipiat. Theo- 5 

doretus dignus est sede. archiepiscopo Leoni mυltos annos. post deum Leo 
iυdicaυit. populυs orthodoxυm 11 recipiat. 11 digne tυa sede. Theodoreto 
catholico doctori reddatυr ecclesia. 

16 PASCASINVS ΕΤ LVCENSIVS REVV ΕΡΙ ΕΤ BONIFATIVS RVS ΡΒΤ INSVPER ΕΤ IVLIANVS 
REV 11 EPS COENSIS 11 HABENTES LOCVM APOSTOLICAE SEDIS DD: Sanctissimum et υenerandum 10 

episcopυm Theodoretυm et sanctissimus et beatissimυs υniυersre ecclesire episcopυs 
urbis Romre Leo dudum in 11 communionem 11 suscepit ita sicut litterre ab eo ad nostram 
humilitatem directre testantur. si igitur fidem catholicam sicut 11 promittit, 11 

secυndum 11 prredicturn beatum episcopum 11 suscriptionem in proprio libello 
direxit et nostrre 11 insuper 1 ι hυmilitati alio dato libello monstrauit, quoniam et 15 

Nestorium et Eutychen non solum 11 scripte 11. sed et sub prresentia totius consessus 
ore proprio anathematizauit, hoc iudicio sanctissima et 11 υenerandissima 11 synodus, 
11 insuper uero 11 et nostra humilitas reddi ei ecclesiam propriam definiuit. 

17 ANATOLIVS REV EPS CONSTANTINOPOLITANVS ο: Reuerentissimus episcopus Theo-
doretus per omnia quidem est orthodoxυs demonstratus, et ob hoc 11 uero 11 quod 20 

anathematizauit 11 Nestorium 11 et Eutychis 11 male placiti 11 hreresim. 11 et 11 suam 
igitur ecclesiam iuste recipiet. 

18 MAXIMVS REV EPS ANTIOCHIAE ο: Dudum quidem 11 et 11 a principio reuerentissimum 
episcopum Theodoretum noui catholicum audiens doctrinas eiυs in sanctissima ecclesia, 
multo 11 autem 11 magis nunc eius recipio sanctitatem, qure modo anathematizauit 25 

Nestorium et Eutychen et sapit secundum definitionem expositam ab hoc sancto 
concilio. unde et ego decerno esse eum consυete episcopum ciuitatis Cyri. 

φa [= RBN], φc [= APDM], φr (= CVY], U 

ADNOTλTIONES RVSTICI 

Tbeodoreto Cmg 
9 not Iulianum post Bonifatium Cmg 1 2 de litteήs pro beato 

d. 27• m. p. 15, 24 suBsCRIPTιo Rt~τιcι contuli d fer νr (νι addidi, cf. Abhndlg. d. bayer. Akad. d. Wiss. 
Mart. a. 565 ΧΧΧΙΙ 2 p. 15) Κl. Apr. ind χ111 deo gratias CVDmg 

VERS!O ANTIQVA 

legimus om. φacU, COYY. D 
leo Ν recipe φa 

2 a reuerentia φacU ab amabilitate Vcoπ et om. ΝΑ PMU 
4 ecclesi.;e om. ΒΝ orthodoxorum ΒΝ 5 doctorum ΒΝ 

10 cobensis eps φaPD 12 communione φaPMYU 

3 legi 
7 iudicauit 

13 promisit 
φacUVcorr, COYY. Dmg 14 pr<edictorum beatissimorum eporum φaycoπ beatissimum φcU 

15 rursus [rursum D] φacUVcorr, corr. Dmg 16 scripto φaD scribtis PU consensus RAPMYU 
ι7 reuerentissima ΦaAPDU beatissima Μ 18 insuper uero φrDmg rursus φacU 20 uero 
om. φacU 21 nestoήi ΦaPMYU eutyches φaPDU eutychen Α eutychctis ΜΡcοπ male 
placiti ΑDΜΦ• praui sensus ΦaVcorrU prebuit sensus Ρ et om. φaPU 22 iuste om. ΒΝ 23 et 

om. φacU, '°""· D 24 scissimam φarAPMU, corr. V ecclesiam φarAPMU, COYY. V 25 autem 
otn. φacU qu<e RAMΦ•Dmg quo ΒΝ quia AcorrPDU 

1 memorat<e CV 3 archeps leo Μ 5 ecclesί;e CV, COYY. V 8 doctore CV, corr. V 
9 pascasinum CV, COYY. V lucentius D 10 aεν om. Ρ habentibus Υ uenerabilem U 
1 Ι theodoήtum epm D et1 om. PVιorrU et beatissimus otn. Vcorr uniuersalis Vrorr 12 et 

ita U 13 si] sic U 14 secundum quod ad D 15 direxit- libello otn. Υ monstrabit U 
16 etiam Α pr<esentiam U 18 reddi ei] sed dί Μ reddi Ρ 19 con~tantinopolis DM 
20 quod om. Α.Μ 21 heresem PDU 22 recipiat AD recepit Μ 24 doctήnam Φ•Ψrοιr 

doctrina CV 26 fidem AD, COYr. Dmg expositum Υ η cyπi ΡΥ tyή Α 



ACTIO VIII [VΙΙΙΙ] 15-31. ACTIO VIIII (Χ] r [454] 15 

19 IVVENALIS 11 REV 11 EPS HIERosoι YMORVM ο: Et ego isdem conscntio qure decreuit 
Anatolius 11 deo amicissimus 11 Constantinopolitanus episcopus. 

-- --
20 ΊΉALASSIVS REV EPS CAESAREAE CAPPADOCIAE D: Et ego decerno his similia qure 

patres sanctissimi de 11 deo amicissimo 11 episcopo Theodoreto 11 formauerunt 11· 

21 EVSEBIVS REV EPS ANCYRAE ο: His qure formata sunt a 11 sanctissimis 11 patribus 5 
nostris et archiepiscopis, consona definio de reuerentissimo episcopo Theodoreto. 

22 CONSTANTINVS REV EPS BOSTRORVM ARABIAE D: Et ego consentio his qure de 
sanctissimo episcopo Theodoreto recte et iuste decreta sunt. 

23 OMNES RΕνν ΕΡΙ cιAMAVERVNτ: Hoc iustum iudicium. hrec iusta sententia. 
hoc Christi iudicium. his et nos consentimus. hrec omnes dicimus. ιο 

24 GιoR1os1ss1M1 IVDICES οο: Secundum decretum sancti concilii Theodoretus sanctis-
simus episcopus ecclesiam ciuitatis Cyri recipiet. relegi relegimus. 

2ο REVV ΕΡΙ CLAMAVERVNT: Anathematizet et Sophronius. 

26 soPHRONIVS REV EPS CONSTANTINAE ο: Anathema Nestorio et Eutychi et omnibus 
quι orthodoxe ηοη sapiunt. 15 

27 RΕνν ΕΡΙ cιAMAVERVNτ: Et lohannes modo anathematizet. 
28 IOHANNES REV EPS GERMANICIAE ο: Anathema Nestorio et Eutychi et omnibus 11 

prava \ 1 sapientibus. 
29 REvV ΕΡΙ cιAMAVERVNT: Amphilochius Eutychen modo anathematizet. 

30 ΑΜΡΗ1ιοcΗ1νs REV EPS SIDAE ο: Anathema maledicto Eutychi et qui ea qure eius 20 

sunt, sapiunt. 

31 GLORiosιssIMI IVDICES οο: Curata 11 per omnia 11 sancta synodo, tempus est 
omnes seruare concordiam. legi legimus legit 

EXPLICIT ACTIO OCTAVA INCIPIT ACTIO ΝΟΝΑ 

1 Consulatu domni 11 nostri Ι 1 Marciani pp aug 11 v11 11 kl. Ν οϊϊ in Calchedona 11 25 

secundum iussionem diuinissimi et piissimi nostri domini 11 conuenientibus ίη 11 sanctis­
sima 11 ecclesia sanctre martyris Euphimire gloriosissimis proceήbus et sancta et uni-

φa [= RBN], φc [= APDM], φr [= Ci-'YJ, U 

VERsιo ANTΙQVA 1 reuerentissimus otn. Φ~ΡΛ! hίerosolimitanorum ΒΝ 2 reueren-
tίssimus φacU eps constantinopolitanus eps R eps constantinopolitanus Α constantinopolis eps D 
3 caesaή;e φaΜ cessare<e C consentio ΒΝ 4 reuerentissimo φacU finnauerunt 
φaPMVcoπU 5 scls φacU 7 his otn. ΒΝ 8 recte] firmauerunt rect<e Ν direct<e Ρ 9 epι 
om. Ν 16. 17 iohannis RADU 17 gennanic<e RU. COYr'. υ 18 proba Υ male φaAPDU 
19 euticennio Ν om. φr 20 amfilocius euticen Ν 22 per omnia otn. φacU, corr. D 23 \egi 
legimus legit RBV otn. Ν !egi legimus legi PDΦ•U legi lemus Α legimus legi Μ inscr. εχΡLrcιτ -
ΑCΤΙΟ [om. DY] ΝΟΝΑ [ΝΟΝΑ ACT!O Μ] φcrU ΕΧΡLΙCιτ ΑCΤΙΟ ΝΟΝΑ SYNoor CALCHEDONENS!S ΙΝί'Ρ εrνSDEM 

CΟΝCΙLΙΙ ACτro οεcιΜΑ [oεcrMA Acτro R] φa 25 nostή otn. φa νrr φr sub die νrι [septimu Ρ] 
φaΡ νι ADM, corr. Dmg sub die νι U in otn. ΝΑ 26 secundum - domini om. φaPU 
26/27 sca φaPDU eupheιni<e ΒΝ PDVY 

3 thalasius ΑΜΦ•U his decemo Ρ 4 de om. CV 5 eubius Υ firmata PU 
6 archiepo ΑΜ definitio CVDcoπUcoπ, corr. V in fine add. et ego consentio Ucorr 7 constantius D 
1<.εν om. Ρ 8 sco D episcopo σm. DY 10 omnes] et nos AD, corr. Dmg 12 cyrή Ρ tyri Α 
recipiat ΡΑ Vcorr relegi relegimus relegi [legi Ρ] PU 13 sofronius ru eps Υ 14 rus om. Υ 
constanti<e ADU, corr. D anathematiza CVDcorr, corr. V eutychen ADU eutyches Ρ 16--19 et 
lohannes - anathematizet om. Μ 17 anathematiza C V, corr. V eutychen ΡΑ DU 20 eutyche 
Α euticen DU 21 sapit Pcorr 22 synodus φcU 23 concordia U 25 domini Α Μ V 
26 nrι domni Μ domni nrι D 27 scre Α et2 om. PU cοπ. U 



16 [455] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO Α RVSTICO EDITA 

uersali synodo, qure 11 per decretum diuinissimi JI et piissimi 11 nostή domini 11 ίη 

Calchedona ciuitate ] 1 collecta 11 est, et 11 residentibus 11 omnibus ante cancellos 11 

sanctissimi 11 altaris 
2 INGRESSVS lBAS RV 11 QVI FVIT 11 EDESSENAE ClVIT ATIS EPS D: Iniustitiam ab Euty-

che et falsa figmenta perpessus apsens a quadraginta mansionibus et condemnatus 5 

hic adueni impetrare clementiam et adii sacrum et inmortalem uerticem et iussit 
uestram magnificentiam cum sancta hac et uniuersali synodo qure aduersum me sunt 
gesta, perquirere. deprecor igitur uos ut cognoscatis quoniam falsam accusationem 
pertuli et calumniam a quibusdam clericis. 11 iubete 11 ea qure iudicata sunt a 
Photio et Eustathio reuerentissimis episcopis, 11 legi. 11 Vranius enim episcopus ιο 
Himeriorum pro gratia Eutychis omnia agens prreparauit quosdam clericos accusare 
me et iudicium sibi prredictisque transmitti. et inuentus sum innocens a blasphemiis 
qure mihi 11 illatre sunt 11 · et iι:dicatum datum est a prrefatis reuerentissimis epi­
scopis, accusationes quidem aduersum me per calumniam factas arguens, testificans 
autem 11 mere rectre fidei 11· iubete omnia qure per absentiam meam in Epheso 11 15 

sub Dioscoro gesta sunt, 11 uacare 11 et iustitiam mihi seruari, qui sum in nullo cul­
pabilis, et reddi mihi episcopaίum pariter et ecclesiam. nam et omnes clerici 
Edesseni per 11 qure 11 scripserunt prrefatis episcopis, testantur me esse catholicum 
et alienus sum a 11 nefaι-ia blasphemia 11 qure mihi 11 infertur. 11 

ο MAGNIFENTISSIMI ΕΤ GLORI031SSIMI IVDICES DD: Postulatione lbre reuerentissimi 20 

declarata sanctre synodo quid uidetur? 
6 PASCASINVS ΕΤ LVCENSIYS ΕΤ l\'LIANVS R.ivv ΕΡΪ ΕΤ BONIFATIVS PRB 11 VICARII 11 SEDIS 

APOSTOLICAE PER PASCASINVM DD: Ea qure gesta sunt, quorum memoήam fecit reueren­
tissimus lbas et semet ipsum mundum ab omni 11 accusatione 11 in episcoporum signi­
ficauit iudicio, proferantur ίη medio, ut eorum lectione aut iudicandum sit aut 11 2s 

quid 11 definiri oporteat, cognoscamus. 
Et porrecta ea sententia ab lba reuerentissimo BERONICIANνs νΙR DEVOTVS SECRE­

TARiνs 11 DlVINl 11 CONSISTORll 11 RELEGIT 11 

4-19 adfert Vigilius t. 1/ 1/ 2 p. Ι 42 

φa [= RBN], φc [= APDM], φr (= CVY], U 

ADNOTATIONES Rνsτ1c1 sub inscriptio11e: In codice Acumt posteaquam formata est fidei definitio, 
in Acumit quinta [quanta Dmg], mox et ίsta actίo subsequitur et per omnia simile habet initium et in die 
[inde CVDmg] et in nominibus [omnibus .z:;mg] tam iudicum quam episcoporum excepto quod postquam 
scήptum cst 'ct Eusebio ruo epo Dory\;ei' adicitur 'et Cecropio ruo epo Sebastopolis' [cf. Γ p. 372, 19] et 
sic cetera subsequuntur, id est et 'reliqua sca et unίu' sequitur CVDmg 

VERSIO λΝΤΙQVλ 
imperatoήs φaPU 

sacratissimί ADMY 

1 secundum sanctionem sacratissimi φaPU nrι domnί Μ domni Dri D 

2 ciuitatem ΒΝ congτegata φaPU sedentibus φa 3 scι φaPU 

4 qui fuίt om. φacU Vig., corr. D 4/5 eutychen φaAPUVig. 9 iubete ergo 
φacVrorrUVig. ιο relegi φacyrorrUVig. ΙΙ ymeήorum Υ emeriorum φacU, corr. Dmg hemeήorum 

I<'rorrVig. 13 inlata φaU, corr. U 15 me<e rect<e fideί Φ•Dmg me esse catholicum φacUVig. me esse 
rect<e fidei Vrorr iubente Ν iubite U Ι6 gesta sunt sub dioscoro φaPADU gesta sunt MVig. [= Γ] 
euacuari φaPDI<'rorrUVig., cσrr. Dmg euacuare Α uacuareM qu;e Ν Ι7 redde RD 18 quos 
φaPVcorrUVig. 19 nefariis [nefandis U] blasphemiis φacUVig. inferuntur φacUVig. 22 uicaήί 
om. φaPU 24 excusatione φa 26 aliquid Φa.PU 28 sacή φacU legit φaAP.11-fU, corr. U 

2 hominibus C V 4 .edesenre D Φr edesse Μ iniustitia Μ U 6 ίifam clementiam Μ 
7 uestra magnificentia U h.ec Υ 8 quia Vig. 9 ea om. Μ 10 reuerentissimus 
enim Μ Ι Ι eutychetis Α euthyces U gaudens Υ 13 a] ut Μ 14 aduersus DM 
ι6 reseruari Ucorr ι8 edeseni DCY edesini V edessen<e Ρ edessine U pr<efati DU, cοπ. U 

19 nefarii CV 20 postulationem Α PU postulationes Υ reίϊί epι PUcorr 22 lucentius D 

23 facit Μ 23/24 ibas reus Α 25 lectionem Α PU iudicantium D iudicantium dum Α 
27 ea οnι. MU reuo epu υ corr deuotissimus Υ 



ACTIO VIIII [Χ] 2-7 [456] 17 

7 Post consulatum Flauii 7,enonis et Postumiani uu cc sub die ν Kl. Martiarum 
in colonia Tyro clarissima metropoli consulari anno quingentesimo septuagesimo d. 2 5· m. 

quarto, mensis Peritii die decima, secundum Romanos autem Februarii quinta et Febr. a. 449 

uicensima, indictione prima Photius episcopus 11 Tyriorum metropolis 11 et Eusta-
thius 11 Berytiorum pulchrre 11 ciuitatis interlocuti sumus ea qure sunt subiecta 6 

Magnifιcentissimus et 11 gloriosissimus 11 tribunus et notarius Damascius ad­
ueniens in Phynicum provincia pias litteras nobis dedit per omnia piissimi et amatoris 
Christi imperatoris nostri, qu::e iuberent 11 auditores 11 nos esse cum 11 religiosissi­
mo 11 Vranio episcopo ciuitatis 11 Himerinre 11 capitulorum eorum qure mouentur 
aduersus 11 deo amicissimum 11 lbam Edessenre ciuitatis episcopum a Samuhele et 10 

Cyro et Mara et Eulogio 11 reuerentissimis 11. et formam qure nobis uideretur, 11 iustissi­
mam 11 proferre. his ergo qure pie sancita sunt, satisfacientes audientiam proposui­
mus et partibus nobis adductis per prrefatum 11 strenuissimum 11 et spectabilem 
tribunum et notarium Damascium ab eodem 11 strenuissimo 11 uiro 11 depositione 
facta 11 manifestante imperatoris nostri piissimi 11 sanctionem, 11 necessarie 11 horta- 16 

bamur 11 accusatorum personam habentes docere qure uellent. his ergo dantibus 
capitula quredam et rogantibus ut horum fιeret subtilis inquisitio, incumbentes nos 
capitulis et inuenientes ίη his 11 accusationem 11 quandam aduersus lbam 11 religio­
sissimum 11 episcopum quasi ηοη recte saperet, sed alia prreter piam doctrinam doceret, 
necessarie ex hoc pήus inquisitionem cum magna diligentia facere sumus impulsi. 20 

prrecepimus 11 igitur 11 accusatoribus 11 dicere 11 qure essent qure a 11 religiosissimo 11 epi­
scopo lba 11 dicta essent 11. sicut ipsi dicebant, 11 piis dogmatibus 11 aliena. dixe­
runt 11 uero 11 eorum ipsorum quredam et cum multa mota fuissent, qure ίη actis 
inserta sunt, nos audientium ordinem 11 ad modicum 11 relinquentes et ad sanctarum 
ecclesiarum communem utilitatem respicientes pro iudicibus pacis mediatores partibus 2s 

nosmet ipsos effecimus et multis usi consiliis pietatem ubique prreponentes et inquirentes 
prreparauimus 11 religiosissimum 11 lbam episcopum, quod et ipse 11 amplexus est 11. 

16--24 inserta sunt adfert Vigίlius t. 1111 2 p. 144 
24-p. 18, 10 nos-facta est adfert Facundus 7.5 p. 737 
26--p. 18, 16 adfeγt Vigilius t. 1111 2 p. 144 [Vig. 2 ] 

φa [= RBN], φc [= APDM], φr [= CVY], U 
vεRsro ANTΙQVA 4 tyri φacU, corr. D metropolim ΒΝΡΜ metropo R metropoli U 

5 ueritorum Υ beritorum D byretorum Μ eps meritiorum Α eps beritu [byritii PU bertytii R] φaPU 
magn<e φacU 6 perfectissimus φaPU 7 fynicina RU fynicena Ρ fenicicia ΒΝ finicia Urorr 
photenicum Μ 8 xpm Ν iudices φacU 8/9 scissimo φacU 9 emeήn<e φaDM emeή.e 
Α U emesi<e Ρ 10 scιssimum φacU 11 religiosissίmis Υ uenerabilibus φacU 11/12 iusta φacU 
12 pia ΒΝ 13 perfectissimum φaPU Ι.f strenuissimo otn. φacU, cσrr. D 14/15 depositionem 
factam ΦaPU 15 manifestanti Ν manifestantem PU manifeste Α sanctio_1e φa 15/16 horta-
\:Jatur Dmg imminebant φaPU imminebat ADM 18 ίmmissioneΊn ΦaPUVig. 18/19 reueren-
tissimum φacYUVig. 21 pr<ecipimus RAPMCVU etenim φacUVig. dici [didici Ν] 
φaPUVig. reuerentissimo ADM σm. ΦaPUVig. 22 dicerentur φaPUVig. pii dogmatis 
ΦaPUVig. 23 uero σm. φacUVig., cσl'r. D 24 modice φaPU 26 efficimus RADCVU, 
cσγγ. V efficimur Λ1 27 reuerentissimum φacUVig. amplexus est otn. φacU Fac. Vig., cι:>rr. Dmg 

1 inscl'. iudicatum photii et eustathii pro iba (huc usque Dmg] in tyro factum [hiιc usque Μ] pc 
zenonis et postumiani AmgDmgM postuminiani CV [= Γ] marcias PD 2 septuagesinιo 
otn. Υ 3 decimo D 6 et2 om. Ρ 10 aduersum Μ edesen<e DΦ•, COl'I'. V 11 cyrτo D 
tyro Μ foπna PU uidetur DΦ•U 12 satisfacientibus φc 14 uero ADU. corr. D 
15 nostri om. Μ 16 uelint his Ρ uolent his Α Ucoπ uolentes U 17 eorum Υ inqui~itio quia 
nichil de epla propositum dicant Μ inconuentis ΑΡ 18 inuenientibus U 23 qureque Urorr 
24 nos autem DU, cσrγ. U 26 et] in U usis φrDcorr propouentes U 27 epm ibam U 

λcta conci\iorum υecumenicorum. Tom. 11 Vol. 3 Pars 3 3 



18 [457] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO Α RVSTICO EDITA 

ad satisfactionem eorum 11 qui lresi dicebantur, 11 ex scripto dare quid sentit uel 
sapit de pia nostra fide, quod et fecit. ex abundanti autem prredictus 11 religio­
sissimus 11 uir promisit et in 11 sure alloqui 11 ciuitatis ecclesia et manifeste 
anathematizare malignre impietatis principem Nestorium et eos qui sicut ille sapiunt 
et qui uel libris uel codicibus eius utuntur, 11 confessus 11 autem sic se credere sicut δ 

continent litterre qure 11 conuenerunt 11 inter 11 deo amicissimre 11 et sanctissimre 
memorire 11 uiros 11 Iohannem 11 maximre 11 Antiochenre ciuitatis episcopum et Cy­
rillum maximre Alexandrinorum ciuitatis episcopum, quibus ministrauit beatre me­
morire Paulus Emesenorum ciuitatis episcopus, ex quibus uniuersalis 11 concordia 
facta est, 11 consentire autem et 11 omnibus 11 qure nuper gesta sunt a sancta synodo 10 

qure conuenit in regia et Christiana 11 Constantinopoli ciuitate 11. habere autem omnia 
qure placuerunt in 11 Ephesena metropoli ut a 11 concilio quod a sancto spiritu moue­
batur, 11 requalem 11 autem 11 eam 11 iudicare 11 l1is 11 qure in Nicrea sunt constituta, 
et nullam differentiam arbitrari eius ad 11 illam 11. et nimis eius 11 religiositatem 11 

laudauimus quod prone 11 rapuerit 11 curare eos qui uel suspicione uel 11 alio quoli- 15 

bet 11 modo 11 lresi erant de opinione eius 11 doctrinre. his ergo placitis et promissis 
et 11 medium parietem inimicitiarum 11 cum deo soluentes, necessarium fuit congregare 
nos et coniungere ad pacem et 11 concordiam 11 et dilectionem capiti membra diuisa. 
dicentes igitur qurecumque decebant, persuasimus reuerentissimo episcopo Ibre ut 
prref atos sicut filios proprios habcret et foueret et contineret omni obliuione prre- 20 

bita, 11 dei 11 iudicium 11 ei proponentes 11. persuasimus autem et eosdem prredictos 
conuenire sicut patri eidem ί 1 religiosissimo 11. episcopo Ibre et omnem prrebere 11 be­
nignitatem 11 pariter et affectum, 11 ut omnibus qure tristitiam commouerunt 11 deo 

Ι 1-16 Coll. Auell. 83, 274 [Vig. 1] 

φa [= RBN], Φc [= APDM], φr (= CVY], U 

ADNOTATΙONEs Rνsτιcι 5 Acuffi confiteri 9 not uniuersalis [unum Cmg] concordia 

10 sanctam synodum ίllam dicit qure [qui Cmg] in Constantinopoli contra Eutychem facta est apud sanc­
tum Flauianum Eusebio episcopo accusante Cmg 

νERsro ΑΝΤΙQνΑ 1 qui- dicebantur placuit ADM qu:e leui [om. Fac.] dίcta [o,n. Ν] fuerant 
sapuίt [rapuit R] φaPUFac. Vig. 2/3 reuerentissimus φacUVig. 3 sua ADCV sua ea φa 
eloqui φacUVig., corr. Dmg ciuίtatem ΒΝΑ ciuitate Ucorr 5 confessus est ΦaVcorrPU 

Fac. Vig., cf. adnotationem Rustici 6 uenerunt [uenerant MVig.] φacU, corr. D reuerentissimre 
φacUFac. Vig. 7 uiros 01n. φaι-UFac. Vig., corr. D magnre φacUFac. Vig. 9 emesinorum φaU 

emίsenorum D emisiorum Α emesanorum Μ 9/10 consensus efficitur ΦaPUVig. consensus effectus est 
Fac. 10 in omnibus φaΑ DM Uv"ig. Ι r constantinopolim φaPUcorrVig. constantinopolitana D con-
stantinupolitane Μ ciuitatem φap Ι 2 epheseno [ephesino BNU] ΦaPDU Vig. 2 epheso Α Μ 
metropo!itano φaAPMVcorrUVig.• ut a om. φacVcorrUVig.2, corr. D 13 .equa [et ::equa PU] 
φaVcorrPUVig.12 autem otn. PU ea Vcorr eum Μ huic φaPUVig.2 his om. φaPUVίg.1.1 
14 aliam φacVrorrUVig.2 alia Vig.1, ccrr. Dmg nin1is] misίt Ν Scitatem φarUVig.1.2 15 sapuerit 
φacVcorrUVig.1.2, corr. Dmg 15/16 aliquo libet CV, corr. V alio quoquo φaVι·orrUcorrVig.ι.a aliquo quo 

[qu.e Ρ] PU aliquo ADM 16 l<I>si- eius φr eius lrederent [ledere Α] opinionem [opinίone U J φacU Vig.1.• 
17 medio pariete inίmiciti;:c φarU 19 congruentiam φacU, corr. Dmg dicebant φ:ιcCVU dice-
bat Υ 21 deo φaU iudicio U ei proponentes φcr relinquentes φaU 22 religiosissimo 
οnι. φacU 22/23 fauorem ΦaU fidelitatem φc 23 ut φr sicut filios φacycorrU omnibus 
igitur φacycorr bonos igitur U qure-commouerunt οnι. φ:ιγcorrU n1ouerunt Ρ 

Ι ex otn. D 2 quid sapit Α abundantia DMY 3 etl otn. φc 4 sapuit sapίunt U 
5 se om. Μ 8 bon;e D Ιο nuper] siuper Υ sco Ρ 1 ι cumuenit Ρ 12 placuerunt 0111. ΛΙ 

13 nycena Μ 15 suspicionem Α Ucorr 17 ct] in U 18 et2 ad Α 19 ut] et CV, corr. V 
20 et2 om. J> in omni Ρ omnia obliuioni D 20/21 prreuita ΑΡ prohibita U 21 eos DM 
22 ibre epo 1' 23 adfecto U effectum C V, corr. V 



ACTIO VIIII [Χ) 8. 9 [458] 19 

iuuante cessantibus. super hrec nos Ι ! exegimus 11 sacramentum 11 religiosissi­
ιnum 11 episcopnm Ibam ut omnibu? qui eum in prresenti negotio contristassent uel 
uisi fuissent aliquid aduersus eum egisse, 11 obliuionem 11 donaret et nullum peni­
tus contristaret neque 11 gradu 11 fraudaret, neque 11 minores 11 maioribus propter 
prrefatam contristationem prreferret, sed omnes, siue clerici siue monachi 11 uel 11 δ 

laici essent, tamquam \ 1 proprios filios 11 haberet nullam differentiam uniuscuiusque 
ad alium faciendo, sed omnibus 11 seruarct 11 iustitiam in honoήbus et consuetudinibus 
et gradibus. de ecclesiastico uero reditu et ex quacumque causa qurestibus 11 sanc­
tissimre 11 ecclesire motis aliquibus placuit eidem 11 religiosissimo 11 Ibre ex propήa uo­
luntate promittere quia de 11 cetero 11 secundum 11 formam 11 Antiochenre 11 maxi- ιο 
mre 11 ecclesire gubernantur 11 res 11 per ceconomos ex clero ordinatos ab eius 11 reli­
giositate ιι. placuit autem ut si quando 11 iuste uisus 11 contήstari 11 religiosissi­
mus 11 episcopus Ibas uoluerit corripere aliqucm prrefatorum 11 reuerentissimorum 11 
Samuhelis Cyri 11 Marre 11 Eulogii, ηοη ex auctoritate propria corripiat eos, 11 sed 11 

ex sententia 11 dco amicissimi 11 et sanctissimi patris et archiepiscopi Domni 11 hoc 
faciat 11 propter prrecedentem qure in 11 eis 11 pusillanimitas est effecta. exercitata 
sunt autem et alia quredam ex non scripto capitula, qure et disposita sunt, et rata 
ambre partes habuerunt qure a nobis sunt probata. 

11 ΕΤ SVBSCRIPTIONES 11 

Photius episcopus Tyri decreui 
Eustathius episcopus 11 Berytiorum pulchrre 11 ciuitatis decreui 
Samuhel presbyter rata habeo qure decreta sunt 

20 

11 Maras presbyter rata habeo qure decreta sunt Ι 1 

Eulogius presbyter rata habeo qure decreta sunt 
Cyrus presbyter rata habeo qure decreta sunt. 26 

8 MAGNIFlCENT ΕΤ GLORlOSlSSIMI IVDlCES DD: Audiuit sancta synodus qure relecta 
9 sunt; quid igitur 11 ei 11 uideatur, edicat. PASCASINVS ΕΤ RELIQVI 11 RVI 11 ΕΡΙ PER 

27-p. 20, 5 adfeγt Vίgilius t. rrrr 2 p. 146 

φa (= RBN], φc [= APDM], φr (= CVY], U 

νεRsro ANTΙQVA 1 exigimus ΦaΑ VcorrU egimus Μ exicemus Ρ 1/2 reuerentissimum 
ΦaAPMU a reuo D 2 episcopum om. D iba D 3 aduersum φa obliuione RVVcorrPY 

obliuionί BNDU obliuionis Α 4 gradus Φ•U Rradum Vcorr minorem φacU 5 uel] siue 
ΦaΑΡΜ 6 propήos fi.lios φr filios suos [otn. Μ] φacU 7 seruare φaAPDU 8/9 scιssim;ε Υ 
sc<e φacCVU 9 reuerentissimo epo φacU 10 cetero h<ec φaU modum ΦaADMU, 
σm. Ρ 10/1 r maxim<e σm. φacU, cσYr. D 11 res otn. φaU 11/12 scitate φacU 12 uisus 
iuste φa uisus fuerit iuste U 12/13 reuerentissimus φacU 13 uenerabilium φacU 14 mar<ε 
ΡΥ mare<ε Φ•ADCVU myree Μ sed hoc φaU, corr. U 15 reuerentissimi φacU reuu do ami-
cissimi CV hoc faciat φcr efficiat Φ•U efficiat manifestum Ucorr 16 his Φ•ΜU 19 om. Φ•U 
21 beήtu Φ•U berytorum Α Μ byritorum Ρ ueritorum Υ magn<e φacU ciuitatis om. R 
24. 23. 25 coll. Υ 23 om. φacU 24 om. BND z5 om. U, corr. U cyrrus D maras Dmg 

eps ΒΝ 27 ei om. φacU reuι σm. ΦaADMUVig .. corr. Dmg 

3 donare Ρ 4 contήstare Ρ fraudare Ρ 5 pr.εfeπe Α 5/6 clericis- monachis- laicis U 
7 faciendum U 8 qu.estibi Ρ qu:Estionibus Ucorr 9 ab aliquibus Ucorr idem DCV et ex D 
11 gubernentur U cleήco Ρ ordinatos otn. Μ 12 ut] et CV contristare Ρ 13 et 
uolueήt U 14 samuhele Α cyrri D cyro Α Ρ eulogio Α Ρ eulogium D 15 et2 om. AD 
nostή et Ρ nn Μ 16 postillanimitas U et exercitata CV 17 autem om. Μ aliqua Μ 
subscriptoCV capitulaom.M et2 om.APM expositaA 18prolataPMU 2ophotinusY 
reus eps Α cyri Υ 21 et eustatius Α episcopus om. Υ 22 presbyter] propter CVDrng, corr. V 
ratam Α ratum U 23 quod CV, COYI'. V 24 ratam Α ratum U 25 ratam Α ratum U 
26 ίnscl'. que in calcheιlona Μ relicta U 27 reliquiJ lucensius Φc, corr. Dmg 

3• 



20 [459] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO Α RVSTICO EDITA 

11 BONIFATIVM 11 PRBM APOSTOLICAE SEDIS DD: Sanctissimi episcopi qui decreto proprio 
inculpabilem et omni accusatione liberum lbam reuerentissimum declararunt, si pro~ 
priam sententiam recognoscunt, edicant. 

10 ΡΗοηνs REV EPS TYRI iJ: Etiam, nostrum est 11 iudicatum 11· 

11 EVSTAΊΉIVS REV EPS BERYTI D: Mea est 11 hrec dictatio 11 · 5 

12 PASCASINVS ΕΤ RELIQVI ΕΡΙ SEDlS APOSTOLICAE DD: Audiuit uestra beatitudo quid 
contineat et 11 sanctissimorum 11 episcoporum decretum: similiter et uestrre puritati 
dc statu lbre quid 11 uidetur 11, declarare dignamini. 

18 Et tacentibus 11 omnibus 11 reuerentissimis episcopis MAGNIFICENTISSIMI IVDICES 
DD: Subsequenti die suam sententiam 11 sanctissima 11 synodus efficiat manifestam. 10 

EXPLICIT ACTIO 11 ΝΟΝΑ 11 INCIPIT ACTIO 11 DECIMA 11 

1 Similiter sexto Kl. Noub eodem consulatu in eadem sanctissima ecclesia sanctre 
martyris Euphimire prresidentibus eisdem magnificentissimis et gloriosissimis iudicibus 
et eadem sancta et uniuersali synodo secundum iussionem 11 diuinissimi 11 et piissimi 
domini nostri Marciani pp augusti INGREssvs 11 PRAEDιcτvs 1BAS REV 11 iJ: Deprecor 15 

magnificentiam uestram et hanc uniuersalem sanctam synodum. Eutyches aduersus 
me pro fide quredam falsa confinxit nec me in 11 synodo 11 introire permisit. per 
quadraginta mansiones 11 per diuersos ad inuicem succedentes 11 ordines direxit me, 
uiginti et amplius carceres mutaui tamquam ηοη esset carcer in Antiochia in ordine 
comitianorum. 11 dicunt 11 mihi quia damnatus es. si uidetur ergo magnificentire 20 

uestrre et sanctre uestrre synodo, qure sine iudicio in absentia mea aduersum me gesta 
sunt, infringere, in uestra erit potestate. ob hoc etenim, sicut iam edocui, adii 
sacrum et inmortalem uerticem et iussit uestram magnificentiam et sanctam synodum 
audire qure aduersum me gesta sunt, et cognouistis ex decreto quia ίη nullo culpabilis 
sum repertus. 25 

actionem enarrat Facund. 6, Ι p. 721 adferendo 17-19. p. 21, 7-9; p. 21, 7--9 adfert idem 10, 4 

p. ϊ75; 11. 15-17. 22-25 adfeγt Vigilius t. 1111 2 p. 142; 15-25 ibidem p. Ι47 

φa [= RBN], φc [= Α PDM], φr [= CVY], U 
λDΝΟΤλΤΙΟΝΕS RVSTICI contuli ν [νR c VDmg] κι Aprl c v Dmg in initio actionis; pertinent uero 

αd finenι actionis nonaι in codice Acum sic iacet: sexta actio Chalcedonen, sed est initium [d et 
in CIUI c v Dmg] ut (hic suppleui) Similiter νι κι c v Dmg 

νεasιο ANTΙQVA Σ Bonifatium om. φaUVig. [=η 2 a causatione Β ab accusatione U, corr. U 
4 decretum φaUVig. 5 beritu BNMVig. byritu RU byruti Ρ h.ec DY et APCV e Μ om. φaUVίg. 
subscriptio φaUVίg. 7 scismi eorum cv. Corl'. v scorum φacU 8 uideatur φaAPMVcoπ 

debeatur U 9 omnibus om. ΦaU 10 sca φacvcorrU [= Γ] efficiet BNU efficit Μ 
Ι 1 υι::CΙΜλ ('ONΓ.IL!l CλLCΉEDONENSIS φa EIVSDEM SYNODI λCΤ!Ο VNDEC!Mλ φa lTEM ΕΧ EIVSDEM SYNODI 
ΑrτιοΝΕ VNDECΙMA Vig. t. 1111 2 p. 142 ACτro2 om. DMY decima eiusdem calchedonensis synodi Μ 
12 scιssimam ecclesiam φa 13 euphemi<e BNDVY hisdem φaDU isdem MVcorr idem ΑΡ 
14 sacratissimi φacU 15 domni ΦaPDMYU pr<edictus reus [om. PD] ibas PDY ibas pr<edictus 
reιιcrentissinιus uir φaUVig. 16 aduersum φaΑ PUVig. 17 in οιn. ll sca synodo φaJ\,JUVίg. 
synodum D 18 inuicem per [om. Α] diuersos φacUVig. ad inuicem per diuersos Dcorr succedentes 
om. φacUVig., corr. D 19 mutauit RUcorr 20 dicentibus φacUVig. 21 qua R qui Α 

2 et inculpabilem et ADVig. reum epm Υ 4 photinus VY RνS E'Ps om. Ρ est om. Ρ 
7 teneat Ρ et1 om. Α Ucorr decretum] trecentorum Α et• om. Μ 8 digrenιini Jl,f 
10 subsequentibus Υ 12 similiter οιn. Υ septimo Ρ sexta Μ quintu U [= Γ] 13 pr<esentibus D 
residentibus U et gloriosissimis om. DU 14 uniuersalis synodus U 15 depra-camur Ρ 
17 quadam Α confixίt Φ•U, corr. VU per] a U [= Γ] 19 anthiochi<e CV, cοπ. V et ίn D 
21 aduersus Υ acta y 22 enim Α etiam U 23 uestra magnificentia APMU et3 ο"8. D 
sca synodo PU 24 adire Ρ aduersus Μ sunt gesta Υ 



ACTIO VIIII [Χ] io-13. ACTIO Χ [ΧΙ] r-14 [460] 21 

2 MAGNIFICENT ΕΤ GLORIOSISSΙMI IVDICES DD: Pridem dilatione facta, ut sancta 
synodus qure ei 11 uidentur 11. ediceret de Iba reuerentissimo, qure placent, manifeste 
declaret. 

8 REVV ΕΡΙ CLAMAVERνNτ: Absentem nemo condemnat. 
4 IBAS RE:v ο: Exoro uos: absens condemnatus sum, ηοη aderam, ηοη 11 obtinui :; 
ηοη 11 merui 11 satisfactionis licentiam 11 facere uerbum. 

ο REνv ΕΡΙ cLAMAVERVNT: Male fecerunt qui eum prreter canones damnauerunt. 
qure aduersus absentem facta sunt, uacuentur. hrec omnes dicimus. nullus 
condemnat absentem. 

6 PATR1c1vs REV EPS τv ANENSIS ο: Pridem relecta est sententia eorum qui tunc ιο 
iudices fuerunt deputati, dico enim Photii et Eustathii reuerentissimorum episco­
porum, et decreuerunt eum sacerdotem esse. omnes ergo eorum 11 definitioni 11 

consentimus et eum esse uolumus sacerdotem. 
7 ORIENTALES REVV ΕΡΙ CLAMAVERVNT: Iustum est hoc decretum. 
8 QVIDAM REVERENTISSΙMORVM EPORVM CLAMAVERVNT: Contradicitur. sunt accu- 15 

satores eius foris et iubeantur ingredi. 
9 MAGNΙF ΕΤ GL0R1osrss1M1 ιvorcεs οο: Ingrediantur qui Ibam reuerentissimum 

accusare uoluerint. 
10 Et ingressis Theophilo diacono et Eufrasio et Abramio et Antiocho ΊΉΕΟΡΗΙLνs ο: 

Rogamus ea qure super 11 lbam in 11 Beryto gesta sunt, relegi, ut discatis quia iuste 20 

damnatus est. 
ιι MAGNIF ΕΤ GLORIOS1ss1M1 1vD1cεs DD: Accusaturus lbam reuerentissimum ad­

uenisti an pro fide certaturus gesta relegi qureήs? 
12 ΊΉEOPHILVS DIAcoNvs Ϊ:>: Accusatores manifesti sunt et hic non sunt. ego 

diaconus sum et scio uiolentiam ciuitatis, et si accuso, testes ηοη assunt et denegat. 2i> 

13 MAGNIF ΕΤ GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Scriptas probationes de 11 re aliqua prre-
stare 11 potes ? 

14 ΊΉEOPHILVS DIAC D: Habeo monumenta qu~ super hoc gesta sunt in Beryto et 
qure in Epheso. ecce et domnus Thalassius 11 religiosissimus 11 episcopus nouit 
ipse, qui suscepit relationes. adest: interrogetur ipse ob quam causam dam- 30 

nationem fecit. et domnus Eusebius adest et nouit. 

24. 25. 28. 29 p. 22, 8--10. 28-30 adfert Vigilius t. ιrrι 2 p. 148. 149 

φa [= RBNJ, φc [= APDM], φr [= CVY], U 

ADNOTATIONES avsτιcι 28 not quia ab ipso gesta poπecta sunt Cmg 

VERSro ANTIQVA 1 iudices et gloήosissimi ΒΝ 2 quid U uidetur φaPDM, corr. D 
uideretur Α U uiderentur Υ manifesta R 5 ex ore ΒΝ non obtinui οnι. φaADU, ωrr. D 
6 satisfactionis licentiam φrDmg defensionis φacU, uoluisse uidetur Rusticus non merui satisfactionis 
licentiam, non obtinui facere uerbum 7 male fecerunt om. R clamauerunt ΒΝ dum dam-
nauerunt CDcorr, cσrr. C 12 eum om. R sententi<e φaU definitioni eorum Μ 18 accu-
sare οιη. R 19 ingressus Ν Μ 20 iba φa in om. φa sciati.~ ΒΝ 25 sunt Ν 
26 reliqua φa reliquo Υ se aliqua [aliquid MJ ΑΜ 26/27 pr<εbere φaU probare φc, corr. Dmg 
29 et ecce ΒΝ ecce DU, corY. U thalasius RNA PCVU reuerentissimus φacU 

1 ut om. φc 2 edicere Ρ placet Α PΦrDcorr 3 declararet Α declarent U 4 con-
demnauit Μ 5 damnatus Μ 8 euacuentur Ρ Fac. 10 pascasinus Α D, corY. Dmg tyria-
nensis Υ 11 iudices eorum Μ 13 et consentimus et Α ΡΛ! 15 contradicetur Ρ 16 et 
om. Υ 18 uoluerunt Υ uolueήt U 19 theophilus diaconus U 20 perito D ut discatίs] 
addiscatis CV, corr. V 24 diaconus om. Υ 27 potest Α 28 byτito Ρ peήto D 29 episcopus 
om. D 30 quia AD et qui Ucoπ rela.tionem D ob] ob hoc ΑΜ 



GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO Α RVSTICO EDIT Α 

15 EVSEBIVS Riv EPIS ANCYRAE i): Ego relationem ηοη suscepi, duω autem ίη Epheso 
relegeretur, audiui et est uersuum charta multorum 11 et multorum 11 hominum de­
positiones habens. si autem habet monumenta tamquam ad petitionem gesta, 
eius est approbare; ego 11 enim 11 cum multitudine auditor fui. 

16 ΊΉALAssιvs REV EPS cAEsAREAE CAPPADOCIAE ϊ): Cum omnibus audiebamus. s 
17 MAGNIF ΕΤ GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Aderat tunc Ibas reuerentissimus ίη uestra 

audientia? 
18 ΊΉALASSIVS REV EPS CAESAREAE CAPPADOCIAE ΕΤ EVSEBIVS REV EPS ANCYRAE GA-

LATIAE DD: Νοη aderat. 
19 ORIENTALES ΕΤ PONTICI 11 RVI 11 ΕΡΙ CLAMAVERVNT: Abscntem nullus addicit. 10 

20 ΊΉEOPHILVS DIAC ο: Veritas in sancta synodo demonstretur. et domnus 
Eustathius dicit quia introduxerunt tres et sex et duodecim testes propter dic­
tionem quam dixit, hoc est •ηοη inuideo Christo facto deo '. hic est Photius epi­
scopus: proponatur ι Ι ei 11 euangelium. 

21 MAGNIF ΕΤ GLORIOSISSIMI 1νο1cεs DD: Expertus reuerentissimus episcopus Photius ιι; 

sententiam synodi, iustitiam quam in 11 propria causa 11 inuenit, 11 custodire 11 nunc 
quoque festinet, narrans nobis quomodo se habuit Ibre negotium. 

22 PHOTIVS REV EPS TYRI i): Vere dico; neque enim decet in quacumque causa mentiή, 
multo 11 magis 11 in tali et tanta 11 et 11 qure a uestra potestate requiritur et ab uniuer-
sali synodo qurestione. 11 quredam, de eo 11 uenientes presbyteή et monachi a Meso- 20 

potamia dicebant aduersus eum de semet ipso; iste uero negabat. nos tamquam 
mediatores et pro 11 tumore blasphemiarum 11 et pro importunitate monachorum et 
presbyterorum iussimus egredi eos a Tyro. scandalizabatur eηίιη ciuitas, qure 
numquam +ale aliquid uel intellexerat uel audierat. post hrec eo iurante nihil 
tale a se dictum occasionem percepimιis ut pacificaremus ambos et communicarent 2s 

sibi. aderat, puto, et domnus diaconus Eulogius Constantinopolitanus. nos 
amicos eos fecimus. 

23 11 r · oR1os1ssrM1 11 IVD1cεs DD: Ibas igitur reuerentissimus a suis accusatoήbus 
est conu :tus? 

24 ΡΗοτινs REV EPS 11 TVRI 11 ο: Νοη. dicebant autem: 11 uenerunt quidam 11 so 
tres cohabitantes ipsis clericis iniuriantibus et litigantibus 11 contra 11 eum. nos 
diximus quia non possunt cohabitantes inimicis susceptibiles ad testimonium con­
probari. fecimus ergo eos amicos: sancta munera 11 sursum 11 ίη episcopio com­
municauerunt inuicem presbyteri et ipse. 

φa [= RBN], φc [= Α PDM], φr [= CVY], U 

νεasιο ANTΙQVA 2 et multorum om. Φ" 3 habet om. R 4 autem φacU 5 thalasius 
RAΦrU c<esaή<e φaΡΥ 8 thalasius RAPCVU c<esarί<e φaΥ eps om. R 10 ί'ίiί 

om. φacVig. 14 ei otn. φaU 16 propriam causam φa custodiens et φaU 19 magis autem 
ΦaMU et2 otn. φacU 20 qu<estionem PD qu.estiones CrorrU qu.edam ΑΡΜφr quasdam Ccorr 
quandam D quidam φaVcorrU de eo otn. φaVcorrU 22 tίmore φacYVcorrU blasphemiorum 
ΦaPU propter Ν inportunitatem RNA 25 patefaceremus R 28 magnificentissimi 
et gloriosissimi φaUVig. ggll mm Ρ gloriosissimus CV 30 Tyri om. φaUVig. uenisse quos-
dam φacU, corr. Dmg; ne Rusticus quidem Gγa;cum exemplar intellexit 31 ligantibus R ad φaU 
33 sursum PMCV rursum ΦaADJΙcorrU rursus Υ 

Ι reus eps eusebius U eps om. Μ 2 relegerentur MUcorr est otn. Ρ charta multorum 
et] cartarum U 2/3 depositionem U 4 adest Α auditorum Ρ 6 lbas om. C V, corr. V 
9 dd om. C V, corr. V 10 pontifici reuι C pontificum V abdicit Ycorr addicet D otn. Ρ condemnat Ρcοπ 
11 demonstraretur DM 12 et tres et φc 13 hoc est om. Υ 16 inueniet C inueniret V inueniad Μ 
18 Τyή om. φc 21 ipsum Ucoπ 23 iussi sumus Α eos egredi Α 24 uel audierat uel intellex-
erat φc 25 percipimus Α percipemus Ρ percimus Μ 26 et om. Ρ 28 ιeu~ eps Α 32 inimici MU 



ACTIO Χ [ΧΙ] 15-28 [462] 23 

20 ηΙΕοΡΗΙLνs DIACoNvs ο: Per salutem imperatorum eorumque uictoriam, 11 legan-
tur 11 qure super hoc gesta sunt. 

26 MAGNIF ΕΤ GLoRιosιssrMr rvorCEs οο: Relegantur ea qure super lbam reueren-
tissimum ίη Tyro gesta dicuntur. 

27 Et his oblatis coNSTANTINVS vo ΜΑGιsτRιΑΝνs Ετ ΑDΙντοR SACRr coNs1sτoR11 RELEGIT δ 

COMMONITORIVM 11 DAMASCIO 11 VIRO SPECTABILI TRIBVNO ΕΤ NOTARIO PRAETORIANORVM 
Scientes ammirationis ture propositum et cognoscentes 11 quantum 11 habeas 

studium ut te ipsum deo et nostrre pietati commendes, uisum nobis est ut tu pergas 
cum Vranio reuerentissimo episcopo 11 Himeriorum 11 ciuitatis ad partes Orientales 
et cooperantibus per singula loca iudicibus 11 prrepares 11 reuerentissimum Ibam 10 

Edessenre ciuitatis episcopum et Danihelem reuerentissimum Carrenorum ciuitatis 
episcopum et lohannem 11 reuerentissimum Theodosiupolitanum episcopum 11 in 
Phynicum properare prouinciam et ibi inquiri qure mouentur a reuerentissimis prre­
dictarum clericis ciuitatum tam apud prredictum 11 religiosissimum 11 Vranium 
et Photium reuerentissimum episcopum Tyri metropolis quam Eustathium 11 reueren- ιδ 

tissimum 11 episcopum 11 Berytiorum ciuitatis 11 aduersus 11 supra 11 memoratos 
11 religiosissimos 11 episcopos. festina igίtur secundum ea qure nostrre diuinitati 
uisa sunt, pergere ad partes 11 Orientales 11 et 11 prreparare 11 prrefatos 11 reuerentissimos 11 

episcopos Phrenicre aduenire et ibi 11 omnia 11 qure mouentur a uenerabilibus clericis 
Edessenre et Carrensis et Theodosiupolitanre ciuitatis, inquiri subtiliter apud memoratos 20 

11 religiosissimos 11 episcopos et qure ab his fuerint definita, effectui mancipare. 
-

DATA νι κ NOVB CONSTANT 

28 Post consulatum Flauii Zenonis et Postumiani uu cc sub die ΚΙ. Septb. in-

d. 27. m. Oct 
a. 448 

dictione secunda in colonia 11 Christi amica 11 Beryto, 11 considentibus 11 Photio et 
Eustathio 11 et 11 Vranio 11 religiosissimis episcopis 11 in nouo episcopio Berytu sanc- 2ι; 

tissimre noure ecclesire, prresente et 11 Damascio 11 uiro spectabili tήbuno et notaήo 

φa [= RBN], φc [= Α PDMJ, φr (= CVY]. U 

ADNOTATΙONES Rνsτrc1 4 sic dixerunt in Tyro ut in pήma actione [1, 264] de duabus epistolis 
beati Cyήlli 23 in Acum codice hic finit sensus et littera maior incipit a capite uersus Cmg 

vεRsro ANTΙQVA 1/2 re\egantur φaPMUVrorr 2 huius ΒΝ 6 damasco ΦaYVrorτU 7 quod 
φacVcorτU, COYY. Dmg 9 imeriorum PDY emeriorum φaAMU hemeήorum vcorr a ΒΝ et ad Ucorr 
pertas R 10 praψarare φaΑ PVcorrU praφarares D 11 C-rήnorum ΦaU caήnorum Λ,f cyrri-
norum AD 12 reuerentissimum om. Φ•U theodosiopolitanum [theodo~iopolis D theodosio-
politan<e Υ] epm DYU theodosiopolitano epo φaΛ.f epm theodosiopolitanum Α 13 frenicum ΦaD 
phenicum Α Μ U phinicum Ρ prouincia RA Μ U 14 reuerentissimum φaΑ Ρ D U reuerentissimum 
uirum Μ 15 tyru R 15/16 uenerabilem φaAPMU uirum uenerabilem D ι6 beήtu [beήrytu R 
beήtii Α U] φaΑ U beήti D byretum Μ ciuitatis om. φacU supra σm. ΦaPU 17 re\igio-
sissimos οnι. φacU 18 oήentis φa oήentes PU pr<epara φa uenerabiles Φ•Α P.'v!U uiros 
uenerabiles D 19 phcenicire φaU phrenic<e Ρ omnia capitula φa \'corrU [ = Γ] 20 theo-
dosiopolitanre φaΑ Μ YU theodosiopolis D 21 reuerentissimos φacU fuerunt ΒΝ 22 con-
stantinopolim φaAMU constantinopoli D 23 sub die id. nouembres Υ 24 cristiana ΦaΑ 
xpιana PDMU xpιanissima Υ residentibus φacU 25 et otn. φa reuιs episcopis Φ<U 
reuerentissimo epo φa 26 damasco uiro R uiro damasco ΒΝ spectabile φaU expectabili Ρ 

2 ea qure Ρ 3 legantur Υ 5 legit D 6 uero Α PU οtιι. Υ pra>torianorum d C V Dcorr 
7 inscr. GESTA rN τrRo ΗΑΒΙΤΑ DE CAVSA ΥΒΕ Λf sciens Υ 8 ut1] ut et Υ pietatis Λf Ucorr 
11 edesen:e DΦr et otn. Υ 14 prredictum οnι. Α PD, corr. D 15 reuerentissimum om. U 
16 episcopum om. D 18 pergere - Oήentales οιn. Μ perge V 19 ubi Υ ad D 
20 edesen<e Dφr cyπensis D carrinensis U 21 et om. Ρ eis U 22 dato Α datu U dat .V 
ιlato sub die D ν Μ 23 uίή caήssimi Υ uicaήos consulibus D 24 byrito Ρ beriti Υ 
25 biήtu Ρ berit<e D beήti Υ 26 prresidente ΦrU residente D et om. U uero Α 



GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO Α RVSTICO EDITA 

11 diuini i Ι palatii et Eulogio 11 religiosissimo 11 diacono 11 Christi amicissimre 11 Constan­
tinopolis 11 sanctissimre 11 ecclesire, prresentibus 11 religiosissimis 11 episcopis Iba Iohanne 
Danihele, stantibus autem Samuhele 11 et 11 Cyro et Eulogio et Mara et Ablabio et 

29 Iolιanne et Anatolio et Caiuma et Abbibo, uir spectabilis 11 Damascius 11 dixit: Cum prre­
sentes rcuerentissimi clerici adissent piissimum et 11 diuinissimum dominum nostrum 11 5 

et accusassent 11 reuerentissimum et deo amicissimum 11 Ibam episcopum et 11 reueren­
tissimum 11 Iohannem episcopum et 11 reuerentissimum 11 Danihelem episcopum, 
pietas eiιιs sanxit, sicut continent 11 et 11 pire et sacrre syllabre qure ad uestram datre 
sunt sanctitatem, ut hi qui accusati sunt, ab Osrohena 11 ad Phynicen 11 aduenirent 
et 11 ad 11 ea quc:e his inferuntur, apud uestram ι 1 religiositatem 11 redderent rationem. ιο 
et deputatus sum eos deducere et qure a uobis fuerint definita, executioni mandare. 
assunt ambre partes ad lιoc quod uobis placuerit. 

30 REVV ΕΡΙ PHOTIVS ΕΤ EVSTATHIVS 11ΕΤ11 VRANIVS DD: Pium commonitorium dignetur 
tua magnificentia demonstrare, ut per omnia intentionem piissimi et 11 Christi amι-
cissimi 11 imperatoris nostri sequamur; prrefulgere etenim debet his gestis. 11> 

81 Quo facto EνLoGrvs DIACONVS coNSTANTINOPOLITANνs ο: Adeuntibus reueren-
tissimis cleι-icis Samuhelo Cyro Eulogio Mara Ablabio 11 Iohanne 11 et Anatolio et 
Caiuma et Abbibo 11 deo amicissimum episcopum 11 nostrum Flauianum in sanctissima 
ecclesia regire ciuitatis Constantinopolis Romre et accusantibus 11 Ibam 11 Iohannem 
et Danihelcm rί'uerentissimos episcopos, approbauit eius sanctitas uestram 11 reli- 20 

giositatem 11 audire negotium et ex hoc litteras detuli et dedi uestrre sanctitati. et 
assnnt partes ad hoc quod uobis uidetur. 

82 REVV ΕΡΙ οο: Quoniam dubitamus quomodo proferre inteπogationes aut respon-
siones his qui personam accusatorum 11 optinent, deo amicissimus 11 episcopus Ibas 
nos doceat, si quid aduersus eos actum est in sancta et 11 magna 11 synodo qure in 2t» 

Antiochena pridem facta est ciuitate. 

φa [= RBN]. φc [= APDM], φr [= CVY], U 

vεas10 ANTΙQVA Ι sacri φacU reucrentissimo φacU xp1anissim.e φarU 2 scissi-
mreι1ue φacVcorrU reucrentissimis φ:ιrU 3 autem otn. R etι om. φacU alabίo ΒΝ 

4 abbio φa habibo CV abuibo Υ damascus φa 5 clcri ΒΝ et sacratissimum φaPDMU 
οnι. Α nostrum dominum ΦaU 6 ιιenerabilem et reuerentissimum φaΑ P!.fU uerιιm reun1 [) 
ιιerιι1n reum ct do amίcissin1um Dcorr 6/7 ucnerabilcm RA P.11,fU σm. ΒΝ 7 uenerabilen1 φa..f PMU 

8 et1 om. φacU 9 ιιt 11ί] utί R ct hi Ν hosroina [hosroinan ΒΝ] φa osroina Λ ospoioina ΛΙ 
hosdrohcn:E u aι\ U11l. φ:ιrt'rorr in υ phyniccn c phynicem v γ phccnicum [phenicum Β ...... ΡΜ] φac 
phinίcun1 lfcorr fyιιicum U aducniret η aduenisscnt U aduenire Γ 10 ad 0111. φacU reueren-
tiam φacU 13 et υιιι. φa l.f/15 xpιanissimi φa<YU 16 constantinopolis λ'D 17 cleris Β 
sa1nuhele BND et iohanne Φa 18 abbio (albio ι\'] Φ>U abibo Υ reιιerentissin1uιn [ruuo Ρ] 
φαι·U archiepϊii φa]>corrΛJ U arclιicpo Ρ 19 il1am et φaΑ ΡΜ U 20/21 reuι•rt•ιιtiam φacU 

22 <ιuod οnι. ΒΝΑ 24 optincnt φrU optinent debc1nus φ:ι optinere debent φc optinent ιlebent J'corr 

reuercntissimus φarU 25 maxin1a φaΛ Dl\1 U 

1/2 const;ιntίιιopolitan;e Υ 2 pr.-esidentibus D 1' prresidentibus aute1n ΛΙ iba et Ρ 
3 et dani\1cle Ρ[) adstantibus U san1uhclo Α cyπo D et• οιιι. Ρ 4 gaiunιa ιr 

caioιna Ρ ~ aιlι\issent CDι-orr dοnιnιιιη Λ D 6 accus..ςarent C V U accusent Ρ S et hos 
cίιιs pietas U et2 0111. )' 9 ;ιb ίιι aι\ cvrr. 1' ι 1/12 fιιerint -uobis 0111. ,\[ 14 ut] et ι:1·. 

corl'. V 11cr 01nnia sequeιιιur Ι'ΛΙ 15 dcbet ctcιιim Μ in his PD 16 adeuntibus om. }' 
17 cyrro D ct 1 0111. U et2 οιιι. U 18 caio1na Ρ flauium 1' 19 noure ronιre DM U 
l Ι dedi 01n. C ~', post sanctitati add. Vι-orr et3 '""· U 22 partes] pariter D hoc ιιΙΝ. D.V. 
corr. D id J> :.!J dubitabaιιιus D 23/24 aut rcsρonsioncs οnι. Μ ·24 Ιιοs D 25 actιιm] aα:u-
satum Ρ 25/26 in antl1iocia D intίochrenre CV, corr. V 



ACTIO Χ [ΧΙ) 30-38 

83 sAMVHEL ο: Rogamus ut ea qure dicuntur, Syra lingua dicantur propter sanctis.ςi-
mum episcopum Vranium, quoniam integre nouit ea qure scripta sunt 11 deo ami­
cissimo 11 et sanctissimo archiepiscopo Flauiano a 11 deo amicissimo 11 et sanctissimo 
archiepiscopo Domno de nobis; affuit enim Constantinopolim. 

34 11 DEO AMrcrssrMr 11 ΕΡΙ οο: Assit unus 11 eorum !1 qui 11 possint 11 interpretaή 6 

Vranio ! \ deo amicissimo 11 episcopo. 
3ο NOTARII οο: Adest Maras qui possit interpretari 11 deo amicissimo 11 episcopo 

Vranio. 
86 11 DEO AMic1ss1Mr 11 ΕΡΙ οο: Iam interrogationem intulimus tibi 11 religiosissimo 11 

episcopo Ibre quatenus nos doceres si quid de prresentibus actum est ίη sancto 10 

11 magnoque 11 concilio quod est pridem in Antiochia 11 Christo amicissima 11 congregatum, 
ut congrue eis nos inferamus interrogationes siue responsa. 

87 11 RELIGIOSISSIMVS 11 EPS IBAS D: Isti quattuor qui stant, libellos optulerunt 
11 religiosissimo 11 episcopo Domno et dignata est eius sanctitas mandare nobis ut 
occuπeremus. et quoniam quadragesima crat, post diem nos iussit occuπere. 111 

qui scripsit mihi ut ab excommunicatione eos absoluerem, erant enim a me excom­
municati. ego omnia sententire archiepiscopi dereliqui. 11 qui 11 archiepiscopus 
propter festiuitatem ab excommunicatione eos absoluit, sub ea tamen definitione 
ut ηοη excederent Antiochiam, donec sententiam causa perciperet; si autem exirent 
antequam finem causa 11 perciperet, 11 maiori pcenre essent damnationis obnoxii. 20 

Samuhel et Cyrus antequam adueniremus ίη ciuitate, deserentes in comitatu pro­
fecti sunt, Maras autem et Eulogius remanserunt. 11 deinde 11 dum contineretur 
sancta synodus (erant enim 11 illic non pauci 11 episcopi), iussit libellos relegi. relecti 
libelli sunt; referebantur nomina quattuor accusatorum, stabant autem duo. inter-
rogauit 11 autem 11 eos: ubi sunt uestri sodales, qui uobiscum obtulerunt libellos? 25 

illi autem dixerunt: nescimus, tamen sicut audiuimus, in Constantinopolim peπexerunt. 
88 \ 1 RELIGIOSISSIMI \ 1 ΕΡΙ DD: Tua 11 religiositas, 11 qure tunc pr~ens fuit, debet 

scire Ι 1 intentionem ι 1 sancti illius et magni concilii, 11 utrum ι 1 integre damnasset an 
ίπ dubio hanc sententiam protulisset. manifestιιm 11 enim est ιι quia non 11patitur11 
tua sanctitas, qure a sancto illo non sunt gesta concilio, dicere quasi gesta. nam so 
et facile 1 ι percipitur ueritas. ι 1 
--------- ·-----

φa [= RBN], φc [APDM], φr [= CVY], U 

VERSΙO ANTIQVA 2 uranium epm BU uranium Ν 2/3 reuerentissimo φacU 3 scissimo 
reuo CV 3/4 Flauiano- archiepo otn. Ν 3 reuerentissimo RBΦ<U do amicissimo reuo CV 
4 in constantinopolίm RBcυrrU 5 reuerentissimi φacU eorum om. φacU, carr. D possit 
φa<YVcoπU 6 uranio reuerentissimo epo φaPU reuo epo uranio ADM 7/8 Notaήi-Vranio 
om. Μ 7 reuerentissimo φaΑ PDU 9 reuerentissimi φacU reuerentissimo φacU ιο ib<e 
epo ΒΝ 1 ι maximoque ΦaADMU xpιanissima φacU 13 reuerentissimus φacU 14 reueren-
tissimo φacU episcopo om. ΒΝ 17 quia Α σm. φa qui archiepiscopus σm. U 20 susciperet Φ•U 
;z1 adueneήmus RM adueneremus U 22 deinde φr ita Φ•<U continetur ΒΝ 23 non pauci 
illic [illi ΒΝ] Φ•ΜU 25 autem om. Φ•ΜU 27 reuerentissimi φacU reuerentia Φ•<U 
28 intentionem φr utrum eps [epι U; latet scopus] φacU utrum om. φacU 29 est enim 
φaΜ VcoπU patietur φaΑ Ρ Μ U 31 percipitur (pcipitur C V] ueήtas φr percipimus ueri-
tatem φacU 

Ι autem ut Μ 2 sunt a Α PVcoπU, carr. U 3 et1 a Α VcorrU 6 uranio-epo uranio Υ 
7 interpr<etare Α Ρ 9 iam om. Ρ inteπogationem siue responsionem U 1 ο doceri Α 13 eps 
om. ΡΥ hic stant Μ adtulerunt D 15 dies Μ 17 omnia om. Λ1 19 discederent Ρ 
anthiocia U ab antiochiam Α sententia causam acciperet U 19 percepeήt Ρ 19/20 si - perciperet 
otn. DM, COYY. Dmg 20 maioris Ρ damnationi Υ damnationes PD 21 cyrrus D ad p 
ciuitatem D comitatum D 23 enim otn. Α relegere D et relecti Υ 24 quattuor om. U 
post accusatorum ins. Ucorr 28 et om. Μ Ucorr 29 dubium PD non οιn. Α 31 et σnι. ΛΙ 

λcta coαciliorum α:cumeιUc:orum. Τοιn. 11 Vol. 3 Pan 3 
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39 11 RELIGιosιss 11 EPS IBAS iJ: Occulta nosse ηοη 11 possum: 11 ego pυto quia per-
fectam horum damnationem fecit. sί autem uidetur uobis ex sententia eorurn 
damnationem eorum ηοη fecisse, potest postea 11 iudicari 11. 

40 11 οΕο AM1c1ssrM1 11 E:?i οο: Ea qure gesta sunt ίη sancto illo conuentu, tua sanc-
titas prre manibus habet ? 5 

41 11 RELIGωsιss 11 EPS IBAS ο: Habeo, et adiacent. 
42 11 RELIGIOs1ss1M1 11 ΕΡΙ οο: Suscipientes notarii illam partem 11 gestorum 11 

percurrant, 11 qure continet de his qui se subtraxerunt 11 ut 11 qure de his 11 gesta sunt, 
agnoscamus. 

43 SAMVHEL D: Omnem allegationem nobis congruam aduersus depositionem reueren- ιο 

tissimi episcopi lbre 11 et 11 aduersus ea qure iussa sunt relegi, 11 reseruaή, 11 sicut 
iustum est, uestram sanctitatem nostrae parti 11 statuere quresumus. Ι 1 

44 11 DEO AMicrss1M1 11 ΕΡΙ οο: Ad prreiudicium tuum non diximυs nunc fieri lectionem. 
45 SAMVHEL ο: Quoniam ea qure aguntur, consequenter aguntur et forte imminet 

υobis ut ηοη hrec, sed alia moueantur, rogauimus autem 11 reseruari 11 nobis alle- 15 

gationem, 11 et 11 ob hoc certamus ct ostendimυs quia ηοη subiacemus damnationi 
neque excommunicationi, sed hoc quod factum est, sine ordine et prreter regulas a 
11 reuerentissimo 11 episcopo nostro Iba factum est. 

46 11 οεο AMrc1ss1M1 11 ΕΡΙ οrί: Relegatur pars illa gestorum qure de his qui 11 se 
de audientia subtraxerunt, 11 pridem ίη 11 maxima 11 Antiochia sunt confecta. 20 

47 scM CONCILIVM iJ: Vbi sunt qui υobiscum optulerunt libellos? 
48 MARAS ΕΤ EVLoGrvs ΡΒΙ οο: Eius calumnias cognoscentes, sicut et 11 nos didi-

cimus, 11 nescimus quomodo illi 11 discesserint. 11 

49 scM coNcILIVM ο: Nunc autem ubi sunt ? 
00 MARAS PRB ο: Nescimus integre, sicut autem 11 audimus 11. in Constantinopolim 25 

sunt profecti. neque 11 uero Ι Ι litteras 11 ipsorum 11 suscepimus neque scimus integre. 

σι sc1ss1Mvs DOMNνs ARCHIEPS ο: Quas calumnias metuebant? cum ego utique 
scripsissem 11 religiosissimo 11 lbre ob hoc 11 et rescripserit 11 relinquens mihi omnia 
et absoluti uobiscum sunt ab excommunicationis pcena sub hac definitione ut uos 
quidem haberetis communionem; si quis autem uestrum causam desereret ante finem, so 

Φ• [= RBN], φc [= ΑΡDΛ1]. Φr [= CVY], U 

νεπs10 ANTΙQVA 1 reuercntissimus φacU ibas eps ΒΝΛ1 possumus φa};fU possunt Ρ 
3 potestis postea D potestate a Μ iudicare φac V U 4 reuerentissimi φacC V U 6 reueren-
tissimus φacU ibas cps ΒΝ ibas PD111: 7 reuercntissimi φacU desertorum φa 8 qu<e -
subtraxcrunt om. φ:ιcU, COYY. Dmg de his qu<e φacU, cσγγ, D 11 et 01n. Φ•U reseruare 
[seruare D] φacycorrU 12 statuere qu<esumus [qu<eso Υ] φr rogamus φacU, cσγr, Dmg 13 reueren-
tissimi φacU 15 reseruare Φ:ιΑ 16 et ο»ι. φacU certauίmus Ν 18 uenerabili Φ•cU 
19 reucrentissίmί φ;ιcU 19/20 se-subtraxerunt φcr ad audiendum relecti [latel relicti] sunt Φ•U 
20 in σm. Ν magna φc σιιι. φaU 21 nobiscum ΒΝ uobis CV 22/23 nos didicimus 
[ιlicimus C) CYDmg uos didicistis φacVcorrU 23 discesserunt Φ•ADU, corr. D 25 audi-
uimus φ"cVU 26 enim ΦrU 01n. Φa eorum Φ•U suscipin1us U accepin1us φc 27 moue-
bant Ν 28 reuerentissimo φ.1cU ob hoc et φrDrorr ob hoc φ.\c et hic U rescήpsit 

φacycorr scribsit U 29 h<ec R 30 con1municationem Ν 

3 damnationcm otn. l'νf eorum 0111. Α ΜΥ 10 omnem illanι Λf ι 1 ad U relegcre D 

12 partis Μ 15 nobis YU rogamus ΑΜ 16 ab D hoc quoιl U subiacemur 
C V J)ι·σrr 17 q uod om. Α a 0111. C V, corγ. V 18 ib.e \" zo confecta et relectum est U 
24 ibi CV, coYr. V 25 maras et eulogius dixerunt Ρ autenι οιιι. Α η si:ίssimus enim Λ 

29 al> omni D ut] et D 



ACTIO Χ [ΧΙ] 3g-56 [466] 27 

ecclesiasticre disciplinre subiaceret. manifesti sunt igitur desertores et excommuni­
cationem et apostolicum hunc 11 thronum 11 contemnentes et semet ipsos submittentes 
11 et 11 maiori damnationis supplicio. 

δ2 SAMVHEL ο: Rogo subscriptiones eorum episcoporum qui ibidem reperti 11 sunt 11 

et subscripserunt, relegi et inseri monumentis. 5 

03 11 RELΙG1os1ss1M1 11 ΕΡΙ DD: Relegantur suscriptiones 11 religiosissimorum et sanc-
tissimorum 11 episcoporum qui ίη his inserti sunt monumentis; pariter et subdantur. 

Μ Domnus episcopus Antiochire interlocutus sum 
Symeonius episcopus Amidre hrec eadem interlocutus sum 
Stephanus episcopus Hierapolitanus hrec eadem interlocutus sum 10 

Constantinus episcopus Bostrre sanctissimre 11 ecclesire 11 hrec. eadem inter-
locutus sum 

Theoctist us episcopus Berore hrec eadem interlocutus sum 
Thomas episcopus Mompsuestire hrec eadem interlocutus sum 
11 Placcus 11 episcopus Hierassenre sanctre ecclesire hrec eadem decreui 15 

Euorcius episcopus Zeumatis hrec eadem interlocutus sum 
Danihel episcopus beroensium hrec eadem interlocutus sum 
Dadas episcopus Batnorum hrec eadem interlocutus sum 

δδ 11 οΕο ΛM1c1ss1Mr 11 ΕΡϊ ου: Manifesta est interlocutio 11 deo amicissimi 11 et sanc-
tissimi patris nostri et archiepiscopi Domni. libelli igitur qui heri oblati sunt, 20 

relegantur et gestis indantur. 

66 Sanctissimis et per omnia sanctissimis et 11 deo amicissimis 11 episcopis Photio 
et Eustathio et Vranio petitio oblata a Samuhele Cyro Eulogio Mara presbyteris 
11 sanctissimre 11 ecclesire Edesstnre. Nos equidem optabamus omne tempus uitre 
sine litigio uiuere; quoniam autem ea qure audacter gesta sunt aduersus nostram 25 

ecclesiam et 11 sanctorum nostrorum patrum 11 fidem a uenerabili episcopo nostro 
Iba 11 iniustitia summa, compulerunt 11 nos ad hanc accusationem descendere tam 

24-27 descendere adfeγt Vigilius t. 1111 2 p. 143 

φa [= RBN], φc [= APDM], Φr [= CVY]. U 

VERSIO ANTΙQVA 2 thronum otn. ΦaU 3 et otn. φacU, COl'r. D 4 sunt om. φa 
6/7 religiosissimi- monumentis otn. Μ 6 reuerentissimi ΦaΑ PDCVU reuerentissimorum Φ•Α PDU 
6/7 et sanctissimorum om. Φ•Α PDU 10 ieropolitanus Φ• hieropolitanus Υ r 1 dϊ ecclesi<e 
Φ•Α PYU 13. 14 om. Μ bery<e Α U beήe φaJ'corr birs<e Ρ 14 mampsuesti<e Φ• momsuesti<e Υ 
monpsuesti<e U mopsuesti<e Α PD 15 placcas Φ• placas U flaccus ΡΛf flaccillus Α flacillus D 
16 episcopus otn. ΒΝ 17 decreui ΒΝ beroensium [ueroensium D berohensium Υ beroniensium U] 
Φ corrupte/a antiquissitna Grωca BEPOWN pro ΒΙΡθωΝ 18 otn. NV 19 reuerentissimi φacU 
reuerentissimi φacU deo amicissimi reuι CV 22 scissimis [iterum; uertίtur 6σιωτάτο1ς] et do ami-
cissimis φr reuerentissimis et [et uiris D] uenerabilibus Φ•<U 23 et eulogio NU et mara U<οπ 
24 sc<e Υ om. φacU edissen<e Β Ν edesen<e C V et desen<e Υ edesen<e di.X D 26 scissimam 
ΦaUVig. [= Γ] patrum iϊforuι:n Φ•UVig. 27 iniustitia MC V iniustiti<e Φ•Α PD YVcorrU Vig. 
summa CVDmg summ<e Υ proxima Φ•<UVig. inpulerunt Φ•<UVίg., COYI'. Dmg 

1 subiacere Ρ 2 contenentes Ρ 3 damnationi APMU 5 et1] ut CV, cσrr. Υ 7 et 
om. Α 9 symeon U 11 constantius Μ 5c1ε D Υ 15 iherassen<e Ρ ierassin<e D 
geressen<e U 16 zeomatis D 18 batanorum D bactenorum U 20 et om. D 22 scissimi Α 
ί!Cissimus CY 23 a otn. ΑΜ cyrro D 24 uitre nostrre Ρ 25 litigatione Ρcοπ autem om. ΛΙ 
26 a om. CV, cοπ. Υ uiro uenerabili D 
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eius quam eius 11 fratruelis 11 Danihelis 11 et eodem episcopo Cr1.rrensium 11 ciuitatis, 
consequenter et secundum canones adeuntes concilium tam 11 Orientale 11 quam 11 Occi­
dentale 11. oportuit nos et piissimum atque 11 Christi amicissimum 11 pro his principem 
deprecari. ex hoc ergo et 11sanctissimo11 archiepiscopo Flauiano pariter decernente 
11 et 11 cum 11 piissimo 11 nostro principe 11 disponente 11 a uestra sanctitate nostrum s 
11 exerceri 11 negotium, aduenimus paratos nosmet ipsos habentes probare qure diximus. 
assumus igitur per hos nostros deprecantes libellos ut iubeatur a uestra sanctitate 
inchoari negotium. 

Samuhel presbyter libellos optuli cum collegis 
Cyrus presbyter 11 porrexi libellos 11 cum collegis 10 

Eulogius presbyter 11 optuli hos libellos cum sociis 11 
Maras presbyter 11 optuli libellos cum sociis 11 

δ'ί SAMVHEL ο: Rogamus hoc nobis existere a uestra iustitia ut hrec eadem Syra 
lingua dicantur 11 deo amicissimo 11 et sanctissimo episcopo Vranio, quoniam aderat 
Constantinopolim, quando litterre de hoc scriptre ab archiepiscopo Domno ad archi- 1s 

episcopum Flauianum Ι Ι lectre 11 sunt. et iterum affuit ίη Antiochia, quando ex hoc 
futuri eramus mouere sermonem. et de hoc l Ιqualia 11 ei locutus 11 est 11 et quid 
ei 11 dixit 11. rogamus ut dicat. 

08 REVV ΕΡΙ PHOTIVS ΕΤ EVSTATHIVS DD: Omnia qure Ι Ιexpetistis, 11 is 11 qui adest, 
11 religiosissimo 11 episcopo Vranio propria interpretabitur lingua. 20 

Et interpretata sunt. 
ο9 11 DEO AMICISSIMI 11 ΕΡΙ PHOTIVS ΕΤ EVSTATHIVS DD: Edoceat nos 11 reuerentissimus 11 

Maras qure 11 religiosissimus 11 episcopus Vranius propria uoce locutus est. 

60 MARAS D": Hrec dixit: relectre sunt litterre coram patriciis et quoniam con-
fundebant 11 consessum 11, fecimus eos excommunicari. tamen ego iudex da tus 25 

sum et non possum testari. 

61 11 RELIG1os1ss 11 EPS IBAS ο: Νοη fecit illorum mentionem 11 dominus Domnus 11 
in epistula quam scripsit ad 11 sanctissimum 11 archiepiscopum Flauianum, qui 11 fue­
runt 11 semel damnati. 

φa [= RBN], φc [= APDM], φr [= CVY]. U 

VERSΙO ANTΙQVA 1 ίratruhelis Υ ίratήs φacCVU et om. φacU idem epι φacU 

caήnensium Φ•Μ carrinensium U carήensium ACV cyπiensium D 2 oήentalem Φ•ΥU 2/3 occi-
dentalem Φ•y 3 xpιanissimum φacU 4 et scιssimo et Φ• 5 et om. φacU, COYr. D piissimo 
et- xpιanissimo φaΑ PU xpιanissimo Μ et disponente φaU 6 exercere Φ•Α exercire U 
8 incoare R 10 libellos optuli Φ•U 11 optuli - sociis] similiter φaU 12 optuli- sociis] 
similiter Φ•U 14 reuerentissimo φacU 16 relect<e ΦaAMVoorrU 17 qualia Γ alia CVDmg 
quod φacYU est CVU sit Υ sum φac 18 dixit APMCVU dixerit Υ dixi Φ•D 19 et om. R 
expetisti φa huic φa Vcorr 20 reuerentissimo φacU 22 reuerentissimi φacU uenerabilis 
φacC VU 23 reuerentissimus φacU 25 consensum φac sensum U 27 reuerentissimus φacU 
dominus om. φacU, corr. D domnus archieps φacU domnus in archίeps corr. V 28 epistolam 
Φ•APMCVU, corr. U sanctissimum om. φacU 28/29 ίuerant φaAPU 

1 quam eius om. Μ ciuitatem AD 2 consilium Υ tam] tamquam y 3 et om. Α 
4 depr<edicari Υ et om. DY scissimum archiepm flauianum D 5 a om. U 6 libenter U 
ιο cum collegis om. φc cum sociis Dcorr 11 Eulogius] maras Dmg hos om. Ρ sociis suis Μ 
12 om. Α D hos libellos Ρ 14 uranio epo Ρ Μ uranio AD 15 in constantίnopolin1 U 
ad om. Ρ 15/16 et ab archiepo flauiano Μ ι6 flauiano Ρ 17 ei om. AD, cι:>rr. ~ et ΡΜ 
19 photius et eustathius reuι ep1 Υ 22 doceat Α 24 coram Otn. Μ patriarchis Α i7 ibas 



ACTIO Χ [ΧΙ] 57-73 1111 [468] 29 

62 11 RELIGios1ss 11 ΕΤ sc1ss1M1 ΕΡΙ DD: Diximus; clara est interlocutio 11 deo amicissimi 11 

et sanctissimi patris nostri et archiepiscopi Domni. relegantur igitur rursus libelli. 
Et relecti sunt. 

63 11 DEo AMrc1ssrM1 11 ΕΡΙ ori: Libelli qui a uobis oblati sunt, generalem quandam 
continent 11 accusationem 11: in scriptis igitur unusquisque uestrum deponat et quid s 
accusare habet, et quibus 11 deliberauit 11 instare capitulis. 

64 SAMVHEL ο: Per ordinem ex ore capitula coram uestra sanctitate proferimus, 
incipimus autem ab isto capitulo 

60 11 DEO AM1c1ss1M1 11 ΕΡΙ DD: Singuli propria uoce deponant si 11 accusationi 11 

persistunt de his capitulis qure dederunt. 10 

66 SAMvm:ϊ ο: Persisto. 
67 11 MARAS ο: Persisto. 11 

68 EVLOGiνs D': Persisto. 
69 11 cvRvs ο: Persisto 11 · 

?Ο 11 DEO ΑΜιcιssιΜΙ 11 ΕΡΙ DD: Relegantur omnia capitula et 11 sic 11 uniuscuiusque ιs 
inquisitionem 11 f aciemus. 11 

?1 SAMVHEL ο: Et ea deprecamur inseri monumentis. 
?2 11 DO AMlClSSIMI 11 ΕΡΙ DD: Inserantur. 

?8 1 Ciuitate conferente ad redemptioncm captiuorum usque ad mille et quingentos 
solidos et 11 positis 11 apud custodem sacrorum ministeriorum usque ad sex milia 20 

11 solidis 11 et amplius, prceter reditus suscepit ipsius frater, habens in uasis argenti 
sacri usque ad libras ducentas et uendidit. nisi mille solidos solum, sicut cognouimus, 
non direxit, in semet 11 ipsum 11 reliqua conferens. 

11 Rursus calicem gernmaturn pretio 11 multo 11 ualentem oblatum nostrre ecclesire 
a sancto uiro ante annos undecim inter uasa sanctre ecclesire non reposuit et nescimus 2& 

quid facturn sit 11 de eo. 11 

πr 11 Adhuc 11 et de ordinationibus accepit. 
ιπr Abramius quidarn fuit diaconus nostri cleri. hic Iohannis alicuius 11 

rnalefici deprehensi amicus erat 11 et 11 conscius \ \. coram 11 reuerentissimo 11 episcopo 
nostro et omni clero conuocato ad audientiam Abramii diaconi monstratum est ao 
11 eodem 11 confitente conscium 11 esse, ut pcenam sustineret 11 excommunicationis 

φa [= RBN], φc [= APDM], φr [= CVY] U 

VERSΙo ANTΙQVA Ι reuerentissimi [bis] Φ•cU 4 reuerentissimi φacU 5 causationem 
φacU occasionem Dmg 6 uult [et uult Α) φacU, ωrr. Dmg deliberaueήt Υ 9 reuerentissimi φacU 
accusatione [accusationem R] φa 12 Maras - persisto otn. φacU, cN'r. D ι4 Cyrus - persisto 
om. φacU, corγ, D ι5 reuerentissimi φacU sic om. Φ•U 16 postea faciemus [facimus U] Φ•U 
18 reuerentissimi Φ•<U 19 numεri ex Υ 20 positi Φ•U om. Α 21 solidos Φ•U reditos Φ•U 
προσόδων ών Γ 23 direxit] dixerunt Β ipso Φ•DU 24 pr.etiosum Ρ multum Φ•Ρ 
26 de eo om. φa 27 adhuc om. φaU 28 abramus NC 29 malefici- erat φcr canteήi (cantiήi U] 
filius erat amicus Φ•U conscius] secretaήus φaU uenerabili φacU 30 diaconis Φ• 3ι eodem 
φcr et Φ•U eum [meum ΒΝ] esse Φ•U ut et Φ•PDMU tormenta suffeπet Φ•U 

2 et2 om. D U domno Υ rursus igitur Α Ρ rursus Μ 4 et epι Υ nobis Α Μ 
5 uestrum om. Ρ 6 habeat Υ et om. Ρ 7 capita CDmg ·Uram scιtatem Α U pro-
feramus Ρ 9 singula Α 10 dederunt) dixerunt Μ 15 legantur U unus quisque Ρ 
16 mentionem D, corr. Dmg 17 depcamus PCVU, cCt'r. V 19 in ciuitatem Μ peccatorum Μ 
21/22 argenteis [argentis Α] sacήs (acή Μ] ADM 22 duocentas Α Ρ solum om. Α 22/23 non 
direxit cognouimus CY 24 rursus] missus Υ oblata U om. Α 25 uero Α U SΈ:i D 
26 est Μ 27 orationibus Μ 28 abramus NC diaconus fuit Υ clerici ΑΜ 31 susteneήt Ρ 
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et ab omnibus odiretur et in persecutionem 11 esset 11 multo tempore. post hrec 
nescimus quomodo persuasus 11 satisfactione 11 ab eo η ullatenus 11 proueniente i Ι 
temptauit eum 11 Batnreorum 11 ordinare ciuitatis episcopum. et prohibitus ab eo 
qui tunc archidiaconus erat, indignatus est et hunc 11 quidem, 11 qui 11 morti 11 erat 
obnoxius, apud semet ipsum decreuit esse episcopum, illum uero qui turbam 11 indi- ι; 

cauerat 11 ciuitatis et dixit iustum ηοη esse hoc fieri, remouit de proprio loco 11 et 11 
excommunicauit et expulit ab ecclesia. et quoniam non pctuit intentionem suam 
e.xplere, compulsus est eum facere xenodochum. et retinet chartam magicarum 
incantationum reuerentissimus noster episcopus, qui debuit iudici prouincire hunc 
11 qui ita execrabilis 11 est, offerre secundum consequentiam legum. ιο 

ν 11 Balleum nomine 11 quendam uirum, de quo omnes qui in 11 eundem uicum 11 
habitant, clamauerι1nt et in scriptis et sine scriptura adulterum et masculorum 11 con­
cubitorem, 11 ordinauit presbyterum 11 et procuratorem 11. in 11 custodiam retrudens 11 
et iudici tradens hos qui 11 clamauerunt 11. et 11 hrec 11 innotescentibus ei litteras 11 
deo amicissimi 11 archiepiscopi Domni. 11> 

νι Quia 11 ordinauit 11 Danihelem 11 episcopum filium sui fratris paganorum 
ciuitati 11. dum oportebat patrem sanctum fieri, cuius 11possent11opera11 reueren­
tiam facere et persuadere ut uel nunc 11 ad cognitionem ueήtatis 11 accederent, iste 
illic ordinauit ! 1 inquietum et iuuenem existentem et 11 luxuriosissimum 11. neque 
enim passus aut dignatus est aliquando latere, sed prene semper 11 in nostram zo 
adueniens ciuitatem 11 propter Challoam quandam maritam, circumducens eam per 
loca diuersa 11 et 11 in deliciis cum ea deditus. 

Quia omnes ecclesiasticos reditus multos 11 existentes 11 et in infinitam tendentes 
quantitatem 11 inf ert in 11 suo f ratre uel consobrinis. et rogamus ut 11 rationem 11 
faciat coram uestra sanctitate. 2s 

Quia hereditates et munera et 11 qure 11 undecumque offeruntur, et cruces Ι ! po­
sitas 11 aureas et argenteas collecta dirigit suo fratri uel consobrinis. 

Φ~ = RBN], φc [= Α PDM], φr [= CVY] U 
VERb ο ANTIQVA Ι persecutionum R persecutione D esset et φa 2 defensione φaU 

adprobata φaU approbata [ίn ras.] prouincie V prouente Ρ 3 b.eneorum Υ battinorum φaPDM 
beatinorum Α baccenorum U 4 quidem om. φaU mortis φaU 5/6 incitauerat Υ susci-
tauerat Ρ rettulit φaU 6 et eum φacVcorrU 8 implere ΒΝ xenodochium DcoπVcoπ exenodochum 
φaΡ exenodicum Α exnodocum Μ xynodocum U 10 qui ita [om. Dmg] execrabilis ΦrDmg cui uita 
[ciuitas ADU] interdicta φacU Ι Ι balleum (balneum Dmg] nomine φrDmg inmissorem [inmissorum D 
inmessorem U] φacU eundem om. φacU, corr. D uico ΦaDU, coYr. D 12/13 concubitorum φaΛC, 
corr. C 13 et otn. φaU corepm φaVcorrU custodia φaDU recludens φaU 14 clamau-
erant φa his φacU hac CVDmg has Vcoπ innocentibus ΒΝ 15 deo amicissimi reuι CV reueren-
tissimi φacU 16 ordinasset φacU episcopum /ιίc om. φacY U filium - fratήs φr suum fratruelem 
φacU epm paganorum Υ epm qui erat ex paganorum φacU 17 ciuitate [ciuitatem U] Φ•<U 
possint ΦaADVcorr ι7/18 reuerentiam -persuadere φcr relegaή φaU 18 ut om. Φ•<U, corr. D 
uel nunc ΦrDcorr nunc uero [uiros D] φacU accederent Υ eos accedere φacU accedere non CV 
non add. Dcorr 18/19 iste -ordinauit otn. φaU illic ordinauit otn. φc, corr. D 19 luxuriosum φacU 
20/21 in-ciuitatem φr ί'mε innotuit ciuitati φacU 21 calloam CYDmg calchoam BNMU chal-
coam R calcoam D Vcorr chalccεam Α 22 et otn. φacU 23 reditos RA U existentes φr quidenι 
φacU existentes superscγ. D 24 dedit φaU in φr pro φacU, corY. Dmg traditionem φa 
25 uram scιtatem ΝΑ U 26 ea qu<e φacVcoπU 26/27 qu<e ponuntur Φ•ΡU 

1 oderet11r Α PU hoderetur C V hodiretur Vcorr esse D Όm. Μ 4 hunc] nunc Α qui om. Al 
6 ciuitatem AD dixerat D remouet Ρ 7 et1 otn. Α 9 eps nn PD 14 eis Μ 
litteris Υ 17 patrum CV 20 est aut dignatus Α aut] ut MCV, corY. Υ 21 meritam .\1 

22 cum- deditus om. Μ 23 in om. Α PDY, corr. D ad U 24 et om. Α 25 faciant CY ιf. Γ 

27 collectas PU 



ACTIO Χ [ΧΙ) 73 V-XII [470} 31 

Quia ex definita mensura in expensa carcerum in domibus suorum erogat 
cognatorum. 

ν11 Quia dum memoria fieret sanctorum martyrum, ηοη est datum uinum ad 
sacrificium altaris ad sanctificationem et populi distributionem nisi omnino paululum 
et hoc infectum atque lutosum et tempore quo f uerat uindemiatum, ut ex hoc cogeren- 5 

tur qui deputati fuerant ministrare, de taberna sex omnino infectos comparare 
sextarios, qui nec sufficerent, ίη tantum ut his 11 qui 11 sanctum corpus distribuebant, 
innuerent ingredi eos, quia sanguis ηοη inueniretur, illis bibentibus et 11 tunc ac 11 

semper habentibus diuersum et mirabile uinum. et hrec acta sunt conscio Ι ι et 
ammonito 11 eo qui potestatem ministeriorum habebat, cui et dictum est ut et ipse 10 

doceret episcopum 11 cum 11 fiducia. et cum nihil fecisset illo tempore, coacti sumus 
nos et ipsum reuerentissimum episcopum rursus docere. et cum didicisset, per­
motus ηοη est, sed contempsit, 11 ita ut 11 multi nostrre ciuitatis 11 hinc 11 scandali­
zarentur. 

ν111 Quia Nestorianus est et beatum Cyrillum episcopum hrereticum appellat. 15 

ν1111 Quia episcopns Danihel quosdam ex sua luxuria clericos ordinauit. 
χ 11 Pirozo 11 presbytero bene testante et sua propria disponente et res quas 

habuit, ecclesiis relinquente reditus nullos habentibus accensus noster episcopus Ibas 
cautionem eius se habere dixit 11 mille ducentorum 11 solidorum et mandauit ei uolens 
eius infringere uoluntatem et eum 11 per tristitiam 11 deperire. χ1 Danihele autem 20 

episcopo testante et relinquente quam habuit locupletem facultatem et prredia 11 ex 11 

ecclesiasticis rebus nepotibus 11 sure 11 amicre 11 et ipsi 11 Challore neque indignatus 
est neque increpauit eum. 

Quia Challoa amica Danihelis episcopi, qure prius nihil habuit, multis rebus 
ecclesiasticis abutens, qure apud ipsam sunt, ducentenos et trecentenos solidos fene- 2& 

ratur, 11 ut 11 ex hoc manifestum 11 fiat 11 unde sit harum rerum collectio. 
χ11 Abramius fuit quidam diaconus. hic apantita erat nostrre ecclesire. 

diuersis negotiabatur temporibus; primitus pauper et nihil 11 fere 11 habens, Ι 1 ex 11 

30. 31 adferunt Facundus 5, 4 p. 718; 7, 5 p. 738 et Vigilius t. 1111 2 p. 143 

φa [= RBN], φc (= APDM], φr [= CVY] 

ADNOTAτroNEs Rνsτrc1 19 tήum mίlium Cmg 19/20 not quίa post conualuit. nam cur 
dicerent qure secuntur? Cmg 

VERsro ANTΙQVA 7 sectarios Ν sestaήos U in tantum ut] ότι Γ nouum tmema incipiens 
quibus ΦaVrorr 8 inuenireήt Ν innueret PU tunc ac om. φacU, CMr. Drng 9/10 et am-
monito σm. φacU 11 cuml] et cum φa 13 ita om. Φ•ΡU, corr. Ρ ut ex hoc φaPU σm. Α 
hinc otn. φacU, COYY. D 15 eroticum hereticum Ν 17 pirozf'tO Φ•Ρ tyrozotum υ 18 redditos R 
reditos PMC, corr. C 19 trium milium ΦaPU, cf. adnotationem Rustici 20 uoluntates ΒΝ, corr. Ν 
pro tήstitia [tristitiam Ρ] φaPU 21 et ex φa otn. PU 22 et sure Φ•ADMU et ipsi om. φacU, 
corr. D callore Υ chalcore RM calchore BNU calcore APDCV 24 calloa Υ chalcoa RCVcalchoaMU 
chalchoa Α chalchcea Arorr calcoa PD calchoam ΒΝ amicam ΒΝ 26 et - fit Φ•<U 28 prene 
Φ•ΡU σm. ADM, corr. Dmg extra φa 

1 et ex D Υ [ = Γ] 3 memoήam Α Υ damnatum C V Drng 4 populis Υ distή-

butionem J distribuit nostro omnem Υ 5 ut] et D 6 taberuas [in taberuis cMr.) ex C tabernis 
sex Voorr tabernas et Μ 7 sufficeret Υ suffecerunt Μ ut om. Α 8 egredi PU 9 habentibus 
semper D, corr. Dmg 10 et2 om. Α 11 doceret et Α edoceret PU 12 rursum Υ 15 epi-
scopum om. φr 18 ecclesire Α relinquentem PU relinquentes DM 20 eum o•n. 1'1 
20/21 danihelem autem epm testantem et relinquentem PU 23 est om. CV, CMY. V 25 abutcntes Α 
duocentenos Α Ρ duocentinos U decentenos D dicente nos Μ trecentinos U 26 eorum Α 
horum Μ 27 quidam fuit PU hic] ίd U apantheta U 28 et om. y 



32 [471] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO Α RVSTICO EDITA 

nostra ecclesia multas et 11 innumeras 11 res habuit, quce pro ueritate erant nostne 
ecclesice. suadet huic Danihel 11 episcopus 11 ut scripto testamento in eum suam 
transmitteret hereditatcm iurans 11 ei, 11 hrec se post eius mortem pauperibus erogare; 
hoc 11 enim 11 et testamento continetur. et postquam hrec Danihel 11 est i Ι adeptus, 
ηοη solum, sicut oportebat uel sicut iurauerat, ηοη disposuit, sed luxurire eius seruiunt; s 
Challore enim mulieri dedit ea. 

ΧΙΙΙ Quia a paganis 11 incidentibus in peccatum 11 sacrificiorum accipiens 
Danihel episcopus sportula relinquit crimen, negotians et 11 hinc 11 sibimet lucrum. 

χιω Quia et 11 ex 11 ecclesire Edessence prcedio Lafargaritas 11 siluas 11 cre­
dentes portauerunt ad prcedia Challoce amicre Danihelis episcopi et cedificauerunt ιο 
qure uoluerunt. 

74 11 DEO AM1c1ss1M1 11 ΕΡΙ οο: Quando 11 redargutio capituli 11 sequitur anιmce 
periculum ferens, 11 superfluam 11 iudicamus inquisitionem fieri ceterorum. quce 
igitur 11 manifeste 11 interdicta sunt et canonibus et legibus et sunt aperte odiosa deum 
timentibus, hcec eligite primitus et his instate. uidentur autem nobis hcec esse ιι; 

11 principalia, primum 11 quidem rectce esse 11 oportere fidei 11 qui sacerdotio fungitur, 
11 deinde 11 esse 11 eum 11 totius luxurire liberum, sed nec 11 prodere 11 pietatem maxime 
pecuniarum causa. ex quibus si alicuius probare potestis prreuaήcationem, pro­
prio ore deponite. 

7ο sAMVHEL ο: Sicut iam postulauimus, rogamus fieri inquisitionem capituli unius- ~ο 
cuiusque per ordinem et si quidem primum capitulum increpationem talem habeat, 
ut eo solo sufficia t et nihil aliud sit mouendum, bene et 11 iudicauit 11 uestra sancti­
tas et nos 11 his 11 seruiemus. 

76 11 DEo AM1c1ss1M1 11 ΕΡΙ ου: Εχ capitulis a uobis oblatis tria sunt maxime pessima, 
cum 11 soleant 11 alia obiurgari facillime. hrec igitur si probare potestis, 11 ut 2t» 

diximus, 11 propria lingua testamini. 

12-17 liberum adfert Vigilius t. 1111 2 p. 143 

φa [= RBN], φc [= APDMJ, φr [ CVY]; U 

vεas10 ANTIQVA 1 numeras φa 2 epm φa 2-4 in eum - testamento om. Μ 3 ei om. 
ΦaAPDU, corr. D 4 etenim ΦaPDU fuisset φaPU om. Α 5 seruiunt) δοvλεVοvσι pro 
δοvλεvοvση1 Γ 6 challore C callore Υ ca\chore BNPMU chalcore R calcore DVcoπ chalchoa Α. 
eam RDU 7 qure [qui PU] incedunt [incidunt Ρ] pro peccato Φ•ΡU 8 ex hoc ΦaPU 
9 ex om. ΦaPDMCVU edissene ΒΝ edissinre Α U redesenre φr siluam φacU 9/10 cedens Β 
10 calchore BNPcorrU chalcore RM calcore PDVcorr chalchore Α 12 reuerentissimi φa<U obiurgatio 
capitulum [capitulorum PU] φaPUVig. 13 superflua φaD superfluum Vig. 14 manifesta φacU, 
coγr, Α 15 uidetur RAPΦrUVig., corr. Υ 16 integra ΦaPUVig. primo ΦaAPMUVig. 
fidei oportere Φ•PUVig. 17 deinde ΦrADM ita φaPU et ita Vig. eum om. φacUVig., cοπ. D 
prretermittere φacU, corr. Dmg 20 rogauimus RB 22 iudicet Φ•ΡU 23 his) quid φaPU 
seruemus RB obseruemus U obseruamus Ρ 24 reuerentissimi φacU pessime Ν 25 soleant 
Φ•ΑDΜ possint φaPU 25/26 ut diximus om. φacU, corγ, D 

1 sunt Α 2 in scήbto Ρ suscήpto Α scήbat D testamentum Ρ testamentum et D 
3 transfertere [fer in γαs.] U 4 et1 om. U et in Ucorr danihel hrec Α danihel D, CQΠ. D 7 quia] 
que Vcoπ 8 sportulam y reliquit φcy simet CVU, corr. VU semet Α lucrum ad-
quirens Uoorr ·9 et om. PDM, CMI'. D ecclesire id est Ρ 10 portauerunt sibi φc 11 se-
quetur D 13 referens φc 14 et3 om. Α 16 quia Α U 19 depromite PU 21 et si - incre-
pationem om. Μ et si om. CV primum pridem C primum si quidem Ycorr 22 ut] et D 
etl] ut D requirendum PU et• om. U 25 talia Μ 



ACTIO Χ (ΧΙ] 75-89 [472] .33 

77 MARAS D: De fide mouemus prius et alia capitula post \1 mouemus \1. 
78 11 DEo AM1c1ss1M1 11 ΕΡΙ DD: Si proposuimus uobis ut horum trium capitulorum 

probatio subsequatur, ηοη ex hoc inquisitionem negauimus reliquorum. 
79 MARAS ο: De fide mouemus prius. 
80 11 DEO AMICISSIMI 11 ΕΡΙ DD: Quid habes de fide mouere? 5 

81 MARAS ο: Alloquens dixit: ηοη inuideo Christo facto deo; in quantum enim ipse 
factus est, et ego factus sum. 

82 11 οεο AMic1ss1M1 11 ΕΡΙ οο: Confiteatur prius 11 religiosissimus 11 episcopus Ibas 
si hrec 11 ita dicta 11 sunt. 

83 11 RELIG1os 11 EPS IBAS i): Anathema ei qui dixit et ei qui calumniatur. ego en1m io 

ηοη dixi, 11 absit 11. 
84 SAMVHEL ο: Testes nobis existunt huius rei ex quibus hic sunt; rogamus hos a 

uobis 11 uocatos 11 suscipi et propria uoce testari si eum ηοη 11 audierunt 11 hoc di­
centem. 

80 11RELIGΙOS11 EPS IBAS ο: Decies milies ego secari patior quam dicere hoc uerbum. t5 

absit a me hoc uerbum uel cogitare. sed scio ego quia unusquisque ex confessione 
saluatur. 

86 11 οεο AM1c1ss1M1 11 ΕΡι οο: Ιη ecclesia dicis 11 dco amicissimum 11 Ibam episco-
pum hrec dixisse ? 

8? sAMVHEL ί): Consuetudo est in die sancto paschre aut ante diem dare eum de 20 

manu clericis quredam pro festiuitate. 11 hrec daturus 11 alloquitur primitus et 
sic dat. allocutus est autem hoc et coram omnibus 11 prresentibus 11 clericis, ut 
acciperent ea qure pro festiuitate dantur. et conuincitur ab aliquibus ex his cleri­
cis 11 hic stantibus ΙΙ. qui hoc ab isto audierunt dictum. 

88 11 DEO AMICISSIMI 11 ΕΡΙ DD: Ante quantum tempus hrec dixisse 11 deo amicissi- 25 

mum Ibam episcopum 11 profiteris? 

89 SAMVHEL ο: Sunt tres anni plus minus. 
11 si uidetur, 11 comprobamus. si autem 

dicta sιιηt autem et alia; hrec autem 
et alia nos coniungere iubctis, et alia 

quoque deponimus. 

1-4 adfert Facundus 5, 4 p. 719. 4-p. 27 adfeγt Facundus 5, 2 p. 712 

φa [= RBN], φc [= APDM], φr [= CVY], U 

νεRsιο ANTIQVA 1 mouemus ADΦrU Fac. mouebimus Φ•MVcorr mouimus Ρ 2 reueren-
tissimi φacUFac. epι otn. R 4 de om. Ν 5 reucrentissimi Φ•<UFac. epι om. Η 
8 reuerentissimi φ,cUFac. reuerentissimus Φ><UFac. 9 ita dicta φcr ab eo prolata Φ•PUFac. 
ab eo post si supeγscr. V 10 reuerentissimus Φ><UFac. 1 r absit οnι. Φ•PFac. 13 euocatos 
Φ•APMVcorrUFac. audierint Φ•VcorrFac. 15 reuerentissimus Φ><UFac. ι~ reuerentissimi 
φacUFac. reuerentissimum φacUFac. 21 manus R h<εc daturus Φ•ADJH cum h.-cc esset 
[esset h<ec ΒΝ esset PU] daturus Φ• Vrorr PU cum l1rec dare futurus esset Fac. 22 et pr:ϊ"sentibus 
φacUFac. 24 stantibus hic φa οιn. PU 25 reuerentissimi Φ•<U 25./26 rcuerentissimum φacU 
dδ amicissimum rum CV epm ibam Φ•ΡU 28 si uidetur [uidentur Η] interim (intcrim si 
uidetur inteήm Α] φacVcorrU 

1 post] sic D 2 sic AMYcorr et si Fac. 3 negamus D aliorum Υ 5 lιabetis PU 
6 alloquens dixit om. AD, corl'. D alloquens superscr. Α 6/7 non - sum οnι. Μ 6 enim οnι. C V 
8 ibas eps Α lO eps οιn. Α Ibas οnι. DFac. ei 0111. D ei οιn. y 12 ϊί ι<εLιGιs iΡί 

(eps Vcorr] i5 DCV sunt tres PU 13 eum) enim CV, corr. V non οnι. y hoc 0111. AV, coYI'. D 
15 rn ΙDAS) έrs Ρ RELΙGrosιs ει•r C ibas Vcorr et ego Α 16 absit - ucrbum οιn. D 2 ~ et ο"•· ΛΙ 
ut] et Ρ 23 dabantur PU ex οιιι. PU his otn. Α PU 25 hoc U 21. hoc profiteris U 
27 trcs anni sunt PU 28 nos subiungere Ρ subiuni;ere nos U 

λcιa concilίorum cecumenioorum. Tom. 11 Vol. 3 Parι 3 5 



34 [473) GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO Α RVSTICO EDITA 

90 11 οεο AM1c1ssrMr 11 EPr DΌ: Qui sunt qui hoc possint interim protestari? 
91 SAMVHEL ο: Sunt quidem multi, coram omni enim clero dixit; ex his sunt hic 

tres, et tres quos canones legesque suscipiant. si autem 11 pluribus 11 opus est 
et uidetur, et aliorum dabimus nomina et secundum uestram aderunt iussionem. 

81 11 RELIGros 11 EPS IBAS ο: Est clerus noster plus minus nominum ducentorum aut 5 

11 pluri[m]orum; 11 neque enim 11 retineo 11 numerum; omnes clerici testati sunt siue 
orthodoxus 11 siue hrereticus sum JΙ, et per confessiones scriptas, qure directre sunt 
sanctissimo episcopo Domno; et ad uestram 11 uero 11 reuerentiam scripserunt. si 
consonat tantorum testimonium clericorum tribus, sicut ipse dicit, testibus, qui cum 
ipsis uenerunt ad accusandum in Constantinopolim, et nunc 11 uero 11 cum ipsis ex- 10 

istunt, uestrum est iudicare. 
98 SAMVHEL ο: Ν ostrum est, qui intendimus de hoc capitulo, ) Ι et accusantium 11 

quas diximus, probationes ostendere, ηοη 11 religiosissimi episcopi nostri 11 lbre aut per 
semet ipsum aut per alium sibi testari. negationis enim 11 rationem 11 nullus 11 ex-
igitur 11. dixi quia factum est: meum 11 est 11 probare. 15 

94 11 οεο AMrcrssrMr 11 ΕΡΙ οο: Eos qui 11 testes a te 11 adducti sunt, declara nomi-
natim, 11 quasi 11 audissent lbam 11 religiosissimum 11 episcopum 11 hoc 11 dixisse. 

9ο SAMVHEL ο: Est Dauid diaconus ex custode sacrorum uasorum et Maras dia-
conus et Sabas diaconus, qui constituta beati Efrem per loca singula profert, uir inter 
Syros 11 sapientissimus 11 · 20 

96 11 RELIGS 11 EPS rBAS ο: Et Maras cum ipsis 11 in Antiochia adiit 11 et libellos cum 
ipsis porrexit et ascendit Constantinopolim cum eis. Maras autem 11 secundum 
ueritatem 11 excommunicatus est a proprio archidiacono (non Ι) enim 11 a me excom­
municatus est), quoniam iniuriam fecit presbytero; ob hoc eum a communione sus-
pendit. 11 άeinde 11 inuenerunt eum tristem et susceperunt eum ad accusationem. 2s 

11 illos 11 qui ascenderunt aduersus me et contra me 11 adierunt 11 principem, quomodo 
isti ad testimonium 11 producere poterunt? 11 tu 11 quando 11 dixisti 'uita mortua est', 
ηοη tibi dixi repente 'amice, si quidem hoc dicis quia caro domini uiuificans est et 

5-11 adfert Vίgilius t. 1111 2 p. 163. 164 

φa [= RBN], φc [= APDM], φr [= CVY], U 
VERsro ANTΙQVA 1 reuerentissimi φacU 3 pluήoήbus [pluήoήoήbus Ρ] φacU, corr. U 

5 reuerentissimus φacU 6 pluήorum scγipsi pluήmorum φr pluήmum φaADUoorrVig. pluήum PMU 
retineo φcrUVig. et in eo φaVoorr 7 sim siue hereticus φaPUVig. 8 uero om. φacUVig. 
10 uero om. φacVoorrUVig. 12 et om. φacU, corr. Drng accusationum [accusationem D] φacU, cοπ. 
Drng 13 quas] debebat i1ι qu<e coγγigi reuerentissimi Α DM reuerentissimo φaPU epo nro φaPU 
13/14 per semet- nullus om. Μ 14 uerbum φaPU 14/15 exigit φaPU 15 dixit ΒΝΜ 
et probare ΦaU adprobare Ρ 16 reuerentissimi φacU a te testes Φ>ΡU testes ADMY CO'Yr. D 
17 qui φacVooπU, COYY. Dmg reuerentissimum φacU h<ec φaPU 19 effrem φaMCV, cσrY. R 
20 sapientissimos φa Voorr Ρ 21 reuerentissimus φacU in om. Φ• antiochiam Φ·•U 22 perrexit ΒΝ 
in constantinopolim ΒΝ constantinopoli C V, Cot'Y. V 22/23 cum ueritate φaPU 23 enim om. 
Φ•<U, corY. D 24 est om. BD 25 deinde φr ίta φacU 26 illi φacU, corr. Dmg aduersum φacι"U 
adierant Φ•DΜ 27 poterunt (potuerunt ΒΝ ΡΜ] euocari [uocari PU, corγ. PJ Φ•<U ι1uia φ.1ΡU, 

COYY. Ρ 

1 h<ec PU possunt Μ 2 enim om. D hic illi Υ otn. Α D, corY. D 3 suscipiunt 
PDYU 4 et2 om. Α damus Α 5 eps otn. Υ cleros Α cleήcus CV honιinum U 
numero D duocentorum APU 6 iam neque U testes U siue] si uero CV, cι>π. i' 

7 scripta Υ qu:ε et Vig. 9 consonant PU dicit ipse Vίg. 10 ipso U in σm. Α 
13 non om. D iba PU 18 est) ct ADM et ex Α et D custus D uasorum sacrorunι Α 
19 constituti beata CV, cογγ, V uir σm. U 24 iniuήas Μ 25 susponderunt Λ eunι] me Μ 
ιιd otn. Α 28 dixi om. C V dixit Α 



ACTIO Χ (ΧΙ) 90--105 [474] 35 

Christus nostcr uita est, et ego confiteor; si autem de diuinitate sensisti, ηοη recipio' 
et ex eo tempore communicasti mihi annis decem? 

97 SAMVHEL ο: Si uocauit me secretius uel increpauit uel ex hoc 11 si 11 mihi locutus 
est, sum his qure dicit, obnoxius? 11 nisi \\ quia ex illo me alloqui ηοη 11 prrecepit 11. 

98 11 DEO AM1c1ss1MI 11 ΕΡΙ DD: 11 Religiosissimus Ι ! episcopus lbas edocuit quia te 6 

uocasset et aliqua monuisset; tu denegas. 11 coram testimoniis uero nullus ex omnibus 
est qui uel doceat uel moneat. 11 hoc ergo tamquam superuacuum 11 relinquentes 11 ad 
prresens 11 redite negotium 11 

99 SAMVHEL ο: Sufficit mihi quod coram 11 uestra 11 confessus est 11 sanctitate 
quoniam me increpauit ex hoc 11 religiosissimus 11 Ibas episcopus. 10 

100 11 REL1G1os1s IBAS EPS 11 ο: Ν οη increpaui, sed 11 inteπogaui 11: amice, quo-
modo dixisti uitam fuisse mortuam? diuinitatem dicis an carnem dei uiuificantem 
dicis? 11 etenim 11 uita est et uiuifi.cans. et sic et credo et confiteor ore meo, sicut 
iussit ipse deus quia ore fit confessio ad salutem. Rom. ιο, 10 

101 11 DEO AM1c1ss1M1 11 ΕΡΙ DD: 11 Inteπogauimus 11 uos si in ecclesia 11 religio- ιs 
sissimus 11 episcopus Ibas hoc quod dicitur a uobis, 11 docuit 11, et dicitis quia in tή­
clinio episcopii omni clero prresente hoc 11 dogmatizauit. 11 quoniam igitur et 
canones et leges propter 11 indigentiam 11 certum numerum testium deduci ex omnibus 
decreuerunt et in prresenti negotio indigentia testium ηοη est, sed abundantia magis, 
sicut ipsi testamini, necessaήum est ποπ solum his qui a uobis adducti sunt, credi, 20 

quoniam reuerentissimus lbas tamquam accusatores uobiscum hos asseήt existentes, 
sed prene omnes inteπogandos qui illo tempore benedictiones ab eo, sicut 11 narratis 11 

acceperant. 
102 MARAS iJ: Forte sunt quidam neque scientes audire, sed qui integre nouerunt 

talia, manifesti sunt, et hos 11 nominatuή sumus 11. 25 

103 11 DEO AMICISSIMl 11 ΕΡΙ DD: Quanti aderant ibi tunc presbyteή? 
104 MARAS iJ: Nescimus. 
lOo 11 DEO AMIC1ss1M1 11 ΕΡΙ DD: Dum benedictiones prreberentur, ueήsimile est omne 

11 reuerentissimorum 11 cleήcorum concilium affuisse. 

φa [= RBN], φc [= APDM], φr [= CVY], U 
λDΝΟΤλΤΙΟΝΕS RVSTICl 1 diuinitatem non mortuam Cmg 

νεas10 ANTΙQVA 3 si om. ΦaPYU 4 nisi om. φaPU permisit φaPU 5 reueren-
tissimi φacU reuerentissimus φacU 6/7 coram testimoniis uero [uere Vcorr] nullus- est φr 

coram testimoniis Dmg quoniam [rnel pro rnl] tertius nullus [ullus Ρ] est ΦaPU quoniam testimonium 
nullius [illius Μ] est φc 7 qui uel doceat uel moneat φr utrum [el pro fι] docuisset an monuisset 
φaΑ PDU uerum Μ hoc - superuacuum om. Μ relinquatur [otn. Μ] et φacU 8 negotium 
redeamus [relinquamus ΒΝ] φacU 9 uestram - scιtatem ΦaΑ PMU 10 reuerentissimus Φ•cU 
eps ibas RD U 11 reuerentissimus Υ uenerabilis φacU eps ibas φaDMU consului ΒΝ Ρ, cσrr. Ρ 
consolui U consilui R ι2 mortuam fuisse ΒΝ 13 etenim φrADM scilicet Φ•ΡU et3 om. BNADY 
14 confessio fit ΒΝ 15 reuerentissimi φacU epι om. R interrogamus φaPDMVconU 
15/16 reuerentissimus φacU 16 edocuit Φ•U om. Ρ 17 ait Φ•ΡU 18 indigentiam φrADM 
qu.estionem ΦaPU 20 ipse RPD 21 eps ibas Φ•Α PMU tam R 22 in illo Ν naπastis 

φaAPU 23 acceperunt BNYU 25 nominamus ΦaAPMU nominabimus D 26 reuerentissimi 
ΦacU 28 reuerentissimί ΦaADMU omnem ΦaAPMCVU 29 reuerentissimorum om. φacU 

1 sentisti ΑΜΥ 2 annos D 4 dicis Μ 5 ibas eps ΜΥ eps D 6 alia CV, cοπ. V 
admonuisset et D nouisset Α 9 ut Ρ 10 quia U increpuit AD, '°"· D ex hoc om. Υ 11 in-
crepuί D 12 dixi CV, cογγ, V de diuίnitate [diuinitatem Α] AD 13 et sic om. Υ ι5 uosom. CV, 
COt'Y. V si hrec Α U 16 ibas eps ΡΥ didicistis Α 17 epι Υ 20 credo y 21 hos uobiscum 
hns U existentem y 24 nescientes Α 26 tunc ίbί Α tunc PU 27/28 lιlλRAS - i>D οιιι. Ρ 

28 dum] quibus PU 



36 [475] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO Α RVSTICO EDIT Α 

106 EνLOG1vs D: 11 Maxime quidem, 11 et si uenire et dicere aliqui uoluissent, eius 
concinπationes pauescentes 11 ποπ 11 uencrunt. multi enim eligunt hunc ηοη offendere, 
ne moriantur. cuidam 11 enim 11 presbytero πolenti suscribere in 11 eius 11 laudibus, 
cum accusationem ίη Antiochia aduersus eum instituissemus, postquam exinde est 
reuersus, calumniatus est et uiro ante annos quinquaginta catholico nec lauanti 5 

aliquando ex quo conuersus est, cui tota ciuitas testabatur, accusationem intulit 
per ρroprios dispensatores, quam nec ad exitum perducere ualuit, quamuis iudex 
iπ eius gratia ageret, illo staπte et clamante: ostendatur qure aduersus me calumnia 
instituta est, aut absoluar. et omnis ciuitas suscepit eum cum cereis et lucernis. 
et ob hoc omπes clerici metueπtes aduersus eum testari ηοη uoluπt. ιο 

107 11 DEO AMic1ss1M1 11 ΕΡΙ οο: Νοη arbitramur timorem dei ante oculos haben-
tes et fidei causa proposita pro gratia hominnm salutem propriam aliquem posse 
contemπere. unde quoπiam ipse narrasti collectam reuerentissimorum multi­
tudiπem clericorum, quando hrec 11 religiosissimus 11 lbas edocuit, non suscφιmus 
triun1 testium qui a uobis deducti suπt, uoces, et maxime cum suspecti sint eidem 15 

Ι 1 religiosissimo 11 cpiscopo, sicut 11 deposuit. 11 

108 SAMVHEL D: Quomodo possibile est tot um clerum ad testimonium 11 euocaή 11 ? 
109 ενLοGινs ο: Dum essemus ίη Antiochia, fecerunt dictatioπem laudum et hanc 

circumferebant clericis, ut suscήberent. quidam clericorum 11 aut 11 quindecim 
aut decem et octo suscribere noluerunt dicentes: forte iπteπogamur aliquid et nesci- 20 

mus quid dicere et mentiri ηοη possumus. hos deducens iπ ecclesia uiolenter 
11 inclamari 11 fecit quasi qui deberent foris mitti, quoπiam minime subscripsisscnt, 
et excommunicauit cos coram omπi ecclesia et misit eos foήs. et ex hoc uenerunt 
ίη Antiochia; ex quo autem uiderunt quia oppressi sumus et ποπ sunt 11 nostrre allega­
tioπes susceptre 11 et 11 quia 11 desceπdit homo 11 qui quasi 11 coπtra nos prreualuerat, 2s 

11 timuerunt 11 desceπdere in ciuitatem et necesse habuimus usque hodie eos pro 
testimonio pascere. 
-------- --.-- - --

Φ:ι [= ΗΒΝ]. φc [= APDM], Φr [= CVY], U 

ADNOTATIONES RVST!CI 

relationibus Cmg 

ι de aliis cleri Edesseni [edesene Cmg] relationibus Cmg 18 de 

VERSΙO ANT!IJVA ι maxime quidem 01n. φacU et2] aut ΒΝ 2 maxime non uenerunt 
[nouerunt Α] φ.,cυ 3 etenim Φ"ΡU ipsius φa ipsis PU 4 antiochiam BNCVU 5 ante 
0111. R 8 adstante ΒΝ aduersum Φ•Α PU 10 non uolunt PVcorr nouolunt Υ non uolent 
ADMCV nolunt Φ•U 11 reuerentissimi φacU 14 reuerentissimus φacU eps ibas Φ•ΑΜ 
docuit Ν 16 reuercntissimo Φ>rU ipse testatus est Φ•ΡU 17 aduocari Φ•ΡU uocari Μ 
18 laudium Φ·'Α PYU 19 aut om. Φ>cU quindecim om. Α octo] χνιr1 ΒΝ 22 inclamare Φ•Vι:err 
quasi - subscripsissent οιn. Ρ foras ΒΝ 23 eos om. ΒΝ foras BNU 2t/25 nostra iura 
suscepta Φ"Ι"'U 25 quia οnι. Φ•Ρ 25/26 descendit -timuerunt om. Α 25 quasi qui Φ•ΡΜU 
26 timuimιιs Φ•l-'DΛfVcorrU ciuitate HΦcYU 

1 uenerct et diceret Α aliquis Α aliquid Μ uoluisset .Η 4 postcιuam autem U 
5 uirum - catlιolicum D uero PU lauandi Α 7 uoluit U quam uίr Α 8 gratias Α 
agerct ct nollet ian1 Υ cf. Γ 9 absoluer Α soluatur Λ!f suscipit DU cireis U ceteris Υ 10 ob 
οιιι. lJ 12 causam Ρ propositam PU 13 contenere Α continere Μ ipsi C V, cOYr. V 
collccta D.'1 0111. Α rcuerentissima D reuerentissimam PU 13/14 multitudine D 14 suscepimus 1' 
15 atriu111 D tcstimonium Α et om. AJ\!Y suscepti Ρ sunt CV om. PU fuissent Urorr 

iιlcm .AD 18 cum Α antiochiam [antiochia Α] et AΦrU antiochiam PD dictionem ΛV 
1ι1 ιιt 0111. Α. 19/20 quidam - noluerunt om. Υ 20 uoluerunt l\-1 21 mentire .-tDU dedu-
ι:cιιs - uiolent"r οnι. Ρ 23 cos οιn. Α ex om. C V, cσrr. V 24 anthiociam DU ::5 ~ub-
..i:rirt;c Λ1 pr.eualuerunt D 26 eos usque hodie D 



ιιο 

111 

112 

113 

ΛCΤΙΟ Χ [ΧΙ] 106-119 [476] 37 

11 REI,IGΙOS 11 EPS IBAS ο: Sanctissimus archiepiscopus noster aduenit in Hiera-
polim, ut domnum Stephanum inthronizaret 11 religiosissimum 11 episcopum. nos 
uoluimus qιιre consuetudinis sunt, implere et ire et salutare eos in Hierapolim. dum 
egredimur, audio quia Samuhel et Cyrus profecti 11 erant 11 ad accusandum nos 11 sub-
scriptiones nonnullorum clericorum accipientes. confιteor hoc: conuocaui clerum .; 
et dixi quia Samuhel et Cyrus ierunt ad accusandum nos. 11 sed et uobis dico, siquis 
in scriptis communicauit 11 eis in 11 libellis, donec uideat quem finem causa suscipiat, 
ηοη communicet. excommunicauerunt semet ipsos reliqui sua conscientia uulnerati. 

11 RELΙG1os 11 ΕΡΙ ου: Quanti erant qui semet ipsos excommunicauerunt? 
11 RELIGIOS 11 EPS ΙΒΑS ο: Sunt plus minus quindecim qui semet ipsos a com- ιο 

munione suspenderunt; nam ego eos ηοη excommunicaui. 
MARAS ο: Ν ull us excommunicaui t semet ipsum nisi ego solus ct presbyter 

Samuhel. quoniam nos quattuor libellos dederamus aduersus eum, ego et Cyrus 
et Samuhel et Eulogius, duo tulerunt libellos et profccti sunt 11 Hierapolim 11. 

ut sustinerent archiepiscopum; ιlomnus 11 autem Samuhel iam male habebat. Ιj 

deinde 11 conuocauit omnes ίη secretario et dixit: quoniam audiui quia Cyrus et 
Eulogius profecti sunt, ut me accusarent, hos a communione suspendi, ut cognoscatis 
qιιίa excommunicati sunt. si quis autem eis in libellis cooperatus est uel conscius 
est, quoniam audio 11 quod 11 tήginta 11 sint 11 clerici qui eis consenserunt, eorum 
dimitto sententire. 11 nullus 11 egressus est nisi ego solus et ipse, quia 11 non nobis ! Ι 2υ 

consenserant, sed 11 remanserunt communicantes 11 ei. 
114 11 DEO AMicιssιMI 11 ΕΡΙ Do: Dicat 11 religiosissimus 11 episcopus Ibas si uere 

115 

116 

117 

ab eo dicta sunt qure isti dixerunt. 
11 RELIGIOS 11 EPS ΙΒΑS ο: Ego nec dixi ct anathematizo qui dixit. 

nec a dremone audiui hoc uerbum. 
ego enim 

MARAS ο: Sunt testes qui 11 testantur 11 nobis, hic tres, quorum nomina dedimus. 
sunt autem et alii nobis in Edessa. 

11 DEo AMιcrssιMι 11 ΕΡΙ οο: Necessarium est adici et horum quoque uocabula, 
quoniam ηοη est de re modica qurestio. 

118 

119 
EVLOGIVS ο: 11 Dabimus. 11 
MARAs ο: 11 Beatum 11 Cyήllum ηοη uocasti hrereticum? 

so 

Φa [=RBN], φc [=APDM], φr [=CVY], U 

ADNOTλTlONES RVST!CI 31 hic alίa qu<estio Cmg 

vεRs10 ANTΙQVA 1 reuerentissimus ΦacU 1/2 ierapoli Φ•Α PMU, corr. U 2 religio-
sissimum om. φacU 3 uolumus ΝΜ 4 fuerant Φ•ΑΡΜU 4-6 subscriptiones-nos 
om. φacU, coγr. Dmg 6 et] hec Ν 7 eis in φr in his [illis ΒΝ] φacVoorrU suscipiet IJCV, 
corγ, V 9 reuerentissimi φacU 10 reuerentissimus φacU 13 aduersum ΒΝΜ 14 in 
ierapolim Φ•DMU iherapoli Ρ 15 autem - habebat φcr samuhcl autem egrotabat Φ•ΡU 
16 deinde Φr de hinc APcorrMU dein D om. φap 19 quia ΦaPMU sunt Φ•ΡDΛιfU, corr. D 
20 dimitte Ν dimitti D, corr. D et nullus Φ•ΡU nobis non Φ•ΑDΛ! nobis l'U 2 r reιnanserant 
communicantes R communicantes remanscrant ΒΝ 22 reuerentissimi φacU scιssimus [scs lJ.VJ 
φacU 23 qu<e -dixerunt om. ΒΝ 24 reuerentissimus Φ~cυ 26 testentur Φ•P,'rfU 27 edissa 
ΒΝ U <edesa Υ edesena DcoπCV, cογγ, V 28 reuerentissimi φacU 29 est 01n. Ν est nobis D 
30 dicemus [dicimus Α PU] Φ•<U, corr. Dmg 31 bcat<e memori:c φ:.rU 

1 in om. D 2 dominum Μ 3 et2 σm. Υ hierapoli Α 4 egrederemnr Μ U cyrrus D 
causandum Μ 5 conuocauit Dmg 6 indico D, corr. D 7 in1 σ>n. D causa finem Α causas capiat ΛΙ 
8 reliqui qui a [qui ΑΜ] ADMU, cOYr. U sunt uulnerati D 12 solum Μ 13/14 cyrus et Φ•ΡΥU 
domnus ADM cyrus CV 14 tu\erant U 15 ut] et CV, corr. V domnum PU ι6 cyrrus D 
ι 7 suspcndi om. y 18 in otn. Α libellos D 20 ipsi PU q ui Ρ 21 consenserunt ΡΜ Υ U sense-
rant D 22 episcopus om. Α 25 hoc uerbum audiui PU uersum CDmg, corr. C -;.7 nobiscum .\f 
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120 11 RELΙGios 11 EPS IBAs ο: Cum ueήtate dico, non sum memor; et si uocaui 
eum, quando Oήentale concilium eum quasi hrereticum anathematizauit, secutus 
sum 11 pήmatem meum. 11 

121 MARAS ο: Νοη dixisti quia nisi anathematizasset capitula sua, ηοη reciperemus 
eum? s 

122 11 RELIGS 11 EPS IBAS ο: Dixi quia nisi semet ipsum interpretatus fuisset et 
suscepisset eum Oήentale concilium, et ego eum cum meo pήncipe et Oήentali concilio 
abnegabam. 

123 MARAS ο: Αηηο dixisti, quando flagitatum est in secreto: bonre memoήre 

Cyήllum tamquam hrereticum habui et donec anathematizasset sua capitula, non 10 

recepi eum? 
124 11 REL1G1oss 11 EPS IBAS ο: Verι:: ηοη sum memor; si autem dixi, dixi quia 

11 uere 11 Oήentale concilium 11 recepit 11 eum 11 sua capitula retractantem; alioquin 11 

hrereticum eum 11 haberem. 11 

120 11 RELIGS 11 ΕΡΙ DD: Probare potestis quia post factam ecclesiarum 11 unitionem u 
qure facta est 11 cum 11 beatissimre et sanctissimre 11 memoήre Iohanne et 11 religio­
sissimre 11 et sanctissimre memoήre episcopo Cyήllo, eum sua confessione hrereticum 
nominauit 11 religiosiss~mus 11 lbas episcopus? 

126 MARAS ο: Hoc dixit quia habuimus eum hrereticum, donec sua anathematizasset 
capitula. 20 

127 11 RELΙG10ss EPS IBAS 11 ο: Ego postquam sua capitula interpretatus est, tantum 
abstineo ab anathemate uίή, quia et litteras ab eo 11 suscepi 11 et litteras ei direxi 
et 11 communicatorem me habuit et communicatorem eum habui 11. 

128 11 DEo AM1crss1M1 11 ΕΡΙ DD: Postquam communicastis ad inuicem, dixisti aliquid? 
129 MARAS ο: Anno dixit quia hrereticus fuit, donec anathematizasset. 85 

130 11 RELIGS 11 EPS ΙΒΑS ο: Donec semet ipsum interpretatus fuisset, quia Oήentale 
concilium eum uocabat hrereticum 11 et ut hrereticum eum 11 condemnauit, hrereticum 
11 eum ' ego 11 putabam. postquam uero 11 adunatre 11 sunt ecclesire et beatus 

9"-13. 19"-23 adfert Facundus 5, 2 p. 711 

φa [= RBN], φc [= APDM], φr [= CVY], U 

VERs10 ANTΙQVA ι reuerentissimus φacU 3 primatem [pήmatim Α pήmatum CV] meum 
φrADM eum qui in [otn. Ρ] me habebat pήmatum ΦaPU 6 reuerentissimus φacU 7 et ego -concilio 
otn. R oήenta1e concilium ΒΝ PDU 9 an non BNFac. lO habui] habuisset Ν 11 recepi 
ΠΡΜ recepimus Fac. recipi BNADΦrU 12 reuerentissimus φacU ibas eps BNU 12/13 quia 
uere ΜΥ Fac. uere quia C V uere quia nisi D quia uere nisi φaΑ U quia nisi Ρ 13 recepit ΦrFac. 
recepisset φacU, corγ. Dmg eum reuerentissimus eps Ν interpretantem sua capitula ΦaPU 
alioquin otn. φacU, COl'I'. D 14 eum om. ΒΝΜ habui Φ•<VcorrU, cση. Dmg 15 reuerentissimi Φ•<U 
unitatem φacU 16qu<e facta est om. Φ•<U beat<e et Scai Φ•<U r 6/17 reuerentissim.e [reuerend<eD) 
φacU 18 religiosissimus-episcopus om. D, cσrr. D reuerentissimus Φ•ΑΡΜU eps ibas R 
21 reuerentissimus φacU ibas eps φaPU ergo Β 22 suscepi φr Fac. accepi φa<U 23 com-
municatorem me - habui Υ communicatorem meum [iam V] habui CVDmg communicauit mihi et com­
municaui ei Φ•<U Fac. 24 reuerentissimi φacU 25 an non ΒΝ 26 reuerentissimus Φ><U 
27 eumque tamquam hereticum Φ•ΡU 28 eum et ego φrADM quoque (quoque eum PUJ Φ•ΡU 
2~ adunit<c φa 

1 ibas eps D Υ eps Ρ 2 eum om. Υ 4 dixistis Ρ receperamus Ρ reciperamus U 
6 nisi om. Μ interpretator C V, cOYI'. V et otn. Α 9 secretario PU 10 et ιmι. Α 

12 uere quia DCV 15 potes Μ t6 et sanctissim<e om. ADU 17 cyrillo epo CV 19 Mara.s 
dixit otn. Μ dixi Μ sua anathematizasset sua Α 22 anathematizate D et1 οιιι. Λ 
24 communicauerunt PU ab D dίxit PU 25 dixisti p anathemati.zasset [anathemati-
zaret Ρ} sua capitula AcorrPU 27 et οιΗ. Α condem.naui Λ 



ACTIO Χ [ΧΙ] 120-138 [478) 39 

Paulus peπexit 11 Alexandriam 11 Orientalium fide portata et suscepit ab eo capitu­
lorum interpretationem, omnes 11 eum communicatorem habuimus et orthodoxum 11 

et nullus eum 11 appellat hrereticum. 11 

181 11 RELIGS 11 ΕΡΙ DD: Maxime quidem sufficit ad pietatem hreresis abnegatio; 
uerumtamen 11 religiosissimus 11 Ibas episcopus causam edocuit pro qua putauit α 

hrereticum cum omni Orientali concilio Ι 1 sanctissimre 11 memorire Cyrillum. uos 
autem dicitis: anno eum nominauit hrereticum; hoc uobis est necessarium comprobare. 

132 MARAS ο: Αηηο dixit: hrereticum eum habui, donec 11 anathematizasset 11 sua 
capitula. 

133 11 RELIGS 11 EPS IBAS iJ: Donec secretius ad aurem Iohannis beatissimi Ιο- ιο 
queretur et suscepisset ab eo scriptam de fide confessionem, quam per Paulum 
beatissimum destinauit, hrereticum eum omnes habuimus; postquam uero suscepit 
eum, communicauimus ei et communicauit nobis 11 et nos ei 11. 

134 SAMVHEL ο: Hrec modo 11 reuerentissimus 11 episcopus Ibas 11 dicit 11 suum uolens 
corήgere uitium; nostrum 11 uero 11 est approbare quia Cyrillum dixit hrereticum et ι5 
11 post hrec emendans 11 semet ipsum ait: donec sua anathematizasset 11 capitula 11. 
fuit hrereticus. 

180 11 RELIGS IBAS 11 ο: Ego anathematis ηοη feci mentionem. ego secutus sum 
Orientale concilium. uultis 11 inscripta? 11 proferte 11 qure inscήpta sunt. uultis ηοη 
scήpta ? proferte non scήpta 11 · 20 

136 11 DEo AM1cιss1M1 11 ΈΡϊ ου: Si post mortem beatissimi Cyrilli 11 religiosissimus 11 

13'1 

Ibas episcopus eum uisus est hrereticum nominasse et eum hrereticum habuisse, 
monstrate. 

MARAS D: Probamus. 
lDEM VD SECRETARIVS 11 SIMILITER 11 RELEGIT 

INTERPRETATIO EPlSTVLAE QVAE SCRIPTA EST Α 11 RVO 11 ΙΒΑ ΕΡΟ MARI PERSAE 

188 POST ΡRΟΟΕΜΙΑ: Ιη breui autem clarre ture prudentire, qure in paucis multa 
cognoscit, indicare qure pήdem et nunc hic acta sunt, 11 festinauimus ιι. scientes quia 

21-24 adfert Vigilίus t. 1111 2 p. 151 

φa (RBN], Φc [= APDM], Φr [= CVY], U 
VERSΙO ANTΙQVA 1 in alexandriam φaVcorrPU 2 ei communicauimus φaPU et ortho-

doxum otn. ΦaPU 3 hereticum sed orthodoxum magis appellat [apellabat Rcorr appellauerunt PJ 
φaPU 4 reuerentissimi φacU 5 reuerentissimus φacU episcopus] dixit Ν 6 Scie 
φacVcorrU 7. 8 an non Β Ν 8 retractasset φaPU ιο reuerentissimus ΦacU 12 omnes 
eum ΒΝ 1 3 et nos ei φr otn. φacU 14 uenerabilis φacU edicit φaPU 15 uero om. 
φacU 16 postquam emendauit ΦaPU capitula om. φa 18 reuerentissimus φacU ibas 
cps ΦaU eps ibas PDM 19 inscripta φr aliquid ex scripto φacU proferre BNCV probate Μ 
qu<e inscήpta [scripta C V] sunt φr om. φacU 19/20 uultis non scripta [inscripta Υ] proferte [pro­
ferre y, Vcoπ] non scripta Φ• om. R uultis ex non scripto proferte [proferre ΒΑ] BNΦcU 21 reueren­
tissimi φacUVig. reuerentissimus Φ•cUVig. 22 nominasse et [om. PU] eum [eumque tamquam Ucorr 
otn. Vig.] hereticum [ereticum eum D] habuisse [habuisset Ρ] ΦcUVig. habuisse φar habuisse in nomi­
nasse corr. et eum ereticum superscγ. Υ 23 monstrare ΒΝ monstre Υ 24 probamus otn. Ν 
25 similiter otn. φaPU 26 uenerabili Φ•cU Iba epo otn. ΒΝ 27 pr<emia BNAMU, corr. U 
28 festinamus φaPU manifestauimus Α 

1 est et Α 3 appellauit Α 4 heresim Α MC, corr. C amnegatio Υ 5 Ibas om. Υ 
episcopus om. AD, corr. D putabat D putauίt eum U 6 et cum Α 7 hereticum nominauit Α 
conprobare necessarium est Μ necessarium est comprobare Υ 14 ibas eps Ρ 15 est om. Λ/ 
21 beati Vig. 22 eps ibas DCV 25 uir deuotissimus J..f legit Α PMU, cοπ. U 26 inc inter-
pr<εtatio U suscήpta C V Dcorr aba C V, corr. V maήm Ρ D U marin Α Μ 27 enim Μ claret U 
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qure uestrre sanctitati a nobis scripta sunt, uestro studio illic omnibus 11innotescent11. 
et quia nullam permutationem scripturre a deo traditre susceperunt. facio autem 
11uius ιιrgumenti priηcipium ex \\ sermonibus 11 quos et ipse edoctus es. contentio 
facta est, ex quo hic tua 11religiositas11 fuit, his duobus hominibus Nestorio et Cyrillo 
et conscripserunt aduersum se nocibiles libros, qui audientibus fuerunt scandalum. ι; 

Ν estorius 11 enim 11 dixit in suis libris, sicut et 11 religiositas tua 11 nouit, quia beata 
Maria dei genetrix ηοη est, 11 ita 11 ut multi putarent ex hreresi Pauli Samosatei hunc 
esse, qui dixit 11ominem purum esse Christum. Cyrillus autem libros Nestorii 
uolens destrucre lapsus est et inuentus 11 est 11 in Apollinarii dogma 11 incidens. 11 
conscripsit enim et iste 11 illi 11 similiter quia ipse deus uerbum homo factus est, ut 10 

ηοη esset differentia inter templum et inl1abitantem in eo. conscripsit enim duo­
decim capitula, qure puto et tuam cognouisse 11 religiositatem 11, quia 11 una 11 natura 
cst diuinitatis et humanitatis domini nostri Iesu Christi et quia, sicut dicit, ηοη oportet 
diuiιlere uoces dictas quas uel ipse dominus de semet ipso dixit uel euangelistre de eo. 
l1~c omni impietate plena sunt et antequam nos dicamus, sicut sanctitas tua nouit. ι.; 

quomodo cnim accipi potest hoc quod est in principio uerbum 11 de 11 templo quod 
Ps. 8, 6 factum est ex Maria, aut 11 illud 11 minuisti eum paulo minus ab angelis de 

diuinitate unigeniti dictum? ecclesia enim sic dicit, sicut et tua 11 religiositas 11 nouit 
et a principio est edocta atque firmata diuina doctrina ex Iibris beatissimorum patrum: 
dure naturre, una uirtus, una persona, quod est unus filius dominus Iesus Christus. 110 

ob hanc contentionem uictores et pii imperatores iusserunt episcoporum priores in 
Ephesena congregari ciuitate et coram omnibus libros Nestorii et Cyrilli iudicari. 
11 prius autem quam 11 omnes episcopi qui iussi fuerant congregari, uenissent in Ephe­
sum, prrecedens idem Cyrillus aures omnium quodam medicamine, quod solet sapien­
tium oculos obcrecare, prreoccupauit; inuenit autem causam ex odio quod habuit 21> 

circa Ν estorium. et antequam in 11 synodum 11 adueniret 11 sanctissimus et deo 
amicissimus 11 archiepiscopus Iohannes, Ν estorium ex episcopatu deposuerunt iudicio 
et inquisitione ηοη facta. post duos autem dies damnationis huius uenimus in 

p. 39, 27 sq. totίus epistulaι uersioι1eιn simίlem φ;ιr adfert F'acundiιs 6, 3 p. 724. 725 allera uersio 
I.atina extat in Gestis concilii quinti /. ν 509 = Μ ν1111 298, Syriacι. in Gestis conci/ii Epheseni alterius 

[Abhndlg. d. Gott. Ges. d. Wiss. Ν. F. χν p. 48 sq.] 2-11 adfert Fac. 7. 4 p. 735; 8. 9 Pelagius 
papa 11 ι. 1111 2 p. 126; 10-14 Fac. 6, 4 p. 727; ι8-20 idem 2, 3 p. 682. 7, Ι Ρ· 733. 21-p. 41, 6 adfert 
Facundus 7, 2 p. 734; 26--28 Pe/agiiιs papa 11 ibid. p. 126 
--··-····-----

φa [= ΗΒΝ], φc [= Λ J'DM]. Φr [= cvη, U 

Α\1ΝΟΤΑΤΙΟΝΕS Ιt\'SΤΙCΙ 7 non dci gcnetrix est C•ng 
νι-: Ι<SΙΟ ANT!<~VA 1 innotcscunt ΦaΑ innotescant ΡΑ1 U 3 libris φarU 4 scιtas φarU 

6 eninι φr ιιuidc1n φ.ιι·U l't tua [ctiam Ν] scιtas φaΑ l'U et sc1tas tua DM Fac. 7 ita om. φacU Fac. 
lωrese φ:ι/) \ιcrescnι 1' Ιιι-rcsίm Α U 9 est2 οnι. Φaι>U apollinarii )" apolinarii MCV appoli-
narii Η ;ψolloniarii Ν aιψolonirii 11 apollinaris Α PU apolinaris D cadens φarU l'el. 10 ilto Φ•<U 
0111. !11 1 cι scιtaten1 φ:ιrU in una φ.ι 16 ι\e φr Fac. ίη φar\"rorr inter U templu111 J>U 
17 illuιl ιμιοι\ lcgitur Φ:ιVrorr/'U 18 scιtas φ;ιι·υ r·ac. 22 ephesina Φ•Λf 23 prius-ιιuanι 
ΦrΛ lJ!ll ct [ scd Fac.] antecιuam Φ•PUFac. 26 synodo φ.ιrU Pe/. 21>/ η reuereιιtissinιus et 
ίicissiιιιιιs φ;•.·11' Λ1 U f'el. rιoiιs D S.'\nctissimus et rcuerentissin1us Fιιc. iohannis R.-1 D U 28 eius .V Fac. 

2 sι·io Μ 3 ct doctω; C V doctus Α D est Α 4 est οιιι. Μ lιic] in Μ his om. Α 
5 tιιlucι·sus 1' scandalo lJ 10 ipse \Ί:ιιc. 11 \ι;ιbίt;ιιιtcηι CV, corr. !-' 
14 eu;111gcli>1ta Α co ι\iχcrιιιιt I'U 15 ::iicut et Urorr tua scitas PU 
1H/1•J nouit et 0111. :ι· :ιο fιlins - Cl1ristus] unus ihs xj)s Ιί\ί11>1 γ 21 ab Α 
coιιgrcgnri (congrcgare U J ciι1itntc11ι PU congregari 0111. !11 ίη ciuitate Α 
η/:ι4 ιφ\1esο υ J.4/:ι.~ ~apί('ιιtιι1n Α l! 25 occupauit l'U ~(> t't 1 οηι. Α 1" 
:η 111Tl1icpi~copι1~ οtιι. Α ι\ιψοsιιlt Α PDU, corr. PDn•g 

cnim et .\1 Dcorr 
ι6 pott'DS U 

22 ephesenanι 
iuιJi.:,ιre PD.\I U 

ad11enisset PU 



ACTIO Χ [ΧΙ] 138 [48ο] 41 

Ephesum et cogπoscentibus nobis quia in 11 damπationem 11 Nestorii qure ab 11 eis 11 
facta est, duodecim capitula qure · a Cyrillo coπscripta suπt, cum esseπt contraria 
uerre fidei, posueruπt et firmauerunt et coπseπseruπt eis tamquam uerre fidei 11 coπ­
sonis 11, omπes Oήeπtales episcopi euπdem Cyήllum 11 damπaueruπt, 11 et 11 excom­
muπicationem 11 aduersus alios episcopos qui 11 consenseruπt eius capitulis, 11 pro- s 
fereπtes 11. et post haπc perturbatioπem unusquisque iπ sua ciuitate reuersus 
est; Nestoήus autem quia in sure erat odio ciuitatis et uirorum qui in ea sunt maxi­
morum, 11 in ea 11 reuerti ποπ potuit. et remaπsit 11 Oήeπtale concilium 11 ποπ 
communicans episcopis qui communicauerunt Cyrillo. et ob hoc multa tristitia 
inter eos facta est et in contentione eraπt episcopi aduersus episcopos et populi ad- 10 

uersus populos et completum est opere quod scriptum est quia erunt inimici hominis Mt. 10, 36 

domestici eius. et ex hoc detractioπes multre aduersus nos factre sunt pa­
ganorum et hrereticorum. ποπ eπim audebat aliquis de ciuitate ad ciuitatem aut 
ad prouinciam de prouincia proficisci, sed 11 tamquam inimicum suum 11 uπusquisque 
proximum 11 suum 11 persequebatur. multi autem ante oculos ποπ habentes dei 15 

timorem occasione ecclesiastici zeli 11 aduersitatem quam occultam 11 in cordibus suis 
habuerant, ad effectum perducere festiπabant. ex quibus uπus 11 existit 11 nostrre 
tyraππus ciuitatis, quem et ipse ηοη 11 nescis 11. qui occasione fidei ηοη solum 11 con­
uiuentes puπit 11. sed et hos 11 etiam 11 qui olim ad dominum migrauerunt. quorum 
unus est beatus Theodorus ueritatis prredicator et doctor ecclesire, qui ηοη solum 20 

in sua uita colaphis cecidit hrereticos 11 pro ueritate sure fidei 11. sed et post mortem 
spiritalia arma in 11 opusculis suis 11 ecclesire filiis dereliquit, sicut et tua sanctitas 
ad eum conuenieπs agnouit et ex his qure ipse coπscripsit, 11 credidit. 11 hunc ausus 
est qui omnia in ecclesiis prresumit, 11 clare 11 anathematizare, qui propter zelum dei 
ηοη solum propriam ciuitatem ab eπore in 11 ueήtatem 11 conuertit, sed et longe 11exi-2s 
stentes 11 ecclesias sua doctrina 11 perdocuit. 11 et de libris quidem eius multa ubique 
perscrutatio facta est, ποπ quia a uera fide existereπt alieni (uidi enim eum adhuc 

6-8 adfert Facundus 7, 4 p. 736; 7. 8 Pelagius papa 11 ibίd. p. 126. Vigilius Co/l. Auell. 83, 265; 
15--26 Facundus 2, 3 p. 681. 682; 18--23. 24-26 idem 7, 7 p. 742 

φa [RBN], φc [= ΛΡDΜ], φr [CVY], U 

VERsιo ANTΙQVA 1 damnatione ΦaPDVcorrUFac. his φaPU 3/4 consonantibus 
φaPUFac. consonens Α 4 deiecerunt φaPU 4/5 excommunicationem hic otn. φaPUFac. 
5 consenserunt [consenserant Α] eius capitulis φcrFac. eisdem capitulis consenserunt φaPU 5/6 pro­
ferentes [proίerenter Μ] φcr protulerunt Vcoπ excommunicationem statuerunt [decreuerunt Fac.] 
ΦaPUFac. 8 illic φaPUVig. Pel. orientale concilium φcrFac. synodus orientalis φaPU 9 com-
municauerant R 12 aduersum ΦaΑ 13 audiebat Ν audibat U 14 tamquam - suum 
[suam C otn. ΜΥ] Φ•ΑDΜ om. ΦaPU 15 suum] uelut inimicum Φ•ΡU 16 aduersitatem ΦrDcorr 
inimicitiam ADM inimicitias ΦaPUFac. quas occultas ΦaPUFac. ι 7 affectum ΒΝ existit 
DΦrFac. extitit ΑΜ est ΦaPU 18 ignoras φaPUFac. 18/19 conuiuentes (conuenientes Α] 
Φ•AMDmg [σv3ωντας] non uiuentes [ov 3ώιrτας] PU nunc uiuentes [wν 3ώντας] φapcorrDVrorrFac. 

puniuit D, corr. Dmg ulciscitur ΦaPU 19 etiam om. φaΑ PUFac. 21 per rectam fidem suam Φ•ΡU 
22 libris propriis ΦaPUFac. 23 eundem ΒΝ sibi satisfecit φaVcorrPU 24 aperte φaVcorrPU 
25 ueritate ΦaΑ PMCVU 25/26 positas φaPUFac. 26 erudiuit φaPU 

1 dioscori Μ 3 rect.e PU fi.rmauerunt et om. Μ 6 suam ciuitatem PDUFac. 
6/7 reuersus est ciuitate Α 6 regressus D 7 uero Vig. Fac. in om. Vig. Fac. odio erat su<e Vig. 
sua- ciuitate AD suo Ρ 9 episcopis-communicauerunt] epo ADM quia Ρ ι 1 erant ΑΜ 
14 de prouincia ad prouinciam PV 16 in cordibus suis occultam Α 17 habuerunt D 19 et 
om. ΑΜ 22 filiis om. Ρ 23 et otn. Α U, corr. U 27 a 0111. Α Fac. eum om. PU 

λcta concίllorum oecumeιιioorum. 'fom. Η Vol. 3 Ρaπ 3 ό 



GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO Α RVSTICO EDITA 

illo uiuo frequenter eum laudantem et 11 in libris 11 eius legebat), sed propter 11 ad­
uersitatem latentem quam 11 aduersus eum habuit, quoniam 11 manifeste eum 11 con­
uicit in synodo. his ergo malis 11 inter eos 11 gestis et unoqυoque sicut uolebat, 

Ioel 2, 1 sicut scriptum est, 11 ambulante, 11 adorandus deus noster, qui semper sua clementia 
curam pro suis gerit ecclesiis, erexit 11 cor fidelissimi 11 atque υictoήs principis ut 5 

dirigeret uirum magnum et 11 in suo palatio notum 11 qui cogeret 11 reuerentissimum 11 
atque sanctissimum archiepiscopum Oήentis domnum lohannem 11 ut reconciliaretur 11 
Cyήllo; 11 ab eo 11 enim fuerat episcopatu depositus. et postquam litteras im­
peratoris accepit, sanctissimum et 11 religiosissimum 11 Paulum Emesenum 11 episcopum 
direxit 11, per eum ueram fidem scribens et denυntians ei quίa si huic fidei Cyrillus con- 10 
sentiret et anathematizaret eos qui dicunt quia 11diuinitas11 passa est, et qui dicunt 
quia una natura est diuinitatis et humanitatis, ut ei communicaret. uoluit autem 
dominus, qui semper suce curam gerit ecclesice, quam sanguine 11 suo 11 propήo redemit, 
et 11 ut 11 cor lEgyptii 11 subigeret 11 et sine 11 fatigatione 11 fidei consentiret 11 eamque 11 
susciperet et omnes qυi absque hanc crederent, anathematizaret. et communi- 15 

cantibus inuicem contentio de medio est ablata et pax in ecclesia facta est et ηοη 
est 11 in ea iam 11 schisma, sed pax, sicut pήdem, est. quce autem uerba 11 sunt, 11 
qure a sanctissimo 11 et deo amicissimo 11 archiepiscopo Iohanne scήpta sunt et 
quce a C)Tillo rescripta suscepit, ipsas epistυlas huic quam ad uestram direxi 11 reli­
giositatem ΙΙ. coniunxi, ut 11 relegens 11 tυa sanctitas 11 agnoscat 11 et ΙΙomnibus 1120 
amantibus pacem denuntiet quia contentio iam quieuit et medius inirnicitice paήes 
est ablatus et qυί seditiose aduersus uiuos et mortuos irruerant, ίη confusione sunt, 
Ι 1 satisfacientes 11 pro 11 suis excessibus 11 et contraήa 11 docentes 11 suce prioή doctήnce. 
ηοη enim quisquam audet dicere quia una est natura diuinitatis et humanitatis, 
sed confi.tentur in templum et in 11 eum 11 qui in hoc inhabitat, qui est unus filius 25 

Iesυs Christus. hcec autem scήpsi tuce 11 religiositati 11 ex magno affectu quem 
--------- -

8-r8 adfeγt Facundus 6, 4 p. 727; 24-26 idem 7, 7 p. 741 

φa [= RBN]. φc [=APDM], φr [=CVY], U 
VERSΙO ANTΙQVA 1 in libris [in libros Υ] φrADM !ibros RcorτBNPU libris R 1/2 inimicitiam 

ADM inimicitias ΦaPUFac. 2 latentes quas φaUFac. 2/3 manifeste [eum manifeste Μ] conuicit 
eum [eum otn. Α] φc eum manifeste conuicit ΦaPUFac. 3 interea Φ•ΡU 4 ambulantes Α 
abeunte [abeunde Ν] φaPU 5 mentem ADM corda ΦaPU fidelis φarU 6 in - notum 
Φ•Α D./HFac. notum de palatio suo Φ .. ΡU 6 uenerabilem [uenerabilem epm Μ uirum uenerabilem U] 
φacUFac. 7 ut reconciliaretur [reconciliaret Α] Φ•ΑDΜ Fac. reconciliari φaPU 8 ab eo 
Φ•ΑDΜ Fac. ipso φa ab ipso PU 9 reuerentissimum φacUFac. emesinum φa 9/10 direxit 
epm Φ•PUFac. direxit Υ 11 deitas ΦaPUFac. inde α passa est et initio f. 219rV incipit alius 
lilwarius, qui al'chetypunι cutn Μ cotntnunem sequilul'; ceterum ι 1-14 passa- fatigatione in ras. scripta sunt 
12 quia om. RB ι3 suo 0111. ΦaAPUFac. 14 et ut CYDcorr ut ADMV et φaPU subigeret 
[subiceret ΑΜ] φcr mollire φa molliret PU emollire Fac. et] ut Fac. fatigatione φcrFac. 

uexatione φa uexationem PU et hanc φ~cVUFac. 15 crediderint R 16 ablata est BPU 
17 iam in ea ΦaPMVU in ea Fac. sint φaUcoπFac. 18 et reuerentissimo φcVUFac. om. Φ~ 
19/20 scίtatem φacVU reuerentiam Fac. 20 relegens ΦcrUFac. relegat φa agnoscat om. Φ~ 
omnibus ADCY omnibus nostήs fratήbus ΦaPMVUFac. 23 satisfacientes- excessibus φcrVFac. 
reddentes pro uitiis propriis [suis propriis uitiis PU] rationem ΦaPU docent Φ•PUFac. 25 eo 
φacYU 26 sc1tati ΦaPUFac. 

1 legentem PU Fac. 2 eum1 om. !νl 3 malis] multis Μ 4 semper per CVDcorτ suam 
clementiam VDcorr 5 ecclesiis gerit Υ 7 dominum CV 8 de [ab Μ] episcopatu PU.'1 1 1 et• 
οιn. AC 12 et humanitatis om. C autem om. Ρ ι3 suam C cure Μ 15 anathematizarent Υ 
et1 om. Α 19 direxit Υ 20 coniiuncxit Μ 21 amantibus om. Α denuntiat Ρ 22 aduersum Υ 
23 contrario Ρ 24 dϊtatis Ρ 25 templo PU in3 om. DM habitat PMVC 26 scripsit uene y 



ACTIO Χ [ΧΙ] 139-141 [482J 43 

circa te lιabeo, sciens quia tua sanctitas nocte et die in doctήna dei semet ipsum 
exercet, 11 ut 11 multis sit utilis. 

189 IBAS 11 REV 11 EPS i): lubeat uestra clementia relegi 11 et 11 litteras cleήcorum 
Edessenorum, ut cognoscatis quia et ab his qure nιihi illata sunt, alienus existo et 
uiolentiam sum perpessus. α 

140 MAGNIFICENTISSIMI ΕΤ GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Relegantur ea qure scήpta sunt 
a uenerabilibus cleήcis Edessenis. 

Et oblatis his 11 BERONICIANVS 11 VD SECRETARIVS SACRI CONSISTORII LEGIT 

141 1 \ Ι nstructio 11 et deprecatio 11 deo amicissimis Ι ι atque sanctissimis episcopis 
Photio et Eustathio ab omni clero Edessenre ciuitatis ιο 

Α multis atque diuersis de Phcenice 11 aduenientibus ad nos 11 cognouimus ea 
qure ab his qui insuπexerunt 11. in deo amicissimum et sanctissimum episcopum 
nostrum Ibam 11 gesta sunt, perterήti in eo quod dictum est (transcendunt enim et 
illos qui sine deo sunt, et infideles et 11 hrereticos et ludreos et paganos ea 11 qure 
dicta nobis sunt) quia nobis prresentibus dixisset idem 11 deo amicissimus 11 epi- ιs 
scopus: ποπ inuideo Christo facto deo, quoniam et ego, si uolo, possum fieή secundum 
illum, 11 et 11 omnes nos, quos dicunt audisse ea qure dicunt, manifestum facimus 
uestrre 11 deo amabilitati 11 coram dei clementia quia neque ab eo neque ab 11 alio 
ullo 11 tale dictum aliquando audiuimus neque ίη aures nostras ingressum est tale 
aliquid aliquando, anathematizantes 11 nosmet 11 ipsos et terήbili gehennre nosmet 20 

ipsos obnoxios facientes, si nouimus aliquid tale dictum ab eo aut 11 aliud aliquid 11 

contraήum catholicre fidei. si enim aliquo tali dicto 11 acquiesceremus aut 11 com­
municare ei qui dixit, aut 11 comministrare ei in sacήficio, 11 ultimo supplicio fuissemus 
obnoxii tamquam communicantes tali 11 execrationi. 11 rogamus autem et deprecamur 
uestram sapientiam ut 11 eidem deo amicissimo 11 suadeatis episcopo quatenus uelociter 2s 

3-5 aιlferunt Fac. 5, 2 p. 712 et Vigilius Ι.1111 2 p. 151 et 152 11-24adfeγt Vigilius t. ιrιι 2 p. 152. 153 

φa [= RBN], φc [= APDMV], φr [= CY], U 

λDΝΟΤλΤΙοΝΕs avsτrc1 3 a tribus hic codicibus consonant(ibus) [consonant Cmg] reliqui ut (a 
suppleui) compositore gestorum pήus sit nominatus episcopus antequam synodus ei restitueret ordinem Cmg 

13-15 hic et plurali simul et singulari [signi Cmg) de blasphemia Cmg 

VERsro ANTΙQVA 2 ut] et φa 3 uenerabilis ΦaAMV et om. φacUVig. 3/4 edisse-
norum ΒΝ <edessinorum R edesenorum DCY 8 berocianus φa secretarius otn. ΒΝ 9 in-
structio - atque om. D, corY. Dmg postulatio Φ•APMVU Fac. 5, 1 p.710. 2 p.712 reueren-
tissimis ΦaAPMVU atque sanctissimis otn. YDmg 1 ι phcenitia φa pcenicia U phynicia PVig. 
aduenientibus ad nos Φ•Drorr ad nos [ad nos om. D] aduenientibus [uenientibus BND Vig.] φacUVig. 

12 et in φa scissimo et reuerentissimo φa scissimum et [et 01n. Ρ] reum φcUVig. epo nro iba φa 
ibam epm nostrum PU 14 heretici et iud<ei et pagani φaPUVig .. corr. Ρ ea otn. φaPUVig. 
15 reuerentissimus φacUVig. 17 et otn. φacUVig., corY. D 18 reuerenti<e φacUVig. clementiam 
NDMVU, corr. V neque ab2 otn. Ν 18/19 alio ullo φrDcorr ullo alio RBAPMVUVig. alio Ν 
ullo D 20 nos ΦaMVVig. 21 aliquid aliud φ"cUVig. 22 passi fuissemus ΦaPUVιg. 
aut otn. φaPUVig. 23 aut] nisi Ν comministrare- sacrificio Φ•ADMV missas [missa U] cum eo 
[eum U] tenere ΦaPUVig. 24 cxecratione D eπori φaPUVig. rogantes Ν 25 idem 
reuerentissimo [reίi Ρ] Φ•cU suadatis RN PMV suadaetis Β epm Ρ 

ι semet ipsam D temet ipsum Fac. 2 exerces Fac. exercens Μ 3 SCϊtas Υ 4 ut om. C 
et1 om. D Fac. 6 et Ι!;loriosissimi otn. D [ = Γ] et otn. C 7 edesenis DC Υ 8 his om. Υ palatii 
consistorii Μ relegit Α 1 ο thotio D potio Υ pheto CDmg edesen<e DΦr magn::ε ciuitatis Α .\/ Ι' 
11 a otn. Α 12 qui otn. Μ qu<e V 13 transcendit Υ 14 et2 om. MV 15 nobis dicta Μ1" 
sunt nobis Α Vίg. deo] xpo C ι 7 faciemus Α 19 auribus nostris Α :z2 alicui .1 υ.\ΙJ" 
aliquid l'U tale l' 23 ei2 om. D iudicio PU fueremus ΜΥ 



GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO Α RVSTICO EDITA 

ad suum 11 gregem reuerti festinet, qui 11 peήclitatur 11 ab omnibus laceraή, 11 curn 
nullus sit qui ei adesse prreualeat, et maxime festiuitate salutifera 11 sancti diei pa~ 
schalis 11 imminente, in qua et propter catechismos et propter eos qui digni fiunt 
sancto baptismate, opus est eius prresentia, et petimus hanc 11 instructionem 11 na-
stram coram uestra sapientia gestis innecti, ut nullum hrec lateant. δ 

ΕΤ SVBSCRIPTIONES 

1 Fecidas presbyter feci hanc 11 suggestionem 11 cum sociis 
2 11 Vrsicinus 11 . presbyter 11 feci hanc suggestionem cum sociis 11 

3 Eulogius presbyter 11 feci hanc suggestionem cum sociis 11 · et suscriptio 
S~a w 

4 Libanius 11 pήmus presbyter feci hanc petitionem cum socns 11 

5 Rodon presbyter similiter. et subscήptio Syra 
6 Leontius presbyter similiter 
1 Miccalus presbyter similiter 
s Eusebius presbyter similiter 15 

9 Basilius presbyter similiter 
10 Abramius presbyter similiter 
11 11 Patroinius presbyter similiter 11 
12 Arsenius presbyter similiter 
13 Bassus presbyter similiter 
14 Strategius presbyter similiter. et suscriptio Syra 
15 11 Leontius presbyter similiter 11 
16 Sabbatius diaconus similiter 
17 Niceas diaconus similiter 
18 Martyήus diaconus similiter 
19 Eulogius diaconus similiter 
20 Sabas diaconus similiter 
21 Iacobus diaconus similiter 
22 Cyrus Leontii diaconus similiter 
23 Aphremius diaconus similiter 
24 Patήcius diaconus similiter 
25 Acacius diaconus similiter 

Φa [= RBN], Φc [= APDMV], φr [= CY], U 

νεasιο ANTΙQVA 1 reuerti festinet ouile [ouilem PU] ΦaPU qui om. C quod φaAP.VVU 
et ab φacU Iaceratur φacU 2/3 sc<e pasch<e φaPU 3 cathecumenos Ρ catecuminos φaVcoπU 
catechismum Α DM V 3 sunt Ν Μ 4 eius est R eius Μ postulationem φacU, cΜι-. Dmg 7 postu-
lationem φaPU sotiis suis R 8 ursinus φa feci hanc-sociis ΑDΛΗ'Φr similiter φaPU 
9 Eulogius- 8ociis om. ΒΝ feci- sociis] similiter RPU 11 pήmus pbr φr archipbr RPU 
archieps ΒΝ pbr φc feci- sociis] similiter Φ•ΡU 14 miccalus Υ micalus PcoπD.\H' mecalus Ν 
meccalus RB maccalus U miochalus C micahelus Ρ micahel Α 17 abramis φa abraamius C lS '""· 
φacU, corι-. Dmg 21 stratigius [stragius Ν] Φ•D i--· stragigius Μ stratedius U 22 om. φaPU [ = Γ), 
post 20 col/. V 27 sabbas R 28 iacopus R iacob BC iabus Α 30 aflramius R a.fτan1us Β 

afranius Ν aframius AMV abramius D 31 patrius RB petrus Ν 

1 suam MV 2 SCissimi D 3 inminuente CDcoπ 5 uestram sapientiaιn Α.\Η' 
lateat MV 11 lydanius MV liberanius C suggestionem ADMV 12 rodo .-f P rudo U 
et- Syra om. ΜΥ 13 om. Μ 15 om. Ρ eusinius U 19 om. AD. C()Π. Dιna asocnius .\IV 
2 1 et - Syra om. Υ post 21 sabatius pbr sinιilίter V 28--30 ο•. Ρ U οι9 cyrrus D cyro .V V 
\eontius Α om. D 

• 



ACTIO Χ [ΧΙ] 141 

26 Saacius diaconus sirniliter 
27 Sabas episcopus, qui dicitur medicus, similiter. 
28 Eusebius diaconus similiter 
29 Cyrus diaconus similiter 
30 Abramius diaconus similiter 
31 Lucianus diaconus similiter 
32 Abramius diaconus similiter 

et subscήptio Syra 

33 Anysius diaconus similiter. et subscriptio 11 Syra 11 

34 11 Abbibus \ Ι diaconus similiter 

δ 

35 Andreas diaconus similiter 10 

36 Arbius diaconus rogatus suscripsi pro uiro 11 reuerentissimo Hypatio 11 dia-
cono, qui confessus est se fecisse hanc 11 instructionem 11 cum sociis 

37 Dadoes diaconus feci hanc 11 instructionem 11 cum sociis [stans pro ea usque 
ad mortem] 

38 11 Abbibus 11 diaconus rogatus suscripsi pro 11 uiro reuerentissimo 11 Va- 16 

lentino diacono ob hoc quod ποπ poterat. et subscήptio Syra 
39 11 Eusebius diaconus feci hanc instructionem cum sociis 11 

4ο Eulogius diaconus feci hanc petitionem cum sociis et insto pro ea usque ad 
mortem 

41 Abramius diaconus similiter 20 

42 Romanus diaconus similiter 
43 Paulus diaconus similiter 
44 1 tem Paulus 11 diaconus 11 rogatus suscήpsi pro Marea diacono, qώ hanc 

fecit petitionem cum sociis 
45 Cyrus diaconus feci hanc petitionem cum sociis 2ι; 

46 Cresarius diaconus similiter 
47 Apeneus diaconus similiter 
48 Maronius diaconus similiter 
49 Fecidas diaconus similiter. et subscήptio Syra 
50 Iohannes diaconus similiter ao 
51 Gerontius diaconus similiter 
52 Agapius diaconus similiter 
53 Adelphius diaconus similiter 

Φa [= RBN], Φc [= APDMV], Φr [= CY], U 

vεas10 ANTΙQVA 1 om. φcU saactius C suacius φaΥ Ίσαάl<ιος Γ 2 sabbas Ν maras Ρ 
3 et eusebius Ν 8 greca [grega ΒΝ] φacU, COYY. Dmg 9 abbidus ΦaV abbrous Μ abbius U 
11 religioso D om. φaΑ PMVU epatio φaΑ apiphio U appio Ρ 12 petitionem φacU 13/14 otn. Α 
13 dadois φaPMVU dadeos CDmg dac D petitionem φaPDMVU sociis] aliis ΒΝ 13/14 stans-
mortem C om. φaPDMVYU 15 abbidus φaU adbidus MV atuidus Α adeodus D adbibus C uiris 
φaAMV ur D uenerabile PU 
23 diaconus similiter φaPDMVU 

reuerentissimo om. φacU 
27-33 om. PU 

29 fcidas [sic] R ficidus Ν fucidus Β 30 otn. ADMV, 

2 episcopus] diaconus U [= Γ] et- Syra otn. Υ 
7 abraamius C alius apranius D 8 annisius MV ansius Ρ 
PDcorrMCU suscήpsi om. AD, cογγ. D uero U 

17 om. φacU 22 item paulus Ν 
27 apenius ΦaΜ V aphenius Α apinus D 

post 32 add. Dcorr iohannis R 

4 cyrrus D 5 apramius D abraamius C 
et - Syra οιn. Υ 11 diaconus siπιiliter 

1 2 se - hanc] hanc fecisse D post 14 
habet abramius diaconus feci hanc instructionem C 15/ 16 ualentiniano Α 16 et - Syra om. Υ 
17 suscriptionem C 18 cum om. Α sto MV pro ea om. φc 23 suscripsi otn. MV mara D 
hec ΜΥ 25 cyrrus AD fecit Υ 28 maroinus C 29 et- Syra om. φcΥ, corY. D 
32 agapitus V 



GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO Α RVSTICO EDITA 

54 Sabas subdiaconus similiter 
55 Bassus subdiaconus similiter. 11 et subscriptio Syra 11 

56 Restitutus subdiaconus feci haπc 11 instructioπem 11 cum socllS instans pro 
ea usque ad mortem 

57 Cyrus subdiaconus 11 feci hanc instructioπem 11 cum sociis ι 

58 Restitutus subdiaconus rogatus subscήpsi pro Abbibo subdiacono, qui hanc 
petitioπem fecit cum sociis 

59 Thomas subdiacoπus similiter. et subscriptio Syra 
6ο Bassus subdiaconus rogatus suscripsi pro Abbibo lectore, qui 11 se confessus 

est haπc petitioπem fecisse \ Ι cum sociis ιο 

61 Adelphius lector feci hanc petitioπem cum sociis. et subscήptio Syra 
62 Euphrasius subdiacoπus similiter. 11 et subscriptio Syra 11 

63 Romulus subdiacoπus similiter. 11 et subscήptio Syra 11 

64 Eusebius subdiaconus similiter \1 et subscήptio Syra 11 

65 Pyrnenius subdiacoπus 11 similiter. et subscήptio Syra 11 ιι 
66 Theophilus lector similiter. et subscriptio Syra 

142 THEOPHILνs DIAC D: Deprecor uos, qui detulit hanc 11 ipsam 11 (nescio quomodo 
dicitur diaconus qui eam deportauit), postquam inde proiectus est, 11 si ποη 11 con­
fessus 11 est 11 coram \ Ι omnibus 11 clericis quia ego mutaui uerbum illud, ut 11 placerem 11 

episcopo, et post hrec relatio facta est ab omni ciuitate et est uerbum in relatione 110 

positum, iubete qureri si ποπ coπfessus est diaconυs quia ego mutaui uerbum; misit 
eπim eum a Beryto. 

143 MAGNIFICEN ΕΤ GLORIOSISSIMI lVDICES DD: Ea quidem qure relecta sunt, clarent; 
ut autem nihil desit iuste iudicare 11 debentibus 11. relegantur qure in 11 Epheso 11 

ιπ 11 ultimum 11 de Iba reuerentissimo gesta sunt. 116 

144 PA"CASINVS ΕΤ LVCENSIVS ΕΤ IVLIANVS \1 REVV 11 ΕΡΙ ΕΤ BONIFATIVS 11 REV 11 PRBR 
SEDIS Α.! STOLICAE PER PASCASINVM DD: Synodus proferri non potest, in qua 11 illa 11 

φa [ = RBN], φc [= Α PDMV], φr [ = CY], U 

νεasιο ANTIQVA 2 et - Syra om. φacYU, corr. D 3 subdiaconus similiter Ν quamuis 
indignus subdiaconus V 3-6 feci- subdiaconus otn. ADMV, carr. Dmg 3 petitίonern φaPU 
5 hanc petitionem feci φaPU sotίis suis R 6 abbibo Φ•UDrorr abybo MV aduido φa aduibo D 

abuibo Α 7 sotίis suis R 9 abbίbo Υ U aduibo φa aduiuo φc adbίbo C 9/10 se fecisse [fecisse 
se Α fecisse R] confessus est hanc petitionem φacU 10/1 ι cum - sociis om. C 10 cum sotiis 
suίs R et subscriptio syra Dcorr 12-15 otn. φc, corr. Dmg 12 et- Syra om. φaPUY 13 om. Ν 
et- Syra otn. RB PYU 14 et - Syra om. φaΡΥ U 15 similiter φr fecί hanc petitionem cum 
sociis [sotiis suis R] φaPU et- Syra om. φaPYU 17 ipsam om. φacU 18 si non φr 
nisi φacU 19 est φr fuisset et φaPU fuisset [fuisse Α] φc omnibus om. φacU placeret φacU 
22 bireto φa byrito ΡΥ U 24 uolentibus φacU in om. ΒΝ ephesum φaΑ 25 ultimo 
ΦaD.MV 26 uenerabiles φaPU uenerabilis Α uiri uenerabiles D uenerabilis φa uir uenerabilis U 
om. Α DM V [ = Γ] prbi ΒΝ 27 uitia illa φacU 

3 restutus AD rcstitus y 5 syrus PU 6 pr<estitutus Ρ p=stitus U 7 feci Α 
8 et - Syra om. Υ 9 diaconus Μ rogatus om. Α DΦr 1 ι et - Syra om. φcy 13 romillus }" 
1 5 premenius Υ post 15 habet Adelphius \ector feci hanc petitionem cum sociis suis et suscriptio 
syra Euphrasius - sirniliter H.omyllus - similiter Eusebius - siinilitcr Pcenenius - sirniliter C 16 et-
Syra 01n. Υ post ι 6 habent lohannes [iohannis AD] diaconus similiter [sirniliter expl D] Α D.\IJ'C, 

cf. p. 45, 30 17 ί) om. MV similiter C 18 eum ΛΙV profectus ADM~', c()Π. ~·· 
19 illum PU 20 epιs Ρ relationc1n PD U 21 confessus PU est confessus U<0ιτ i3 rect& Μ•' 
24 iusta iudica.ri Υ 25 de] qu;e de Μ γ 26 lucentius D 



ACTIO Χ (ΧΙ) τ 42-τ 49 [486J 47 

nrf<ιήa 11 dι'licta relecta sunt 11. et ob hoc ad lectionem uidentur esse superflua ea 
qωc ibi sun t acta. si er~o ct 11 a. 11 beatissimo et apostolico Romance urbis episcopo 
οηιιιίa qure il>i ~t~sta sunt, 11 uana 11 sunt habita, claret quia et sanctissimus episcopus 
Antioclιena:: ciυitatis extra lιrec est, quem post hrec bcatissimus episcopus ίη propria 
con1mnnione suscepit. necessarium est enim ut rursus eundem tranquillissimum 6 

et Christianissimum principem adeamus quatenus illud concilium sacra propήa lege 
neque nominari prrecipiat. 

145 ANATOLIVS 11 REV 11 ARCHIEPS CONSTANTINOPOLIS ROMAE D: Hinc destructionem ea 
qure in Epheso gesta sunt, habuerunt, ex quo maxime hrec optime sunt et deo amica-
biliter emendata. igitur definimus nihil horum ualere qure in illa qure synodus dicitur, 10 

sunt confecta, nisi 11 sanctissimum episcopum 11 Maximum 11 maximce 11 Antiochenre 
ciuitatis episcopum, quoniam et sanctissimus Leo Romanus archiepiscopus in 11 commu­
nionem 11 eum recipiens prreesse eum 11 Antiochensium 11 iudicauit 11 ecclesire 11 · in 
11 qua forma sequente 11 ipse 11 consensi et 11 prresens 11 omne sanctum 11 concilium. 
deprecamur piissimum et 11 Christi amicissimum 11 nostrum imperatorem quatenus 15 

11 et 11 pia lege sanciat neque synodum illam qure post primam in Epheso facta est, 
nominari neque quicquam quod actum est ίη ea, tenere. 

146 lVVEN ALIS EPS HIEROSOL YMORVM D: Quod placet ex hoc piissimo et 11 deo ami-
cissimo 11 imperatori nostro, eius 11 imperium deo amicum sancire 11 dignetur. 

147 ΊΉALASsιvs REV EPS CAESARIAE CAPPADOCIAE ο: Hrec eadem et cgo sapio quce 20 

11 deo amicissimus 11 et sanctissimus Ι uuenalis episcopus. 
148 ΕνSΕΒινs EPS ANCYRAE GAI,ATIAE ο: Consona et ego sanctissimo episcopo Iuuenali 

de hoc negotio 11 et 11 sapio 11 et 11 dico. 
149 STEPHANVS 11 REV 11 EPS EPHESI ο: Et ego iudico ut qure contra canones ίη Ephe-

sena metropoli facta sunt, infringantur absque his qure gesta sunt aduersus Dom- 26 

num Antiochenre ciuitatis episcopum ob hoc quia ordinatio Ι Ιdeο amicissimi 11 epi­
scopi Maximi f acti pro eo canonice in Antiochena metropoli a sanctissimo archiepiscopo 
Leone et prcesente sancto et uniuersali concilio est suscepta. 

φa [= RBN], φc [= APDMV], φr [= CY], U 
λDΝΟΤΑτ10 πνsτιc1 24 not Maximi ordinatio [maximo ordinati Cmg] apud Ephesum facta 

Leonis confinnatione [confirmati Cmg] subsequuta recipitur Cmg 
VERSΙO ANTΙQVA 1 de\icta relecta sunt Υ delecta sunt C sunt relecta [relicta U] Φ,Α PDU 

sunt \ecta MV 2 a otn. φaPD 3 uacua Φ>ΡU 5 rursum Φ> 6 il\ud] atiud ΒΝ 
proprie] priora ΒΝ 8 uenerabilis Φ•ADMV om. PU 11 sunt otn. Α est R sanctissimum 
episcopum om. Φ•<U maximre otn. φacU ι 2/13 communione φa 13 antiochenis Φ•Α Μ VU antio-
chensis Ρ anthiocin<e D ecclesiis Φ>Α ΡΜ VU 13/14 qua forma sequente [άJ<ολούθωr pro άJ<ολοvθών] 
φr quo quandam formam sequenti [sequente D] φacU 14 consensi et φr consensisset Φ•<U, ωrr. D 
iiCffiomne [omnem APU] Φ•APMVU 15 xpιanissi1num φacYU 16 et οnι. φacU 17 quisquamBN 
18/19 xpιanissimo φacU 19 imperium-amicum φr uirtus φacU sanciri Φ> 20 tha\asius 
RADCU talessius Β 21 reuerentissimus Φ>cU 23 et 1 om. φacU, corr. D atque φacU 
24 uenerabilis Φ•ΑΜV uir uenerabilis U 24/25 ephesina BNMU 26 reuerentissimi Φ•cU 

1 ob] ab Μ ea om. PCU 2 tacta MV et1 om. φc romano PU 3 sunt gesta Υ 
habita om. Ρ c\arent Α 1' quia et] et quia PU 3/4 antiochen<e ciuitatis eρs Α 4 est οnι. Λ1 
post hrec om. Α archieps leo PU propriam D propria ίn Α 5 communionem D etenim PU 
6 concilium illud Α 7 nominare D 8 archieps om. MV nou:r rom<ε Α Ρ1Η VU hinc] in 
Α l'U hί D, corr. D destructione Α 9 h:rc otn. D sunt2 otn. PU 9/10 amabiliter PC 
10 definiuimus C qure1 ] quem Υ non dicitur D 11 est Α 13 pr<εesset γ 14 ipsi Ρ 
ι 6 illam sanciat Ρ U 1 7 nominare D neque] qu:r Α Μ V, corr. V que q uoιl Μ V teneri Α Ρ D 
teniri U 20 cresarere Al'DVYU 24 ephesi om. Λf ut qu:r V in Yas .. atιιue Λf qu:r PU 
25 l1is quoo otn. D 26 anthiocin:r D 27 facta PU anthiocina D n1etropolim U metropole Ρ 
27/28 liCm archiepm leonem D 28 pr<esente) pr<eter PU est] et D 



GESTORVM CHALCEDONENSIUM VERSIO Α RVSTICO EDIT Α 

1δ0 PETRνs 11 RΕν 11 EPS cοRΙΝΊΉΙ "D: Neque abstuli ei sacerdotium, quoniam nec 
communicaui Epheseno concilio, et sequor expositioπem horum qui locum 11 sedis 
apostolicre 11 habent, et sanctissimi archiepiscopi Anatolii. 

101 DIOGENES 11 RΕν 11 EPS cvz1c1 [): Et ego consentio sanctissimis archiepiscopis. 
1ο2 IOHANNES 11 REV 11 EPS SEBASTIAE ο: Simili sententia qua sanctissimus episcopus 6 

Iuuenalis, et ego decerno omnia auctoritati imperatoris piissimi et 11 Christi amici 11 
reddens. 

1&3 coNSTANTINνs 11 REV 11 EPS BOSTRAE i): Et ego coπsentio his qure iπterlocuti sunt 
patres. 

104 THEODoRνs Ι] RΕν 11 EPS DAMASCI D': Et ego conseπtio omnibus qure a saπctis patή- ιο 

bus iuste et sancte 11 formata 11 suπt. 
lo& CRITONIANVS REV EPS 11APHRODISIADAE11 Ϊ): Et ego conseπtio his qure a 11saπctis11 

patribus sunt 1 \ formata. 11 
106 RoMANνs Ι \ RΕν. Ι Ι EPs MYRORνM L vc1AE "D: Omnia qure a 11 piissimis 11 et 11 Chήsti 

amatoribus Ι \ imperatoribus nostris 11 formanda 11 sunt de synodo qure dicitur esse, 16 

cum ποπ sit, et nos proπe suscipimus. 
107 EVNOMIVS RΕν EPS NICOMEDIAE ο: Quod placet sancto coπcilio de his qure iπ Epheso 

gesta sunt, hoc et mihi placet. 
108 CECROPIVS REV EPS SEBASTOPOLITANVS D: Illud concilium dicere ποπ debemus. 
109 Rivv ΕΡΙ CLAMAVERVNT: Omnes Ι \ hrec Ι \ dicimus. 20 

160 Iam igitur ποπ relectis qure in Epheso gesta sunt, MAGNIFICENTiss1M1 ΕΤ 

GL0R1os1ss1M1 ιvoιcEs DD: Quod placet 11 ei 11 de Iba reuereπtissimo, sancta synodus 
11 doceat 11. 

161 PASCASINVS ΕΤ LVCENSIVS REV ΕΡΙ ΕΤ BONIFATIVS ΡΒ TENENTES LOCVM SEDIS APOSTOLICAE 
PER PASCASINVM DD': Relectis chartis agnouimus ex senteπtia reuerentissimorum epi- 26 

scoporum lbam reuerentissimum innoxium approbari. relecta enim eiug epistula 
agnouimus eum esse 11 orthodoxum. 11 et ob hoc decernimus et hoπore episcopatus 
et Ι \ ecclesire Ι \ \ \ qua Ι \ iniuste et apsens expulsus est, reπouandum. de sanctis-

24- p. 45, 28 ex φa adfert Vigilius Coll. Auell. 238-254 [Vig.1], cf. 256. 25. 26 adfert ίdem t. 1111 

2 p. 158. 25-28 agnouimus-renouandum] ipsa legatoYum uerba uidetur afjerre Facundus 5, Σ p. 709. 712 

φa [= RBN], φc [APDMV], φr [= CY), u 
ADNOTATΙONES aνsτιcι 24 not quod apostolic<e sedis missi prius semper debeant indicare Cmg 

νεasιο ANTΙQVA 1 uenerabilis ΦaAPMVU 2 commutaui Ν communicauit PMV ephe-
sino BNU 2/3 apostolicre sedis ΦaPU 4 diogenis ΦaAD diogenius U uenerabilis episcopus 
ΦaAMV eps uir uenerabilis U eps D 5 iohannis RADU uenerabilis φaMV uir uenerabilis U quia 
ΒΝΑ qu<e PU 6 xpιanissimi φacU 8 uenerabilis φaAMV uir uenerabilis PU 10 uenerabilis 
[uir uenerabilis PU] eps RAMVU eps uenerabilis ΒΝ Ι ι firmata ΦaMV finita PU 12 afrodisire 
ΒΝ PU afrodissre R aphrodisiadis Α V afrosiadis Μ sanctis om. φacU, coyr. D 13 firmata 
φaPU 14 reu om. φacU, coYr. D uenerabilibus φacU 14/15 xp1anissimis φacU 15 firmata 
φapγcorrU formata ADMV, corr. D 19 cycropius Ν 20 h<ec eadem φacU 22 ei om. φacU, 
coyr. D 23 manifestet φacU 27 catholicum φaUVίg.1 honorem UVig.1 honorem ei D Fa,-. 
28 ecclesi<e Φ•UecclesiaΦaAPMVUcorrecclesiamDVίg.1 Fac. quia φa a qua APMVYUJ'ίg.1 

1 abstuli] apostoli Ρ, os adrasa sacerdotio U 1/2 quoniam - sequor om. Α 2 eorum J-' 
4 his scmis D 8cissimis et Ρ 6 omni PU 8 locuti Μ V 1 2 cristonianus U in his U οιιι. l' 
15 qui MV, corr. V 16 suscepimus MVC 17 reu om. APU, corr. U nicoinidireD 18 hrec .iD 
placent AD 19 reu om. APDU, corr. U eps om. PU, corr. U illum PU 21 igitur οιιι. D 
relictis DU 22 quid Υ qure Α reuo epo CDrorr scre Α 24 lucentius D 25 relictis DU 
26 reum epm D demonstrari Vίg. 1 demonstratum Fac. relicta U 27 et• 0111 .• i 



ACTIO Χ [ΧΙ] 150-164 [488] 49 

simo igitur episcopo Νοηηο, qui ante modicum pro eo factus est, tractandum est a 
11 reuerentissimo 11 episcopo 11 Antiochenre 11 ecclesire quid oporteat de eo formari. 

162 ANATOLIVS REV ARCHIEPS CONSTANTINOPOLIS ROMAE ο: 11 Deo amicissimorum 11 

episcoporum et iudic um fides ac lectio 11 omnium 11 horum qure sunt subsecuta, de­
monstrant innoxium lbam reuerentissimum ab 11 accusationibus qure illatre sunt in 6 

eum 11. unde omnem in prresenti de eo suspicionem abicio, 11 quoniam 11 consentit 
et suscήbit ι Ι ei 11 qure nunc de fide sententia data est a sancto concilio, et 11 epistu­
lre : Ι sanctissimi archiepiscopi Romre Leonis, et dignum eum iudico episcopa tu et 
habere curam in 11 qua 11 pridem existebat ecclesire. de Νοηηο autem reueren­
tissimo episcopo formam dabit Maximus reuerentissimus Antiochenus episcopus. 10 

163 ΜΑΧΙΜνs REV 11 ANTIOCHENνs EPS 11 ο: Εχ his qure modo relecta sunt, 11 consti-
tit manifestum 11 quia ab omnibus ei illatis reuerentissimus lbas innocens est re­
pertus, et ex relecto 11 uero rescήpto 11 epistulre qure prolata est ab eo qui aduersaήus 
eius existit, 11 orthodoxa 11 est 11 eius declarata 11 dictatio. unde et ego decemo 
eum et episcopatus recipere dignitatem et ciuitatem propήam, 11 sicut 11 uisum est 11 et 11 16 

sanctissimis archiepiscopis et qui locum sanctissimi archiepiscopi Leonis retinent, 
et qui regire ciuitatis est, sanctissimo archiepiscopo Anatolio, 11 reuerentissimo 11 

quippe 11 Ν οηηο episcopo 11. qui pro eo factus est, manente in 11 eadem 11 episco­
patus 11 dignitate 11. ut cum 11 deo amicissimis 11 episcopis 11 eiusdem diocesis 11 de 
eius ordinatione deliberem. 20 

164 lVVENALIS REV HIEROSOLIMITANVS EPS D: Qui conuertuntur, hos scriptura diuina 
suscipi iubet, quapropter et 11 eos qui 11 ab hrereticis 11 reuertuntur, suscipimus 11. 

3-10 adfel't Facundus 5, 3 p. 713; 11-14 idem 5, Ι p. 710; 21-p. 50, 2 Vigilius Coll. Auell. 83, 

272 [Vig.1]; 3-6. 11-13. p. 50, 3-7 idem [Vig.1] t.1111 2 p. 158; 13-p. 50, 2 ibidemp. 16ο 

φa [= RBN], φc [= APDMV], φr [= CYJ 

ADNOTATIONES RVSTICI 18 seruatur epi.scopatus 
VERSΙo ANTΙQVA 1 nomo Μ non noui Ν 2 reuerentissimo uiro [uiro et AMV] φaAMVVig. 1 

antiochi<e RPUVig.ι antioche ΒΝ 3 reuerentissimorum φ3cUVig. 1 .2 4 iudicium RYU, corr. R 
omnium ΦrVig.1· 2 otn. φa<U, corl'. D horum otn. Vig. 1• 2 5/6 ab - eum otn. D, COl'Y. D 5 accu-
sationibus - eum ΦrDcorr his qu<e ίn eum accusatores intulerant [intulerunt ΡΜ V U] φaΑ Ρ Μ VUFac. 

Vig. 1 et Vig.1 p. 302, 20 his accusationibus qu<e ei inlat<e sunt Vig. 1 6 suspitione ab initio Η 
quoniam et Φ•DPMVU Fac. Vig. 1 7 subscripsit ΒΝΑ et ei ΦaVig. 1 [= Γ] 7/8 epistula φ;ι 
9 quam φa 10 eps antiochenus R 11 eps antiochen<e (antiochi<e Ρ] ciuitatis φa anthioci<e [ Antio-
chen<e Vig. 1 ] ciuitatis eps UVig.1 11/12 constitit [constituti CDcorrJ manifestum φr ma.nifestum est 
[sit Ρ] φacUVig. 1 ·2 12 inlatus NC 13 lecto Ν relicto DU uero om. φacUVig. 1 Fac. scripto 
ΦaVig.1 14 extitit BNMVU catholica φaPUVig.ι eius est Υ declarata eius φa decreta eiu3 
[om. Μ] MV ι5 epi.scopatum R sicut et φaAPMVUVig. 1 et om. φacUVig. 1 17 reueren­
tissimum φacVig. 1 de reuerentissimo PU 18 quippe nonnum [nonnum quippe ΒΝ] φaADMVVig. 1 

episcopum φaDMVVig.1 om. Α manentem D eadem om. φacUVig.1, corl'. D 19 propria 
dignitate φacUVig. 1 scιssimis φacUVig.1 20 eiusdem diocesis om. Φ•UVig.l 21 hierosoli-
matus ΒΝ iherosolimorum Α Ρ 22 eos otn. φacUVig. 1 · 2 qui om. φaPUVig.1· 3 reuertentes 
φaPUVig.1.2 reuertentur MV, corr. V suscepimus Φ•CU 

Ι episcopo otn. AD, corr. D 2 Ίirmari PU 3 eps PU constantinupolim PconUVig. 1 

nou:E roι:rue UVig.1 4/5 innocentem demonstrant reum ibam D 6 suspicionem de eo D con-
sensit D 7 data est definitioni Vig. 1 8 episcopatu et] episcσpatus AcorrPU epi.scopaturn .'\·fV 
9 pήus D ecclesia PCUFac. 10 episcopo qui pro eo factus est Vig. 1 Fac. reuerentissimus 
otn. Υ 11 Maximus- eps om. Μ reu om. U ex om. Α relicta U 12 ei] se Υ 
13 et om. D epistula Α prolata] relecta Ρ 13/14 quod prolatum est ab aduersario eius Υίg. 1 

et p. 302, 22. Fac. 15 eιι οnι. PAIVU 16 i.cmo archiepo D et] tam his Vig.Ι 17 et] quam 
etiam et Vig.ι 19 cum 01n. Α 20 ordinationem AMVY deliberent Ρ 21 reu °"'· lJ 
hos om. Vig.ι et 272 22 quia propter D Vig.1 

Acu coocίliorυm οccιιmα»c:οιuιο. Τοαι. 11 Vol. 3 Pan 3 7 
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unde peruideo reuerentissimum lbam 11 impetrasse 11 clementiam, quia et senex est, 
et ut habeat episcopatus gradum 11 orthodoxus existens. 11 

166 ΊΉALASSIVS 11 REV 11 EPISCOPVS CAESAREAE CAPPADOCIAE D: Reuerentissimis episco-
pis Photio et Eustathio comprobantibus lbre negotium et ηοη adiudicantibus eum 
horum opinione suasus et ego uolo 11 permanere 11 eum 11 in 11 sacerdotio, sicut 11 et s 
11 sanctissimis prresulibus uisum est, qυia maxime in g~stis 11 promisit 11 ut anathe­
ma tizaret illa 11 qure 11 accusatores aduersus eum deposuerant ex scήpto. 

166 ΕνSΕΒΙνs EPS ANcYRAE ο: Lectio sententire qure in Tyro prolata est a sanctissimis 
episcopis Photio et Eustathio, docuit quia reuerentissimus Ibas in illo iudicio ana­
thematizauit Nestorium et eius impia dogmata et rectis consentit dogmatibus, qua- ιο 

propter et 11 prrefati 11 reuerentissimi episcopi hanc satisfactionem recipientes ut 
oporteret eum habere episcopatum, comprobauerunt. et in prresenti igitur eun­
dem 11 religiosissimum 11 Ibam anathematizantem Nestorium et eius impia dogmata 
11 permanere 11 in 11 sacerdotio 11 uolo. 

167 SΊΈPHANVS REV EPS EPHESI D: Reuerentissimum Ibam anathematizantem Nesto- 1s 

rium et Eutychen et eorum impia dogmata et ego decerno, sicut et sancti patres, in 
11 ordine 11 episcopatus existere. 

168 DIOGENES RΕν EPS cYz1c1 ο: Sententiam qure prolata est a sanctissimis episcopis 
Photio et Eustathio de 11 deo amicissimo episcopo 11 lba, 11 tenere iudico 11, quia ma­
xime et eius accusatores ibi 11 inpositi 11 suscriptione propria expositre illi definitioni 20 

consentiunt, 11 qure 11 nunc relecta est in sancto 11 hoc 11 et uniuersali concilio. 
169 coNSTANTINVS REV EPS BosτRAE D": Et ego consentio 11 his 11 qure bene uisa sunt 

sancto concilio de lba 11 deo amicissimo 11 episcopo. 
170 11 THEODORVS 11 REV EPS DAMAsc1 ο: 11 His 11 qure 11 consequenter 11 et canonice 

a sanctis patribus definita sunt super 11 persona 11 Ibre 11 deo amicissimi, 11 et ego 2s 
consentio. 

φa [= RBN], φc (= APDMV], φr (= CY] 
ΑDΝΟΤλΤΙοΝΕs aνsτιcι 6 propter quam maxime promittere eum Cmg 

vεasιo ANTΙQVA ι prouides Ν pr<euideo Vig.Ι. 2 inpetrare Υ mereή [merire D meriri U] 
φacU Vig.ι. 2 2 esse [eum esse PU existentem D] catholicum φacU Vig. 2 , coι"r. Dmg catholicum exi-

stentem Vig. 1 orthodoxum exίstentem ibidem 272 3 thalasius RACUVig.1 reu om. φa<U 
c<esaή<e φay cessarere C om. Vig.1 5 habeή [habere DVig. 1 ] φacUVig.1.2 in om. ΦaDVig.J.ι 

sacerdotium PDUVig.1 et οnι. φaPUVig.1 6 suscepit φacUVig. 1 ·2 7 qure eius φacUVig. 1 ·• 

aduersum ΒΝ eam R disposuerant Ν deposuerunt APMVUVig.1 deposueήnt Υ 8 SCiS 
RPMVUVig.1 11 prredicti φacUVig. 1 13 scιssimum φacUVig.l et-dogmata om. 
ADMV, corr. Dmg impia eius BPUVig.l 14 habere ΦaPDUVig.1 haberi AMV, corr. Dmg 
in [om. Vig. 1] sacerdotium ΦaΑ Vig. 1, cOl'I'. Dmg 17 honore Φa<U 19 reuerentissimo φacUVig. 1 

episcopo om. ΦaPUVig.1 tenere iudico [iudicio DcoπMV] φcr obtinere decerno [decreui Vig. 1 ] 

Φ:1PUVig.1 obtinere iudico Vcorr 20 inpositi C insiti Υ positi φacUVig.1 21 et qure φaPUVig. 1 

hoc οnι. φacYUVig. 1 , corr. D 22 his om. φacUVig.1 23 deo amicissimo φr scissimo φacUVig. 1 

24 theodoritus Φa his om. φacUVίg.1 , corγ. D subsequenter φacUYVig. 1 , corr. D canone ΒΝ 
25 super Ibre uenerabilis persona Vig.1 personam φaPDU persone MV do amicissimi epι Υ 
iiCissimi ΦaΡ Μ V U scissimi epι Α D 

1 unde et Vig. 1 et om. C 2 et om. MVίg.1 272 ut om. D 3/4 episcopis et Υ 
4 thotio D 6 in otn. UVig.1· 2 7 ex om. D 8 reuerentissimus eps Vig. 1 eps om. U 
Ancyrre Galati<e Vig. 1 9 thotio D 9/10 anathemauit C 10 consensit PYUVig.1 sentit Λ 
10/11 quia propter MV, COl'I'. V 11 et om. J\fV 12 oportet ΜΥ habere eum Α 13 ana-
themantem Μ 16 inpia eorum PU scιssimi Α 18 diogenis ADU, COfl'. D Γeii om. D 
sententia A.MVyU definitionem Vίg.ι 19 thotio D 20 exposita Φc, corγ. V 21 relicta U relata Μ 
23 a sco U episcopo om. Α 24 aεν om. PU 25 iba C 
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---
171 MELETIVS EPS LARISSAE HADENS LOCVM DOMNI REVI ΕΡΙ ΑΡΑΜΙΑΕ D: Et ego consentio 

his qure bene 11 definita 11 sun t a sanctis patribus de reuerentissimo 11 episcopo Iba. 11 

172 ROMANVS REV EPS MYRORVM LYCIAE D": Sicut relectorum nobis fides suasit, et ego 
decerno eundem reuerentissimum episcopum Ibam 11 permanere 11 ίη sacerdotio, si­
cuti est et a sanctissimis patribus et archiepiscopis definitum, utique eo anathemati- 5 
zante Nestorium et Eutychen et ea qure impie sapuerunt. 

1'18 EVNOMrνs EPS NICOMEDIAE i): Iam quidem ex his qure relecta sunt, innoxius appro-
batus est 11 reuerentissimus 11 lbas. in quibus etenim dicendo male culpare uisus 
est beatissimum Cyrillum, ίη postremis recte confessus illa 11 in quibus 11 cώpauerat, 

refutauit. unde et ego anathematizantem eum Nestoήum et Eutychen et impia ιο 
eorum dogmata et consentientem his qure a sanctissimo archiepiscopo Leone scήpta 
sunt, et 11 huic 11 uniuersali synodo dignum esse episcopatu decemo. 

174 IOHANNES EPS 11 SEBASTIAE 11 ΕΤ SELEVCVS EPS AMASIAE ΕΤ CONSTANTINVS EPS 11 ME-
LETINVS 11 ΕΤ PATRICIVS EPS TYANORVM ΕΤ PETRVS EPS GANGRORVM ΕΤ 11 ATARBIVS 11 EPS 
TRAPEZVNTIS HABENS ΕΤ LOCVM RVI ΕΡΙ DOROTHEI NEOCAESARIAE DD: Definitio reuerentissi- 15 

morum episcoporum Photii et Eustathii demonstrat innoxium reuerentissimum lbam, 
similiter autem et eius abnegatio facit nos 11 ad eum recipiendum 11 proniores. amica 
etenim semper est domino Chήsto clementia. unde secundum 11 iudicium 11 sanc­
torum prresulum et totius sancti concilii iustum decernimus eum et nos recipere gra-
dum episcopatus. 20 

170 FRANCION EPS PHlLIPPVPOLITANVS ΕΤ BASILIVS EPS TRAIANVPOLITANVS DD; Qui ίη 

iudicio neque prresens fuit, 11 sed 11 neque aduocatus est, 11 eum 11 nullo modo lredi 
per sententiam qure aduersus eum prolata est, iudicamus. 

7-12 ex φa adfeγuntul' α Vigilio pγater Coll. Auell. 83, 248 ibidem 270 [Vig.1 ] et t. ΙΙΙΙ 2 p. 16ο, 17 
[Vig.2], ex aliis uersiιmibus α Facundo 5, Ι p. 710 et 6, 1 p. 722. 7, 5 p. 738a et in Concilio quinto L 

ν 516 = Μ ν1111 307 13-17 adfel't Vigilius t. 1Ι11 2 p. 159 [Vig.1] 

φa [= RBN], φc [= APDMV], φr [= CY] 
VERSΙO ΑΝΤΙQVλ 2 finita φaPMVUVig. 1 , corr. u iba epo [epm U] φacU lba J<"ig.l 

4 haberi [habere D] φacUVig. 1 4/5 sicut φaPDU 5 scis BND 5/6 anathematizantem HPUJ<ϊg. 1 

anathemantem ΒΝ 8 uenerabilis φacUVig.1 • 2 9 beatum ΒΝ in quibus φcr qu;ε φaPU in quibus 
culpatus est Vig.1 quιε culpauerat Coll. Auell. 83, 270 et Vig.2 12 et huic φr et hac RBDVι:orrVig. 
Coll. Auell. 270 et ab hac Vig. 2 et hanc NPMVU ad hanc et Α et h<ec Vig. 1 codex 13 iohannis RADU 
sabasti;e φa 13/14 meletinus Μ VΦrUrorr melentinus φa melenetinus U melitinus D meletcnus Α PVig. Ι 
14 grangrorum Β grangorum Ν gangreorum Α artanius RBUVig. 2 arcanius Ρ artanus Ν uranius ΛΠ' 
15 dixit BNMV 17 ad- recipiendum φrDmg in eo [eodem MV] quod receperit φacUVig. 1 · 2 18 sen-
tentiam [sentiam Α] φacU Vig. 1 21 philippopolitanus RΦcUVig. 1 filopopolitanus ΒΝ traiano-
politanus RcorrBNA PUVig.1 traianopolis D tracianopolitanus R tracianupolitanus C dixit ΒΝ om. C 
22 sed om. φacUVig.1 eum om. φacUVig.1 lredi eum DVig. 1 om. U 23 per sentiam RB presen­
tiam ΝΑ pr<esentia Ρ U 

1 melitius U uenerabilis episcopus Vig. 1 om. D larissis MV clariss..--e Υ ep1 reuι ΛΜV 
Apami<e Syri;:c Vig. 1 2 sanctis et reuerendis [?] Vig. 1 reuerentissimo οnι. PU 3 .:11~ reueren-
tissimus U relictorum DU fide C 4 sacerdotium DU 4/5 sicut et sanctissin1i archiepiscopi 
decreuerunt Vig. 1 5 et1 om. PDMU ac definitum Α eu1n PU et eo (ego Λl] Λ!Υ 
6 et1 otn. MV impie] ipsis Α 7 inscr. adprobatio cple ybe et subscriptio eunomii ΛΙV reueren-
tissimus episcopus Vig .. 1 nicomidi;:c D relata Μ 8 enim Vig.ι 10 anathenιatiza11te Mi' 
11 nιeorum J.J 12 episcopato Α in episcopatu PU 13-15 uenerabilis episcopιιs ubique Ι<ϊg.ι 

ι 3 amarie Μ V 14 et2 om. PU petrus uenerabilis eps D atarbius uenerabilis e1's [) 15 habens 
et] ha\Jentibus Α et om. PDU ncoc.:cs..'\re<ε PU 16 thotίi D ιlι,111011stra11t I'll 
17 proniores] pro11rioris D prioris Α 19 patrum prresolun1 Α eιιnι om .. 4 .: ι fraι-ion U 
ueneratJίlis .,ιιs DVίg.ι uenerabilis episcoιιιιs Vίg. 1 23 per prolatiltn adιιersus e11111 seιιtentiam 

adprol)amu11 lJ Vig .1. , . [ foro quίnquιι lίttoraι abscίstB] prolata est iudicamus lJιι>ιJ 
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176 11NVNECHIVS11 REV EPS LAODICIAE PHRYGIAE ο: 11Condefinimus11 ea qure definita 
sunt a sanctis patήbus de lba 11 reuerentissimo 11. 

177 FLORENTlνs EPS SARDEORVM 11 LYDIAE 11 ο: Et ego 11 eadem 11 colloquor his qure 
prrefata sunt de lba reuerentissimo episcopo. 

178 EVSEBIVS REV EPS DoRYLAEI ο: Tantis patribus 11 sanctis 11 episcopatum reue- s 
rentissimo lbre reddentibus et ego consentio. 

179 OMNES RΕνν ΕΡΙ CLAMAVERVNτ: Omnes eadem dicimus: Nestorium modo anathe-
matizet, Eutychen et eius dogma modo anathematizet. 

180 IBAS REV 11 EPS 11 iJ: Et iam 11 in 11 scripto anathematizaui Nestoήum eiusque 
11 dogma 11 et ηυηc anathematizo eum decies milies. quod enim semel cum satis- ιο 

factione fit, si fiat decies milies, ηοη contήstat. et anathema et 11ei11 [Nestoήo] et 
Eutycl1i et unam 11 dicenti 1 Ι naturam. et omnem qui non sapit 11 sicut 11 hrec 
sancta synodus, anathematizo. 

181 MAGNIFICENTIS ΕΤ GLORIOSISSIMI IVDICE~ DD: Qure iudicata sunt a 11 sancto 11 
concilio de Iba reuerentissimo episcopo, propriam fortitudinem retinebunt. 
legimus legit 11 

11 legi ιs 

1. 2 
29. m. Oct. 

a.451 

d.28m.Mart. 
a. 565 

EXPLICIT ACTIO DEClMA INCIPIT ACTIO VNDECIMA 
Consulatu domni nostri Marciani pp augusti et qui fυeήt nuntiatus, 1111 Κ: NOιib 

in Calchedona secundum iussionem 11 diυinissimi 11 et piissimi nostri domini conuenienti­
bus in sanctissima ecclesia sanctre martyήs Euphimire magnificentissimis iudicibus 20 

et sancto et uniuersali concilio ex diuali decreto in Calchedonensium ciuitate collecto 
et residentibus omnibus ante cancellos sancti altaήs 

φa [= RBN], φc [= APDMV], φr [= CY] 

sνBSCRΙPTIO aνsτιcι coNT' [coNST CDmg] v κ APRL ΙΝD χιιι FER ν(π, ν CDmg> CDmg 
ln Acum codice [codicem CDmg] post hanc subsequitur: et de beato Theodoreto [teudoreto Dmg 

teudereto Cmg scilicet ua/ebunt concilii decreta]. in alio codice Gr<eco: id est qui(a, qui CDmg> iste [isto 
CDmg scilicet Ibas] est ortho(doxus, orto CDmg), deo gratίas CDmg 

VERsιo ANTΙQVA Ι munecius φa fήgrί<e ΒΝ condefinimus Φr consentimus DVig. 1 

peruidimus [preuidimus V peruidemus PUJ ΦaAPMVU his DVig. 1 2 scissimo φacUVig.1 3 lyci.e 
φacU, COYY. D ego otn. Ν eadem AMVΦrDcorr ad.eque [eque Ν] φaUVig.Ι ad ea qu<e PD 4 per-
ίacta Β facta U 5 scissimis φacUVig.1 8 eius] ei ΒΝ 9 eps otn. φaADMVVig.1, cor'I'. D in ΦrDcorr 
οnι. φaΑ ΡΜ V ex D Vig.1 si U lO dogmata φacUVig. 1 anathematizat ΒΝ semel om. Ν 1 ι ei 
nestorio φr [notnen delere f>rt:εteYmisit Rusticus] nestorio φacVig. 1 nestorium U 12 eutychen φaAPMVU 
dicenti unam D Vig. 1 dicentes φap dicentis U dicentibus Α PcorrM V sicut [sicut et PU] sapit 
φaΑ PMVUVig.1 om. D sicut Dcorr 14 sco et uenerando φacUVig. 1 15/16 legi- legit om. ΦaPU 
ι 6 legit scripsi legi Μ V CDcorr om. Α D Υ 

Ι laudicie Α laodocia:: PDMVY 1/2 a - patήbus definita sunt V 2 reuo epo Υ 3 con-
sentio DVig.1 his om. Α 4 ibam reuerentissimum epm PU episcopo otn. MVYVig.l 5 reu 
om. ΑΡΜ U larisse dorilci CDcorr 7/8 anathematizet] anathematizet dogmata ipsius modo anathe-
matizet DVig.1 8 et eutychen et PVY Eutychen - anathematizet σtn. Μ dogmata φc 
9 et iam om. D, corγ. Dmg 10 quo Α ι ι fit] sit C si ottι. Α et1 om. PC et• οιιι. PDUVig.1 
12 et1 om. DU omnes PU sapiunt PU ha::c om. Vig.ι 14 magnificentissimi et om. DVίg.1 
Ι 5 ibam rCuϊii epm Ρ U episcopo om. Μ V 

subscγ. ΕΧΡLιcιτ - VNDECΙMA Α PC εΧΡL Acτro χ ιΝcrΡιτ χι D EXPLιcrτ Acτro DECΙMA sYNODι sνPRA 

ΙDλ INCJP!T λCΤΙΟ VNDECIMA Υ EXPLICIT λVDΙΤ!Ο SVNODI CλLCllEDONENSIS VNDECΙMA INCIPlT ElVSDEM CONCILll 
ΑCΤΙΟ DνουεcrΜΑ φa explίcit actio decima incipit actio undecima s [sCι Μ] synodi calcheιlonensis Μ 1 · 

DO GRATIAS λΜΕΝ EXPLICIT λCΤ!Ο REV! ΕΙ'I ΙΒΑΕ DEC!Mλ U 
VP.:RSIO ΑΝΤ!<)Vλ 

20 eufemhe BNPDY 
ιβ domini Α 

18 pap Β 19 sacratissimi φac ίϊFί domini [ domni η Φr pήncipis Φ~< 

19 et piίssiml om. ]> 2 r decreto) concilio Μ congregato Ρ 
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8 lNGRESSVS BASSlANVS RVS PRIDEM FAC'IΎS EPS ΙΝ EPHESIORVM METROPOLI ADHAERENTE 

SIBI ΕΤΙΑΜ CASSIANO Rνο PRBO 11 DD 11 : Violentiam passus adii piissimum nostrum impe­
ratorem eique supplicaui et direxit ·diuinas litteras ad sanctum et uniuersale concilium 
ut me 11 audiat 11 • et quoniam omnia qure mouentur in sancto concilio, diuinus 
apex prresente uestra magnificentia prrecepit examinari, rogo uestram potestatem α 

sanctumque concilium ut litterre diuinre legantur et mihi qure sunt iusta, seruentur. 
4 GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Litterre diuinre legantur. 

Quibus traditis BERONICIANVS VD MAGISTRIANVS ΕΤ SECRETARIVS DIVINI CONSI­
STORII LEGIT 

ο Imperatores Cresares Valentinianus et Marcianus uictores tήumphatores maximi ιο 
semper 11 colendi 11 augusti sancto concilio quod sacro nostro decreto Calchedone 
collectum est. Bassianus reuerentissimus multa incongrua passus, qure precibus 
eius his nostris diuinis litteήs subditis continentur, petiit a uestra sanctitate hrec 
11 discuti. 11 festinet igitur uestra reuerentia has nostras suscipiens litteras causam 
discutere et formam quce uobis fuerit uisa, profeπe. 16 

6 GLOR1os1ss1M1 IVDICES DD: 11 Et 11 preces qure subiectre sunt, relegantur. 
Idem relegit 

'Ζ Teπre maήsque et totius humani geneήs dominis Flauiis Valentiniano et Marciano 
pp augustis supplicatio et deprecatio a Bassiano humili et pusillo episcopo. Omnis 
salus uiolentiam patientium post deum uestra tranquillitas est, prrecipue autem 20 

sacerdotum Chήsti. quapropter et ego ad has preces 11 ueni 11 prouolutus uestigiis 
11 uestήs 11, ut mei misereamini. ea uero qure in me prresumpta sunt, lacήmis et 
gemitibus plena et inenaπabilia esse noscuntur; sed ut breuiter pietati uestrre sug­
geram, quidam eorum qui sacerdotio funguntur, nec ηοη et 11 alii 11 crudelia et inter­
dicta legibus ίη 11 me 11 facere prresumpserunt et talia qure neque a barbaήs sunt 2s 

aliquando commissa. spementes 11 enim 11 dei timorem et inmaculatorum uir­
tutem mysteήorum, quam ex humillimis manibus meis dei miseήcordia susceperunt, 
11 postquam 11 a nobis mysteriorum perfectio celebrata est, repente apprehendentes 
me et abήpientes de sancta ecclesia plagis afficiebant ducentes et portantes in foro, 

φa [= RBN], φc [= APDMV], φr [= CY] 

VERSΙO ANTΙQVA 1 adherentem φaΡ, corr. Ν 2 cassianum reu pbm Ρ cassiono R casiano φr 
episcopo Ν dixit φac 4 possit [posset D] audire φac, carr. Dmg 6 ut - seruentur σm. Ρ 
sunt iuste ΒΝ sunt iustitire D iusta sunt Α iusta V iuste Μ, carr. V 8 ueronicianus φaAMV 
beronianus C 1 ο ualentianus R ualentianianus Υ 11 colendi om. φac, cσrr. D 13 petit RA PVC 
animad uertenda [ enim aduertenda Α ] φac, corr. Dmg 16 etiam φac 18 martiniano Ν 21 ueni 
otn. φac, corr. D 22 uestris adueni φac 24 alia φap 25 me sicut dictum est φac alia 
ΒΝ ΡΜΥΥ, corr. Υ 26 enim otn. φac 26/27 uirtutum ΒΝ uirtute Α 28 postquam enim φac 
29 arripientes ΒΝΜ sancta otn. ΒΝ 

1 reus bassianus Α basianus DΦr ephesorum ΡΜΥ metropolim Α Ρ 2 etiam 
sibi Μ uiolentia ΜΥ passus sum Α adii] ad AD 3 uniuersalem ΡΜΥ, cσrr. Υ 
4 diuinas ΜΥ, cσγγ. Υ 5 apexJ a CDccrr pr:esentem uestram magnificentiam Ρ ur.e C 
pr<ecipit D 6 reseruentur Α 7 ο C 8 Vι>] uidelicet ΜΥ 9 legit otn. CDcorr 10 inscr. 
diualia sacra ua1 et maί' aug Υ uictores et φc 11 calchedona ADY 1~ basianus DΦ• 
multa et Α Ρ D 13 eius om. Α Ρ subditus Υ 15 forma Ρ a uobis ΜΥ 18 terr.e-
que maris Α flauii ΜΥ flauius C 19 ppJ imperatoribus Υ augusti φr basiano DΦ• 
20 patientiam ΜΥΥ, cογγ. ΥΥ 21 prouolutis C 22 eaJ a C at Ccorr ego Μ 23 pietatis Α 24 et1 

om. Α PD 27 ministeriorum Μ V miseήcordiam ΜΥ 28 repente] recipiente CDmι 29 docentes C 
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aliquando quidem et recludentes me et gladiis perturbantes. ίη his itaque dum 
ipsius uitre periculum sustinerem, furentes et abripientes pallium sacerdotii mei in 
sede posuerunt quendam ex his, qui et ipse prresumpserat ea qure in me incongrue 
facta sunt 11 et 11 in locum meum. et post hrec quascumque res habueram mobiles 
uel inmobίles, abstulerunt et sicut uoluerunt, sibi partiti sunt. super hrec etiam s 
multos hominum meorum diuersis plagis morti tradiderunt, ita ut funera ante ianuas 
sanctre dei ecclesire quidam exponerent. quia ergo deo mihi teste et hominibus 
potentibus atque uenerabilibus, ίη nullo culpabilis extiti ίη his qure 11 ίη me 11 dicta 
sunt atque in me prresumpta, supplico uestrre pietati et uoluor diuinis uestris sacratisque 
uestigiis quatenus sancire dignetur uestra crelestis potestas sacra uestra subnotatione 10 

missa ad sanctum concilium ut cognitio fiat inter me miserrimum et eos qui in me 
talia prresumpserunt atque dicunt aliquid se aduersum me habere. hoc insuper 
sancire uestram 11 diuinitatem 11 exoro ut nulli liceat exactionem mihi quandam infeπe, 
donec terminus proferatur eorum qure inter me et 11 aduersarios 11 aguntur, quoniam 
11 uero \\ consuetudo illorum est hoc facere, ne in eos uidear prreualere, et ut ea qure ιs 

mihi ab eis inferuntur uel a me dicuntur coram sacerdotibus in sancto concilio, uestήs 
sacratissimis auribus referantur et ut detur nobis qui debeat qure ab eis definita fueήnt, 
effectui mancipare, ut his potitus consuetas orationes referam incessanter deo pro 
uestrre potestatis imperio. 

8 GLORIOSISSIMI IVDicεs DD: Dicat Bassianus reuerentissimus nomina eorum qui 20 

ab eo sunt accusati. 
9 BASSIANVS REV D": Multi quidem sunt, princeps tamen horum ipse est qui nunc 

episcopus est Stephanus; hic enim et sedem meam tenet et res. et rogo omnia 
examinaή; necessarium est enim potius sacerdotium quam possessiones. qu~ratur 

si quid peccaui; probent patres nostri et sicut 11 uolent, 11 decernant. 85 

10 GLORios1ss1M1 ινοιcεs DD: Stephanus reuerentissimus episcopus ad ista respondeat. 
11 sτ- HANVS RΕν EPS D: Sunt hic episcopi Asianre diocesis: ueniant, et probamus 

qure ηο~ ra sunt. est episcopus Magnisire Leontius, Mreonius episcopus Nyssre, 
Proterius episcopus smyrnre et ceteή qui hic sunt. 

12 GιoRros1ssrM1 ινοιcεs οο: Interίm tu responde. so 

13 SΊΈΡΗΑΝνs 11 REV 11 EPS ΕΡΗΕsι Ό: Iste neque ordinatus est in Ephesum, sed 
uacante sancta ecclesia collίgens sedίtiosorum turbam cum gladiis et aliis quibusdam 

φa [= RBN], φc [= APDMV], φr [= CY] 

νεas10 λΝΤΙQV Α 2 aπipientes Β Ν Μ 3 sedem Ν Pcorr ipsi Β 4 etΙ om. φac [ = Γ] 
7 quidam om. R 8 extitit RNA, corr. RN extitistiDcoπ in me om. Φac, corr. Dmι 12 psumserint Ν 
13 tranquillitatem φac 14 aduersaήos meos φac 14-16 quoniam - dicuntur om. Μ 15 uero 
om. ΦaΑ PD V, corr. D eorum ΒΝ 20 reuerentissimus eps Ν 25 uolunt ΦaM'V om. Α 29 epi-
scopus om. R smyrnre Φ, est uitium exemp/ayis Gyaιci pro Μvρlvης 30 iterum R 31 reu 
om. φac ephesi eps R 

1 me om. C perturbatis Α 2 fures MV, corr. V 3 congrue MV 5 uel] et D 
6 multa8 Ρ (ι/7 ita - quia om. Ρ 6 funeras MV, coYr. V 8 atque) ut qu<e Ρ 9 presumpta 
sunt Α sacramentisque CDcorr, corY. C 10 dignentur Ρ uestrre Α Ρ ll coguotio C 

me om. Α in me om. Α Ρ Ι 2 se aliquid Υ aliquid Α Ρ 13 uram sancire D ίlram Α Ρ 

uexationcm D inferatur Ρ 15 ut] aut APDV, corY. DV 16 eis om. Ρ in] a D concilio 
uci;triH] Uc!ltro concilio Α 1 7 inferantur Μ et u t] u t et Α Ρ D 18 potius Α Ρ Μ V 19 pit>tatis Ρ 
20 txιι;ianus DY 22 basianus DΦr principes ΑΜ 24 potius] tam D qucerantur [quιeruntur 1'] 
φι:Υ 26 episcopus om. Α 26/27 ad ista-eps om . .1\11?, coYY. V 27 reu οιιι. J-'cοπ epihic Υ 
direcesis Υ ueniunt MV, corr. V 28 ea qu<e D 31 ephβSO Ρ 



ACTIO ΧΙ [ΧΙΙ] 8-14 [494] 55 

eranariis superingressus est et sedit sibi. si hunc iudicat uestra magnificentia esse 
episcopum, alia ratio est. hoc ergo expulso secundum regulas et proiecto digne 
me quadraginta episcoporum Asianorum decreto et nobilium et plebis et totius 
reuerentissimi cleri et omnis ciuitatis ordinauerunt. hodie enim quinquaginta 
annos habeo in Ephesio clero. 5 

14 BAssιANVs RΕν EPS ϊJ: Ν oli me circumuenire. ego et regulaήter factus suπι 
et ostendo hoc et a nullo depositus sum nec accusatus ab aliquo neque culpatus 11 ab 
aliquo, 11 sed ego a iuuenili retate mea uixi pauperibus et ptochium feci et in eo posui 
septuaginta lectos et omnes languentes et ulceratos hospitio suscipiebam. Memnon 
autem, qui fuit episcopus Ephesi, inuidiam habens in istis, quoniam diligebar ab ιο 
omnibus, 11 hrec 11 egit ut expellerer ciuitate, et immisit manus suas ut me ordinaret 
episcopum Euazorum, et hoc fecit, ego autem ηοη acquiescebam. sed ab hora 
tertia usque sextam coram altari me plagis 11 expendit 11 et sanctum euangelium et 
altare sanguinibus est impletum. his 11 igitur 11 ita gestis ego permansi sic, neque 
ad ciuitatem uadens neque penitus ecclesice illi communicans in qua nominatus fueram, 15 

neque penitus ipsam ciuitatem uidens. mansi ergo sic. et contigit ipsum 
Memnonem finem uitre suscipere. post hrec ordinatus est Basilius. is autem 
euocans concilium prouincire et agnoscens ab eis 11 uiolentiam 11 quam fueram passus, 
et quoniam machinatio fuit, in illa ciuitate alium ordinauit episcopum, mihi uero 
reddidit communionem et locum 11 episcopatus. 11 contigit iterum et hunc finem 20 

uitre suscipere, me autem cum multa necessitate et ui inthronizauerunt in eadem 
ciuitate Ephesi populus et clerus et episcopi, quorum unus episcopus Olympius hic 
est. agnoscens autem hrec noster piissimus imperator repente hoc confirmauit et 
continuo per commonitorium aperte declarauit confirmans episcopatum. postea 
direxit ! Ι sacram 11 per Eustathium silentiaήum quibus 11 iterum 11 confirmauit episco- 25 

patum. ueni autem in regia Constantinopolim et suscipiens nos idem rerum do­
minus, id est me et eum qui 11 erat ίη ipsa regia ciuitate, episcopum 11 Proclum, amicos 
nos fecit et communicaui cum eo et cum omnibus episcopis qui per singula tempora 
sunt reperti. et faciens 11 synodicam 11 idem sanctissimus Proclus direxit et ciuitati 
et episcopis et cleήcis. mansi itaque sic ego quattuor annis, ita ut decem episcopos so 

ordinarem et multos clericos. et cum in pace degeremus, qure etiam per rela­
tionem suam manifestauerunt ipsi reuerentissimi episcopi et reuerentissimus clerus 
piissimo nostro imperatori et perpeture augustre, 11 et 11 placida uoluntate suscipiens 

φa [= RBN], φc [= APDMV], φr [= CY] 

νεπsιο λΝΤΙQVλ 2 et alia Β 7 ab aliquo om. φac 11 h<ec οιn. φac expelleret 
uiuitate Β Ι 2 euatzorum R euatzarum Β euazzorum Ν Ι 3 sexta φaΑ ΡΛf V expendit 
Dmg expendit adflixit φr afflixit BNPDcorrVcorr adfixit RAD affecit Μ 14 igitur ι>»Ι. φac, cσl't'. D 
Ι 8 uim φac 20 episcopatui φa 25 sacra φac iterum σm. φac, CO'Y'Y. D η in ipsa - ciuitate 
erat eps φa 29 reperta Ν synodica φac 30 ut et BNMV [= Γ] 32 clericus Η 
33 et• om. φac [ = Γ] 

Ι herenariis Α erinariis D heranariis C harenariis PCcorr 2 expulso] exploro Ρ 3 et• 
om. Ρ eta om. Ρ 4 clerici MVCDcorr, cοπ. V 5 epheso MC 6 basianus DY nolite Α 
ego et] et ego C 7 a σm. Α 7/8 neque c.ulpatus ab aliquo otn. Υ 8 a σm. MV, cσrr. V iuuenali 
DMVΦr, cσrr. Υ poticium Α 9 et1 σm. D 1 ι elegit Α a ciuitate Vrorr 13 usque 
ad ADY altare APMVY, corr. V 14 impletum est Υ et ego Α 15 quam Α quo MJ-', 
ισrr. V 16 neque ne C 18 euocans otn .. MV, cσ'Υ'Υ. V prouinciale MV 19 ipsa D :;:ο etl] 
in Ρ 21 ui] νι CDmg 22 eps Ρ 23 piis [V, del. V pius Μ] ιιr piissimus MV piissiιnus noster ~· 

24 aperte hoc D 26 uenit Α regiam C constantinopoli D 1' 27 episcoμum om. Α Ρ 
30 ego om. Μ 31/32 legationem D reuelationem Dmr; 
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eorum pietas repente rescripsit mihi et ipsis sanctissimis episcopis et cleήcis et di­
rexerunt per silentiarium. relectis autem 11 diuinis 11 syllabis omnes 11 nos 11 glori­
ficauimus deum quia eorum pietas de ecclesiarum pace sic cogitat. crastina autem 
die missas celebrauimus omnes simul et post missas manus inicientes inclauserunt 
me et cum ui abripuerunt pallium sacerdotii mei et omnia bona mea et sumentes 5 

unum ex ipsis hunc Stephanum fecerunt eυm episcopum. 
lo sTEPHANVS REV EPS EPHESI ο: 1 ubeat uestra potestas episcopos qui sunt hic, 

uenire, ut appareat ueritas coram uestra magnificentia. 
16 GLORIOsιssιM1 1vo1cεs DD: Pro qua re uocas reuerentissimos episcopos? 
17 STEPHANνs RΕν EPS EPHESI D: Vt testentur de uniuersis qure gesta sunt, qυoniarn 10 

ipse supeήntrauit in sanctam ecclesiam cum gladiis et eranariis et aliis quibusdam 
et sedit in sede et pro hoc expulsus 11 est 11 a sanctis patήbus et a 11 sanctissimo 11 regire 
ciuitatis Romre Leone et a beatissimo sanctre memoήre Flauiano Constantinopolitanre 
urbis et ab Alexandrino et Antiocheno. ab his enim expulsus est. ecclesiastico 
enim iudicio mea humilitas constitυta. cognoυerunt omnes et consenserunt et 1s 

sanctre memorire Theodosiυs imperator et uniuersa synodus. pro his enim misit 
sanctre memorire 11 imperator 11 Theodosius Eustathium primiceήum silentiariorum 
ut cognosceret inter eυm et clerum et pauperes qui ab eo iniustitiam fuerant passi. 
uenit in Epheso beatre memorire Eustathius, tres menses fecit cognoscendo, 11quredam11 
cognouit, et terminum quem decreuit beatre memorire Eustathius, suscepit et 11 con- 20 

fessioncs 11 exposuit, et clericis et pauperibus et ecclesire hrec manifesta sυnt. sunt 
hic episcopi: ueniant hic et fateantur si aliter dico. iubeat ergo uestra magnificentia 
uenire eos. numquid cum eis ordinatus est? sυpeήntrauit ibi, hodie quattuor 
anni sunt, et Romanus episcopus eum deposuit et Alexandrinus eum darnnauit. 
uideat epistulam scήptam a beatissimo papa Leone uestra magnificentia. 25 

18 GL0R10s1ss1M1 IVDICES DD: Confiteήs reuerentissimum Bassianum quattuor annis 
obtinuisse sanctissimam Ephesiorum ciuitatis ecclesiam uelut episcopum? 

19 STEPHANνs REV EPS EPHESI ο: Velut tyrannus, ηοη ut episcopus. quomodo 
enim optinere poterat qui per manus impositionem constitutus ποπ est, sed cum 
gladiis est ingressus et sedit sibi? iubeat uestra magnificentia episcopos ingredi. 30 

20 GL0R1os1ss1Mr 1vo1cεs DD: Ostendat Bassianus reuerentissimus si per synodum 
reuerentissimorum episcoporum et consueta lege Ephesiorum metropolis est con­
stitutus episcopus. 

Φa [= ΝΒΝ], φc [= APDMV], φr [= CY] 
λDΝΟΤλΤΙΟΝΕS RVSTICΙ ι 6 Theodosium sanct<e meroorue appellauit infeli.x Cmg 

vεas10 ΑΝΤΙQVλ 1 ipsi ΒΝ 1/2 dilcxerunt RY di.xerunt D 2 re!ictis ΒΝ, caπ. Ν 
et relectis Α sacratissimis φac nos om. φaΜ V 4 mensas Ν incluserunt Φ~Μ V 

5 arripucrunt BNMV adripucrunt Α 10 ephcsie V om. RM 12 est et ΦaADMVY uene-
rabili φac 14 ab1 om. ΒΝ 15 constituta οιn. Η constantinupolim constituta Ρ constantinopoli Α 
16/17 et uniuer~a-Theodosius om. Ρ 17 imperator om. φaADMV, '°"'" D 18 clericum R 
19 et qu;edam φac 20/21 cautiones [cautionem Α) Φac 21 et3 om. RC, cσrr. R 24 eum eps Βλ. 
32 metropoli D Υ vιn. R 33 episcopus] est NC, del. Ν 

ι sι:rip~it Α scιs. D 2/3 glorificamus DMV, cσr,., DV 3 qui MV, cσr,.. V 5 uim .HV 
palleum 1' et3 om. Α sumentem Pcorr 6 unus MV eum om. Υ 8 uram magnίficentiam PlJ 
9 iudices ct aιnplis~iιnus senatus Ρ uocans Α 11 ipse οιn. D erinariis Α nerίnariis D, cοπ. Dmc 

crenarii11 MV arin•nii~ Ρ aranariis Crorr 12 a• om. Α 14 etZ ab D 17 eustathius MV silien-
tiarum [' ι 8 fuerunt Μ V, co,.,.. V 20 agnouit Μ V 21 et clericls om. Υ et ecclesi<e ιnιι. Α 1' 
sunt ιιm. D 22 iubeat ergo om. Ρ 24 alexaudrinum MV eum• οιn. D condemnauit J) 

:ιs uidcat ergo Α Ρ 26 basianum Dφr 27 t!Cissimum Α scam C 28 ut C 29 por om. Λ 
30 11cdι.:t Α ibi ΑΜ 31 basianus DY 32 es Ρ 
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21 BASSIANνs RΕν EPS D: Euazorum ego neque factus sum neque profectus illic, 
sed uim passus deπominatus 11 sum 11 episcopus. canones 11 manifesti 11 suπt. dicant 
patres si prreiudicium est ordinari nec proficisci. ipsi dicant; πoueruπt regulas. 
supplico ut audiar: inteήm prresumptio declaretur quia auctoήtate sua clauserunt 
me, et tunc de sacerdotio 11 qurerimus. 11 uioleπtia pήmo qureratur. s 

22 STEPHANνs REV EPS EPHESI D: Supplico ut canones relegantur qui dicunt ut is 
qw in alia ciuitate ordinatus est, constitui ποπ possit ίη 11 altera. 11 

23 11 GLORIOSISSIMI IVDlCES DD: Relegantur hi canones. 11 

LEONTIVS REV EPS MAGNISIAE ΕΧ CODICE RELEGIT 

24 REGVLA NONAGESIMA QVINTA. Si quis episcopus uacans 11 super 11 ecclesiam ιο 
uacantem 11 semet ipsum iniciens subripueήt sedem prreter perfectum concilium, 
hunc expelleπdum essc, 11 licet omnis popώus quem 11 arήpuit 11. eum 11 elegeήt. 

perfecta 11 uero 11 synodus illa 11 est, cui interest et metropolitanus 11 episcopus. 11 

IDEM REV 11 LEONTIVS 11 ΕΧ EODEM CODICE LEGIT 

2ο 11 REGVLA NONAGESIMA sεχτΑ. 11 Si quis episcopus ordinationem accepeήt epi- ιs 

scopatus et populo prreesse decretus ηοη acquieueήt ordinationi neque ei persuasum 
fueήt proficisci ad ecclesiam sibi commissam, hunc excommunicatum esse, donec 
coactus acquiescat aut quicquam de eo episcoporum prouincire synodus perfecta 
definiat. 

26 GLOR1os1ss1M1 1vo1CES οο: Reuerentissimus Bassianus edoceat quis eum fecit !!ο 

episcopum. 
27 BASSIANVS REV EPS ο: Vnus eorum qui me inthronizauerunt, hic est Olympius. 

nescio alios, hunc recordor. 
28 LνcιANVs REV EPS ΒΙΖΑΕ ο: Qui habuit ius, suscepit eum bonre memorire Proclus; 

et suscepit eum beatre memoήre Theodosius piissimus imperator et uocans eos amicos 25 

effecit. sed tamen cur est expulsus? 
29 STEPHANVS REV EPS EPHESI D: Beatus sanctre memorire Flauianus expulit eum. 
30 GLORIOsιss IVDICES οο: Quoniam memoria facta est Olympii reuerentissimi 

episcopi tamquam is inthronizaueήt Bassianum reuerentissimum episcopum, 11 Olym-
pius 11 si hrec ita sunt, nos edoceat. so 

φa [= RBN], φc [= APDMV], φr [= CY] 
VERsιo ANTΙQVA 2 sum.om. φa manifest<ε ΦaC 5 qu<eremus φaD 6 legantur ΒΝ 

qu<e ΒΝ 7 alia φac 8 gloriosissimi - canones om. φac, corY. Dmg releguntur Dmg 
legantur Υ 10/11 ίn ecclesiam uacantem prosiliat sedemque peruadat absque integτo perfectoue 
[profectoue R] concilio hic abicίatur necesse est φa secundutn uersionetn Dionysii, cf. Turner, ecclesiω 
occid. tnonumenta etc. 2 p. 283 12 diripuit φa secundutn Dionysiutn abripuit φc obripuit Υ habere 
delegerit Φa secundum Dionysium 13 perfectum - concilium illud φa secundum Dionysium antistes 
Φa secundum Dionysium om. Α Ρ 14 eps leontius φac leontius eps Υ ι 5 regulam ΦaΑ V corr 

nonagesimam sextam φaVcorr χχνι Υ 16 adquieuerat Β acquieuit C 18 perfecte ΒΝ 22 is R 
iste MV 24 uizae Φa byzi<e D 26 efficit R et fecit MV 29 episcopi om. ΒΝ 29/30 Oiympius 
om. φac, corr. D 

1 basianus DY profectus sum Α 4 audias MV, corγ. V audiatis D [ = Γ] declaratur Υ 
qui Ρ 5 nunc MVY 6 ut• otn. Α Ρ 7 posse Ρ 9 relegit ex codice D 10 uacans om. φc 
12 eum] etiam Ρ 13 cui om. Α et om. MV 14 eo Υ 15 quis om. D 16 derectus Α 
directus A<orr ei om. MV, cογγ. V 20. 22 basianus DY 22 inthronizauit MV olympus D 

24 quia Υ 24/25 bonre - eum om. Υ 24 bene Υ 25 bon<e DM eos amicos eos Υ [ = Γ] 
28 memorie Υ olympi DM olymphi Υ 29 intronizauerunt ΡΥ basianum nγ 30 ita hec Υ 
edoceant Ρ 

λcta oondliorum oecuιnenloorum. Tom. 11 Vol. 3 Pars 3 8 
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31 OLYMPlVS REV EPS THEODOSIVPOLIS D: Post mortem episcopi qui illo tempore 
fuit, in ciuitate in qua ordinatus sum episcopus Theodosiupolis, in ea degebam; 
mandauerunt mibi clerici eiusdem ciuitatis Ephesi dicentes: ueni hic, ut regώariter 
ordinationem suscipiat ciuitas, quoniam dormiuit sanctre memorire Basilius, qui fuit 
episcopus. ego uero has litteras accipiens adueni credens quia et alii reueren- s 
tissimi episcopi uocarentur. ante tres autem dies quam \\ ingressus 11 essem ecclesiam, 
ut is inthronizaretur, dum applicasseω in quodam hospitio, sustincbam etiam reueren­
tissimos episcopos, ut regulariter secundum morem ordinatio proueniret. ut ergo 
primam et secundam et tertiam sustinui diem in hospitio et alter nullus 11 deo ami­
cissimorum 11 est inuentus episcopus, dicebam: solus ego quid possum efficere? quoniam ιο 
extra 11 subtilitatem 11 canonum est solum episcopum disponere ecclesiam et maxime 
tantre metropolis. cum ergo l1rec 11 loquerentur 11 mecum, circumdedit mansionem 
in qua eram, innumera multitudo 11et11 (noui enim quo consisto coram tanta potestate 
et coram altari) quidam enudans gladium, Holosiricus nomine, qui, puto, 11 comi­
tianus 11 est, uenit et ipse et omnis multitudo et portantes me profecti sunt in ecclesiam. 1s 

et ita cum ducentis aut treccntis hominibus et me et ipsum leuauerunt ad sedem 
et inthronizatio celebrata est. usque ad hoc quemammodum factum est, noui. 

32 BASSIANVS REV 11 EPS 11 ο: Mentitus est. 

33 GLOR1os1ss1M1 1vD1CEs DD: Si Proclus sanctre memorire, qui fuit archiepiscopus 
regice Constantinopolis, suscepit Bassianum reuerentissimum et communicauit ei 20 

tamquam episcopo Ephesiorum metropolis, reuerentissimus clerus sanctre Con­
stantinopolitanre ecclesire nos edoceat. 

84 THEOPHILVS REV ΡΒ CONSTANTINOPOLIS SCAE ECCLESIAE D: 11 Vt Ι 1 coram deo, et 
suscepit eum sanctce memorire Proclus communicantem et synodalibus litteήs honorans 
dimisit eum ad Ephesum et in diptychis posuit eius nomen et recitabatur usque 11ad11 26 

modicum tempus. 

3ο OMNES REVV CLERlCI SCISSIMAE CONSTANTINOPOLITANAE ECCLESIAE DD: Et nos h~c 
dicimus; suscepit enim eum et communicauit ei beatre memoήre Proclus et fecit 
synodicas litteras et in diptychis eum posuit. 

116 GLORI0s1ss 1vo1cEs οο: Ν unc Stephanus reuerentissimus episcopus dicat quem- so 
ammodum nouit Bassianum reuerentissimum episcopum ab episcopatu remotum et 
si ipse per synodum ordinatus est. 

φa [= RBN], Φc [= Α PDMV], Φr [= CY] 

νεRs10 ANTIQVA 1 theodosiopolis Φ•Α DM VY 2 theodosiopolis ΦaΑ DMVCcoπ 3 eius Ν 
6 ingressurus ΦaΜ V egressus Ρ 9/10 reuerentissimorum φac 10 ante et post dicebam haud pauca 
in exetnplari Graco ueYsionis φa excideγant neque uel α φc uel α Φr suppleta sunt 11 suptilitate ΦaΑ Ρ 
12 loquerer φac, corY. D 13 et otn. φac, corY. D 14 altare ΦaAMVΦr, '°""· C altarem Ρ 
14/15 comitiacus φa 15 et1 otn. R 18 eps om. ΦηΑ [= Γ] 20 reuerentissimum epm RD, cοπ. D 
20/21 metropolitan<e RD, corr. D 23 SC<e ecclesi<e om. R sc:ε οnι. Ρ ut 01n. φac, cοπ. D 
25 diptychis Ccorr diptychiis C dypticiis Φ•ΡDΜΥ dipticiis AV ad Dφr ante ΦaAPV om. Μ 
29 dyptychis Ccorr dyptychiis C dypticiis ΦaPDMY dipticiis Α V 

Ι olympus D in illo ΑΜ 2 qua et Υ episcopus otn. ΑΡ 3 ciuitatis σιn. MV 
dicentes om. Α Ρ 5 suscipiens D 7 his intronizarentur Μ his inthronizarem V quoudam Υ 
8 ut-secundum om. Α lO eporum MV 13 in quo MV quod Α 14 olosericus V olesericus .\J 
r6 duocenti!I ΑΜ eta om. APD ipso φc, corγ. V 17 factus Ρ ι8 basianus DΦ• 
2•) basianum J)y 21 epm D sanctre om. Ρ 22 doce.-ιt ΡΜΥ, corr. V 26 1nodum C 
:η hoc IJ 28 enlm οnι. Α 29 posuίt eum D 30 ιψiscopus οιn. APD 31 basJιι.11um D'l' 
3:.ι Bi om. Μ V, corr. V 
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STEPHANνs REV EPS EPHESI ϊ): RelatιιΠ1 est 11 ad episcopum 11 Alexandήnre 
ciuitatis 11 sanctre 11 memorire Theodosio principe scribente illic, allatre 11 sunt 11 litterre 
a beatissimo et sanctissimo papa Romano quatenus istum esse ηοη oporteret epi­
scopum, et manifestre sunt litterre. iubete uenire notarios, ut declaretur quomodo 
remotus est et quomodo ego sum ordinatus. nos propter fidem uenimus: num- 5 

quid sciebam quoniarn hoc potuisset emergere? semel finem accepit causa. uenit 
silentiarius ibi, tres menses fecit cognoscens inter eum et clericos; clarent ea qure 
definita sunt. 

88 BASSIANνs EPS iJ: Stephanus presbyter meus fuit, quattuor annis mecum missas 
celebrabat, mecum communicabat et cornmunicabat a me tamquam ab episcopo. 10 

et ipsa die qua reclauserunt me, simul communicauimus et abripuit me et inclausit 
me et ista sum passus. per uirtutes dei, aquam quresiui et ποπ mihi dederunt. 
tribus mensibus habuerunt me clausum, episcopi autem qui a me ordinati sunt, ipsi 
et hunc ordinauerunt episcopum, dum essem inclausus. si ηοη sum ego episcopus, 
neque illi qui a me sunt ordinati, esse debent episcopi neque clerici. 11> 

89 CASSIANνs PRB QVI 11 FVIT 11 CVM BASSIANO Rνο ο: Media ebdomada coegit nos et 
introduxit in baptisterio Stephanus reuerentissimus episcopus et Mreonius et dederunt 
mihi euangelium et coniurauerunt me et dixerunt: ueni, iura mihi non cliscedere 
11 ab 11 eo, sed uiuere cum eo et mori cum eo et 11 non 11 tradere eum. dixi: hodie 
χχν 11 anni 11 communico ConstantinopoJim negotium agens et deus est qui nouit quia 20 

numquam iuraui alicui: et nunc dum presbyter sim, 11 cogitis 11 me iurare? qui 
sumentes euangelium dederunt et iuraui eis. et quinta feria de sancto pascha 
tollentes et ipsum 11 inclauserunt 11 et me occiderunt et 11 debilem 11 fecerunt calci­
bus et adduxerunt tres subdiaconos et uespere tulerunt et duxerunt me in 11 domo 
mea 11 et posuerunt me semiuiuum et 11 phlebotomauerunt 11 me. ut ergo ηοη 25 

peierarem, hodie quattuor annos habeo eπando mendicando Constantinopolim, ut 
ηοη peierem nomen filii dei. 

40 LVCIANVS REV EPS ΒΥΖΑΕ TRANSIENS ΙΝ 11 MEDIVM 11 D: Obstrinxerunt nos reliqui 
episcopi 11 nobiscum 11 residentes ut unusquisque quod nouit in ueritate ad pietatem 
tendere, dicat. 11 et 11 licet ex nobis ipsis bonum esset hoc facere, uerumtamen 30 

dicimus quoniam quattuor annis operatus est in sede sine contentione, sine con­
tradictione et ordinauit decem episcopos et clericos multos et communicauit ei qui 

φa [= RBN], φc [= APDMV], φr [= CY] 
VERSΙo ANTΙQVA 1 ad om. φac, corr. D epo φac alexandή;e RPMV 2 et SCie φa 

sunt etiam ΦaAPMV 5 et ego R 6 causam BNVC, corr. C 11 recluserunt BNDY clauseruntA 
aπipuit BNV clausit ΒΝ inclusit ΜΥ 12 uirtutem ΒΝ 13 clusum Β 14 inclusus ΒΝ 
16 erat φa reuerentissimo epo ΒΝ Ρ 17 meonis Β 19 te ab φaMV non 01n. φac, corr. D 

20 annis ΦaΑ PMV habens RY 21 cogetis φaPD cogites Α 23 clauserunt Φ• debilem 
me φac 24/25 domum meam φa 25 flemotumauerunt φa flegotomauerunt Α PD flouctonerunt 111 
ego Β 26 perierarem RA peiorarem Β pegerarem C 27 peήerem R periarem Ρ pergerem Α, corr. Α 
peierarem Ν D VcorrY peiorarem Β 28 medio Φ•D 29 uobiscum Φ• Vcorr 30 et licet) elicet Ρ licet φa 

2 scissime memoήa et C scήbendo MV, corr. V illi Ρ 3 pap<e Ρ iustum D 
oportcre DY, corr. D 3/4 eum csse epm D 4 litter<ε om. Α declinaretur Dmg 5 ordi-
natus sum Ρ 9 basianus D Υ reii eps Ρ 9/10 missas - mecum om. Μ 10 cornmuni-
cabatur C 16 casianus DC. corr. D basiano DΦr obdumada Α cogit Α collegit D, corr. Dmg 
co<>gimus Ρ nos otn. ΡΥ 19 sed-eo2 οιιι. Ρ uenire D 21 suιn Υ me om. C 
23/24 calchecibus Α 26 habeo quattuor annos Vcoπ quattuor annos Φc, corr. D 27 non 
otn. Α 28 bizy<e D, cογγ. D nos om.. Υ 29 sedentes Α unus quis Φ<, corr. Ι' 

30 contendere Ρ cx] et V esse APMV 31 diccmus D 



60 [499] GESTORVM CHALCEDONENSIUM VERSIO Α RVSTICO EDITA 

nunc est episcopus Stephanus, cum esset eius presbyter, et omnes reliqui clerici. 
et quomodo possibile est 11 nunc 11 Bassianum expelli prreter consequentiam 11 regu­
larem, cum 11 prrecipue beatissimus Proclus regire Constantinopolis episcopus ei com­
municauerit et per synodicas litteras firmauerit eius episcopatum? 

41 MEL1P1ΉONGVS REV EPS IVLIANOPOLIS TRANSIENS ΙΝ 11 MEDIVM 11 D: Oportebat eum 5 

qui qυattuor annis sine contentione episcopatum obtinuit, 11 aut 11 accusari aut 11 sic 11 

sinc iudicio ηοη iactaή. et quoniam et ego coniuratus sum ab episcopis iuxta 
me sedentibυs quatenus transiens in 11 medium 11 dicam ea qure cunctos mouent, 
tamquam os effectus reliquorum residentium episcoporum ex persona cunctorum 
hrec refero et sancto concilio et uestrre potestati qure Lucianus reuerentissimus 11 epi- ιο 

scopus 11 dixit. 
42 STEPHANVS REV EPS i): Sanctissimus archiepiscopus Leo Romanus hunc damnauit, 

quoniam prreter regulas factus est. 
43 CECROPiνs REV EPS SEBASToPoιrs Ό: Domne Stephane, cognosce quantum potest 

Flauianus beatre memorire et post mortem. ιs 

44 REVV ΕΡΙ ΕΤ CLERICI CONSTANTINOPOLITANI CLAMAVERVNT: Veήtas sic habet; omnes 
hrec ipsa dicimus. Flauiano reterna memoria. ecce ultio, ecce ueήtas. Fla-
uianus post mortem uiuit. martyr pro nobis oret. Flauianus post mortem 
fidem exposuit. Flauianus hic est; orthodoxus hic est. multos annos impera-
tori. Flauianus nobiscum iudicat. 20 

4ο GLOR1os1ss ιvυrcEs DD: Omnibus examinatis de Bassiano et Stephano reue-
rentissimis, relectis etiam canonibus, dicat sancta synodus de episcopatu Ephesio 
quid ei uidetur. 

46 Rνν ΕΡΙ CLAMAVERVNT: lustitia Bassianum uocat. regulre ualeant. 

4'1 GLOR10s1ss rVDrcEs DD: Nobis quidem uidetur neque Bassianum reuerentissimum 2s 

dignum existere ut sit Ephesiorum ciuitatis episcopus, quoniam ex inuasione uiolenta 
episcopatum sibimet uindicauit, neque Stephanum reuerentissimum episcopum, qui 
per coniurationes et 11 tales adinuentiones 11 episcopatum sibimet acquisiuit; iustum 
uero esse ut eligatur alter, qui et fidem integre sciat et uita noscatur omatus, ut esse 
possit episcopus. totum autem concilio sancto relinquimus, quatenus sententiam so 

qure in hac causa fueήt uisa, depromat. 
48 scA sYNoovs CLΑΜΑνιτ: Hrec iusta sententia est. hoc dei iudicium est. Chri-

stus iudicauit causam. deus per uos iudicat. hrec sententia Christi est. ca-
nones et leges uos custoditis. multos annos iudicibus. multos annos concilio. 

φa [= RBN], φc [= APDMV], φr [CY] 

VERsιo ΑΝΤΙQVλ 2 nunc ο»ι. φac 2/3 regularum φac [= Γ] 3 cum ΦrDcoπ dum 
ΦaMV om. APD 5 medio φa 6 aut non φaAcoπPDMV sic om. φa 7 iactare ΒΝ 
8 medio φa 10/11 episcopus o,n. φaΑΡΛΙV 17 eccel] et NMV 
ct nunc relectis MV 28 similes excogitationes φac, col't'. Dmg 

nesciatur Dmg 30 relinquamus RPΛ!V relinquemus D reliquimus Α 

22 relictis Β.\', cσπ. Ν 
29 cognoscatur R noscat y 

Ι eius otn. Α 2 basianum D Υ 5 melypthogus Α mel}·tongus l'ν/ mellyptongus C iuliano-
polis eps D iulianupolis Υ 6 accurri l\IV, corr. i' 8 mouent] nouit Ρ 9 os Ο*· Μ 
et ex Ρ ιο pietati Ρ 12 eps ephesi Υ Leo om. Ρ 13 regulam V regula .\/ 14 reu 
ο•. Υ potes Υ post D Ι 5 fiauianum D 1 7 dicemus D fl.auiani D 19 ost8 ο•. C 
21 basiano DΦ• 23 eis D uideatur Υ 24 basianum DY maneant Ρ 25 basianum Dl' 
reuerentissimum om. Α :i6 uiolentia Λ C uiolentiaque Croπ uiolentie D 27 reuerontis:liαιum ρJΙΙ. ΦC 

39 uerum Ρ et omatus Droπ 30 posset D 31 fuerat D fuerint Ρ uisa Ο*. J> 3J estl 
ο•. Ρ hoc V ίιι ras. uix Μ eat• 0"8. Ρ 



ACTIO ΧΙ [ΧΙΙ] 41-57 rsooJ 61 

•D PASCASINVS REV EPS OPTINENS LOCVM APOSTOLICAE SEDIS D: Clarent qure ab uniuerso 
concilio dicta sunt: quid de hac causa siue personis uideatur, et 11 nostram i Ι et ho­
nnn est confιrmare 11 sententiam. 

δΟ ANATOLIVS RΕν ARCHΙEPS coNsτANTINOPoι1s Ώ: Eos qui se contra legem sponsre 
Christi Ephesenre ecclesire coniunxerunt, hos decenter 11 legibus suis 11 [eius] ex- 5 

pellit. igitur et qui insiluit sedi Bassianus reuerentissimus episcopus et qui post 
illum 11 inordinate 11 semet ipsum immisit Stephanus reuerentissimus episcopus quie­
tem habeant cessantes ab operatione 11 eiusdem 11 ecclesire; dabitur autem Ephesio­
rum metropoli episcopus a deo monstratus et ab omnibus qui pascendi sunt, eligendus 
ad ordinationem episcopatus, qui recte uerbum prredicet ueritatis. memoratis Ι Ι sci- 10 

licet 11 dignitatem episcopatus habentibus et communionem necessaήisque salaήis, 
11 qure 11 a sanctissima consequentur 11 ecclesia. 

δl scA svNoDνs ΕΧCLΑΜΑνιτ: Hrec iusta sententia. hoc iustum iudicium est. 
ο2 EVSEBIVS REV EPS DORYLAEI ο: Inuasio reuerentissimi Bassiani 11 euersionem 11 

habet ex regulis, etiam inordinate facta ordinatio in 11 Stephanum 11: unde, si uidetur, 15 

ambo debent Ephesiorum metropolis episcopatu uacare, 11 ordinaή 11 autem regula­
ήter debet episcopus prredictce metropoli uita et fide conpositus. 

6S ΑSΙΑΝΙ RΕνν ΕΡΙ PROSTRATI οο: Miseremini nostri; nos supplicamus sanctum 
concilium υ t misereatur filiorum nostrorum, ne 11 forte 11 propter nos et nostri filii mori-
antur, ut nobis clementiacondoneturuel 11 si Bassiano 11 in electionemalorum. 11sua-20 
deat 11 aliquis hic 11 ordinari, 11 et filii nostή moriuntur et ciuitas 11 deperit Ι!. 

Μ GLORrosrss IVDICES οο: Quoniam secundum uoces sancti concilii neque Bassianus 
neque Stephanus reuerentissimi episcopi in Ephesiorum ciuitate sunt digni, Asiani 
autem episcopi hic reperti dicunt, si J-1ic ordinetur alter episcopus, Ephesiorum con­
turbaή ciuitatem, dicat sancta synodus ubi uolunt episcopum Ephesenre sanctissimce 2s 

ecclesire canones ordinaή. 
δδ REVV ΕΡΙ CLAMAVERVNT: Ιη prouincia. 
06 DIOGENES RΕν EPS cvzrcr ο: Consuetudo hic habet. si factus fuisset a Con-

stantinopolitano episcopo, ηοη habuerunt hrec agi. ibi enim salgamarios ordinant 
et propterea 11 euersio 11 fit. so 

67 LΕοΝτινs REV EPS MAGN1s1AE ο: Α sancto Timotheo usque nunc uiginti septem 
episcopi facti sunt, omnes in Epheso sunt ordinati; solus Basilius uiolenter hic factus 
est et multre credes hinc ortre sunt. 

φa [=RBN], φc [=APDMV], φr [=CY] 
VERsro ANTΙQVA 2 nra φaDMV nostr<e ΑΡ et2 om. Α 3 esse Ν sententia φaAD.\fVγ 

5 ephesin<e φacCcorry legimus ΦrDιng lex φac suis eius CDmg uir eius γ eίus delel'e fwt:εtel'misit 

Rustίcus eius φac 6 insiliuit ΒΝΦcΥ 7 in ordine ΦaD in ordinem Α in ordinationem Ρ 8 eius 
ΦaΜ V 9 parcendi R lO ordinationem φac ornationeιn CDmg orationem 1 · 10/11 scilicet 
et Φa 12 qu<e om. φac consequentur ΦrDmg consequantur Λ/V consecuturis ΒΝ consecuturus R 

consecuturi Α PD 14 conuersionem [conuersatίonem Α PD] φac 15 stephano φ3ΡD stephanom ι· 

ι6 ordinare ΦaΜ V 19 forte σnι. Φa [ = Γ) 20 si 0111. φ3 basiano D Υ bassianum φ3 2oj21 sua-
deat [ΠΕΙΣΕΙ pro ΕΠΕΙ ΕΙ] AMVΦrDmg audeat D nam si φa [ = Γ] 21 hoc Β huc C ordinetur Φ~ 
[ = Γ) perit Φa 25 uiuitatem Β ephesin;c [ ephesianreo Ν] Φ>Α DM VCrorr 28 dίogenis RA D 
29 salgamarius ΒΝ salmagarios R 30 mutatio Φ•<. corr. Dmrι: 32 solιιs et ΒΝ 3.~ hic R.-1 

6 basianus DΦr 9 epo MV hominibus PD ιο eμs Dn•g rectum Ρ ΙΙ dignitatι•nι 

otn. Υ 13 est om. Ρ 14 basiani DY 15 etiam] et γ ίιι ordinatione Α Ρ in V ίn l'as., om. D.'1 
ι 6 uacari Υ ι 6/1 7 debet regulariter D 17 fidem V 19 nostrorum om. \' ;ιο clenιentίre ( · 
lectione Α 22 uocem Μ V basianus D Υ 23 in οιιι. Α 25 uolent 1' ;18/29 constantίno 
politanum epm Α constantinopoli eps MV [ = Γ) constantinopolίm Ρ 31 magnaaUie Υ septenι 

om. Ρ 32 hiι uiolenter D Υ 



62 [501] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO Α RVSTICO EDITA 

08 PHILIPPVS RΕν PRD coNsTANTINOPOLITANAE 11 sc1ss1MAE 11 εccιεsrAE i): Sanctre 
memorire lohannes episcopus Constantinopolitanus quindecim episcopos deposuit 
profectus in Asiam et pro eis alios ordinauit. et Memnon hic 11 ordinatus 11 est. 

69 ΑΕτινs ARcHIDIACoNνs 11 coNSTANTINopoιrs 11 ο: Et Castinus hic ordinatus est. 
Heraclides et alii cum uoluntate nostrre urbis archiepiscopi ordinati sunt. Basilium s 
similiter beatre memorire Proclus ordinauit, et beatre memoήre quidem Theodosius 
imperator huiuscemodi ordinationi cooperatus est et beatre memorire Cyrillus Alex­
andήnus episcopus. 

60 REVV ΕΡΙ CLAMAVERVNT: Canones obtineant. 
61 CLERICI 11 CONSTANTINOPOLITANAE ECCLESIAE 11 CLAMAVERVNT: Ea qure sanctorum 10 

patrum centum quinquaginta sunt, teneant. pήuilegia Constantinopolis non 
depereant. ordinatio secundum morem ab archiepiscopo nostro fiat. 

62 GLORIOSiss IVDICES DD: Perspicimus quia deliberatione opus habet sanctum con-
cilium de ordinatione Ephesire episcopatus ecclesire: unde, si uidetur, cras hoc per-
fectius disponatur. ιs 

EXPLICIT ACTIO 11 VNDECIMA 11 INCIPIT 11 ACTIO DVODECIMA 11 

ι Similiter tertio ΚΙ. Nouembήum eodem consulatu in eadem sanctissima ecclesia 
residentibus supra scήptis magnificentissimis et gloήosissimis iudicibus et eodem 
sancto et generali concilio 

2 GL0R1os1ss ιvorCEs DD: Sollicitudo necessaήa rei publicre neglegitur nobis propter 20 

fidP.m in sancto concilio \\ continuo \\ occupaή a diuino apice iussis. quia ergo 
multum nos a neccessaήis rei publicre causis abduci ηοη est possibile, uelocem qurestioni­
bus solutionem imponere festinantes primo ordine dicere sanctam synodum petimus 
si quid maius deliberauit de sanctissima Ephesiorum ecclesia utrum alium ei episco­
pum oporteat ordinari an certe Bassianum reuerentissimum episcopum recipere epi- 25 

scopatum an Stephanum reuerentissimum episcopum esse. omnia enim 11 qure­
qure 11 eorum sunt, sicut nouit sancta synodus, hesterno die sufficienter examinata 
noscuntur. 

ΑΝΑΤοιινs REV ARCHIEPS coNSTANTINOPOLITANνs ϊJ: Mihi placet, si etiam concilio 
sancto uidetur, neutrum horum illius esse ciuitatis episcopum, sed alium ordinaή, 30 

φa [= RBN], φc [= APDMV], Φr [= CY] 
ADNOTATΙoNEs avsτιcr 2-3 Pa1ladius in uita scι lohannis contraria inquid Cmg 3 firmatus 

d. 2. m. Apr. 6 Theodosium beatum dixit Aetius Cmg subscYipsit cοΝτνLι ί) ALTERo Α Κί: APL CD 21 not 
(a. 565) causas de fide Cmg 

wasιo ANTΙQVA Ι eps pbr Ν constantinopolit<e ΒΝ sanctissim<e om. φa 3 ordinatus 
ΦrDmg confirmatus [= Γ] φιιΑDΜV consecratus Ρ 4 constantinopoli Υ constantinopolitanus φa 
5 alii qui ΒΝ basilius ΒΝ 6 moή<e RN 10 constantinopolitan<e DMC constantinopolitanί 
Φ~Α PV constantinopoli Υ ecclesi<e D otn. ΦaΑ PMVΦr clamarunt R 16 νΝDΕCΙ!ΙΙΑ φcτ SΥΝοοι 
CALCHEDONENSIS [cALCHIDONENSIS R] DVODECIMA φa λCΤΙο• om. BNDMVY EIVSDEM CONCIL!I λVD!T!O R 
χιι s concilii calcedoii V xrrι φa 17 nouembris R nouembή MV 21 continue φaAPDV 23 in 
pήmo Β Ν 25 reum basianum D basianum R (D) Υ bassinianum Β basinianum Rcorr bassi-
lianum Ν beatissimum, superscγ. bassianum Ρ 26/27 qu.ecumque ΒΝ 29 eps ΒΝ 

2 iohannis Α D 3 est otn. Ρ 5 heraclidis Α ΦrDmg heracήis D 11 constantinopolim Μ V 
13 perspexin1us Φr, '°""· C deliberationem Φr, coγr. C ι4 ephesi Α ephesine MV 15 deponatur D 
18 super J> 20 neglegctur MV, COYY. V 21 iussi MV 23 pήmo ordinem dicere] pήmordii edicere Ρ 
ordincm Α 24 quis Μ V 24-26- siorum - enim V ίtι γαs. 24/25 utrumque ei alium ordi epm 
ordinari Μ 24 ei οιn. ΑΡ 25/26 recipere episcopatum om. AD, cMr. D 27 hesterna ΡΥ 
29 constantinopolis Υ 29/30 mihi- uidetur om. Μ 30 neutrumque Μ eorum ΜΥ illis Α Ρ 
esse illius D illius Μ aliud MV, corγ. V 



ACTIO ΧΙ [ΧΙΙ] 58-62. XJI [ΧΙΙΙ] r-12 [502} 63 

eo quod prreter canones sibimet episcopatum usurpauerunt, habentibus uidelicet eis 
dignitatem episcopatus et a sancta pascendis ecclesia. 

~ PASCASINVS REV EPS OPTINENS LOCVM APOSTOLICAE SEDlS D: Bassianus uel Stephanus 
episcopi, sicut cognitio manifestauit, ηοη bono ordine uterque Ephesiorum ecclesiam 
detinuisse noscuntur. hac ergo gratia, si omnis sanctissima synodus consentίt, s 
his remotis alter regulariter ordinetur. 

ο LVCENSiνs REV EPS OPTINENS LOCVM APosτoLtcAE SEDΙS iJ: Νοη est canonicum am-
bos esse. 

6 IVLIANVS REV COENSIVM CIVITATIS EPS ΕΤ IPSE VICARIVS CVM ROMANIS APOSTOLICAE 
sEoιs ο: Νοη debent ambo proιcι. 10 

7 GL0R10s1ss 1voιcEs DD: Quoniam srepe nobis interloquentibus et poscentibus 
proferri sententiam de episcopatu sanctίssimre ecclesire in Epheso constitutre per­
fecta responsio ηοη est data, uenerabile et inmaculatum euangelium in medio profe­
ratur. 

8 Et allato sanctissimo euangelio ίη medio GLORιosιss rvorCEs DD: Similem peti- 15 

tionem rursus offerimus propositis 11 sanctis 11 euangeliis adhortantes uos neque duo­
rum quemquam lredere, si forte quisquam eorum dignus est ut in memorata sanctissi­
ma ecclesia episcopatum debeat optinere, siue ! Ι si 11 uterque 11 indignus 11 est, de­
clarare. unde secundum deum et secundum quod dignum est atque decens et 
utile sanctre ecclesire, qure sunt iusta, decernite. 20 

9 ANATOLlVS REV EPS 11 CONSTANTINOPOLITANVS 11 D: Et dudum dixi: mihi uidetur, sί 
etίam 11 sanctissimo 11 concilio placet, ut neuter eorum sit Ephesiorum ciuitatis epi­
scopus, sed alius ex electione omnium qui pascendi sunt, ordinetur ad gubemandum 
episcopatum, eo quod ambo prreter regulas sibimet episcopatum usurpauerunt; habere 
autem eos et dignitatem episcopi et communionem et ab ecclesia esse 11 pa.ςcendos. 11 25 

10 PASCASINVS REV EPS OBTINENS LOCVM APOSTOLICAE SEDIS D: Hrec ipsa qure semel 
disposui, et in prresenti dispono de memoratis, quorum uterque Ephesiorum suscepit 
ecclesίam. et propterea, si consentit omnis synodus, debet hίs remotis alter se­
cundum canonum statuta decerni. 

11 MAXIMVS REV EPs ANTIOCHIAE ο: Absque regulίs ambo ex his qure relecta sunt, so 
episcopatum obtinuerunt; quίs autem eorum dignus est esse ίη ciuitate per clemen­
tiam, a sanctissimis prouincire episcopis est dicendum. 

12 IVVENALIS 11 EPS 11 HIERVSoLΙMoRVM ο: Perspicit sancta synodus pasci q uidem eos 
ab Ephesiorum ecclesia, alium uero regulaήter ordinaή. 

φa [= RBN], Φc [= APDMV], φr [= CYJ 

λDΝΟΤλΤΙΟΝΕS RVSTICI 7 hic presbyter non Iegitur Cmg 

VERSΙo ANTΙQVA 3 eps om. Ν 7 non om. Γ 13 responsio non] responsione Β 
16 sacrosanctis φa adorantes ΒΝ 18 si otn. φaAD, cσrr. D dignus ΦaΑ 21 con-
stantinopolis φaMVY constantinupolis Ρ 22 sanctissimo οιn. φac, corr. D 25 alendos φa 
28 consistit Ν 29 decarni Β decernit Υ 33 reuerentissimus eps φaD 

ι epatum sibimet Α uiιlelicet et Ν 2 episcopatus dignitatem D 3 basianus D Υ uel J 
et D 5 h<ec ΦcC, cυrr. V ~i otn. Υ 7 lucentius D locum otn. C sedis apostolic<e D 
canonum Υ 7/8 ambo MVY, corr. V 9 eps coensium ciuitatis MV 12 proferre D epatus A-lV 
sc.C C 13 uenerabilem AMV, corr. V 13/14 proferatur ίιι n1edium D 13 mediun1 φc 15 ab-
latυ Μ in mcdio ωn. Α similitcr C 1 ύ suos Υ 17 ledi queιnquanι ledere Α in om. Α 
1Β diκnus PMV 19 dicens V et2 οιιι. C 22 ut neuter] et ne uterque Ρ 2l/1.3 epatunι Α 
ιψiΗαψl Υ 23 lcctione Α Μ ordinentur Α 25 etΙ vnι. Α comn1uιιicationeιn Ρ 26 sedi::ι 
apoHtυlicre IJM 27 1noratls Μ V Ephesίo.-uιn] eccle~iarunι J> !ιιιsciι)it Α 28 ~,·\esia 
Λ /' 30 regulιιH Α D relatιι. Μ 3:l {)piS prouincie !>! uiceuιlui:ι Α 33 i) vιΗ. C 



GESTORUM CHALCEDONENSIUM VERSIO Α RVSTICO EDIT Α 

18 ΊΉALAss1vs RΕν EPS CAESARIAE CAPPADOCIAE ο: Consentio interlocutionibus sanc-

torum patrum. 
14 EVSEBIVS REV EPS ANCYRAE GALATIAE D: His qure a patribus sunt decreta, consentio. 
lo ινLΙΑΝνs RΕν EPS coENSiνM ϊJ: Secundum regulas quidem neuter esse debet, per 

clementiam uero synodus Asiana eligat 11 qui \\ possit esse. ι; 

16 ενSΕΒrνs REV EPS DORYLAEI ϊJ: Crede, absque regulis ambo sunt facti. 
17 010GENES REV EPS cvz1c1 ϊJ: Qualis quisque 11 eorum 11 sit, plus sciunt 11 deo ami-

cissimi 11 episcopi prouincire. dicant ergo illi secundum 11 reuerentiam 11 quam 
de dei timore habent, episcopatum quem oporteat optinere, ne in ciuitate seditio 
generetur. 10 

18 RoMANνs REV EPS MYRORVM LYCIAE iΞ>: Consentio his qure a sanctis patήbus 11 sunt 
ordinata. 11 

19 ΕVΝΟΜινs RΕν EPS NicOMEDΙAE ϊJ: Et ego consentio in his qure a sanctis patήbus 
ante me definita sunt. 

20 ΜΑRΙΝΙΑΝνs RΕν EPS SYNNADORVM ϊJ: Regulariter neuter eorum esse debet. 15 

21 ΕLΕVΊΉΕRινs RE:v EPS CHALCIDONENSIS D: Docuit nos cognitio qure de episcopis facta 
est quia nώlus eorum regulariter episcopatum Ephesire 11 detinuit 11 ecclesire. 

22 GL0R1osιss ινο1α:s DD: Placet sancto concilio interlocutio deo amantissimi 
episcopi Anatolii et reuerentissirni episcopi Pascasini optinentis locum Romanre 
apostolicre sedis, qua declaratum est ambos quidem esse remouendos tamquam prreter 20 

regulas factos, alterum uero ordinari; prredictos autem habere episcopi dignitatem a 
sanctissima 11 Ephesia 11 ecclesia 11 nutriendos 11? 

23 scA SYNODVS ΕΧCLΑΜΑνιτ: Hrec pia interlocutio; hrec secundum regulas est. 
24 DIOGENES REV EPS cvz1c1 ο: Aliarum hrec melior est. 
20 oMNES cLAMAVERνNτ: Hrec iusta sententia; hrec omnibus placet. ambo absque 25 

regulis facti sunt: qure canonica sunt, in his optineant. interlocutiones sanctorum 
episcoporum teneant. 

26 GLORrosrss 1vo1cεs DD: Quoniam placuit uniuersis interlocutio deo amantissimi 
archiepiscopi regire Constantinopolis Anatolii et reuerentissimi episcopi Pascasini op­
tinentis locum Leonis deo amantissimi archiepiscopi senioris Romre prrecipiens eo so 
quod 11 utrique 11 contra regulas facti sint, neutrum eorum 11 denumeraή /1 neque 
prreesse sanctissimre Ephesiorum ecclesire, et omnis 11 uero 11 sancta synodus contra 
regulas eos ordinatos edocuit et interlocutionibus reuerentissimorum episcoporum con­
sensit, remouebuntur quidem a sancta Ephesiorum ecclesia Bassianus et Stephanus 

φa [= RBN], φc [= APDMV], φr [= CYJ 

νERSro λΝΤΙQVλ 3 anquire φa qui Ν 5 quis φaMV 7 diogenis φaAD horum φac 
7/8 uenerabiles φac 8 formidinem φac 9 timorem RBA ΡΜ 11-13 sunt - patribus om . . 11 
11/12 ordinata sunt ΦaΑ PD VY 15 marianus RM marinus ΑΡ detritum in Υ, Marinianus - dLxit οnι. y 
16 calchedonensis φap calchedonis [calcedonus D] ADMV calchedone Υ 17 detentauit φap,ν~· 
22 ephesiorum φac nutriendi φa nutriendis APMV 24 otn. Α diogenis RD est melior Β.Υ 
29 passiani Β passini Bcorr 31 uterque φac sunt NMVY denominarί ΦaPJ\o/V 3.z uero 
om. φac 34 basianus RD bassilianus Ν 

1 thalasius Α C c<esare<e φc 4 reu om. Α 5 posset Μ 6 reu om. D factί sunt Α Ρ 
7 qualisque D qualiscumque Dcorr sit] scit D o1n. Ρ 8 prouincί<e om. MV, corr. i-· quam-
quam MV, corr. V 9 habeanτ Α oportet Α nec Μ 10 generatur MV, c01r. Υ 13/14 om. Υ 
13 in om. Ρ 15 debent Ρ 16 qu<e de] quod Α. 17 ephesine Μ 20 quia Α qu<e CDcwr, cοπ. C 
21 regulis Ρ autem om. Υ et a D 23 regula Α 24 aliorum Ρ 25 placent D 
ambos Α 29 et om. Α episcopi om. y 29/30 optinens Ρ 31 factus est D, &Off. Dmι: 
33 ordlnatas C interlocutio Α 33/34 consentit Α Ρ 34 remobuntur Λ PD, cοπ. D 
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reuerentissimi, habeant autem dignitatem episcopi et ex reditibus memoratre sanctissi-
1nre ecclesire nutrimenti gratia et consolationis annis singulis solidos ducentenos acci­
piant; alter uero secundum regulas eiusdem sanctissimre ecclesire episcopus ordi­
nabitur. 

27 OMNIS SCA SYNODVS EXCLAMAVIT: Hrec iusta sententia. hrec iusta forma. hrec s 
bene sunt. 

28 BASSΙANUS REV EPS ϊJ: Qure mihi abrepta sunt, iubete restitui. 
29 GLORiosιss 1vo1cεs DD: 11 Quicquid 11 Bassiano reuerentissimo episcopo ex rebus 

competentibus ei direptum est siue 11 a 11 Stephano reuerentissimo episcopo 11 siue 11 

ab aliis quibuscumque personis, hoc ei post iudiciales probationes ab his qui abstule- 10 

runt uel causa lresionis 11 fuerunt, 11 restituetur. 

EXPLICIT ACTIO 11 DVODECIMA 11 INCIPIT ACTIO 11 ΊΈRΊ ΙΑ DECIMA 11 

1 Consulatu dornni 11 nostή 11 Marciani pp augusti et qui fueήt nuntiatus, 11 tertio 11 d. 3o. m. Oct. 

Kalendarum 11 Ν ouembήs 11 Calchedone secundum iussionem 11 diuinissimi 11 et piissimi a. 
451 

11 domini nostri 11 congregatis in sanctissima ecclesia beatre martyήs Euphernire 1s 

2 magnificentissimis gloriosissimisque iudicibus et sancto 11 uniuersalique 11 concilio per 
diuinam sanctionem in 11 ciuitatem 11 Calchedonensium congregato, residentibus 

8 ornnibus ante 11 sacή 11 cancellos altaris EVNOMIVS RVS 11 EPS NICOMEDIENSΙVM 11 D: Preces 
obtuli piissimo orbis teπarum domino postulans ut pήuilegia metropolis Nicomedire 
secundum canones qui antiquitus optinuerunt, atque consuetudines conseruentur, 20 

et iussit uestram magnificentiam cum sancto concilio cognoscere et causre tenninum 
dare. rogo itaque ut cognoscatis preces meas et causam meam audiatis et mihi 
qure sunt iusta, seruetis. 

4 GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Relegantur preces. 
BERONICIANVS VD MAGISTRIANVS ΕΤ SECRETARIVS DIVINI CONSISTORII LEGIT 

6 Teπre marisque et totius gentίs hominum dominis Flauio Valentiniano et Mar-
ciano pp augustis supplicatio et postulatio ab Eunomio episcopo et omni clero Nico­
mediensis metropolis sanctre dei 11 ecclesire 11 catholicre. Deus uobis imperium, 
ut omnes gubemetis, ad salutem orbis teπarum et pacem sanctarum ecclesiarum 
iuste donauit, quapropter ante omnia et per omnia, piissimi et 11 Christi arnicissimi 11 so 

φa [= RBN], φc [= APDMV], φr [= cη 
VERSIO ANTIQVA 2 ducentinos RD. cοπ. D duocentenos Α Ρ 7 basianus RD}' arrepta ΒΝ 

abrepta Ρ 8 si quid [quid Ρ] φac, corγ. Dmg basiano RDC 9 ab Φa.~DY seu φa AIV 
11 ei fuerunt Φ•ΜΙ' fuerant Α 12 TERTIA DEC!Mλ SYNODI [SYNODO R] CλLCHEDONENSIS φa λCΤΙΟ 

otn. DMY COGNITIO EIVSDEM CONCILII φa XIII s concilii calcedon Ι' QVARTλ DECI~I., φa 13 nostή 

om. φa pap ΒΝ tertium φa tertiu Ρ 14 nouembήum φaΛfV noembrium Α sacra-
tissitni φac 1 5 domini [domni Υ] nn φr principis φac ι6 iudicibus om. ΒΧ et uniuersali Φ•D 
17 ciuita.te φac 18 sacros Φ• om. Μ V scϊ altaris Λf eps οιιι. Φ•ΜV nicomedensium φa 
26 flauiano Φa.ι\.f, corY. R et fll D 27 pap ΒΝ, cοπ. Ν impr Υ 27/28 nicomedienensis Ν nicome· 
diensi Α 28 eccle~ue φac 30 et - amicissimi om. Ρ xpιanissimi Φ•Α P.\l Ι' 

1 habent Μ V 3 eiusdem - ecclesi;ε om. Μ i-· 5 clamauit Ρ 6 bon<e 1' ϊ abreptae Ρ 
8 de D 9 ei competentibus D est om. Ρ 1 ο quibusque Α ei om. D iudicabiles Μ 
Ι 1 restituitur Α 13 dominί Α Dcorr 14 calchedona Α Ρ Υ et piissimi om. Ρ 1 5 beati C 
euphimi<e AMV, COf'Y. V 16 et gloriosissimis APD et gloriosissirnisque MV lB omnibus om. ΑΡ 
rus om. ΛΗ' 19 urbis Α 20 optenuerant Α atque] ad D 21 caιιsam C 23 erant .v 
erunt V iusta. sunt Υ reseruetis AD 25 vo οnι. Μ V sacή D 26 marique Α φr 
29 urbis Α et- sanctanιm om. Ρ 

λcιa .-c111onιm c:ecumeoiconιm Τaαι. 11 Vol. 3 Ρaη 3 9 
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principes, pro orthodoxre et saluberrimre fidei dogmatibus cogitatis, tam hrereticorum 
fremitus extinguentes quam Ι \ pia 11 ad lucem dogmata deducentes. unde pro­
sternimur maiestatis uestrre uestigiis ut iubeatis arceή iniustitiam qure aduersum 
nos a reuerentissimo episcopo Nicreno Anastasio est prresumpta, quatenus ualeamus 
congrua pace Christianis fruentes sine intermissione 11 mysteria 11 diuina perfi.cere. s 
memoratus enim reuerentissimus Anastasius neque timorem dei prre oculis sumens 
neque leges pietatis uestrre 11 reueritus 11 confundit et conturbat ίη 11 Bithyniorum 11 
prouincia absque consuetudine f ormas ecclesiasticas et impeήales qure hactenus 
11tenuisse11 noscuntur, inuadendo iura qure nobis pietatis uestrre legibus et ecclesiasticis 
sanctionibus sunt collata, qure nullus aliquando prrecessorum 11 eius 11 iubere aut ιο 
mouere temptauit, solus autem hic 11 per cupiditatem 11 oppήmere nos et conturbare 11 
crepit, in malis 11 fortitudinem gloήam esse credens, ita ut hac gratia huic sancto 
11 et uniuersali 11 concilio libellos cogeremur offerre. sed quoniam audientia in 
\1 dilationem \ 1 cedit et formidamus ne forte dimisso concilio iura nostra uacuentur, 
supplicamus nutu uestrre maiestatis audientiam nostram sine dilatione fieή, ut dum ιs 
inpetrauerimus qure poscimus, consuetas orationes domino deo pro reterna uestra 
potestate soluamus. 

6 GLORrosrssιMι IVDICES οο: Quid ad hrec reuerentissimus Anastasius allegat? 
7 ANASTASIVS Rνs 11 EPS 11 ΝΙCΑΕΑΕ ϊJ: Accusauit me quasi ego aliquas nouitates 

inter hrec 11 introduxissem 11 aut uiolentiam 11 fecerim ιι. qure dicit, ostendat; 20 

ego autem e diuerso monstraturus sum quoniam abripuit parrrecias meas et multa 
qure ηοη est consuetudo facere 1\ Nicomediensem ΙΙ. fecit in me et passus sum in 
omnibus. supplico archiepiscopo et iura mea examinari deposco secundum anti­
quitatem et regώas; nec ego enim aliquid amplius uolo. 

8 GLOR1os1ss1M1 1νοιcεs ου: Propήe dicat deoamantissimus Eunomius episcopus 2s 

in quo iniustitiam ab Anastasio reuerentissimo episcopo passus est. 
9 EVNOMIVS RVS EPS NICOMEDIAE ϊJ: Secundum consuetudinem qure tenebat sub 

prioήbus meis et eius, subiectas habeo in prouincia Bithyniorum ecclesias; reueren­
tissimus autem episcopus Anastasius cleήcos ecclesire Basilinopolis mihi subiectos 
excommunicauit, quod canonibus prohibetur. :ιο 

Φa [= RBN], Φc [= APDMV], Φr [= CY] 
νεasιο ANTΙQVA 1 tamquam ΒΝ 2 pie φac 3 quam ΝΑ 5 mystirii a Α ministeria 

φa [ = Γ] 7 metuens φac, corγ. Dmg bytinorum ΦaΑ 9 tenuere φaAPD tenere MV 
10 eius episcoporum φaΜ V [ = Γ] 11 per cupididatem om. φac 12 ccepit in malis φr male 
ccεpit Φ•c h<ec AMV om. Β 13 et uniuersali om. φac, '°""· D congeremur R congeremus ΒΧ 
cogeremus ΝcοπΑ 14 dilatione ΦaMV credit ΒΝΛ cepit Μ 15 dilectione Β dilationem ΑΡ 
19 eps om. φa 20 introduxi φac, COfY. D fecerit Υ feci φac 21 arripuit .V.'1 paιτce-

chias BNCcoπ pa.rrocias Α DM V 22 nicomedensium ΒΝ Α nicomidensium R niomediensium ΡΜ J" 

nicoinidiensium D 25 deo amatissimus R 28 bythinorum RAC, cογγ. RΛ 29 eps auten1 
ΒΝ eps D 

1 princeps CDmr; cogitetis Μ 2 dogmate .4 2/3 prosternimus Α 3 maiestati MJ' 
magistati Α arceri] celeή Ρ aduersus DM 4 a οnι. Ρ ruu epι Ρ 5 feruentes D 
6 reus eps D pro C 8 prouintiam Υ consuetudinem Α Ρ consuetudines D formas et }" 
9 pietas uestra Α nr<e Dmg et om. Α Λ/V ι ο collecta Α Ρ concessa D nullas Ρ ι 1 hic οιΗ. C 
aut }' 14 formidamur Α 16 poscemus A,\fJ.', coγr. V 18 anastasius om. Α 19 niceue C 
::ιο quod D ostendam Υ 21 me e Υ οιn. ΜΥ 22/23 in omnibus om. Υ z3 supplicio Ρ\", 
CVYY. Ρ :.ι4 enim om. Μ amplius uolo aliquid \' amplius uolo D 26 iustitiam C ,;ίt ab-
epo passus D ·27 nicomidi<e D quem ΜΥ quod D tenebat om. Ρ 28 eis D l9 ana· 
sta,;ίus dixit Ρ basi\inupolis Φr, '°""· C basilίanopolis D basianopolis Μ basinupolis Ρ 
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10 ANASτAsιvs Rνs EPS NICAEAE ϊJ: Pήus ostendat qώa et Basilinopolis sub ιpso 
est et quia ego cleήcos ecclesire ~xcommunicatos effeci. hrec duo probet; ego 
autem ostendo Basilinopolim sub Nicrea 11 ex olim 11 esse. nam regio fuit eius 
11 et 11 cuήa nouit et dicat cuήa sub quem fuit Basilinopolis aut si ποπ fuit regio Nicrere. 

11 GLOR1os1ss IVDlcEs DD: Quomodo te monstrare promittis Basilinopolis sanctissi- ι; 

mam ecclesiam sub Nicrea esse, utrum secundum canones an ex qualibet consuetudine? 

12 ANASTAsIVs Rνs EPS NICAEAE ο: Sicut Tatteus et Doήs regiones sunt sub Nicrea, 
sic fuit ante 11 hoc 11 Basilinopolis sub Nicrea. imperator quidam Iulianus aut 
nescio quis ante eum fecit eam ciuitatem et sumens ex Nicrea cuήales ibi constituit 
et consuetudo ex tunc hactenus obseruatur et si forte defueήt in Basilinopoli cuήalis, 10 

de Nicrea mittitur ibi et rursus de Basilinopoli transfertur in Nicrea et qure cum pήus 
fuisset regio, postea ciuitas 11 effecta est 11· ex illo uidetur episcopus Nicrenus 
ibidem ordinasse et semel et secundo. et sunt epistulre beati Iohannis episcopi 
Constantinopolitani ad Nicrenum episcopum, ut iret et emendaret ecclesiam tamquam 
sibimet competentem. habeo litteras ad beatre memoήre Proclum. ostendo 15 

ego quanti a Nicrea ordinati sunt, et ostendat ipse quanti a Nicomedia ordinati sunt. 

18 EVNOMIVS Rνs EPs Ό: Ν eque 11 quidem 11 potest ostendere ordinationem se 

14 

fecisse, quod etsi fecit semel per 11 subreptionem 11. secundum canones nequaquam 
mihi prreiudicare potest. 

ANASTASIVS Rνs EPs :Ο: Νοη ego, sed decessor meus fecit. 
lδ EVNOMIVS Rνs EPS iJ: Semel fecit, sicut dicis, an frequenter? si semel fecit per 

subreptionem, 11 contigit forte 11 ut tunc ηοη haberet episcopum metropolis Nicomedia 
et indiguit a Nicreno fi.eή; hinc nullum mihi prreiudicium secundum regulas generatur. 
possum enim ego monstrare mώtos quidem a Nicomedia ordinatos, tu uero nescio 

20 

si possis uel unum ostendere. 25 

16 ANASTAsrvs Rνs EPS :Ο: Quando ciuitas facta est Basilinopolis, qui pnus ordi-
nauit? 

l'Z EVNOMIVS Rνs EPS :Ο: Quia excommunicauit cleήcos Basilinopolis mihi sub-
iectos, possum ostendere. testem uoco sanctissimum 11 magnre Constantinopolis 
11 archiepiscopum, qui suscepit eos et reddidit eis communionem. so 

18 ANASTASIVS RVS EPS ϊJ: Νοη uere dicis. 

φa [= RBN], φc [= APDMV], Φr [= CY] 

VERSIO ANTΙQVA 3 ex olim om. φac, cσrγ, D 4 et1 φcr hrec φa [= Γ] 7 tatteus φaV 
tacteus C tatυeuus Μ tactenus Υ attatteus Ρ actenus AD 8 hoc et φa (= Γ] quidem Β 
11 et qu.e] et quo ΒΝ qu<e D, '°""· D; aut et aut qu.e deesse debet 12 est effecta φac 16 ergo ΒΝ 
17 quidem om. φac, cσrr. D 18 subreptionem [abreptionem APMV obreptionem D, corr. Dmg] meam 
(nam D om. Dmg] φac 22 forte contigit Φa 24 ego om. Β nicomidia R 28/29 magn<e 
constantinopolis Φr megalopolis [melapolis Ρ] φac 

ι eps om. D basilinupolis ΡΦr, corγ. C basilianopolis DM 2 ego om. Ρ feci Α 
3 basilinupolim Φr, '°""· C basilianopolim Μ basilianopolis D nycena Μ 4 dicat] cat ΜΊ-', cσrr. V 
basilinupolis ΡΦr basilianopolis DM 5 basilinupolis ΡΦr, cσrr. C basilianopolis D 6 nie<eam Α Ρ 
nycena Μ 7 Nie<e<e om. Α 8 basilinupolis ΡΦr, cσrl'. C basilianopolis D 9 nic~na Α 
10/11 in - Basilinopoli otn. Μ V 10 basilinupolis Α ΡΦr basianopoli D 1 ι basilinupoli C basilinupolis 
ΡΥ basianopoli D nie<eam DC ι 2 fuisse regi Α r 3 episcopi om. V ι5 a AD beat;c 

memori::e (= bm)] pbm Ρ 16 a 1 otn. Α nic~<e Α a2 om. C nicomidia D ιΒ per 
om. MV 21 dicit APD 22 abreptionem APMV obreptionem D habere Α habet D eps MV 
metropoli Υ nicomedi<e AMV 26 ΑΤΗΑΝΑsινs C basilinupolis ΡΦr, cσrr. C basilianopolis D 
28 basilinupolis ΡΦr basilianopolis D 29 posse Ρ 
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19 EVNOMrvs RVS EPS ο: Da epistulam domni archiepiscopi ubi reddidit eis com-
munionem et ubi scripsit tibi quia prreter canones fecisti. ostendo decreta Basi­
linopolitanorum ubi rogauerunt de episcopo: tu ostende ubi rogauerunt 11 Nicrenum 11 

ut eis daret episcopum. 

20 ANASTASIVs Rνs EPS ο: Iubete me probare paulώum. obtuli libellos archi- s 
episcopo qui fuit, rogans eum ut iuberet domnum Eunomium episcopum audire 
inter iura nostra. dedit litteras et ad me et ad eum scήbens ambobus ac dicens: 
nullus uestrum introducat aliquam nouitatem, sed consistite in rebus antiquis; ego 
enim noui quomodo debeam metropolis honorare. et habeo huiusmodi litteras 
ct ego et ipse. 11 accepi 11 ergo, sicut dixi, tales litteras, sciunt hoc et notarii; ιο 
dicant et alii. uenerunt Basilinopolitani cleήci adeuntes me aduersus episcopum 
suun1. ego custodiens 11 mandata 11 episcopi dixi: non uos suscipio, sed abite ad 
archiepiscopum, et si mihi iusseήt, audio. et relinquentes illi et me et ipsum 
uenerunt ad sanctitatem domni Eunomii, dederunt ei libellos aduersus episcopum 
suum. misit ipse repente prresentans episcopum Basilinopolis ** apud me. 1s 

21 GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Canones 11 legantur 11. 

BERONICIANVS VD MAGISTRIANVS ΕΤ SECRETARIVS DIVINI CONSISTORII ΕΧ CODICE DATO 
ΑΒ EVNOMIO RVO ΕΡΟ LEGIT 

22 cAPITVLVM SEXTVM. 11 Episcopos 11 oportet 11 quidem 11 prrecipue ab omnibus 
episcopis prouincialibus ordinaή; si uero hoc difficile 11 est 11 aut propter imnιinentem 20 

necessitatem aut propter itineris longitudinem, ex omnibus ad hoc ipsum tήbus 
11 una 11 congregatis et in uno decementibus et absentibus per litteras consentientibus 
ordinationem fieή. potestas autem gestorum uniuscuiusque prouinci~ metro­
politano episcopo competit. 

23 ANASTAsrvs Rνs EPS ο: Consentio canoni; si ηοη sum 11 m.etropolitanus, 11 nec 2s 

ego illic habeo partem. 

24 GLORrosιssrMr IVDICES DD: Ostende quemammodum. 11 secundum. metropolitam. 11 

2σ 

26 

ius habes. 
ANASTAsιvs Rνs EPS i): Supplico relegi legem. 
GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Legatur. 

φa [= RBN], φc [= APDMV], φr [= CY] 

wasιo λΝΤιQVλ 1 reddit Ν 3 a nicenum RN a niceo Β 5 antonius Β AΠΙANAsrus C 
reprobare Β 9 metropoles Φ•Μ metropoleos V 10 accepit Φ•Vcorr 12 manum [manu Ρ] 
φac, corr. Dmg 14 eunominii ΒΝ 15 post Basilinopolis excideYant pγobabilίteγ ίαm ίn exemplan 

Grt:εco trροσφε\ιyeι δ tπlσκοπος ΒασιλιvοV'ΙΤόλeως 16 relegantur Φ•ΑΡΜV 19 episcopum φac 
[= Γ], COYY. Dmg quidem otn. φac, coYY. D 20 sit φac [= Γ], Cσt'f'. Dmg 22 una om. φac, 

coYr. D 25 metropolitis [metropolis D] Φ•c, coγr, D 26 patrem ΒΝ 27 an secundum φac 
om. Υ metropolitre Φ•Μ V metropolitanum Υ 

1 de C do DCcorr om. Ρ epistola Α PMV, corr. V dni Α otn. Υ .z et om. Ρ 2/3 basi-

linupolitanorum Φr basilianopolitanorum D basilitanorum V balitanorum Μ 3 de nicomedia epm D 
episcopo tu] epatu PMV, corr. V 6 epm eunomium Μ 7 inter iura] interiora C etι om. Ρ 
8 ego] lego D, cογγ, Dmg 10 et• om. AD, coYY. Dmg litteras tales .!'.-/ 11 dicunt ΑΡ 
basilinupolίtani ΡΦr basilianopolitani D basilitopolitani Μ 12 sed] et C 13 et me om. D, cι>rr. l)nιg 
et'] in D ad Υ, cογγ, Dmg otn. Ρ 14 domini Α 15 repente V ίn γαs, psente Μ epιs Ρ ba..-Ulinu-
polis ΡΦr basilianopolis D ante D, corγ, Dmι 17 uir deuotus Ρ uir ι.ιnι. D 19 ς Α suunι 
Bcxtum Μ 21 itincre V hoc om. Ρ 22 unum decentibιιs Α et absentibus om. }' .ι8 ius] 
eiua Φ<, cογγ, V 30 relegatur ΡΥ 

so 
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ΕΤ DANTE ANASTASIO RVO ΕΡΟ CONSTANTINVS VD MAGISTRIANVS ΕΤ SECRETARIVS DIVINI 

CONSISTORII LEGIT 

INTERPRETATIO LEGIS 

97 lmpp Cresares Flauius Valentinianus et Valens pii felices 11 colendi 11 perpetui 
uictores dicunt Nicrenis. Licet studium nostrum ex illo manifestum atque s 
clarum sit 11 cunctis 11 ex quo regni sublimitatem et publicam gubernationem dei 
uoluntate suscepimus, uerumtamen 11 et 11 super principatum huius felicitatis adicimus 
quoniam uestra ciuitas completa gaudio super nostra felicitate gratire atque lretitire 
omni populo causa facta est. propterea licet metropolitana olim est nominata et 
hoc leges antiqure continent, tamen legem nobis proferentibus nulla dubitatio esse lO 

poteήt, eo quod hrec immota et fimύssima maneant et tempoήbus futuήs augenda. 
11 et 11 de cetero hrec 11 etiam 11 in nostra ciuitate 11 proficiscentes / Ι sanci uimus. 
permaneat igitur in perpetuum ista consuetudo et ciuitas uestra sit metropolitana, 
consuetudine scilicet in processu Bithynire iudicis permanente. nullus enim aufert 
aliquid aliorum. ergo uoluntate dei uestrre ciuitatis dignitas augeatur. gau- 15 

dentes itaque orationes uestras duplicate et lretamini in his ίη quibus is uobis prrebetur 
honor omni dubietate in futuro uacante, 11 conspicientes 11 quemammodum perpetuam 
pacem et prouidentiam ex nostήs sanctionibus impetrastis. 

28 EVNOMIVS RVS EPS NICOMEDIAE D: Rogo uestram magnificentiam ut iubeatis 11 legi 11 

legem Nicomediensibus post hrec concessam. 20 

29 GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Legatur. 
ΕΤ DANTE EVNOMIO RVO ΕΡΟ BERONICIANVS VD SECRETARIVS DIVINI CONSISTORII LEGlT 

80 Valentinianus pius felix augustus Nicomediensibus salutem. Circa pήuilegia 
ciuitatis uestrre qure olim fuerunt, prisca consuetudo seruabitur. neque enim 
honoris adiectio Nicrenorum ciuitatis ius uestrum lredere poteήt, dum quando augeatur 2s 

dignitas Nicomediensium ciuitatis, secundum quod illa secundo loco existat metro­
polis nomine constituta. 

81 GLORIOSISSIMI lVDICES DD: Nullre 11quidem11 ex his diuinre litterre de episcopatu 
loquuntur; utrreque enim de honore referunt 11 metropolitanarum Ι J urbium. sacrre 
autem litterre diuinre memoήre Valentiniani et Valentis Nicrenre ciuitati prrebuerunt so 

φa [= RBN], φc [= APDMV], φr [= CY] 
VERSΙO ΑΝΤΙQVλ 4 ualentianus Β colendi om. φac 6 cunctis sit Υ sit φac 7 et 

om. φac 1 2 et otn. φac etiam et ΦaΑ Ρ Μ V proficiscentes φr exornantes ΦaΜ V 
exordinantes Α Ρ D r 5 ego uoluntatem Β 16 ordinationes ΒΝ D 17 perspicientes ΦaD 
pr<espicientes Α PMV 18 imperastis ΒΝ impetratis Α 19 relegi φa 20 nicomedensibus 
ΒΝ PV nicomidensibus R nicomidiensibus D nicomediensium Α 23 nicomedensibus BPV nicomen-
densibus Ν nicomidentibus R nichomediensium C 25 ciuitatem D ius om. Α PDΦr uram D 
26 nicomedensium BNV nicomidensium R locum ΒΝ 28 quidem om. φac, corr. D 29 metro-
politanorum φaΑ ΡΜ V Υ 30 ualentiώan<e Β nice<e R 

1 uir deuotissimus C 3 legis ualeii et ualentis V 4 flauianus ΡΜ flauii D 5 ex illo] 
et ipso D manifesto atque D manifestumque Ρ 8 completo V complet Ρ felicitatis Ρ 9 facta 
causa D est1 om. D, corr. D metropolitano C 10 legis ADMV antiqui C nobis legem Υ 
12 in om. Α sancimus PD 14 consuetudinem D consuetudo Ρ auferet Ρ 15 aliquod Ρ 
16 is om. Μ priuetur y 21 legantur Λ Ρ 22 uir deuotissimus Μ V 23 inscr. diualis sacra V 
24 uestr~ - consuetudo om. Μ pristina Α consuetudint' Ρ 25 honores ]';/ V, corr. V l<εdere] 

debere Ρ quanto D 26 secundo] consuetudo Α existit D 28 nulla Α Ρ.1'11 Ι' littera-
om. D, coYr. D 29 loquitur Φ<:, col't'. Dmιr utrique Μ V enim om. C de οιιι. 1' 
referuntur C 30 diu<e DMVy, corr. Dmι ciuitatis AMVy 
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metropoliticum ius propήe prrecipientes aliarum ciuitatum nihil auteπi et regula 
sanctorum patrum de uno metropolita ίη unaquaque prouincia decernit. quid 
igitur ex hoc concilio sancto uidetur? 

32 scA sYNoovs cLAMAνrτ: Canones teneant. canonibus satisfiat. 
33 ATTICVS RVS EPS NICOPOLIS VETERIS EPIRI D: Regula ita prrecipit ut in unaquaque 5 

prouincia metropolitanus habeat potestatem et ipse constituat omnes qui in ea 
prouincia sunt episcopos, et 11 ipse 11 est sensus regulre. de Nicomediensi autem, 
quoniam ab initio 11 metropolis 11 est, oportet eum omnes episcopos ίη eadem ordinare 
prouιncιa. 

34 scA svNoovs ο: Hrec omnes uolumus. hrec omnes supplicamus. hrec 10 

ubique teneant. 
3ο lOHANNES CONSTANTIVS PATRICIVS PETRVS ΕΤ RELlQVI REVERENTISSIMI EPl PONTICAE 

DIOCESIS PER VNVM 11 IPSORVM 11 ΙΟΗΑΝΝΕΜ DD: Canones 11 unum 11 sciunt metropolitam 
antiquiorem et manifestum est quoniam religiosissimo episcopo Nicomedire ordina­
tiones competunt, quia et leges, sicut perspexit et uestra magnificentia, nomine metro- 1s 

polis solummodo honorauerunt 11 Nicrenum 11 et prreponitur reliquis episcopis pro­
uincire honore solummodo. 

36 scA SYNODVS ο: Regulariter docuerunt. bene docuerunt. omnes hrec ipsa 
dicimus. 

37 ΑΕΤινs ARCHIDIAc SPLENDIDISSIMAE CONSTANT1NOPOL1s D: Suggeήmus uestrre ma- 20 

gnificentire rogantes ut nullum prreiudicium Constantinopolitanre sanctissimre sedi 
fiat ex his qure nunc 11 modo 11 proferuntur a sanctissimis archiepiscopis uel qure mo­
uentur 11 inter 11 deoamantissimum episcopum Nicomediensium Eunomium et deo­
amantissimum episcopum Nicrenum Anastasium aut qure inter eos ordinantur. sanc­
tissima enim Constantinopolitana sedes aut ordinationem ipsa 11 facit 11 ίη Basili- 2δ 

nopoli cum reliquis aut permittit fieή, sicut litterre qure fiunt uel factre sunt srepius, 
ostendere possunt. et rogamus ut epistulre 11 proponantur 11 · 

38 sc SYNODVS CLAM: Canones teneant. 
89 GLι 1os1ss1M1 IVDrcEs DD: Auctoήtatem quidem metropolitani inter ecclesias 

prouincire Bithynire Nicomediensis reuerentissimus habebit episcopus Nicreno habente so 

11 honorem metropolitani 11 tantummodo, subiacente autem ad exemplum aliorum 
episcoporum prouincire Ν icomediensi. hoc enim uisιαιι est sancto concilio. qure-

φa [= RBN], Φc [= APDMV], φr [= CY] 
νεasιο λΝΤΙQVλ 1 metropolicum ΒΝ metropoleticum D 5 eperi RC, CQf't'. C 7 iste φa.-l ΡΛ!V 

[ = Γ] nicomedensi ΒΝ Ρ VC nicomidensi R nicomidiensi D nicomediensium .-:! 8 hrec nιetro-
polis φaΜ V [ = Γ] 12 iohannis RAD 13 dicεc<esis Rcorr dicεcesis Υ dicεcessis Α suorum 
ΦaMV unηm• 0111. φac, corr. D 15 prospexit Β 16 nic<enum ΦrDcoπ nic<eam φa.\JV 

nic~nam APD 22 modo om. ΦaDMV, corr. D 23 ίn φa nicomedensium ΒΝ nicomidt'n-
sium R nicomidiensium D 24 aut qu.e] atque ΒΝ 25 sedis RA Ρ.\! ΙΎ faciat RN faciet Β 
fecit Μ 26 permitti RM permittat ΒΝ Α 27 pr:eponantur φaP.'\.J V 30 nicomedensis φa 
31 honore φaΑ PD metropolitani οιn. φac, corr. D 32 nicomedensi Ν Vcoπ nicomidensi RB 
nicomediensis D 

1 ius] his Μ regul<e D 2 de uno] denuo Α unaqu<eque PD prouincie .\J de.:ernt'nt 
D, corr. Dmg 3 ex hoc] hoc Ρ huic D sco concilio D 4 dixit Ρ satisfaciat C 5-7 uett'xis--
regul<e V ίn ras. 5 unaqu<eque Α Ρ 6/7 metropolitanus - prouincia om. Jl,f 10 hae.::Ι] hoc D 
12 constantinus Α et is C pontici Υ pontifice C 14 nicomidi<e D 15 et1 ο•. Ρ et• <'*. Ρ 

16 proponitur Α 16/17 prouinci<e om. AD, corr. D 18 bene docuerunt om. Α PD, cοπ. D ip.."<'] 
id ipsa Ρ 19 dicemus D 21 sedis ΡΜΙ'Υ 22 scιs D 22/23 ntouetur Α ntout>nt C .ι4 ι.ψi· 

scopum οιn. PMV eis Ρ ordinatur ΡΜ 25/26 basilinupoli PC basilinopolim .of basianopo\il\\ D 
29 auctoritate ΡDΜΙ' metropolitanre C 30 reuerentissimus nicomediensis D ha1-t Ρ nk.,ne Ρ 
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cumque autem sedi Constantinopolitanre sanctissimre ecclesire de ordinationibus 
prouincire competunt, hrec 11 per ordinem propήum 11 coram sancto concilio examina­
buntur. 

40 EVNOM1νs R'v EPS NιcoMEDIAE ο: Gratias ago iustitire 11 iudicii 11 magnifi.centire 
uestrre et diligo archiepiscopum splendidissimre Constantinopolis, obtinentibus utique ;; 
regulis. 

41 GLORIOSISSIMI IVDICES DD: Qure dixisti, conscήpta sunt. 

EXPLICIT ACTIO 11 TERTIA DECIMA 11ΙΝCΙΡΠ11 ACTIO QVARTA DECIMA 11 

ι Consulatu domni 11 nostή 11 Marciani pp augusti et qui fuerit nuntiatus 11 sub 10 

die \1 pήdie Κϊ Nouembήum Calchedone d.31.m.Oct. 

2 secundum iussionem 11 diuinissimi 11 et piissimi pήncipis conuenientibus in a. 
451 

sancta ecclesia 11 sanctre 11 martyris Euphimire magnificentissimis 11 et gloήosissimis 11 
iudicibus et sancto 11 uniuersalique 11 concilio quod in Calchedonensium ciuitate diuali 
sanctione collectum est, 11 et 11 residentibus omnibus ante sancti cancellos altaήs ιs 

8 SAVINIANνs Rνs EPS ο: Abrepta mihi iniuste episcopatus mei sede libellos obtuli 
sacro et inmortali uertici et iussit uestram magnificentiam una cum sancto et uni­
uersali concilio causam meam inquirere. habeo autem et petitionem ad sanctum 
hoc concilium et supplico prrecipere uestram magnificentiam et petitionem meam 
legi 11 et 11 preces et mihi qure sunt iusta, seruare. 20 

4 GLORΙ os 1ss1M1 1νο1 cεs Ϊ:>ο: Legantur preces et oblata petitio a Sauiniano reueren-
tissimo. 

CONSTANTlNVS VD ADIVTOR DIVINI CONSISTORII LEGlT 

σ Piissimis et 11 Chήsto amantissimis ! Ι et digne 11 a 11 deo omnium honoratis au-
gustis Valentiniano et Marciano 11 preces 11 et supplica tio a Sauiniano episcopo. 2.; 

Dominus omnium uidens apostolicam et orthodoxam fidem a dissimulatoήbus 11 in­
terim 11 fatigaή et omnem mundum seditione uexaή, suscitauit uestram pietatem 
uniuersum mundum regere atque gubernare et tumultus qui a nefandis exorti sunt, 
sanctorum doctήna repήmere et claήtatem atque soliditatem recti dogmatis con-
firmare. unde iuste uestrre tranquillitati ac de uobis dicit deus: exaltaui electum Ps.88,20-22 

de populo meo; inueni Dauid seruum meum, ίη oleo sancto meo unxi sι 
eum. manus enim mea 11suscepit11 eum et brachium meum 11confortauit11 

φa [= RBN], φc [= APDMV], φr [= CY] 
VERSΙO ANTΙQVA 2 pro φaAPD pr<e MV ordinem proprium [propriam C] φr ordine 

proprio [propή<e ΒΝ] ΦaΑ PD ordinatione proprio Μ V 4 iudicii otn. φac, corr. Dmg 8 S!NOD! 

CALCHEDONENSIS QVARTA DEC!Mλ φa 9 λCΤ!Ο otn. DY EIVSDEM CONCIL!! AVD!TIO φa QVINTA DEC!Mλ φa 

in fine add. 5c (otn. Μ] concilii calched Μ V 10 nostri om. φa pap ΒΝ 10/11 sub die 
otn. φaPMV 11 pridie] ii ΒΝ 12 sacratissimi φac 13 uenerand<e φac eufemi<e φaPDVcoπY 
gloriosissimisque φa 14 uniuersali φaD et uenerabilique Ρ 15 et om. φac, corr. D 
16 sabinianus ΦaPDM sabinus Α 20 et• otn. φap 21 sabiniano φaAD 24 xpranissimis φaΑ Ρ 
a om. ΦaΑ PD 25 postulatio φa sabiniano BNADMy sabiano R 26/27 interim ο»ι. φac, 

coYr. D 32 suscipit DY excepit Α suscipiet φaPMV confortabit ΦaVcoπ 
1 sedi] sed Υ 2 competunt om. D h<e Α cura [coram Dοοπ] scι concilii D 4 Γιi 

om. D nicomidi:e D, om. Μ 5 constantinopolim Υ utique] antiqu<e D lO domini Α 
11 noeπ1brium Α nouembris PC calchedona ΑΡ 13 scam C scissima Υ 14 ciuitateιn PD 

16 arrepta D sede] sed ΜΥ, corr. V 17 nra Dmg 18 et om. PV 19 meam om. y 20 et1 om. C 
seruari D seruarem Μ V, corY. V 23 uir deuotissimus Μ V 24 ίnsCY. diualis sacra ualeii et marc aug γ 
ett otn. Α 28 gubernari D que ΜΙ? a om. Ρ 29 dogmatibus D 30 ac] h<ec Α dicat Ρ 
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e u m. credens itaque nutu diuino super omnium principatum ac dominationem 
consistere uestram diuinitatem, assurn supplicans atque rogans uestram pietatem 
ut mei prouidentiam fieri et causam rneam exarninari prrecipiatis. ego enim a 
puero eram in rnonasterio dispensator multorum uirorum, nihil de episcopatu cogitans 
neque rogans quemquam huius gratia dignitatis. dum ergo essem in monachorum 5 

11 prouidentia 11 constitutus, adstitit mihi repente illius tempoήs metropolitanus 
episcopus cum prouincialibus episcopis et me Peπre ordinauit episcopum, de qua 
in scriptis deiectus est Athanasius, ex grauissimis capitulis accusatus nec ualens pro 
illatis sibi 11 criminibus reddere 11 rationem, qui aliquando quidem episcopatum 
repudiabat, frequenter uero citationes uocantium eum ad synodorum iudicium ιο 
declinabat. is enim in Ephesena synodo ex prrecepto Alexandrini prresulis in 
meam ecclesiam sιφeήngressus est 11 et 11 ego prreter uoluntatem meam ordinatus 
expulsus sum. et hrec quidem acta sunt habitatoήbus illius ciuitatis dolentibus 
et lugentibus meam expulsionem. supplico igitur 11 uestne potentire 11 ut iubeatis et 
meam causam sub prresentia uestrre pietatis examinaή et placitum terminum dare, 15 

u t et ego cum 11 cunctis aliis 11 consuetas orationes pro perpetua uestra potentia semper 
exsoluam, piissimi atque uictores pήncipes. 

Sauinianus episcopus dictaui et suscήpsi et offero uestrre pietati. 

BERONICIANVS VD SECRETARIVS DIVINI CONSISTORil LEGIT 

6 Per omnia deoamantissimis et sanctissimis patήbus archiepiscopis Leoni Anatolio 20 

Maximo et omni sancto concilio petitio 11 et deprecatio 11 data a Sauiniano episcopo. 
Multa quidem atque diuersa sunt circa genus humanum domini Christi beneficia, 
hrec autem in prresenti tempore circa sanctas eius ecclesias cura propria quredam 
11 extitit 11 atque prrecipua, sicut ipsre res clamant. congregauit enim uestrum 11 angeli­
cum 11 concilium per piissimos uere et 11 Chήstianissimos 11 nostros imperatores ad 2s 

eπorem perspiciendum et conf usionem atque seditionem qure ante hos paulo plus 
duos annos in Epheso facta est, destruendam 1J et ueήtatem 11 atque iustitiam decla­
randam. unde et ego illam tempestatem et 11 fluctuationem 11 expertus ad uestrum 
confugi tranquillissimum portum suggerens quia Dioscorus Alexandήnus auctoήtate 
sua, insuper et tyrannide me q uidem a Peπenorum ecclesia commissa mihi 11 secundum 11 30 

canones a sanctissimo episcopo metropolis nostrre Stephano expulit, e diuerso autem 

φa [= RBN], φc [= APDMV], φr [= CY] 

VERsιo ANTΙQVA ι igitur ΒΝ utique MV 6 cura [curam Ρ] φac 7 perre [per.e D] 
ordinauit RPD per se ordinauit AΦrDmg pr<eordinauit BNMV 9 reddere cήminibus ΦaMV 
Ι 1 ephesina φa epheseno Μ V, corγ. V ex pr<e<::epto] excepto ΒΝ ι 2 et otn. φac, corY. D meam uolun­
tatem meam R 14 uestram potentiam [potestatem Μ V] φaΑ DM V uestram magnificentiam Ρ 
ι6 cunctis aliis φrDcorr aliis omnibus φaPMV a\iis D illis Α r8 sabinianus φaDM pietatis Β 
21 et deprecatio οtιι. φac, corr. D sabiniano [sabiano Β] φaDMV 23 eius om. ΒΝ 24 existίt 
ΦaDY uestrum] uestitum R 24/25 euangelicum RN euan~elium BMV 25 xpo [χpι V] 
amantissimos φa V 26 qui R 27 duo Α οnι. ΒΝ anno Ν et ueritatem DC ueri-
tatem autem Φa [= ΓJ ueritatem ΑΡΜ!' 28 illa tempestate APMV, cσt'r. V fluctuatione 
APMV, corr. V fluctuationes φa [= ΓJ uram ΒΝ 30 perήnorum φa persinorum MV secun-
dum] secundum dίii φa 31 nro R 

2 assum on1. DM V, cογγ, D 4 multorum uirorum] omnium rerum Υ 5 grati<e ΦC gra-
tiam C in οnι. Ρ 8 anatasius Φr ex] et D 9 quia 1\1 ~Ύ ι ο eum om. C 

synodum iudicum D 11 a\exandri Ρ ι 2 pr<eter] propter Dmg 14 igitur et C 15 pr.e-
senti<e ΡΦr, carY. C placitum do D 17 exoluamus Μ 18 obtuli D 19 uir deuotissimus .\[~' 
24 ipsa Μ V res clamat Μ V reclamant Υ enim otn. Μ J-' 27/28 declarandum Λ 29 confugii 
Μ VY, COYr. V refugii Ρ 30 tyranni equidem Υ mίhi commissa Μ V 31 e) et D.\I 
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introduxit Athanasium, υirum depositum in Antiochensium splendidissima ciuitate 
a multis deoamantissimis episcopis.. qυre uero post hrec gesta sunt et quomodo 
ciuitas uniuersa cum amaήs lacrimis atque gemitibus circumfusa inseparabiliter 
11 erat 11 circa me et uiolentam meam lυgebat exclusionem, me dicere, puto, superfluum 
est. unde rogo et supplico uestrre 11 deoamabilitati 11 ut i Ι iniustitiam 11 quam s 
passus sum, nullatenus despiciatis, sed etiam iubeatis me impetrare qure iusta sunt, 
quatenus 11 ίη 11 his dei clementia conlaudetur per uestram euangelicam et a deo hono­
ratam synodum, qure destruxit quidem eπorem et luci reddidit ueήtatem. 

Sauinianus episcopus obtuli hanc petitionem a me dictatam atque suscήptam. 

'Ζ GLORlOSlSSlMI lVDlCES DD: Respondeat Athanasius reuerentissimus 11 episcopus 11. 10 

8 ATHANASIVS RVS EPS PERRAE ο: Mea causa a longo tempore inchoata est et hanc 
audierunt beatre memorire Cyήllus et Proclus et certas formas scripserunt Domno, 
qui fuit λntiochenus episcopus, et promisit ille eas complere et cum agnouisset mortem 
beati Cyrilli, resiliuit et ad iudicium me uocauit. ego rescήpsi quia si uellet per­
manere in datis sententiis ab archiepiscopis, paratus essem; si uero uellet aliud aliquid, 15 

ποη audirem eius citationem. semel enim prrecedentes episcopi rem certissimam 
decreuerunt. accusaui autem eos qui aduersum me machinati sunt, et iusserunt 
non interesse iudicio eos qui a me fuerant accusati. rogo itaque, si uidetur uestrre 
potestati, archiepiscoporum litterre relegantur. 

9 GLORιos1ss1M1 1voιcEs DD: Litterre Procli et Cyήlli reuerentissimre memorire 20 

relegantur. 
Et tradita scheda ab Athanasio reuerentissimo episcopo Beronicianus uir deuotus 

secretaήus diuini consistoήi legit 

RESCRIPTVM SYNODICARVM LIΠERARVM 
10 Domino fratri et consacerdoti Domno Cyrillus in domino salutem. Condolere 2s 

nos fratήbus necessaήum est, quando quidam consacerdotum aliqua se pa.ςsos affirmant, 
et hoc a propήis clericis, quos erat necessarium subdere tamquam patήbus ceruicem 
et esse subiectos secundum placitum dei et ecclesire regulas 11 talia decernentes 11· 

hoc ergo prresumi quodam modo turpissimum est. tanta namque passum se dicit 
reuerentissimus episcopus Athanasius, ut etiam congregata in regia ciuitate synodus so 

Φa [= RBN], φc [= APDMV], φr [= CY] 

νεasιο ANTΙQVA 3 uiuitas Ν cuncta Ρ 4 erant ΦaPMV uiolentiam BNAPDy 
uiolentem R 5 beatitudini φac contumeliam φac 7 etiam in φa [ = Γ] et om. ΒΝ 
8 uoluntatem ΒΝ 9 sabinianus BcoπNDMV sabianus RB 10 respondeat -episcopus om. l'.1 
1 ο athanasius - eps peπe respondeat Υ anasthasius R anastasius Dcorr anathasius CD, corr. R 
11 eps peπre Φa( V) [ = Γ] anasthasius R, corY. R anathasius C, corr. C 13 antiochenis ΒΝ 
19 legantur ΒΝ 20 DD] dauid R 27 subdere tamquam] sub [sed Β] decretam [BNcorr decretum Ν] 
quam ΒΝ 28 de talia cernentes φa talia decernentibus D 

1 splendidissimam Μ V ciuitatem V 4 circa - et] meque ίn D lugebant Ρ me 
dicere] edicere D me<e dicere Ρ 7 a om. y 8 synodum om. MV, COYr. V distraxit Ρ distixit 
MV, corY. Υ 9 obtulit D 1 ι perse y me Α a om.. ADMY longo] longo a te D hunc 
MV, coYY. Υ 12 certa MV, cοπ. Υ subscripserunt MV 13 implere D audisset Α 
14 beatissimi D resiluit PD, COYY. Ρ 17 quid Ρ aduersus Μ V 19 litteras Α Ρ 
22 scida Υ schida Α Ρ deuotissimus Μ V 23 diuini consistoήi om. D [ = Γ] 24 om. DM, 
corr. Dmg Ιitterarum s cyήlli ep1 V 2 5 dno meo Μ V [ = Γ] domno Ρ condolire D 
26 quidem Ρ 27 quod Μ quo Ρ tamquam] suam D 28 et1 otn. Ρ 29 enim Α quod-
admodo Υ utam modum Ρ 30 anathasius C 

λ<ta coaάlίorum oecuιnenicorum Τ οιn. 11 V ol. 3 Pan 3 10 
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lacήmas daret. ait enim quosdam clericos qui sub eo sunt constituti, ίη tantam 
audaciam prosilisse, ut 11 quod adtinet ad prresumptionis uim, et 11 expellerent eum 
a sacerdotio et super eum damnationis sententiam ferrent. uolunt 11 au tem 11 

reconomos ecclesire aut certe ecclesiasticarum rerum dispensatores eicere et quosdam 
alios sibi propria uirtute constituere, super hrec autem etiam de sacήs diptychis nomen 5 

eius auferre et alia quredam 11 perpetrare 11 ualde grauissima et sceleήbus plena, qure 
subiectorum libellorum uirtus noscitur continere. quia uero nimis incongruum 
est prresumi talia a clericis aduersus episcopos proprios et hrec despicere nos irn­
possibile est, dignetur tua sanctitas, quoniam ab Antiochia longe est ciuitas quam 
gubemare sortitus est memoratus 11 religiosissimus 11 episcopus Athanasius, quibus- 10 

dam 11 per proprias litteras 11 audientiam delegare, quatenus 11 euocati 11 hi qui accusati 
sunt, respondeant et si inuenti f uerint accusationibus rei, 11 sacro mysterio delaban­
tur 11 · quod enim ipsi aduersus patrem proprium prresumpserunt, hoc iuste 
sustineant, quando omnem consequentiam prretermiserunt et omnem legem tran­
scendere prresumpserunt et pro nihilo esse iudicauerunt senectutem exhonorare patήs. 15 

dicuntur autem ηοη modo prius tales esse crepisse, sed quia iam ίη multis culpati 
sunt adhuc ualde peioribus asperioribusque prresumptionibus. asserit autem eum 
se suspectum habere qui nunc metropoliticum prouincire sure ius optinet et, sicut 
iam dixi, nihil est quod contristet, cum liceat ut 11 qui eί 11 suspecti sunt, iudicare non 
debeant. 20 

Dic fraternitati qure apud te est: salutat te in domino 11 qure 11 nobiscum est. 

RESCRIPTVM SYNODICARVM LlTTERARVM 

11 Sanctissimo et deoamantissimo fratri et consacerdoti Domno Proclus in domino 
salutem. Caritas 11 deo amica maximum 11 est donum; 11 uinciens 11 enim ad con-
cordiam magnus artifex deus naturam quam operatus est, in sua 11 dispositione 11 2s 

uerbo disponente constrinxit, ut 11 proprias facientes alterutrum 1 j passiones et mores 
et unicuique eiusdem naturre existenti alterius mensuram per consensum compassionis 
insolubilem complicaret. ea siquidem qure procul affectu sunt, ad corruptionem 
aliorum necessarie perducuntur; qure uero uoluntate unita sunt, ηοη facile Ι ί a tutela 11 

propria delabuntur. unde et beatus Paulus multitudinem fidelium et continuationem so 

φa [= RBN], φc [= APDMV]. φr [= CY] 

VERSIO λΝΤΙQVλ 1 constitutus R 2 quod attinet [attinet et Dmg] - et φrDmg sicut uidetur 
uirtute cuiusdam congressionis φac 3 uolunt autem Υ uolunt C uolunt equiden1 φaDMV uolunt 
autem quidem Α uolumtatem quidem Ρ uolentes Ccorr 4 yconomos φa Vcorr excanones Μ 6 facere φac 
7 cognoscitur ΒΝ 10 memoratur ΒΝ reuerentissimus φac 11 propriis litteris Μ V pro­
priis litteris [\itterae ΒΝ] pr;ecipere ΦaΑ PD propriis pcipere litteris Vcoπ euocatis φaΑ Ρ \lcorr 
12 a sacro φaΜ V ministerio Φac 12/1 3 dciabantιιr C delabuntur y delebantur Dcoπ deleantur φac 
19 ei qui ΒΝ qui ei qui RPMV qui eius AD 21 salutate NMYDmg salutt'm C qui φaΑΡΑΗ' 
22 rescripti Β 24 deo amica φr sca φac magnum φac uincens R ΡΥ uicens ΒΝ 25 positione 

27 compassionis 
29 a tutt'la 

φac, coγr, D 26 familiares faciens [familiaris faceret Ρ] altcrutris φac 

ΦaPMV compositionis ADΦr 28 affectus RB ab effectu D sunt om. ΒΜ 
φr cautela φac 

1 sunt constituti sunt Μ V. cογγ_ V 1/2 tanta audacia Α φr 2 prosilisset Υ prosiluisse (.'ι-orr 

dypticiis ADY polepticis l' 3 facerent Α 5 uirtute et MV, coYr. V etiam om. Ρ 
6 auferri Α 7 uirtus om. MV, coYr. V 8 nos dispicere D 10 anathasius φr 16 ian\ om. Ι>.\1 
17 adhuc V in ras. ad huius Ρ ad Μ 18 se om. AD n1etropolita cu111 Ρ suill om. D ι~t ι>m .• ~ 

19 suscepti Ρ 23 porcus Μ procus V 24/25 cum concorιlia Vcorr 26 ιnortt~::ι V 1.7 et ι>ΙΝ. 1' 
cxiRtenti<ι Μ'Ύ, cογγ, V cx sententire Ρ 28 conplicare Ρ corrt'11tionι>1n V 30 dilabuntur D 
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ecclesire corpori comparauit dicens uos estis corpus Christi et membra ex 1 Cor. 12, 27 

m e m b r ο , omnino prredicans m ul titudinis conspira tionem et per concordiam mem-
brorum interdicens esse languendum in contentione, qure bellis amica est. cur 
autem hrec scήbam, deoamantissime, 11 patere 11 paululum ut agnoscas. deo-
amantissimus ecclesire Peπenorum episcopus Athanasius 11 et 11 incredibilem simul et α 

audientes 11 non 11 mediocriter percutientem pompam defleuit dicens cleήcos suos 
uelut exutos ratione subiectionis et putantes sibi sufficere uoluntatem, ut essent 
sacerdotyranni, expulisse eum ab ecclesia, cum ratio nulla subsisteret, et quantum 
ad eos attinet, in tantam uesaniam exilisse, ut etiam damnarent eum et operibus 
crederent quia in uoluntate procacium et ηοη in decreto regularum consistunt ordines 10 

sacerdotum, ceconomos autem et curatores propria uoluntate constituentes ecclesire 
dei et episcopi nomen de sacήs diptychis auferentes, et ut breuiter dixeήm, nefandissime 
ecclesiasticum ordinem insinuat dissolutum, adiciens quoniam 11 nutήuit 11 circa hcec 
istorum 11 prresumptionem 11 ίη ueteήbus eorum 11 sceleratis 11 opeήbus ποη rationabilis 
uenia data. nam decessoήbus eius similia facientes impetum suum ad peiora ιδ 
itinera cumularunt, cum ηοη olim prenam digne 11 sustinuerunt, 11 ut de cetero habe­
rent temperamenti uiaticum. sed tu, deoamantissime, dignare a nobis rogatus 
(potes enim) proprias consacerdotum infirmitates efficere obrediens prrecipue beato 
Paulo dicenti si patitur unum membrum, compatiuntur omnia membra, r Cor. 12, 26 

υt si quidem longe ab urbe Antiochena ciuitas constituta est in qua hcec diuulgata 20 

noscuntur, aliquem 11 deo amicissimorum 11 episcoporum ipsi urbi uicinum personas 
ποη accipientium ad audiendum sanctitas tua deputet. formidat enim 11 religio-
sissimum 11 metropolitanum episcopum tamquam uesanre flammre inimicorum eius 
aduersus eum uirtutem prrebentem atque mateήam. et si quidem conuicti fueήnt 
in quibus accusantur quos inclamat tamquam superbiam habentes Abessalon, cum 2σ 
illum fuerint imitati, simili exemplo plectantur. sic enim odit deus eos qui aduersus 
patres armantur, ut patrum inuasores in omni mundo notentur. noui enim, deo­
amantissime, quoniam omnes amplectens in Chήsti uisceήbus et conpassibilitate 
plenus existens consolabeήs senem et lacήmas eius tήbulationis absterges et 11 donabis 
ei odium malignitatis 11 et sacerdotii aduersarios post conuictionem furoή iusto et so 
competenti uindictce subicies expellens omnem pessimam uoluntatem et communem 

φa [= RRN], φc [= APDMV], Φr [= CYJ 
νε as10 ANTΙQVA 4 deo amatissime R patere me φa pater et Α Ρ paulum RC 

5 et1 om. φac 6 et non φa Vcorr Ρ 8 sacerdotyranni ΑΡΜ sacerdoti tyranni φa Vcorr pcorrDφr 
10 ordine RD Vcorr ordini Ρ ordinem Μ V 11 yconomos Ι'corr iconomos φa exnomos Μ ceconumus Ρ 
13-15 adiciens-aιi οnι. D, cοπ. IJmg 13 nutriuit ΦrDmg creuit ΦaAPMV 14 pr<esumptionem 
CIJmg pr<eSumptio φaPMVY sceleratis φrDmg scelestis φaAPMV rationabili Dmg ratio-
nabilibus ΒΝ 16 sustinuerint Φ• 17 do amatissime R 18 propήos Β 19 dicente ΒΝ 
20 uiuitas Ν 21 est noscuntur ΒΝ alique ΒΝ aliquos D [ = Γ] reuerentissimorum φac 
22 formidet Β 22/23 reuerentissimum φac 24 eius ΒΝ eam C[)corr 27/28 do amatissime R 
29 abstergas Β abstergis Μ ~'. con•. V abstergeris Α 29/30 donabis - malignitatis φr.Dmg ίn hoc 
cui odiosa sunt mala l<etabitur φac 31 subiciens AP.'\fφr expellem ΒΝ expelles VY, corr. V 

Ι corpoή om. Μ V 2 multitudinis] per D 3 bellicanica Af V, cMr. V 5 anathasius C 
6 percutientes percutientem CDcorr 7 sicut Ρ exutas CDcorr τationem Ρ 8 expulisset Μ V, 
cοπ. V 9 ad D exilisset Μ prosilisse Ρ lO consistant ,\fV consisterent D 12 etl om. Υ 
diptychiisADY 12/13dixerim-insinuat om.M 12 diήxirimP 13h<ee circa Α 16digne 
Ο"'· Υ ι 8 potest Α Ρ consacerdotumque efficere passiones D consacerdotum efficere Α 21 ipsius 
ΛDΥ uicinis D 23 uesani<e PMV eius om. Ρ 24 conuincti C conninti Μ 27 patrum] 
t3ntum D tenentur Υ 28 amplectente:; Λ 29 senem] enim C.Dmg tribulationibus Ρ 
30 conuίnctionem Α ΡΥ conuentionem D coniunctionem CDmg iusta! D 31 communem) omnem Υ 

ιο• 
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sacerdotii pestem scienter abscides. nam si quis concesserit ut prresumptoήbus 
et inconuenienter in tantam procacitatem exilientibus, ut et deo per pontifices con­
tumeliam infeπe audeant, misericordia sine iudicio fiat ex quibus oleum iniquitatis 
supplicationibus 11 aucupantur 11. nihil est reliquum nisi ut fiant omnes ecclesiarum 
prcesules lusum et per hrec statuatur diabolicum instrumentum. sed deus ad hoc s 
tuam 11 religiositatem 11 prceordinauit ut et iniustitias remoueas et prcesumptiones 
abscidas et sacerdotio 11 laboranti 11 succuπas et multis maledictionibus locum ηοη 
prrebeas, sed post agnitionem ei quidem qui calumniam patitur, si tamen calum­
niam patitur, adiutoήum feras, illum uero qui calumniam facit, si uere est calumniator, 
abscidas. ηοη igitur tua 11 religiositas 11 arbitretur quia tamquam ad iniuήam 10 

sedis Antiochenre hic uenit memoratus 11 deo amicissimus 11 episcopus, sed metuens 
quosdam, sicut ait, seditionibus congaudentes et passioni proprice militantes dedit 
ad tempus locum irre, patientiam uero et mansuetudinem et iustitiam adhuc tuce 
11 religiositatis 11 prcedicando ηοη cessat nec in quolibet accusat, absit hoc, sed sup-
plicat 11 honestiorem 11 ίη ~~ conpositionem effici. unde et prresentibus eum litteήs 15 

consolantes confidere diximus ego atque sanctissimus episcopus et consacerdos noster 
Cyήllus propter caήtatem qure continetur in nobis. habens itaque reuerentiam 
scήbentibus harum litterarum gerulum 11 modis omnibus 11 adiuuabis. 

Omnem qure tecum est ίη Chήsto fraternitatem pluήmum saluto. 

12 GLORlOSISSlMl IVDICES DD: Post epistulas quid est actum? 20 

18 11 SAVINIANVS 11 RΕν EPS ο: Supplico gesta legi, et ipsa uos edocent. 
14 GL0R10srss1M r ΙνD DD: Interlocutiones gestorum quce 11 poπigentur 11, legantur. 

CONSTANTINVS VD SECRETAR DIVINl CONSISTORII ΕΧ SCHEDA IJ SAVINIANI 11 RVI ΕΡΙ 

CVIVS INlTlUM ERAT DISRUPTUM RELlQVA LEG ΙΤ 

lδ ln Antiochensium sanctissima ecclesia in restiuali porticu secretarii facto concilio u 
et residentibus sanctissirnis episcopis 

1 Domno eiusdem Antiochice 
2 Theodoro Damasci 
3 Valeήo Anazarbi 
4 Pompeiano Emisre 
5 11 Polychronio 11 Epiphanire secundre Cilicire 

Φa [ = R Β Ν], Φc [ = Α, Ρ ( inde α ι 7 usque ad p. 78, 19 in paginis laceris et frιscatis multa iaιn non 
leguntur), DM V], φr [ = C Υ] 

VERSΙo ANTΙQVA 1 abscidens ]';/ 4 aucupetur φa V aucupentur ,υ 5 ad hoc] et ob Β 
6 reuerentiarn φac 7 Ιaborantis ΦaD 9 fecit Ν D V 1 ο scιtas φac 11 reuerentissimus φac 
13 ad h<ec ΒΝ ad hoc Υ 14 reuerenti<e Φac 15 oportunarn φaPDMV inportunam Α 18 omni-
rnodis ΦaPMV omnibus modis AD 19 qui ΒΝ 21 sabianus φa sabinianus DΛfV ipsi .V 

22 porriguntur φac 23 sabiani ΦaD sabiniani RcorrM 24 reliquam Β 30 emes.<;<e RN,11yf V 
e mens<e Β emese D emiss<e Α 3 ι policrinio φa 

ι scientes Ρ abscesserit D consenseήt Α ut οnι. D 2 in tantam om. Ρ procacitate 
ex c\ientibus Ρ et• om. D 4 ut οιn. Φr 5 statuantur Μ 6 perordinauit Ay iniustitiam D 
remouas Α Φr, corr. C pr<eSumptiosos D, coγr. Dms 7 succurras laboranti Υ 7/8 et2 - pr<ebeas 
om. Μ 8 eis MV 8/9 si- patitur om. φr 9 calumniatus ν 10 qui C quod Ccon 12 quod-
dam D deditionibus D passionis D ι 4 accusatus V ι 5 efficit Υ efleci D et feci Λ 
16 atque] autem et D 20 quid statum est D quidem actum CDmg 21 eps om. D 22 rele-
gantur Α otn. C 23 uir deuotissimus Μ scida y 25 <estiua\i] extimabi\i Υ portico .ofDY 
facta Υ finito Ι' santo Μ consilio D 29 ualario C 

3U 



6 Damiano Sidonis 
7 Iamblicho Chalcidis 
s Theoctisto 11 Beryre 11 

9 Gerontio Seleucire 
10 Ioseph Eliupolis 
11 Timotheo Dolichire 
12 Benetio Bibli 
13 Epiphanio Arcre 
14 Paulo Ptolomaidis 

ACTIO ΧΙΙΙΙ [XV] 1~4 

15 Stephano Epiphanire Syrire secundre 
Ι6 Phosphoro 11 Orthosiadis 11 

17 Thoma Mompsuestire 
18 lordane Abilre 
19 Paulo Antaradi 
20 Barane Alexandrire 
21 Mara 11 Vrimorum 11 
22 Saba Palti 
23 Mara Onosarthas 
24 lohanne Theodosiupolis 
25 Danihele Caπensium 
26 Sophronio Constantinre 
27 11 Vranio 11 Vrre 
28 Maήniano Rosaphre 
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δ 

10 

15 

20 

16 TATIANVS DIAC ΕΤ Ν οτΛR ο: Peπenses cleήci libellos et nunc iterum obtulerunt 

17 
18 
19 
20 
21 
22 
28 
24 

uestrre sanctitati aduersus reuerentissimum episcopum Athanasium. quia igitur 25 

adest sanctum concilium, prre manibus habeo libellos et, si prrecipit tua sanctitas, 
eos relego. 

ooMNVS EPS i): Vbi sunt qui libellos obtulerunt? 
τ ATIANVS DIAC ο: Foήs sunt. 
DOMN vs EFS ο : lngrediantur. 
TATIANVS DIAC ο: 11 Adsistit 11 Isacius, qui libellos obtulit. 
ooMNVS EPS ο: 11 Solus 11 Isacius libellos obtulit an alii cum eo ? 
τ ATIANVS DΙAC ο: Solus Isacius obtulit libellos. 
DOMNνS EPS ο: Dicat Isacius si ipse libellos obtulit. 
rsAcI vs ΡRΙΜΙCΕRΙ νs LECTORVM ϊ): Etiam, 11 qureso sanctitatem tuam 11 · 

φa [ = RBN, inde α 25 quia = RBNV], φc [= APDMV usque ad 25 Athanasium, inde α 25 

quia = APD], φr [= CY] 

VERsro ANTIQVA 3 bero<e AD berre;e A00rr uerrre φaV 5 heliopolis DY iliopolis φa 9 tho-
lomaidis [tholomagidis Ν] φa ι ι orthodoxiadis ΒΝ Α DM Υ orthodosiadis RV r 2-16 Thoma 
- Vrimorum] thomam no sutήnorum Μ 
ADY norimorum ΦaV 17 sabba RB 
theodosipolis Μ 20 carensium ΦaADV 

ι 2 mopsuestire ΦaΑ D V Υ ι 6 urrimorum C orimorum 
18 maracono sartas ΒΝ 19 theodosiopolis φaDV 

22 oranio φa V u<εr<e φa uerre Μ V bι-r:e D bere<e Α 
24 poπenses Ν perrensens Μ prensos Dmg 25 post Athanasium desinit Μ, sequίtuγ sine interuallo 
Leonis epistularum collectio Casinensis, cf. uol. 4 p. 143 29. 30. om. Υ 31 adstitit Φa Α adstit D 
32-34 oolus - ί) om. Υ 32 et solus φac 35 lector Β qureso - tuam φrDmg domne φaD 
domlne Α 

4 seuleucire Υ 6 duloci<e Α doloci;ε D 
21 constanti<e ΑDΜΦ• 24 et notaί' om.. ΜΥ 

8 archie Λ1 1 r bosphoro lJ Ι 3 iordanne D Υ 
26 prrecepit Φ•. coYY. C 33 libellos obtulit 1> 

80 

85 
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2Ιί. 26 DOMNVS EPS D **: Quoniam memoήa facta est et Iohanπis subdiaconi, et ipse 

2'1 

28 

ingrediatur. 
TATIANVS DIAC ο: Adest et Iohannes subdiaconus. 
DOMNνs EPS D: Prresentibus eis lege coniunctos libellos. 
Et lecti sunt. 5 

29 DOMNVS EPS D: Vbi sunt ipsi libelli? 
30 TATIANVS 01Ac ο: Habeo eos prre manibus. 
31 DOMNVS EPS ο: Lege etiam eos. 

Et lecti sunt. 

82 DOMNνS EPS ο: Quando delegauimus causam beatissimo Panolbio, qui tunc metro- 10 

politanus erat eius prouincire, ut causam audiret, quce subsecuta sunt ? 

33 TATIANVS DIAc i): Habeo eiusdem beatissimi Panolbii epistulam per quam edocuit 
quce secuta sunt. 

84 DOMNVS EPS D: Lege et eam. 
Et lecta est. 1~ 

3ο DOMNVS EPS ο: Habes exemplaria repudii reuerentissimi episcopi Athanasii? 

36 τ ATIANVS DIAc ο: Prre manibus habeo et exemplaria et 11 authentica, 11 quce 
accepi a deoamantissimo episcopo lohanne Hierapolitanorum metropolis. 

87 DOMNVS EPS D: Legantur authentica 11 per ordinem 11. 
Et lecta sunt. 20 

88 ΠIEODORVS EPS DAM ASCI ο: Quoniam fauorabilis erat circa reuerentissimum 
episcopum Athanasium beatre memoήre Panolbius Hierapolitanus quondam episcopus, 
per propήos repudii libellos edocuit reuerentissimus episcopus Athanasius. 11 mani­
festus est igitur 11 litem fugiens et neque amico propήo audientiam suam credens. 

89 νALERIVS EPS ANAZARBI ο: Manifestus est reuerentissimus episcopus Athanasius 23 

tamquam conscius sibi ίη quibus accusatur, eo quod nolueήt apud amicum 11 pro­
prium Ι' "'">anolbium causam dicere secundum epistulas repudii ab eo conscήptas. 

40 ΡΟ1' 'EIANVS EPS EMISAE ο: Dum amicus eius existeret beatce memoήce Panolbius 
episcopus, certus est reuerentissimus episcopus Athanasius quia hoc conscientia 
mala fecit. so 

41 POLYCHRON1νs EPS ΕΡΙΡΗΑΝΙΑΕ ο: Reuerentissimus episcopus Athanasius neque 
suo amico committens accusationem suam certus est praua conscientia declinasse 
iudicium. 

φa [= RBNV], Φc [= APD]. φr [= CY] 

vεas10 ΑΝΤΙQ\'Α 1 post ί5 nonnulla exciderunt cf. Γ quoniam et memoria -est iohannis V 
2 ingrediantur ΒΝ 3-7 adcst - i5 om. D, corr. Dmg 10 panoluio NC panuluio D 12 panoluii NC 
panului D 16 habens Β 17 et1 om. Ν et• [om. Υ] ex autentica Φar, cοπ. C 18 hiero­
politanorum BAC 19 per ordinem om. φac, corr. D 22 panoluius φaC, corr. C panoluris D 
panobius Dmg hieropolitanus φar quondam] quod ΒΝ V quidem Α 23/24 igitur manifestus est φa 

manifestus est Φc, corr. D manifestus igitur est Υ 26 est accusatus V 26/27 proprium beati"5i-
mum φac [= Γ] 27 panoluium φa panuluium D 28 emes<e φaD emissre Α panolιιius φa 

panuluius D 

3 iohannis Α 4 eis om. CDmg 5 lect<e Drng 7 DΙAi: om. CDma 10 elegauin1us 1) 
a beatissimo DC 14 leget eam φr, corr. C 15 sunt Α 16 et exemplaria D exemplarii ..ι 
anastasίi Υ 20 lecti C 22 anatasium C 27 eplam D 28 eius οιιι. Υ extiterit D. 
corr. Dmι 29 certum D anathasius C 32 suo] sicut D, corr. DnΊg certens C certun\ Cι-οιτ 
probιι y declarassc Α 
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~2 ιAMBLICHVS EPS CHALc101s ο: 11 Si 11 confideret reuerentissimus Athanasius, audien-
tiam Panolbii amici proprii ηοη fugisset, sicut ipse in litteήs repudii ad eum datis 
;>rofessus est. sed forsan 11 conscientia 11 conpulsus euocationem declinauit a 
prredicto beato Panolbio factam. 

43 DAMIANVS EPS s100Nιs ο: Maxime semet ipsum nocuit et reum canonibus sanctis σ 

effecit reuerentissimus episcopus Athanasius 11 citatus 11 a reuerendre memoήre Panol­
bio, qui tunc erat Hierapolitanorum metropolitanus episcopus, et tertio respuens nec 
occuπens. 

44 GERONτιvs EPS SELEVCIAE ο: Valde semet ipsum nocuit reuerentissimus episcopus 
Athanasius neque amicum suum prredictum Panolbium passus, 11 et 11 prrecipue 11 euo- ιο 

catus 11 ad iudicium et audientiam fugiens, 11 sicut 11 tria eius repudia manifestant. 
40 BENETIVS EPS BIBLI ο: Lectio litterarum repudii reuerentissimi episcopi Athanasii 

docuit nos quia purus amicus fuit ei qui tunc metropolitis erat, hoc est beato Panolbio, 
apud quem responsum fieri oportebat. unde non oportuit euocationem effugere, 
nisi forte 11 eius 11 conscientia 11 impedisset. 11 15 

46 THEocηsτvs EPS BEROEAE ο: Si mundam habuisset conscientiam reuerentissimus 
episcopus Athanasius, ηοη repudiasset audientiam beati Panolbii, cum eius utique 
amicus existeret. 

47 EPIPHANIVS EPS ARCAE ο: Ostendit reuerentissimus episcopus Athanasius 11 quia 11 

semet ipsum ab episcopatu Peπenorum ecclesire fecit extraneum repudium tertio 20 

mittens, dum utique beatum Panolbium Hierapolitanorum episcopum amicum haberet, 
qui posset, nisi iste sibi conscius esset, eius negotium bene disponere. 

48 MARAS EPS 11 ORIMORVM 11 ο: Ιη eo quod reuerentissimus episcopus 11 Athanasius 11 

iudicium beati Panolbii declinauit, qui tunc Hierapolitanorum erat episcopus, apparet 
quia conscientia sua conuictus est. 25 

49 11 BARANIS 11 EPS ALEXANDRΙAE ο: Maxime sibi nocuit rereuentissimus episcopus 
Athanasius non obcediens tunc metropolitano beatre memoήre Panolbio, et prrecipue 
dum eius amicus existeret. unde certus est quia non recta conscientia uiuens 
talem audientiam declinauit et ad repudium uenit. 

60 STEPHANVS EPS ΕΡΙΡΗΑΝΙΑΕ ο: Superfluam rem esse iudico post tήa repudia et so 
terminum habentia causam reuerentissimi episcopi Athanasii in examinationem 

φa [= RBNV], φc [= APD), φr [= CY) 
VERsro ANTΙQVA 1 calchedis φa ca\chedonensis Α ca\chedonis Ρ si de re φa si desse Ρ 

reus eps Rcorr V Ρ [= Γ] 2 panului RBcoπN panuluii BND panoluii VC non fugisset] 
confugisset ΒΝ repui Β reppui Ν 3 conscientia mala φa 4 panoluio φa panuluio D 
facto Ν 6 efficit Ν tertio citatus φap [ = Γ] ciuitatis CDωg 6/7 panoluio φa panuluio D 
7 hieropolitanorum φa 10 panoluium φa panuluium D et om. Φac 1ο/ι1 uocatus φa 
11 et id R sicut et φap [= Γ] 13 metropolitanus VD panoluio φa panu\uio D 15 ei 
ΦaD cf. Γ 15/16 impedisset- habuisset otn. Ρ 15 inpedisse uideretur [uidetur D] φaAD 
ι6 berm<e Acorrφr bero<ε φcy berry<e V beπi:e ΒΝ berru<e R 17 ei Β 19 qui φa 20 re-
pudiam Β repudia Ν repudio Α 21 hieropolitanorum NC 22 nisi om. RY 23 urimorum 
Φa [= Γ) Athanasius om. φap 24 hieropolitanorum Ν 26 bernis φa barnis Α baranus D 
maras Υ 31 anasthasii Β 

Ι anathasius C 5 ridonis Ρ nocuit otn. D scιs canonibus Ρ sanctis] scήptis D 
6 episcopus otn. D 9 ipsi Α lO anathasius C ι ι manifesta sunt D 12 \ectio] licet ergo D 
12 repudium D anatasii C 13 ei om. C hoc est] hic D a beato Υ 17 anathasius C 
panuluii D 18 extiteήt D 19 arche<ε Α athasius C 21 panuluium D amicum 
om. C 22 possit Ρ ipse Υ eius] cUίus Dmg 24 iudicium om. ΑΡ posι declinauit 
coll. D panuluii D 25 uictus Υ 27 beat<ε memori<e metropolitano Α panuluio D 
28 certum D, COYY. Dmg 30 REV EPS DΦ• 
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adduci. quomodo enim elegit hanc a sancto concilio iudicari, dum propήi 11 amici 
eius 11 beatre memorire Panolbii, sicut ipse in repudiis manifestauit, uideatur declinasse 
iudicium? 

οι PHOSPHORνs EPS \1 oRΊΉos1AD1s 11 ο: Ea qure a reuerentissimo episcopo Athanasio 
sunt scripta ad beatre memoήre Panolbium, qui tunc Hierapolitanorum erat episcopus. 5 

manifestant quoniam iudicium fugiens Ι ! reus 11 a Peπenorum discessit episcopatu. 
iί2 DANΠIEL EPS CARRENSIVM ο: Palam est quia directis repudii litteήs reuerentissirnus 

episcopus Athanasius ad beatre memoήre Panolbium, qui tunc metropolitis erat, 
refutando iudicium ab episcopatu semet ipsum fecit extraneum. 

iί3 IOHANNES EPS ΊΉEODOSIVP oLrS ο: Ιη his qure placent sancto concilio 11 uestro Ι Ι. 10 

et ego consentio. 
iί4 SOPHRONIVS EPS CONSTANTINAE D: Εχ repudii litteris qure 11 relectre 11 sunt, certus 

est reuerentissimus episcopus Athanasius quia ad iudicium uenire noluit et episco­
patum quoque repudiauit. 

οο ιοSΕΡΗ EPS IVLIVPOL rs ο: Tertio repudiando reuerentissimus episcopus Athanasius 15 

et nolendo apud amicum suum beatre memoήre Panolbium, qui tunc metropolitanus 
erat episcopus, occuπere et causam dicere Ι ! et 11 semet ipsum ab illatis sibi cήminibus 
liberare, certus est quoniam conscientia mala sit usus. 

06 TIMOTHEVS EPS : DOLICHIAE ; i ο: Oportebat quidem reuerentissimum episcopum 
Athanasiwn ab exordio euocaturn tertio a beatre memoήre Panolbio, qui tunc metro- zo 
politanus episcopus erat, occuπere et allegationibus suis uti, dum secundum ea quce 
nunc lecta sunt, amicurn suum eundem esse definiret. quia igitur srepe : euo­
catus 11 repudiauit, reum semet ipsurn illatis sibi constituit. 

i7. 08 PAVLνs EPS PTOLOMArDrs ο: Tertio ad audientiam euocatus reuerentissimus Atha-
nasius a Panolbio metropolitano episcopo, • et · maxime eius amico, sicut ex his qure ι.; 

sunt lecta, didicimus, et tertio Peπenorurn episcopatum repudians apparet quoniam 
ηοη bona conscientia percussus uidetur declinasse iudicium. 

iί9 SABAS EPS PALTI D: Tertio repudiando reuerentissimus episcopus Athanasius et 
coniurando aliurn pro se ordinaή debere, quam , de reliquo rationem habet de 
episcopatu Peπenorurn sanctre dei ecclesire nunc mouere, et prrecipue dum apud 30 

amicum suum beatre memoήre Panolbium causam ηοη dixeήt ? 
60 Y_.\R..\S EPS:: A.."ASARTAE ο: Integre semet ipsum diligi demonstrauit reuerentissimus 

episcopus Athanasius a beatce memorue Panolbio metropolis episcopo per epistulas 

φa [= RB.\T], ΦC ί= ΛΡD), φr [= CY) 
n:.RSιo λ.."'"TIQVA 1/2 amici eius C amici ei [)mg amici Υ metropolit<e φac 2 maniiesτauit 

om. V 4 orthosiadis Α PC[)mg orthodoxiadis φa Υ om. D anasthasio Β 5 ad - epi.scopus 
om. D, wπ. D ab B.V a Dαχτ 6 reus om. φaΑ Ρ 10 iohannis ΒΑ theodosiopolis φac }' 
uestro om. φac 12 const~ Β constice Ν constanti.a! ΦC repudiis i·· lect<e φa relecta Α 

15 iuliopolis :uiolopolis R] φaΑ Υ heliopolis D [ = Γ] 17 et1 om. φaΑ Ρ 19 dolichi φa do!oc~ D 
20/21 metropolitanus erat eps VD erat metropolitanus eps Ρ 21 mea Β.\' 22/23 uocatus Φ8ΡD. 
ιοπ. D 24 tholomadis Β ptholomagidis Χ 25 panoluio ΒΝ panoblio R panuluio D et οιιι. φa 

29 alium ΟΜ. ΒΧ 29/30 debere - ecclesi<e om. C 29 de reliqua y ΟΜ. ~ 32 onosarth<r 
RXV Ρ [ = η onosarche ΒΧ hanasarten Α ana.sanbi.a! C 

ι perduci DY proprio Α 2 panuluii D 4 bosforus D pustp.borus Ρ 5 hieropol.ιu.oonun Α 
episcopus °"'· Α 7 carensium DC carrieιuium Λ 8 a Ρ panuluium D 9 ad Υ 1 ι et 
ΟΜ.Υ 12certumD 13epi.scopus0toι.AP quiPY et~.AY ιseps~.D}" 
repudiante Υ 17 se D 18 certum D 20 panuluίo D 22 eundem οιιι. Ρ 23 πιaαι: 
eum ~um :Υ 24 tertio ΟΜ. p reii ep5 y 2s amic:os Λ 27 uide4ιtur Λ 19 ord.ιnue D 
deberι ~ . quamquam )' 30 et ~- ΦC 31 panuluium D 32 ~uιt C[)ac 
33 t-ti811mz Υ panuluio D litteras D 



repudii ad eum directas. 
maligna f ecisse. 

ACTIO ΧΙΙΙΙ [Χν) 51-76 [520] 81 

fugiens itaque audientiam eius apparet hoc conscientia 

61 DOMNνs EPs D: Post hrec repudia ubi degebat reuerentissimus episcopus Atha-
nasius? 

62 ISAAc1vs ARCHIDIAC Ό: Egressus est de prouincia Samosatorum, degebat apud 5 

semet ipsum in proprio prredio et denuo descendit in 11 ciuitatem 11 Samosatorum. 
quoniam autem hic sunt clerici, rogo sanctum uestrum concilium ingredi eos et dicere 
qure ipsi quoque nouerunt. 

63 DoMNVS EPS ο: Ingrediantur. 
64 TATIANVS DIAC ο: 11 Assunt 11 reuerentissimi cleήci. 10 

65 DOMNνs EPS D: Stent secundum ordinem reuerentissimi presbyteri et reue-
rentissimi diaconi. 

66 ΊΉΕΟDοRνs EPS ο: Vbi degebat post repudia reuerentissimus episcopus Atha-
nasius? 

6'1 DOMNVS EPS D: Quid dicunt et reliqui cleήci? 15 

68 ΊΉEODORVS EPS D: Εχ illo regressus est Peπre? 
69 DOMNVS EPS ο: Quantos ordinauit? 
'ΖΟ ΊΉΕοDοRνs EPS ο: Istas ordinationes post 11 repudia 11 a se facta constituit? 
'ί1 DOMNVS EPS υ: Dicant et 11 reliqui 11 clerici qure nouerunt, quid postea subse-

cutum sit. 20 

?2 DOMNVS EPS D : Vos cuius rei causa estis 11 Hierapolim 11 profecti ? 
?3 DOMNVS EPS ο: Noui et ego formidasse reuerentissimum episcopum Athanasium. 

nam detulit mihi litteras deoamantissimorum et sanctissimorum episcoporum, id 
est domni Procli et domni Cyrilli. 

?4 THEODoRvs EPs ο: Diuinre litterre per deoamantissimum episcopum Athanasium 25 

11 deductre 11 sunt sanctissimorum archiepiscoporum: iubeat tua sanctitas has relegi 
coram sancto concilio. 

'ίο DOMNVS EPS ο: Legantur. 
Et lectre sunt. 

'ί6 ΊΉΕοDοRνs EPS ο: Videtur reuerentissimus episcopus Athanasius nihil uerum so 

docuisse sanctissimos et deoamantissimos archiepiscopos domnum Proclum et domnum 
Cyrillum, dum etiam apud beatum Panolbium, qui fuit eius metropolita et eius amicus, 
sicut ipse in repudiis a se datis ostendit, a Peπre episcopatu 11 et 11 ηοη a clericis est 
expulsus, sicut edocuit, sed ipse tertio ab eodem Panolbio euocatus audientiam illato­
rum sibi cήminum refutauit et ciuitatem reliquit, adiciens et hoc in repudii sui 11 litte- s5 

ras 11 quoniam et ante duos aut tres annos hoc apud se deliberatum fuisset ut ab 
episcopatu recederet. 

φa [= RBNV], φc [= APD], φr [= CY] 
VERsιo ΑΝτιQνΑ 3 domni ΒΝ 5 isacius φacY 5 samosatanorum V 6 ciuitate φaD 

samosotorum Υ 1 ο adstant φa 18 tria repudia φa [ = Γ] ea repudia Α 19 ceteri φa om. Α Ρ 
et quid V 19/20 subiectum ΒΝ subsecum Α 21/22 uos - i> om. D 21 cuius rei] cui regi R 
hieropolim C in hierapoli φa in hierapolim Α prouecti V 23 dedit V 25 diuini Ν diu ad 
me D, coγr. Dmι do amatissimum V diii amantissimum ADY 26 deuect<e φap tua om. ΒΝ 
31 do amatissimos V 33 et om. φac 35/36 litteris φaD 36 aut] ait ΒΝ 

1 itaque om. Υ 2 mala Υ 3 legebat Α 5 samosotorum Υ 7 rogo eos C 
uestrum om. Ρ 11 stent om. D post ordinem ins. Dι::οπ 12 diacones AC 15 et om. Ρ 
ι 7-19 quantos - n om. Ρ 19 qui Cοοπ 23 eporum et scissimorum Υ scorum PD 
26 relego C 27 coram] quorum Α om. D, co,.,.. D iB relegantur D 29 lecta C relect<e D 
30 theodorum C 32 panuluium D 33 ίn pudiis Υ ad C 34 panuluio D 36 fuisso Λ Υ 

λιsa oondlloruπι occumenicorum. Tom. 11 Vol. 3 Parι 3 11 
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'Ζ'Ζ νΑLΕRινs EPs [): Perspexi et ego quoniam reuerentissimus episcopus Athanasius 
falsa docueήt deoamantissimos 11 et sanctissimos 11 archiepiscopos Proclum et Cyril­
lum. nam et propria uoluntate ex scripto repudiauit episcopatum et tertio a 
11 beatissimre 11 memorire Panolbio euocatus audientiam declinauit usus etiam repudio 
et propria uoluntate ciuitatem deseruit et ηοη a 11 cleήcis 11 est expulsus. 5 

78 POL YCHRON rvs EPS ο: Manifesta est \\ deo amicissimi 11 episcopi Athanasii 
circa causam eius argumentatio calumniam 11 facientis i 1 quasi de uiolentia sua reue­
rentissimis clericis, qui dum a semet ipso ab ecclesiastico ministeήo discesseήt et 
ante multa tempora in profectionem longinquam abierit, causam illis ascήpsit. 

79 POMPElANVS EPS D: Certus est Athanasius alia pro aliis docuisse deoamantissimos ιο 
et 11 sanctissimos 11 Proclum et Cyήllum. 

80 IAMBLICHVS EPS iJ: Datί repudii libelli a reuerentissimo episcopo Athanasio beatre 
memorire Panolbίo, qui tunc metropolitanus episcopus et eius amicus erat, sicut 11 et 11 

ipse monstrauit, 11 docent 11 nos quia inaniter calumniam fecit apud sanctissimos et 
11 uenerandissimos 11 archiepiscopos Proclum et Cyrillum 11 de 11 reuerentissimis suis 15 

cleήcis, dum ipse episcopatum reliqueήt Peπenorum et coniuraueήt alium pro se 
11 ordinari episcopum. 11 

81 τιΜοΊΉΕνs EPS D: Hrec eadem qure 11 deoamantissimi 11 episcopi, et ego perspexi. 
82 DANIHEL EPS D: Ammiratus sum quomodo passus sit reuerentissimus episcopus 

Athanasius euocatus a metropolitano episcopo beatre memoήre Panolbio ut satίs- 20 

faceret, et tertίo repudians episcopatum importunus 11 existere 11 deoamantissimis 
episcopis Proclo et Cyrillo et nihil eos 11 ueή 11 11 edocere. 11 

83 GERONTIVS EPS ο: Hrec eadem et ego perspexi quia nihil ueήtatis edocuit sanc-
tissimos et deoamantissimos episcopos Proclum et Cyrillum 11 reuerentissimus 11 

episcopus Athanasius. 2b 

84 ΊΉΕοcτιsτνs EPS D: Hrec ipsa et ego perspexi quia falsa docuerit sanctissimos 
et 11 uenerandissimos \ Ι archiepiscopos Proclum et Cyήllum reuerentissimus episcopus 
Athanasίus. 

86 STEPHANVS EPS ο: Et ego ita perspexi quia magis mentitus est apud sanctissimos 
et deoamantίssimos archiepiscopos Proclum et Cyrillum reuerentissimus episcopus so 

Athanasius. nam neque a cleήcis uidetur expulsus, 11 sed 11 repudia propήa uolun-
tate fecit. 

φa [= RBNV], φc [= APD], Φr [= CY] 
ADNOTAτroNEs aνsτιcι 7 argumentatio] puerilitas Cmι 10/11 GR hax: eadem et nos 

cognouimus quia mentitus est reuerentissimus episcopus Athanasius et alia pro aliis edocuit deoaman­
tissimos [do amis Cmι] et sanctissimos [scissimis Cmg] archiepiscopos Proclum et Cyrillum Cmg 

νεasιο ΑΝΤΙQν Α 2 do amatissimos R V et sanctissimos om. φac 3-5 scripto -
uoluntate om. D, corr. D 4 beatissim<e φrDcorr beat<e φaΑ Ρ panolbium R panuluio Doorr 
5 ad Ν clericis propriis RBNΦc propriis cleήcis V 6 reuerentissimi φac 7 faciens φac 
7/8 reuerentissimus ΒΝ 8 et φa om. φcr 9 et in y ι ο do amatissimos R 1,. do arnicissimos y 
11 archiepos proclum ΦaΑ Ρ et Rusticus in nota 12 ί3.mbli Έ Ν iamblicit Β iamlicos Ρ bone ΒΝ 
13 et1 otn. Φ3Α Ρ 14 docet ΦaΑ ΡΥ qui ΒΝ 15 uenerandos φac de om. φac 16 epi-
scopatum] clericis ΒΝ 17 epm ordinari Φa 18 reuerentissimi φac do amicissimi y 19 danihel Φ 
Δαμιανός Γ 21 existeret φay do amatissimig R V do amantissimus Β 22 cyrillum Β 
ueritatis [ueritate D] φac edoceret φa :.-4 do amatissimos RV uenerabilis φac 27 uene-
randos RBNΦc reuerendos V epos Pt·· 29-31 Stephanus - Athanasius om. Υ 29 ipsa ΒΝ 
30 do amatissimos RV 31 sed potius [potius quia D] φa~ 

1 et om. φc, corr. D episcopu52 om. Α 2 falso C 3/4 euocatus a - panolbio Υ 7 quas Υ 
9 illius Α 10 certum φc reum athanasium D alia Α 13 panuluio D 20 panulιιio D 
22 archiepiS D [ = Γ] 23 ueritate D 26 i5 om. Α et οιn. Λ 29 prospexί C 30 episcopus /lflf . • 1 D 



ACTIO ΧΙΙΙΙ [XV] 77-105 [522J 83 

86 VALERIVS EPS LAODICIAE SYRIAE D: Et ego hrec ipsa perspexi qure sanctum con-
cilium. 

87 ΕΡΙΡΗΑΝινs EPS ϊJ: 11 Hrec ipsa et ego cognosco 11 qure sanctum concilium. 
88 BARANrs EPS Ϊ): Et ego consentio sancto concilio 11 deoamantissimorum 11 epι-

scoporum et 11 illa 11 constituo qure et ipsi bene se habere comprobauerunt. 5 

89 ιοsεΡΗ EPS iJ: Hrec ipsa et ego perspexi qure deoamantissimi 11 et sanctissimi 11 

archiepiscopi decreuerunt. 
90 PAVLνs EPS ο: Hrec ipsa et ego perspexi qure prrecedentes sanctissimi patres, 

et cum eis quoque decerno. 
91. 92 MARAS EPS ο **: Si quietem diligeret reuerentissimus episcopus Athanasius, 10 

ηοη eum oportuerat post repudium et iusiurandum inportunum existere sanctissimis 
patήbus et archiepiscopis Proclo et Cyήllo. 

93 10HANNES EPS ]) : Similiter et ego perspexi. 
94 DANIHEL EPS ο: Similiter et ego perspexi. 
9ο soPHRONIVS EPS ο: Prrecedentibus me deoamantissimis episcopis et ego consentio. 15 

96 DOMN vs EPS Ι>: Quando suscepi litteras 11 deoamantissimorum 11 episcoporum 
Procli et Cyήlli, memor sum quia 11 et 11 eum hic 11 euocaui 11 et deoamantissimos 
episcopos prouincire, ut hrec causa potuisset examinari. relegite itaque ambas 
epistulas. 

97 DOMNVS EPS Ι>: Quid 11 scripsit 11 ad hrec reuerentissimus episcopus Athanasius? 20 

98 DOMNVS EPS ο: Lege et epistulam quam scripsit 11 deo amicissimus 11 Iohannes 
11 Hierapolitanorum metropolis 11 episcopus. 

00. 100 οοΜΝ vs EPS iJ: Ν oui quando suscepi a reuerentissimo episcopo Athanasio litteras, 
quia mox conuocaui sanctum hoc concilium secundum eius preces mittens etiam 
11 scήpturam 11 ad eum ut adesset in hoc sancto concilio. relege itaque a me ad 21> 

eum factam epistulam. 
101. 102 DOMNVS EPS [): Lege etiam synodicas litteras ad eum factas. 

lOS DOMNVS EPS iJ: Qure sunt super hrec ex ηοη scripto dicta a reuerentissimo epi-
scopo Athanasio? 

104 DOMNVS EPS ο: Lege et ab eo conscriptam epistulam sancto concilio. so 
lOo TATIANVS DIAcoNνs ο: Habeo et epistulas religiosissimorum episcoporum domni 

Ibre et domni Andrere, quas miserunt 11 euocati 11 a tua sanctitate et occuπere ηοη 
ualentes. 

φa [= RBNV], ΦC [= APD]. φr [= CY] 
νεasιο ANTΙQVA 1 perspexi hrec ipsa ΒΝ 3 om. AD, c01r. D hax: -cognosco φrl)corr 

et ego ipsa perspexi [perspexit Ν] φap 4 maranis V baranius D reuerentissimorum φac do 
amicissimorum y 5 illa esse φa [ = Γ], de Ρ non constat 6 do amatissimi R V a do amantissimi Β 
et sanctissimi om. φa 8 SCissimis R 9 discerno ΒΝ 10 excidit ΜαΥt:ε depositio et Sabas 
episcopus dixit, cf. Γ 11 eius iurandum Ν 15 dδ amatissimis RV ι6 dδ amicissimorum Υ 
religiosissimorum φa religiosorum Φc 17 et• om. φa conuocaui φa [= Γ] dδ amatissimos RV 
cοπ. V :ιο rescripsit φaPD [ = Γ] 21 religiosissimus φac 22 hieropolitano φa lιieropoli-
tanorum Α Ρ metropolitis φa metropolitanus Ρ, coYY. Ρ 24 sanctum] secundum R 25 scrip­
turam [scripturas Dmg] ad eum CDmg ad eum scήpta Υ ad eum φac post 26 excidit Dotnni inleY-
locutio, cf. Γ post 27 iteγum excidit Domni inteγlocutio, cf. Γ 32 euocitati φa et euocati Α 

3 sco concilio Υ 5 constituto y et1 om. Α 6 et1 otn. Ρ 7 ep1 y 9 et om. Ρ 
ιο quietem diligeret] quid etenim dixeήt D, cογγ_ Dmg 13 iohannis ΦC similia D 16 qι10-
modo Υ suscepit Α Υ ι 7 hic om. D 20 DOMNVs - ο om. ΦC, corY. Dmg episcopus om. D 
21 et om. D rescribsit Ρ iohannis Α Ρ 22 eps et relegit D 23 suscepit Υ episcopo οιΗ. D 
athasio C 24 hoc SCffi Α Ρ mittentis Α 25 ίn otn. Ρ 26 eplam et relegit D 27 lίtteras 

om. φc, corr. D factas et legit]) 28 ex] in Τ> dicto C a om. Ρ 31 relegϊs Fίii"'ssimorum C 

11• 
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106 DOMN vs EPS D: Lege et eas per ordinem. 
107 τ ΑΤΙΑΝνs DIACONVS ο: Alios libellos optulit sancto concilio reuerentissimus sub-

diaconus Philippus sanctre dei Peπensis ecclesire et si iubet uestra 11 sanctitas, 11 hos 
quoque relego. 

108 DOMNVS EPS ο: Lege. α 

109 1ΉEODORVS EPS i): Ea qure posita sunt libellis, solus nosti an et alii simul sciunt? 
110 PHlLlPPVS sνBDIACONνs ?: Nouit hrec etiam reuerentissimus presbyter ex reconomo 

Fronton. 
111 DOMNVS EPS D: Dicat reuerentissimus Fronton, quid de hac causa nouit. 
112 DOMNVS EPS ο: Hrec 11 Domnica 11 qure est? 10 

113 ΊΉΕΟDοR νs EPS ο: 11 Quis sci t hrec ? 
114 FRONTON PRBR ο: Theodorus diaconus, qui commanebat cum ipso reueren-

tissimo episcopo Athanasio. 
1 lo ΊΉΕοDοRνs EPS ο: 11 Quid nosti in causa columnarum argentearum, si uere conscius 

eras illo tempore reuerentissimo episcopo Athanasio? 1σ 

116 DOMNVS EPS ο: Dicant etiam isti quorum memoήam fecit Fronton presbyter, 
quod nouerunt. 

111 ΊΉEoDORVS EPS ο: Si hic sunt quorum memoήam fecit reuerentissimus \\ Maήs 
presbyter, \\ et ipsi qure nouerunt, propria uoce testentur. 

118 ΤΑΤΙΑΝνs DIAcoNvs ο: Astant Maήs et Theophilus diacones. 20 

119 THEODoRνs EPS ο: Quid nostis in causa? 
120 DOMNVS EPS ο: Lege 11 eos. 11 

121 THEODOR vs EPS ο: Tamquam ηοη sufficientibus qure iam dicta sunt atque deposita, 
scandalis complere omnium aures. 

122 DOMNVS EPS ο: Quid perspicit 11 uestra sancta 11 synodus fieή oportere? 2ι; 

123 THEODoRνs EPS D: Si opinionis sure curam habuisset Athanasius 11 reuerentissi-
mus 11 episcopus, ηοη declinasset examinationem criminum sibimet illatorum, et 
quod maius est, audientia delegata beatre memoήre Panolbio, qui fuit Hierapolitanus 
episcopus et eius amicus et circa eum ualde fauorabilis, sicut ipse Athanasius propriis 
litteήs srepius intimauit. a quo tertio ad audientiam euocatus ηοη obaudiuit, 3ο 
sed etiam tertio episcopatum Peπre ex scήpto repudiauit per ea qure ad beat~ memoή~ 
Panolbium scήpsit, in quibus etiam rogauit 11 dicens a se 11 silentium amplectendum. 
sed hoc ηοη fecit, sed longa itinera aggressus turbauit auditus sanctissimorum et 
11 deo amicissimorum 11 archiepiscoporum, id est 11 domni 11 Procli et 11 domni 11 Cyrilli, 
nihil uerum memoratos sanctissimos uiros edocens. sed etiam postea s~pius Sδ 

φa [= RBNV], φc [= APD], Φr [= CY] 

VERsιo λΝΤΙQVλ 3 religio φac 6 simul om. Ν 8 fronto φac 9 fronto φac 

ιο dominica φaΡΥ 11-14 quis - ί) om. φac, corr. Dmg 16 fronto φac 18/19 prb maris φac 
21 nosti BDy 22 eis φaDcoπ 25 sca ura Φa uestra SCitas Ρ 26 EPs om. V 26/27 reueren­
tissimus om. ΦaAD [= Γ] 28 hieropolitanus RBNACy geropolitanus Ρ 30 obaudiit φa 31 ex 
om. Β 32 dicens a se om. φac 33 et] patrum V 34 uenerabilium [uenerabiliorum D] φac 
domni [domini Β] mei φac domni [domini Β] mei RBNΦc 

1 has Ρ 2 optuli Α 5 lege et legit D 7 et ex D ex ex C reconomi Α economus Ρ 
11 quid sit yDmg 15 erat D reus eps athanasius D 16 ipsi Dmg 17 nouit CDιng 

18 hrec Ρ reuerentissimus om. Α 20 adsunt y diaconi D 21 causam C :15 perspexit y 
26 cura habuisse Ρ 28 magis Ρ audientiam Α PC delegata a DY delegatam a ACcoπ delega a C 
panuluio D panolbi C 29 ualde om. Ρ fauor abibiiis D fauoralis CDmg 31 t'pm Ρ 
piπre Ρ ad] a Α Ρ 32 panuluium D etiam om. Ρ 35 uiros) uero p 



ΛCΤΙΟ ΧΙΙΙΙ (XV] 106-126 [524] 85 

euocatus tam a sanctissimo et patre nostro 11et11 archiepiscopo Domno quam a prresenti 
concilio, quatenus semet ipsum a criminibus sibi illatis exueret, uenire ηοη uoluit. 
quid ergo ecclesiasticis sanctionibus placet? eum qui pro quibusdam rebus incongruis 
11 euocatus 11 et tertio euocatus ηοη uenit, cadere honore qu~m habet. uidetur 
autem memoratus Athanasius ποπ solum tertio euocatus, sed etiam frequenter et 5 

ηοη obaudiens neque illatis uolens criminibus respondere. hac ergo gratia alienum 
eum a sacerdotio secundum ecclesiasticas leges esse decerno et oportere deoaman­
tissimum episcopum Hierapolitanorum domnum Iohannem uelociter episcopum ίη 

ecclesia Perrenorum regulariter ordinare, ut tandem aliquando in pacifica quiete 
eadem ciuitas constituatur libera a fluctuatione atque tumultu duorum annorum 10 

tempore in ea machinato. 
124 νALERrνs EPS iΞί: Quoniam dudum uidetur examinationem causre repudiasse 

prredictus Athanasius 11 et 11 declinando iudicium beatre memoήre Panolbii, insuper 
etiam et eius successoris metropolitre 11 et 11 nunc etiam regulariter euocatus a com­
muni patrc et archiepiscopo Domno et sancto concilio similiter examinationem fugit 15 

frequenter differendo, certus est quoniam debet adiudicari. igitur extraneum 
eum et ego sacerdotio iudicaui et episcopi dignitate et debet ab omnibus illic ordinari 
alter episcopus tamquam hoc semel alienato, quatenus 11 uel nunc 11 desinat esse 
sine patre 11. quod uiolenter sustinuit ΙΙ. pupilla Perrenorum ciuitatis ecclesia. 

120 ΤΙΜοΤΗΕνs 11 EPS 11 ο: Recta et iusta 11 prolata est 11 sententia a congregato 20 

hic sancto concilio aduersus prredictum Athanasium. nam totiens consequenter 
et regulariter euocatus a metropolita suo beatre memorire Panolbio et a deoaman­
tissimo et sanctissimo episcopo Iohanne metropolita nostro et a prresenti sancto 
concilio, sed etiam a sanctissimo et deoamantissimo episcopo Domno et non obau­
diens, diuersis 11 uero 11 dilationibus 11 usus 11 sibimet omnem sacerdotii priuationem 25 

ascribat. igitur et ego consentio his qure regulariter et legitime sunt decreta a 
sancto uestro concilio, et supplico u t Perrenorum sanctissimre ecclesire 11 ordinetur 
episcopus, 11 ut et nos et eadem sanctissima ecclesia contritione et miseria liberetur. 

126 MARAS EPS ο: Hrec eadem et ego 11 consentio 11 et alienum esse decerno ho-
nore 11 episcopatus 11 Athanasium, qui Perrre fuit episcopus, quoniam srepe uocatus so 

ηοη obaudiuit, et supplico ut uelociter in Perrenorum ecclesia ordinetur episcopus. 

Φa [= RBNV], Φc [=APD], φr [= CY] 

VERSΙo ANTΙQVA 1 et1 otn. φacY 4 euocatus1] euocatur φa quam ΒΝ 7/8 do 
amatissimum RV dm amantissimum C 8 hieropolitanorum epm Α hieropolitanorum R ΒΝ Ρ 
hierapolitanum VY 9 quietem ΝΑ lO libera om. ΒΝ affiuctuatione ΒΝ 13 et οιιι. 

φac, cοπ. D 14 et1 om. φa 15 fugiit φaΥ 17 a sacerdotio VPD 18 uel nunc om. 
φac, cοπ. D 19 quod - sustinuit om. φac, coYr. D 20 reuerentissimus eps [οιn. PJ Φacy 
est prolata φac a om. Β congregata ΒΝ 21 nam] non Β 22 a2 om. VA 22/23 do ama-
tissimo RV 23/24 et sanctissimo - deoamantissimo om. \/ 24 do amicissimo Υ do (a do R] 
amatissimo RV 25 ue-ro om. φac usus] uss RBN uir supra scriptus V 27/28 eps [οnι. Ρ] ordi-
netur φac 29 constituo φac 30 ponti.ficatus [pontificatur ΒΝ] φa 

1 beatissimo D et1 οnι. Α 2 quatenus] quam ΦC, cοπ. Dmg semet om. Ρ ~uere D 
non ualuit D noluit Ρ 4 et - euocatus om. C uenire noluit Υ carere D eccadere Ρ 6 igitur y 

7 decerno esse D 8 uelocem episcopatum Α D 9 pirrinorum Ρ ordinari Α Ρ tandem] 
eandem Α in om. Ρ lO eandem Α a om. Ρ 11 maxinato C machinatio Υ 1 3 iudicio Ρ 
panuluii D 14 etl om. Ρ 15 et• om. Α 16 certum D debeat φc et extraneum Ρ 
17 et• om. Ρ 18 tam D 19 pirrinorum Ρ ciuitas Α 20 recte φc }' et) s Α om. \' 
iuste PD 21 huic Α 22 panuluio D 23 prresente D 24 a om. Ρ 25 diuisis Ρ prolx\-
tionem Υ 26 scribat Ρ 27 piπinorum Ρ 29 alienum eum Ρ 30 pirr<e Ρ euocatus ΡDγ 

31 piπinorum Ρ<οrτ 
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127 POMPElλNVS EPS EMESAE iJ: His qure regulariter et ecclesiastice definita sunt a 
sanctissimis et deoamantissimis metropolitis Theodoro et Valerio, et ego consentio, 
qure utique iuste ab eis decreta sunt, approbans et ego Athanasium, qui Perrre fuit 
episcopus, ab episcopatu omnimodis alienum et honore pontificatus, et rogo alium 
episcopum pro eo constitui in eadem ciuitate, ut uel nunc tumultu et seditionibus 6 

eadem Peπenorum 11 sancta 11 dei ecclesia liberetur. 
128 1AMBLICHVS EPS D: Simul decerno et ego ea qure regulariter et legitime con-

stituta sunt a deoamantissimis et sanctissimis episcopis, id est Theodoro et Valeήo 
metropolitis de Athanasio, qui quondam Perrenorum fuit episcopus. unde et 
ego rogo sanctissimum Iohannem episcopum 11 huius pridem 11 metropolitam isto 10 

secundum uestram approbationem alieno episcopatu facto alium pontificem con­
stituere sanctissimre Perrenorum ecclesire. 

129 νRΑΝΙνs EPS 11 SVRORVM 11 iJ: Athanasium episcopum euocatum ut satisfaceret 
de illatis sibi maximis nefariisque criminibus et non oboedientem citationi canonicre 
deoamantissimi et sanctissimi archiepiscopi nostή Domni 11 et prresentis 11 sancti 1s 

magnique concilii, quoniam conscientia mala uidetur alligatus, hunc et ego decerno 
indignum et extraneum omni ecclesiastico ministerio episcopique uόcabulo. 

180 DAMIANVs EPS iJ: Oportebat Athanasium, qui Perrhenorum ecclesire fuit episco-
pus, ίη quibusdam criminibus accusatum et euocatum a beatissimo Panolbio suo 
11 tunc 11 metropolita et curam eius habente obaudire et suis allegationibus 11 uti 11· 20 

et hoc quidem ηοη fecit, sed longa itinera profectus est molestus 11existens11 auribus 
deoamantissimorum episcoporum Procli et Cyήlli 11 et 11 deferens litteras, 11quarum11 
gratia \1 et 11 iterum euocatus est a sanctissimo archiepiscopo nostro Domno et a 
sancto concilio et 11 obaudire 11 contempsit. hoc ergo ηοη faciente eo et ego 
decerno alienum eum existere dignitate pontificatus et oportere deoamantissimum 26 

Iohannem episcopum Hierapolitanorum 11 metropolis episcopum consecrare pro eo 
Peπenorum sanctre ecclesire. \ 1 

181 POLYCHRONIVS EPS ο: Luctus et gemitus causa nobis effectus est Athanasius 
quondam Peπenorum episcopus. diuersis enim cήminibus accusatus iudicium 
declinauit tertio euocatus a beatre memoήce Panolbio Hierapolitanorum 11 episcopo, 11 so 
et dum utique amicus eius existeret, sicut ipse in repudii sui litteris declarauit. 11 et 11 
nunc autem srepius a deoamantissimo et sanctissimo archiepiscopo 11 Domno 11 et hoc 
congregato concilio obredire citationi ηοη uoluit, sed permansit multo tempore illudens 

φa [= RBNV], φc [= AD, Ρ desinίt in 2 et metro-J, φr [= CY] 

VERsιc ANTΙQVA 1 emiss<e φa emessre ΑΡ emesi<e Υ emis<e D qui Ν et οnι. ΒΦc 

2 dδ amatissimis RV dδ amantissimίs et Ρ 3 fuit perre y perfuit Ν 5 ciuitatem RA 6 scissima φac 
8 dδ amatissimis V 9 mctropolitanis ΒΝ 10 epm metropolitam iohannem D huius pridem 
om. φac, cοι"Υ. D metropolita ΒΝ 13 oranius RBN syrorum φac 15 ιlδ amatissίmi RV 
psentisque φaΑ pr<esentis D 18 ecclesi<e om. ΒΝ 20 tunc om. φac, corr. D uti om. φa 

21 cxtitit φac 22 dδ amatissimorum RV et• om. φac deferentes R proferens Α quorum φa 
23 et1 om. φac, corl'. D 24 audire Φa obredire Α 25 do amatissimum RV amantissimum C 
26 hieropolitanorum Ν om. Φc, corr. Dmg metropolitam φa om. Φc, col'f'. Dmg 26/27 pro eo epnι Γpro­

epm om. ΦC, '°""· Dmg] peπenorum scissim<e ecclesi<e constituere φac, corl'. Dmg 30 hieropolita-
norum Ν epm φa 31 et2 otn. φac, coγr. D 32 dδ amicissimo Υ dδ amatissimo R V epo Ν Υ 
dno domno φa [ = Γ] 33 obredirationi R 

2 et3 om. C 3 itaque Υ 
episcopatu D 12 ecclesia Α 
2 ι cst et D 25 dignίtatem DC 

33 non om. D 

iuste] iuste est Υ 7 eadem Α 1 ι alienum Α ab 
14 obaudienti Α obredienti D 17 epι quoque Λ 19 panuluio /J 
27 sanct:e ο,,ι. C 30 panuluio D 31 cum dum C litteras Λ 
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et fallens ecclesiasticas sanctiones. hac itaque gratia semet ipsum omni pontificatus 
ministerio denudauit episcopique uocabulo et sit quoque 11 depositus 11 etiam meo 
decreto. 11 et 11 ordinabitur autem alter episcopus sanctre Peπensi ecclesire, qui 
possit soluere 11 malorum 11 calamitatem. 

182 ΊΉΕοcτrsτνs EPS ο: Consentio his qure bene et regulaήter definita sunt a sancto 5 

concilio, quatenus alienus sit honore pontificatus Athanasius, qui Peπre fuit episcopus, 
et decerno ut pro eo Peπenorum sanctissimre dei ecclesire ordinetur episcopus. 

183 ΒΕΝΕΤΙνs EPS ο: His qure regulariter a sancto concilio sunt prolata, consentio 
etiam ipse iudicans Athanasium Peπre quondam episcopum 11 alienum 11 esse ponti-
ficatu et oportere pro eo pontificem ecclesire dei constitui. 10 

184 GERONTIVS EPS D: Quoniam srepe uocatus Athanasius Peπre quondam episcopus 
et a metropolita suo beatre memorire Panolbio et 11 a 11 Iohanne Hierapolitanorum 
metropolitano episcopo et ab archiepiscopo nostro Domno, sed etiam prresenti sancto 
concilio ηοη affuit, hunc et cgo alienum esse decerno secundum ecclesiasticas sanctiones 
episcopatu et rogo uelociter episcopum ordinaή pro eo sanctissimre Peπenorum 15 

ecclesire. 
130 STEPHANVS EPS iJ: Ιη maximis cήminibus accusatus Athanasius Peπenorum 

quondam episcopus et srepius euocatus et nec semel obaudiens, sed longa itinera 
cligens proficisci et molestus existere auήbus deoamantissimorum episcoporum Procli 
et Cyrilli et propterea rursus ab exarcho Oήentalis diocesis euocatus et a congregato 20 

sancto concilio et neque sic obaudiens dignus est expelli pontificatu, alio pro eo prre­
dictre ecclesire constituendo pontifice. 

186 ιοSΕΡΗ EPS ο: Oportebat quidem occurrere Athanasium Peπenorum 

ecclesire quondam episcopum et ab illatis sibi cήminibus semet ipsum exuere; sed 
quoniam srepius euocatus hoc ηοη fecit, sanctum prresensque concilium in eum senten- 25 

tiam protulit secundum ecclesiasticas sanctiones. unde et ego consentio omnibus 
qure ab eis legaliter definita sunt, iudicans alienum eum esse pontificatu, oportere 
11 autem 11 alium pro eo 11 pontificem 11 Peπenorum sanctre dei ecclesire 11 ordinaή. /1 

187 PHOSPHORVS EPS ο: Consentio et ego his qure regulaήter definita sunt a sancto 
concilio, alienum esse iudicans episcopatu prredictum Athanasium, rogo autem et 30 

una decerno alium pro eo Peπenorum sanctissimre dei ecclesire ordinaή pontificem. 
188 THOMAS EPS ο: Accusatoήbus Athanasii frequenter 11 olim 11 beatre memoήre 

Panolbio, qui 11 metropolis 11 fuit episcopus, 11 et 11 sanctissimo arcbiepiscopo nostro 
11 Domno 11 et nunc etiam sancto concilio molestis existentibus et 11 uocationibus 11 

φa [= RBNV], φc [= AD], φr [= CY] 

VERSΙo ANTΙQVA 2 damnatus φac eo ΒΝ 3 et om. φac antem Otn. Υ 4 malorum 
eius φac 5 theoctis ΒΝ 8 uenetius ΦaD qui Ν 9 alienum de cetero [decerno ΦC] Φac 
( = Γ] 9/10 pontificatui R pontificatum Υ ι 2 a religiosissimo φac hieropolitanorum Ν V 
hierapolitano Α 13 ab otn. ΒΝ 13/14 scι concilii ΒΝ 14 ego om. Ν 15 epm uelociter ΒΝ 
17/18 quondam peπenorum ΒΝ 19 eligans R do amatissimorum RV 21 esse Β 21/22 pdicante 
ΒΝ 22 constitudo Ν constituo Β 25 saψe ΒΝ uocatus ΒΝ hic ΒΝ sanctum] 
spm Β 28 uero φa pontifi.cem om. φac epm ordinari φaΑ 32 olim quidem Υ om. φac 
33 metropolitίs φa et] a φa 34 domino domno RV [= Γ] domno domino ΒΝ domno nro Υ 
et• otn. D euocationibus φaD 

ι hrec Υ 2 epι quoque Α 3 peπensis Υ 6--8 quatenus -concilio om., sed post 10 ίntegram 
sententiatn 5-8 repetit Α 12 metropolitano Α suo otn. Α panuluio D iohannem D 
ι 5 pro eo epm ordinari D ι 8 obrediens Α Υ 20 archiepo D 2 ι di~i y alium φr 32 con-
stituendum D pontificem φc 23 athanasio D 29 posphorus Α bosphorus D 33 freqμens D 
33 panuluio· D 33/34 et - etiam om. D, coYY. Dmg 34 sι:m D 



88 (527] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO Α RVSTICO EDITA 

srepe factis ut accusatorum examinatio proueniret, ηοη occuπens Athanasius semet 
ipsum extraneum efficacia pontificatus effecit. unde post sententiam sancti 
concilii 11 necessarie 11 Peπenorum sanctissima dei ecclesia tanto tempore sine pnesule 
manens suscipiet pontificem a sanctissimo metropolita et religiosissimis episcopis 
prouincire regulariter ordinatum. s 

139 PAVLVS EPs PTOLOMAIDAE Ό: Consentio his quce decreta sunt ab hoc sancto concilio, 
et alienum episcopatu iudico prredictum Athanasium atque decerno pro eo uelociter 
Perrenorum sanctre dei ecclesire ordinandum episcopum. 

140 PAVLνs EPS ARADΙ ετ ANTARADI ο: His quce ecclesiastice et regulaήter a sancto 
concilio sunt decreta, particeps sum alienum iudicans honore 11 episcopatus 11 Athana- ιο 

sium Peπenorum quondam episcopum et decerno alium pro eo 11 celeήus \\ eidem 
sanctissimre dei ecclesice constituendum episcopum. 

141 MARAS EPS ο: Et ego hcec ipsa constituo et alienum iudico honore poΩtificatus 
Athanasium Peπenorum quondam episcopum, quoniam saψius euocatus ηοη obau-
diuit, et decerno alium pro eo Peπenorum sanctre dei ecclesice ordinaή debere. 1δ 

142 BARAN 1s EPS ο: His qure regulariter definita sunt a deoamantissimis episcopis, 
consona loquor et ego alienum iudicans omni pontificatus honore et dignitate epi­
scopatus 11 eundem 11 Athanasium et decerno alium pro eo Peπenorum sanctre dei 
ecclesice 11 constituendum. ! ! 

14.1 ΕΡΙΡΗΑΝινs EPS Ό: His quce bene et regulaήter a sancto concilio sunt decreta, 20 

consentio et ipse alienum iudicans honore pontificatus Athanasium 11 Peπenorurn 11 

quondam episcopum et decerno celeήter alium constitui eidem Peπenorum ecclesice, 
qui eam possit pro dei uoluntate gubernare. 

144 IORDANιs EPS ο: His qure secundum ecclesiasticos canones a sancto concilio 
bene sunt prolata, consentio alienum iudicans honore pontificatus Athanasium 3δ 
11 Peπenorum 11 quondam episcopum et decerno alium pro eo Peπenorum sanctce 
dei ecclesire ordinandum. 

146 ιοΗΑΝΝΕS EPS ΤΗΕοοοsινΡοL ιs ο: Consentio et ego ipse 11 quce 11 canonice et 
legaliter definita sunt a sancto concilio et alienum episcopatu iudico Athanasium 
approbans alterum pontificem constituendum ecclesice Peπenorum. 3ο 

146 DANIHEL EPS i): Consentio 11 omnibus 11 his quce regulaήter sancto concilio pla-
cuerunt, et alienum iudico Athanasium 11 ab Ι ! episcopatu approbans alterum pro eo 
Perrenorum ciuitati ordinandum episcopum. 

14'1 soPHRONrνs EPS ο: Ea quce regulaήter atque legaliter a sancto concilio definita 
sunt, et ipse sequens alienum iudico Athanasium episcopatu et 11 approbans 11 alterum Sδ 
pro eo Peπenorum sanctce dei ecclesice 11 constituendum Ι j episcopum. 

Φa l= RBNV], Φc [= AD], φr [= CY] 
VERsro ANTΙQVA 2 efficit NDY 3 necessarie om. φac ecclesi<e ND 4 et] et a V 

6 ptholomaidis RVY tholomaidis ΒΝ 7 iudicio Ry 7/8 peπenorum uelociter V 9 et Antaradi 
om. φc, corr. D antardi V antaridi ΒΝ lO pontificatus φa 1 ι celerius Υ clericus C clericum 
Dcoπ otn. φac eidemque Β 14 peπ<e RB.V s<epe BND 16 do amatissimis RV 
17 et ego om. V 18 eundem om. ΦaΑ 19 esse constituendum φaΑ 21 perr<e φa 
26 peπ<e φa 27 ordinandus Ν 28 theodosiopolis [theodosionis Β] φary his qu<e φaΑ 
29 legaliter] regulaήter ΒΝ 31 omnibus om. φac, corr. D 32 ab om. φac, corr. D 35 ad-
probo φa [= Γ] 36 esse constituendum φaΑ 

1 proueriret C 2 officio D, wrr . .Dmg 3 scm apeπenorum D 5 ordinatos D 
7 alieno D pr<edicto athanasio D 9 eps om. y 10/11 athanasio quondam perrenorum D 
12 5C:ε D 21 episcopatus Υ 22 alienum Υ 23 uoluntatem gubernari D 24 iordannes Υ 
ecclesiasticas AC regulas Λ 25 probata D, cοπ. Dmr; 26 Peπenorum - eo) et alium D, 
corr. Dmr; 28 iohannis Φ<: 29 epatum Α 31 qu<e] h<e Α 32 epm Α 34 legariter Λ 
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148 SABAS EPS D: Consentio et ego omnibus qure dicta sunt, et una decerno cum 
sancto concilio alienum iudicans esse honore pontificatus Athanasium, quoniam 
euocatus ab omni sua prouincia suisque metropolitis et sanctissimo patre nostro 
atque doctore et ab omni sancto concilio ηοη obaudiuit, approbo autem quatenus 
pro eo Peπenorum sanctre dei ecclesire alter ordinetur episcopus. s 

1'9 DOMNVS EPs ο: Mei quidem uoti ηοη fuit talem aduersus episcopum profeπe 
sententiam; quia uero concilio sancto digne complacuit alienum existere Athanasium 
secundum ecclesiasticas sanctiones episcopatu tamquam srepius quidem et in multis 
magnisque criminibus accusatum, semper uero iudicium et examinationem negotii 
fugientem, confirmo hrec etiam ego et in his qure omnibus communiter placuerunt, 10 

concors existo iudicans eum alienum esse pontificatu et prrecipio deoamantissimo 
episcopo lohanni et ipsis prouincire religiosissimis episcopis alium pro eo Peπenorum 
sanctre dei ecclesire episcopum ordinare. 

100 Et 11 suscήptiones 11 prredictorum episcoporum. 

ισι GLOR1os1ss IVDICES DD: Si qui eorum qui tunc cum Domno deposueruntAthana- ιι; 

sium reuerentissimum episcopum, 11 assident 11 sanctissimo concilio, ίη 11 medium 11 
transeant. 

102 Et transeuntibus in 11medium11 Theodoro reuerentissimo episcopo Damasci, Theoc-
tisto reuerentissimo episcopo 11 Berrere 11. Gerontio reuerentissimo episcopo Seleucire, 
Damiano reuerentissimo episcopo Sidonis, Ioseph reuerentissimo episcopo Heliupolis, 20 

Saba reuerentissimo episcopo Palti, Sophronio reuerentissimo episcopo Constantinre 
GL0Rros1ss 1vo1cEs Όο: Dicant reuerentissimi et sanctissimi episcopi pro qua cώpa 
tunc Athanasium reuerentissimum deposuerunt 11 episcopatu 11· 

163 THEODoRνs Rνs EPS DAMAscr ο: Cleήci Peπenorum ecclesire accusationes ob-
tώerunt aduersus eum et euocatus ηοη affuit dicens quosdam se inimicos habere. 26 

et secundo euocatus non affuit; dum uero tres euocationes ίη eum factre fuissent et 
uenire recusasset, secundum canones aduersus eum depositionis eius prolata sen­
tentia est. 

1δ4 ΤΗΕοcτιsτνs RVS ΕΡ5 BEROEAE D: Euocatus religiosissimus episcopus Athanasius 
a concilio Antiochire congregato tertio non affuit 11 et ideo 11 quod ηοη affuit, adiudi- so 
catus est. 

loo GERONTiνs RVS EPS SELEVCIAE 11 SYRIAE 11 ο: Nos deposuimus eum, quoniam regu-
lariter 11 euocatus 11 tertio nec occurrit et secundum regulas 11 depositus 11 est ab 
omnibus qui tunc conuenerunt. grauia enim quredam 11 posita erant 11 in libellis 
aduersus eum prolatis et euocatus regulaήter obaudire contempsit. S6 

166 DAMIANVS Rνs EPS sιυοΝΙS ο: Euocatus Athanasius reuerentissimus episcopus 

φa [= RBNV], φc [= AD], φr [= CYJ 

VEasιo ANTlQVA 5 altero R Ι Ι do amatissimo R V 12 ipsi V ipsius D, cοπ. D 
14 susceptiones φa 16 obseruant φac, cοπ . .Dmg medio φaD 18 medio φar 19 beroe Υ 
beroes D pobyrr.e φa 20 hiliopolis φa heliopolis y heleopolis D 23 reum epm ΦC 

epm φa om. Α 29 beroe Υ boroe D berire φa 30 et om. φa in eo φa 32 isauή<e φa 

33 euocatus est φa [= Γ) condemnatus φac 34 erant posita φa posita Α 36 sinodis 
ΒΝ sidis Α 

3 metropolis Φ<:C 4 doctore domno D et ιmι. C 5 ordinet y 9 magisque C uerum D 
ιο etiam -com- om. D, cοπ. D et om. y J)corr ΣΙ consors Υ ponτi.ficatus D 12-14 alium -
suscriptiones οnι. D 14 eporum petiτionis implere D 20 sidis Λ synodis Υ 21 sabas C 
paltis D coll$tanti;e ΦC, cοπ. D 24 theodoήtus Α cleή Α 26 ad D 27 recusaret Υ 
recusare et D, corr. Dmκ 30/31 aduocatus Α 35 euocatus est Α obredίre D 
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a sancto concilio Antiochire congregato tertio non obaudiuit et secundum regulas ab 
omnibus qui tunc conuenerant, condemnatus est. 

167 10SEPH Rνs EPS HELiνPoLrs ο: Euocatus 11 a 11 sancto concilio Antiochire con-
gregato in auditorio et semel et secundo et tertio reuerentissimus Athanasius et ηοη 
adueniens damnationi summissus est. s 

168 SABAS RVS EPS PALTI ο: Aderam in iudicio: detulerat Athanasius sacra ut ηοη 
sederet neque domnus Theodoretus in causa neque Iohannes metropolita. sede­
bant ambo in causa; dicebam ad eos quia si iudices estis, audite negotium; si uero 
ποπ suscribitis, egredimini simpliciter. et contentione facta suscήbere noluerunt. 
ad ultimum euocatus est tertio et ηοη uenit et propterea deposuimus eum. 10 

169 SOPHRONIVS RVS EPS CONSTANTINAE D: Nihil discussum est eorum qure aduersus 
eum erant, et in prresentia eius per probationem nihil examinatum est, sed ex una 
parte accusauerunt illi. nos autem ηοη credidimus uni parti, quoniam accusatores 
11 qurecumque 11 uolunt, dicunt nec omnino oportet accusatoήbus credi. euocatus 
est autem propter hrec semel: dixit causam 11 pro qua 11 ηοη adesset, qure posita est 15 

in gestis. iterum secundo euocatus est; rursus tertio euocatus est. cum ηοη 
obaudisset tertio, deponens eum prolata sententia est. 

160 GLoRrosrss 1vo1cEs DD: Dicat Athanasius reuerentissimus episcopus cur tertio 
euocatus a sancto Antiocheno concilio ηοη occurrit, ut propriis allegationibus uteretur. 

161 ΑΊΉΑΝΑSrνs Rνs EPS ο: Quoniam inimicus meus erat ipse qui iudicabat, Antio- 20 

chenus. et rogo hrec relegi et ueritatem probaή; abierunt tredecim cleήci et ipsi 
decreuerunt nolentes. 

162 GLOR1os1ss1M1 ιvorcEs DD: Sauinianus reuerentissimus episcopus quoniam post 
depositionem Athanasii reuerentissimi ordinatus est a prouinciali concilio, in Peπe­
norum ciuitatis episcopatu, sicut nos perspicimus, manere debet; neque enim ex una 2s 

parte remotus iustum est ut prreiudicium patiatur, quoniam neque !! uocatus 11 est 
neque contradictio ei seruata est. Athanasius uero depositus tamquam euocationi­
bus ηοη obaudiens, postea uero ex una parte a Dioscoro episcopatum optinere iussus 
inteήm, sicut perspicimus, debet quiescere; causas uero illatas ei examinandas esse 
decernimus apud sanctissimum episcopum Antiochire Maximum et concilium quod so 
cum eo est, ita tamen ut intra octo menses a prresenti die 11 numerandos 11 examinatio 
fiat eorum qui dudum aduersus eum accusationem proposuerunt aut 11 si alter contra 
eum quilibet de his ipsis instare uoluerit ι ι. et si quidem conuictus fueήt omnia 
prresumpsisse qure ei criminaliter seu pecunialiter sunt illata et gestis inserta aut 

φa [= RBNV], ΦC [= AD]. φr [= CY] 

νεasιο ANTΙQVA 1 regulas] regulariter Β 3 heliopolis ΦCΥ hiliopolis (yliopolis Υ] φa 
in φac [= Γ] 7 iohannis RVΦCC 9 simpliciter et C et simpliciter Υ et φac 14 qu;e φκ 
15 propter quam φa 17 audisset R 20 eps om. Β 20/~1 antiochen: Β antiochenum .ν 

anthiocenus archieps D 23 sabinianus BNVA sabianus RD reuι epι JlD 26 euocatus φac 
28 uero om. ΒΝ 31 numerandis RcorrBNV numerandus R 32/33 si alter faliter C] - uoluerit 
φr alteήus cuiuslibet causas [caus;e D] scilicet conuincentis [conuincentes φa) φac 34 peculiariter Β.~ 

1 congregato antiochi<e Υ in tertio Dcorr 1/2 ab omnibus om . . ~ ab eis D 3ι~ ,,~n-
gregatos Α 4/5 in - adueniens] tertio non obaudiuit et secundum regulas Υ 5 obaudieιu Φ<-

6 aderam.ίni iudicium D detulerat uero Υ [ = Γ] detulit D sacram D non Ο"8. D 7 thNdι>-
ήtus Α theodorus D causam Α 8 si1 ] se D 9 egrediemini D 11 constantioe D 15 dixi -~ 
adesset et D 16 secundum D est1 om. Υ 19 occurreήt D utetur C ao mttu~ 
om. ΦC, cor'f'. D 2 ι hoc D 24 ad D 25 debebit D. ωrr. Dmι 26 remotum (; .19 oi] t't υ 
32 accusationem aduersus eum C proposuerant Υ 33 et] ut D 3f et] aut D 



ACTIO ΧΙΙΙΙ [XV] 157-166. ACTIO XV [530] 91 

unum eorum quod damnatione sit dignum, ποπ solum eum alienum esse ab ipso episco­
patu, sed etiam legibus publicis esse subdendum; si uero intra hoc tempus neque 
agatur aduersus eum neque conuincatur, sicut prredictum est, Athanasius quidem 
episcopatum 11 eiusdem recipiat ciuitatis ecclesire 11 per sanctissimum episcopum 
Antiochire Maximum, Sauiniaπus uero reuerentissimus episcopus et dignitatem epi- 6 

scopatus habeat et substitutus sit et pascatur, donec reuerentissimus episcopus Antio­
chenorum Maximus eum secuπdum uirtutem Peπenorum sanctissimre disponat 
ecclesire. hrec audiens sanctissima synodus dicat si ea qure sunt ordinata, decernit 
aut aliud quid disponit. 

168 MAXIMVS RVS EPS ANTIOCHIAE D: Hoc nihil 11 iustius 11. 10 

164 CYRVS Rνs EPs ANAZARBI iJ: Deus per uos locutus est. 
166 scA SYNoovs iJ: Nihil iustius, nihil integήus. hrec iusta sententia. qure 

disposita sunt, effectui maπcipentur. cum deo uos iudicatis. 
lββ GLORιosrss rvorCEs DD: Ea qure a nobis quidem approbata sunt, disposita uero 

11 a 11 sancto concilio, firma consistant. 1~ 
EXPLICIT ACTIO QVARTA DECIMA INCIPIT ACTIO QVINTA DECIMA 

INCIPIVNT CAPITVLA CALCHEDONENSIVM 
Ι De caπonibus uniuscuiusque coπcilii 
ΙΙ Quod ποπ oporteat episcopum aut quemlibet ex clero per pecunias ordinari 
πr Quod ποπ oporteat episcopos cleήcos et monachos prredia aliena con- 20 

ducere 
1111 De honore monachis competenti et ut πullus eorum temptet ecclesiastica 

aut sreculaήa inquietare negotia nec alieπum seruum prreter coπscientiam 
domini sui suscipere 

ν Ν οη traπsmigrandum de ciuitate ad ciuitatem 26 

vr Quod ηοη oporteat absolute quoslibet ordinare 
ν11 De cleήcis et monachis ηοη manentibus in suo proposito 

Tituli, qui desunt in Φa, et canones desumpti sunt ex uersione Dionysii alteγa [uol. 2 p. 141-152] 

Φa [= RBNV usque ad 16], φc [= AD], φr [= CY] 

SVBSCRlPTIO RVSTICl post 15 CONT(uli) SΕΧΤλ FR λΝΤΕ ΡλSCΗλ VICINISSIMVS D λ [dat Dmg] KL d. 3. m. Apr. 
- _ _ [ . _ D ] a. 565 sexta 
λPRL ΤΕRΤΙλ IND ΧIΙΙ ΕΤ REQVIEVI λΒ OPERE PERPRAESTATO COMPLENS λDIVVANTE ΧΡΙ GRATlλ gratιa χpι mι feήa 

COLLATIONEM SCISSIMI CONCILll CλLCHEDONENBIS CDmg 

ADNOTATΙONES aνsτιcι Codex Acum: termini ecclesiastici promulgati a sancta et magna et 

uniuersali synodo qu<e Calchedone collecta est •• [lacunam signaui, de alio codice lσqui uidetuγ Rusticus] 
cod id est actio septima pσsι 16 C ante 1, Dmg 

VERsιo ANTΙQVA 3 aduersum ΒΝ 4 eiusdem - ecclesi<e [eiusdem - ciuitatis hic σm. Υ, 

seιl habet pσst 5 Maximum] φr et [et om. Α] ecclesiam eiusdem [eiusdem ecclesiam D] recipiat 

ciuitatis [ciuitatem Α] φac (= Γ] 5 sabinianus BNVA sabianus RD 6 et1 om,. Ν 7 eum] 

cum RBN uirtutem om. Β disponet RBN 10 est iustius φac 15 a om. φa 16 Αcτιο 
SYNODI CλLCHEDONENSIS QVINTλ DEC!Mλ [QVλRTλ DΕCΙΜλ Ν ΧΙΙΙΙ V] φa QVλRTλ DEC!Mλ scr CλLCEDONENSIS 

CONCILll Υ EIVBDEM CONCIL!I AVDITIO SΕΧΤλ DECIMA [xvma V] φa; sequituγ in φa actio ίΊ apud 
GYt:εCOS 

Ι qu<e - sunt digna D 3 conueniatur D, corr. Dmg pr.edictum est ut Α pr.edictum C pr.e-

dictus Ccoπ 4 episcopum om. C 5 et otn. D 7 deponat D 11 cyπus D ι 5 firmata Α 
consistent DC, COYt'. C 

16 ΙΝCΡ λCΤΙΟ EIVSDEM SYNODl [add. χν Acort] ID ΕβΤ CANONES Α ιcp χν D 17 om. Υ 
CALCHEDONENSIVM Dφr CANONVM Α 18 sq. numeri ιχ AD, in Υ ι ascγipta est tίtulo ιι, ita ut χχνι nutne1'entuγ 
tUttlt 22 ecclesiasticas Α 24 sui om. D 25 transmigrando D 

ι:ι• 
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v111 De cleήcis qui sunt in ptochiis monasteriis atque martyriis qure sub 
potestate episcoporum uniuscuiusque ciuitatis existunt 

νπ11 Quod non oporteat clericos habentes aduersus inuicem negotia proprium 
episcopum relinquere et ad sreculaήa iudicia conuolare 

χ Quod ηοη liceat clericum in duarum ciuitatum ecclesiis ministrare ι; 

χι Quod ηοη oporteat egenis epistolia tribui, honestiores autem commen­
daticiis litteris approbare 

χη Vt nequaquam in duos metropolitanos prouincia diuidatur 
χ1π Quod ηοη oporteat peregήnos clericos sine commendaticiis ministrare 
ΧΙΙΙΙ Quod ηοη liceat clericos uxorem sectre alterius accipere 10 

xv De diaconissis mulieribus 
χν 1 De uirginibus 
χν11 De parreciis 
χνιπ De coniuratione uel conspiratione 
χν1111 Quod oporteat bis in anno per prouincias concilia celebrare 15 

χχ Quod minime clericos transmigrari conueniat 
χχ1 De episcoporum aut clericorum accusatoήbus 
χχ11 Quod ηοη liceat cl~ήcis post mortem sui episcopi res ad eum pertinentes 

diήpere 

χχ111 De clericis et monachis qui prreter uoluntatem sui episcopi ad urbem 20 

regiam Constantinopolim ueniunt 
χχ1111 Quod ηοη liceat monasteήa qure consecrata sunt, diuersoria srecώaria 

fieή 

χχν Quod non oporteat ordinationes episcoporum diu differή 
χχν1 De dispensatoήbus singularum ecclesiarum 2s 

xxv11 De his qui rapiunt puellas 

De canonibus uniuscuiusque concilii 
ι Α Regulas sanctorum patrum per singυla nunc usque concilia constitutas propήum 

robur obtinere decreuimus. 

Quod ηοη oporteat episcopos aut quemlibet ex clero per pecunias ordinari so 

φr [= CY], AD 

1 atque martyriis om. D 2 potestatem AC episcoporum om. φr 5 quia D ecclesia AC 
6 apostolia D autem om. D 10 oporteat D alien<e secte D 13 parrociis Α 16 trans-
migrare D 18 ad -pertinentes] eius D 19 aπipere y 22 s;eculaήum D 25 S14bscY. finiunt 
capitula Υ EXPLICIVNT CλΡΙΤVLλ ΙΝCΙΡΠ CλNONES Α 

Canones in actione XV exhibent ADCY; quomodo factum sit ut postponeι-entuγ ex loco post actionem 
VI, ubi collocati sunt in Γ et φa, exposui ίn Abhndlg. d. Bayer. Akad. d. Wίss. ΧΧΧ/Ι p. 17 sq. ίnde α 

canone rι D sequίtur uersίonem alίam qua edita est in uol. 2 p. ι 79-184. ίtemtn exlιibenlur ίn D [DI] 
post testίmonia allocutίoni concilii ad imperatOYem annexa, desumpti ex codiι;e C simillimo, />f'tBlerea ίn V 
post relationem synodί ad Leonem Repletum est, desumpti ex Collectione Had,.ίana, quon1m lecJίOtUs nιm 

attuli. desunt canones omnίno ίn Μ 

φa [= RBN], Α, D [usque ad 29], φr [= CY, D' inde a 30) 

VERSIO λΝΤΙQVλ ίnscr. !NCIPIVNT EIVBDEll ΒΥΝΟDΙ TITVLI CλNONVll CONCILll CALCllΣDONΣNBIS NVlαRO 

χχνιι Tituli canonum concilii calchedonensis numero XXVII φa 28 patrum om. ΒΝ constitutis 
ΒΝ constituta Α 30 ordinare ΒΝ 

numιrί Gγα>cί ιχ C 27 om. DY 30 0111. D 



ACTIO XV [VII] CANONES 1-4 [532] 93 

ι (1) Si quis episcopus per 11 pecunias 11 fecerit ordinationem et sub pretio redegerit 
gratiaΠ1 quce ηοη potest uendi, ordinaueritque per pecunias cpiscopum 11 aut chor­
episcopum 11 aut presbyterum aut diaconum uel quemlibet ex his qui connumerantur 
ίη clero, aut promouerit per pecunias dispensatorem aυt defensorem 11 uel mansio­
narium 11 uel quemquam 11 omnino 11 qui subiectus est regulre, pro suo 11 turpis 11 lucri s 
commodo, is cui hoc 11 adtemptandum 11 probatum fueήt, proprii gradus periculo 
subiacebit et qui ordinatus est, nihil ex hac ordinatione uel promotione, qure est per 
negotiationem facta, proficiat, sed sit alienus ea dignitate uel sollicitudine quam 
pecuniis 11 acquisiuit. 11 siquis uero mediator tam turpibus et nefandis datis uel 
acceptis extiterit, 11 et ipse 11 si quidem clericus fuerit, proprio gradu decidat, si uero 10 

laicus aut monachus, anathematizetur. 

3 Γ Quod ηοη oporteat episcopos, clericos et monachos prredia aliena conducere 
Peruenit ad sanctam synodum quod quidam qui ίη clero uidentur 11 electi 11. 

propter lucra 11 sua 11 turpia conductores alienarum possessionum fiant et sreculaήa 
negotia sub cura sua suscipiant, dei quidem ministerium parui pendentes, srecularium 1:; 

uero discuπentes domos et propter auaritiam patrimoniorum 11 sollicitudinem 11 

sumentes. decreuit itaque sanctum hoc magnumque concilium nullum deinceps 
11 neque 11 episcopum 11 nec 11 clericum uel monachum aut possessiones conducere 
aut negotiis srecularibus se miscere pπ:eter pupillorum si forte leges imponant inexcusa­
bilem curam aut ciuitatis episcopus ecclesiasticarum rerum sollicitudinem habere 20 

prrecipiat aut orphanorum et uiduarum 11 earum 11 qure sine ulla prouisione sunt, 
et personarum qure maxime ecclesiastico indigent adiutorio propter timorem domini, 
causa deposcat. si quis autem transgredi de cetero statuta temptauerit, 11 qui est Ι j 

huiusmodi, ecclesiasticis increpationibus subiacebit. 

De honore monachis competenti et ut nullus eorum temptet ecclesiastica aut srecularia 2s 

inquietare negotia nec alienum seruum prreter conscientiam domini eius suscipere 
4 Δ Qui uere et sincere singularem sectantur uitam, competenter honorentur; 

quoniam uero quidam utentes habitu 11 monachili !! ecclesiastica negotia ciuiliaque 
conturbant circumeuntes indifferenter urbes nec ηοη et monasteria sibi instituere 
11 prreparantes 11. placuit nullum quidem usquam redificare aut constituere monasterium 80 

uel oratorii domum prreter conscientiam ciuitatis episcopi, monachos uero per unam­
quamque ciuitatem aut regionem subiectos esse episcopo et quietem diligere et intentos 
esse tantummodo ieiunio et orationi, in locis 11 in 11 quibus renuntiauerunt sreculo, 
permanentes. nec ecclesiasticis uero nec srecularibus negotiis communicent uel 
ίη aliquo sint molesti propria monasteria deserentes, nisi forte his prrecipiatur propter s:. 
opus necessarium ab episcopo ciuitatis. nullum uero recipere in monasteriis seruum 
optentu 11 professionis monachicre 11 prreter 11 sui 11 domini conscientiam. t rans-

Φa [= RBN], Α, φr [= CYD2] 
VERSΙO ANTIQVA Ι pecuniam φa 2/3 aut chorepiscopum σιn. φaΑ 3 diacone111 ΒΝ 

4/5 uel mansionarium om. ΦaΑ 5 omnino om. ΦaΑ turpissimi ΦaΑ turpi CD2, corι-. C lucro D2 
6 commoda ΒΝ adtemptanti φa 7 subiaceat R 8 negociantem Η 9 qu<esiuit ΦaΑ 
10 et ipse om. Φ•Α 12 aut ΒΝ 13 electi φr relecti Α allecti φa 14 sua οnι. φa.4 15 praui Ν 
16 sollίcitudines φa 18 non ΦaΑ neque Υ non φaΑ 21 earum CD2 earumque φaΑ Υ 23 qui 
est om. φaΑ 25 conpetente φay ut om. R 28 utentes] eιιntes ΒΝ monachi ΦaΑ 
30 temptantes Φ•Α 33 oratione φa in• om. ΦaΥ 37 professionis οιn. φaΑ cheιno 

monachlcre Ccorr chemo monachi CD• monachi<ε Υ monachi Φ•Α sιιί Α φr serui φa 
1 Ii om. C 6 probatus CD2 8 sed om. CD• ea γφa a CDΙA 20 habere om. φr 

22 et om. φr 27 regularem Υ 29 et circumeuntes Υ 32 episcoporιιm Υ qιιietanι 
elegere Λ 33 renuntiarunt CDI 
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gredientem uero hanc definitionem nostram excommunicatum esse decreuimus, ne 
nomen dei blasphemetur, uerumtamen episcopum conuenit ciuitatis competentem 
monasteήorum prouidentiam 11 agere 11. 

6 Έ Νοη transmigrandum de ciuitate ad ciuitatem 
De his qui 11 migrant 11 de ciuitate in ciuitatem episcopis aut clericis placuit ut ι; 

canones qui de hac re a sanctis patήbus statuti sunt, habeant propriam firmitatem. 

Quod non oporteat absolute quoslibet ordinari 
6 ς Nullum absolute ordinaή debere presbyterum aut diaconum nec 11 omnino \1 

quemlibet in gradu ecclesiastico, nisi specialiter ecclesire ciuitatis aut possessionis 
aut martyήi aut monasterii qui ordinandus est, pronuntietur. qui uero absolute 10 

ordinantur, decreuit sancta synodus irήtam habere huiuscemodi manus inpositionem 
et nusquam posse ministrare ad ordinantis iniuriam. 

De cleήcis et monachis ηοη manentibus in suo proposito 
7 2 Qui semel in clero deputati sunt aut monachorum uitam expetierunt, statuimus 

neque ad militiam neque ad dignitatem aliquam uenire mundanam aut hoc temp- 16 

tantes et ηοη agentes prenitentiam, quominus redeant ad hoc quod propter deum 
pήmitus elegerunt, anathematizaή. 

De cleήcis qui sunt ίη ptochiis monasteήis atque martyriis qure sub potestate epi­
scoporum uniuscuiusque ciuitatis existunt 

8 R Cleήci qui prreficiuntur ptochiis uel qui ordinantur 11 monasteήis 11 et basilicis 20 

martyrum, sub episcoporum qui in unaquaque ciuitate sunt, secundum sanctorum 
patrum traditiones potestate permaneant nec per 11 contumeliam 11 ab episcopo suo 
dissiliant. qui uero audent euertere 1 ! huiusmodi 11 formam quocumque modo 
nec proprio subiciuntur episcopo, si quidem clerici sunt, canonum 11 ultionibus 11 

subiacebunt; si uero laici uel monachi fuerint, communione priuentur. 25 

Quod ηοη oporteat clericos habentes aduersus inuicem negotia propήum episcopum 
relinquere et ad sreculaήa iudicia conuolare 

9 θ Si quis cleήcus aduersus clericum habet negotium, ηοη deserat episcopum 
propήum et ad srecularia percurrat iudicia, sed prius actio uentiletur apud episcopum 
proprium uel certe consilio eiusdem episcopi apud quos utrreque partes uoluerint, so 
iudicium continebunt. si quis autem i Ι prreterieήt nec 11 fecerit, canonicis 11 coπec-

tionibus 11 subiacebit. quod si clericus habet causam 11 contra / 1 episcopum pro-
pήum uel aduersus alterum, apud synodum prouincire iudicetur. quod si aduersus 

φa [= RBN], Α, φr [= CYD 2 ] 

νεasιο ANTΙQVA 1 decreuimus esse ΒΝ 2 blasphementur R 3 monasteήum Ν 
gerere φa 4 de non ΒΝ in ΦaΥ 5 transmigrant φa 8 obsolut<ε ΒΝ ordinare ΒΝ 
omnino nec CD' nec Φ•Α 10 aut1 - pronuntietur om. Α martyrU aut monasterii Φa martyrii 
CD2 monasterii Υ 12 ministrare posse ΒΝ possit ministrare R 14 expetiuerunt φa 18 tochiis R 
20 in monasteriis φa 22 contumaciam φa 23 huiuscemodi φa 24 coπeptionibus φaΑ 

27 iudicia] negotia ΒΝ 28 aduersum φa 31 pr.eteήeήt nec ΑΦ• pr.eter hax: Φa 31/32 coπep-
tionibus φa 32 aduersus φa 

8 debeή Α Ι 1 iπitum C habeή ΑΥ huiusmodi Υ 23 audient CD2• cοπ. C 
quodcumque Α 26 oportet CDt 28 habeat Α negotia Α Υ 29 percuπant Υ 33 synodum 
propήum Α 



ACTIO XV [VIIJ CANONES 5-14 [534) 95 

eiusdem prouincire metropolitanum episcopus uel cleήcus habet querellam, petat 
11 aut 11 primatem dioceseos aut sedem regire urbis Constantinopolitanre et apud 
11 ipsum 11 iudicetur. 

Quod ηοη liceat 11 cleήcum 11 in duarum ciuitatum ecclesiis ministrare 
10 ϊ Νοη 11 liccat 11 clericum 11 conscribi in duabus 11 simul ecclesiis, et in qua initio ' 

ordinatus est et ad quam confugit quasi ad potiorem ob inanis gloήre cupiditatem; 
hoc autem facientes 11 reuocari 11 debere ad suam ecclesίam, in qua pήmitus ordίnati 
sunt, et ibi tantummodo ministrare. si uero iam quis translatus est ex alia in 
aliam ecclesiam, prioris ecclesire uel martyriorum 11 qure 11 sub ea sunt, aut ptochiorum 
aut xenodochiorum rebus ίη nullo communicet. eos uero qui ausi fueήnt post ιο 
definitionem magnre et uniuersalis hnius synodi qnicquam ex his qnre sunt prohibita, 
perpetrare, decreuit sancta synodus a proprio Ι 1 huiuscemodi 11 gradu recedere. 

Quod ηοπ oporteat egenis epistolia tribui, honestiores autem commendaticiis litteήs 
approbari 

11 ΙΑ Omnes pauperes et indigentes auxilio, cum proficiscuntur sub probatione, epi- ιι; 

stoliis uel ecclesiasticis pacificis tantummodo commendaή decreuimus et non commen­
datίciis litteris, propter quod commendaticias litteras honoratioήbus tantummodo 
11 prrestare 11 personis conueniat. 

Vt nequaquam ίη duos metropolitanos prouincia diuidatur 
12 18 Peruenit ad nos quod quidam prreter ecclesiastica statuta facientes conuolarunt 20 

ad potestates et per pragmaticam formam 11 in 11 duo unam prouinciam diuiserunt, ita 
ut ex hoc facto duo metropolitani esse uideantur in una prouincia. statuit ergo 
sancta synodus de reliquo nihil ab 11 episcopo 11 tale temptaή; alioquin qui hoc annisus 
fuerit, 11 amissioni 11 gradus proprii subiacebit. qurecumque uero ciuitates 11 iam 11 

litteris impeήalibus metropolitani nominis honore subnixre sunt, honore tantummodo 2δ 
perfruantur et qui ecclesiam eius gubernat episcopus, saluis scilicet uerre / Ι metropoli 11 

pήuilegiis suis. 

Quod ηοη oporteat peregrinos cleήcos sine commendaticiis ministrare 
13 ϊr Peregrinos cleήcos et lectores in alia ciuitate prreter commendaticias litteras 

sui episcopi nusquam penitus ministrare debere. so 

Quod ηοη liceat cleήco uxorem sectre alteήus accipere 
14 "fΔ Quoniam in quibusdam prouinciis concessum est lectoήbus et psaltis uxores 

φa [= RBN], Α. φr (= CYD2] 
VERsιo ANTΙQVA 2 aut1 otn. ΦaΑ diceceseos RY diocesseos ΒΝ diocesis [dioceses D'] 

eos CD2 3 ipsum Υ ipsam φa Α CD2 4 oporteat Ν cleήcum Α φr cleήco φa ciuitatium 
RN 5 licere φa conscήbi in duabus φr conscήbi Α in duarum ciuitatum conscήbi φa 7 reuo-
care φa 8 qui RΦr 9 ecclesiam om. ΒΝ qui φa ιο exenodochiorum C synodociorum RB 
synociorum Ν 12 huiusmodi φa 13 non om. φa 18 prrestaή φaΑ 20 conuolare BNy 
21 gramaticam R et ίn φa 23 epιs ΦaΑ 24 amissione φa amissionis Α quicumque Ν 
iam om. ΦaΑ 25 nomine ΒΝ 26 perfruatur R perfruentur Ν saluus uidelicet ΒΝ uera Α 
metropolis ΦaΑ metropolitis y 28 commendaticiis litteris Ν 32 psalmistis RA Υ 

1 epm uel clericos Α φr 2 pήmatum Α 6 confugiit Α 9 prochiorum Υ ιο in 
rebus in Υ communicent Α 12 recipere Α 14 approbare Υ 15 auxilium ΑΦr, cσrr. C 
19 duobus Α 25 subnexre ACD' 26 gubernant C 31 cleήcos Α Υ 32 uxorem Υ 
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ducere, statuit sancta synodus ηοη licere cuiquam ex his accipere sectre alterius 
uxorem. qui uero ex huiusmodi coniugio iam filios susceperunt, si quidem 11 pne­
uenti 11 ut ex se genitos apud hrereticos baptizarent, offeπe eos ecclesire catholiαe 
communioni conueniet; ηοη baptizatos autem ηοη posse ulteήus apud hrereticos 
baptizari, sed neque copulari debet nuptura hreretico 11 aut 11 Iudreo uel pagano, nisi ι; 

forte promittat ad orthodoxam fidem se persona orthodoxre copulanda transferre. 
siquis autem hanc definitionem sanctre synodi transgressus fuerit, coπeptioni canonicre 
subiacebit. 

De diaconissis mulieήbus 
lδ ΕΙ Diaconissam ηοη ordinandam ante annum quadragesimum et hanc cum summo 10 

libramine. si uero suscipiens manus inpositionem et aliquantum temporis in 
ministeήo permanens semet ipsam tradat nuptiis gratire dei contumeliam faciens, 
anathematizetur huiusmodi cum eo qui eidem copώatur. 

De uirginibus 
16 R Virginem qure se 11 deo 11 consecrauit, similiter et monachum ηοη licere nuptialia 1ι; 

iura contrahere. quod si hoc inuenti fueήnt perpetrantes, excommunicentur; 
confitentibus autem decreuimus ut habeat auctoritatem eiusdem loci episcopus miseri­
cordiam humanitatcmque largiή. 

De parrec11s 
17 ίΖ Singularum ecclesiarum rusticas parrecias uel in possessionibus manere in- 20 

concussas illis episcopis qui eas retinere noscuntur, et maxime si per tήcennium eas 
absque ui optinentes sub dispensatione rexerunt. quodsi intra tricennium facta 
Ι 1 est 11 de his uel fiat altercatio, licere eis qui se lresos asserunt, apud sanctam synodum 
prouincire de his mouere certamen. quodsi 11 quisquam 11 a metropolitano lreditur, 
apud primatem direceseos aut apud Constantinopolitanam sedem iudicetur, sicut zι; 

superius dictum est. siqua uero ciuitas potestate imperiali nouata est aut si 
protinus innouetur, ciuiles dispositiones et publicas ecclesiasticarum quoque parreciarum 
ordines subsequantur. 

De coniuratione uel conspiratione 
18 ΙΗ Coniurationis 11 uel 11 conspirationis crimen et 11 a ueteribus ΙΙ legibus est omnino 30 

prohibitum; multo magis hoc in dei ecclesia ne fiat, ammonere conueniet. siqui 
ergo cleήci uel monachi reperti fuerint coniurantes aut conspirantes aut insidias 
ponentes episcopis aut : ! conclericis 11 gradu propήo penitus abscidantur. Ι: 

φa (= RBN], Α, φr (CYD2] 
νεasιο ANTΙQVA 2/3 pr<euenti sunt φa 3 baptizarent Φa baptizentur Α baptizarentur φr 

4 conueniat ΒΝ 5 aut 01». ΦaΑ 6 se ad orthodoxam fidern ΒΝ 9 diaconis ΒΝ 12 gratiam R 
15 dδ Α φr do dno R dno do B ."J 19 parceciis R parcechiis Β Ν parτreciis Α paπcechiis D2 parτociis Υ 
parrochiis C 20 parrecias Α paπreci<e Υ parrrechias φaCD2 20 positionibus CD2 possionibus R 
23 est otn. ΦaΑ 24 quis φa metropolitane BCD2, corr. C 25 dioceseos φaD2 27 parrce-
ciarum Α C Υ parrrechiarum ΦaD2 30 uel Α Φ• et φa a ueteribus Α φr ab exteris φa 
omnino est ΒΝ 31 ne fiat in - ecclesia ΒΝ conueniat Β quis R 32/33 propήo ponentes .\" 
33 cleήcis φaΑ abscidatur Υ abiciantur RN abiciuntur Β 

2 in CD2 4 autem otn. CD2 5 ideo CD2, corr. C 6 personam - copulandam Α 
7 sc1 Α 15 et om. Α 17 episcopi Υ 20 rusticas om. Α 21 si per) super CD2. CQΠ. C 
24 a otn. CD'. coγr, C 25 aut] ut CD1, ct>l'I'. C 28 ordine ACD1 ordinationes Cο:οπ 
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Quod oporteat per proυincias bis ίη anno concilia 11 celebrare 11 

19 Ιθ Perυenit ad aυres nostras quod in prouinciis statuta episcoporum concilia 
minime celebrentur et 11 ob 11 hoc plurima neglegantur ecclesiasticarum causarum 
qure coπectionis indigeant. decreuit itaqυe sancta synodus secundum canones 
patrum bis in anno episcopos in id ipsum in unamquamque prouinciam conuenire ι; 

quo metropolitanus antistes probauerit, et coπigere singula, siqua fortassis emerserint. 
quicumque uero ηοη aduenerint episcopi, resident autem in suis ciuitatibus, et hoc 
11 si 11 in sua incolumitate consistunt omnique inexcusabili et necessaria occupatione 
probantur liberi, fraterno corripiantur affectu. 

Quod minime cleήcos transmigrari conueniat 10 

!Ο Ίζ Clericos in ecclesia ministrantes sicut iam constituimus, in alterius ciuitatis 
11 ecclesia 11 statutos fieri ηοη 11 oportere 11. sed contentos esse ίη quibus ab initio mini­
strare meruerunt, exceptis illis qui proprias amittentes prouincias ex necessitate ad 
aliam ecclesiam transierunt. siquis autem episcopus post hanc definitionem sus­
ceperit clericum ad alium episcopum pertinentem, placuit et susceptum et suscipientem Jδ 
communione priuari, donec is qui migrauerat cleήcus ad propήam fuer!t regressus 
ecclesiam. 

De episcoporum aut clericorum accusatoribus 
21 ΚΑ Clericos aut laicos accusantes episcopos aut clericos passim et sine probatione 

ad accusationem recipi ηοη debere, nisi pήus eorum discutiatur existimationis opinio. 20 

Quod ηοη liceat cleήcis post mortem sui episcopi res ad eum pertinentes diripere 
22 ΚΒ Νοη licerc cleήcis post obitum sui episcopi res ad eum pertinentes diήpere, 

sicut antiquis quoque est canonibus constitutum. quodsi hoc facere temptauerint, 
graduum suorum peήculo subiacebunt. 

De clericis et monachis qui prreter uoluntatem sui episcopi ad urbem regiam 2s 

Constantinopolim ueniunt 
23 κr Peruenit ad aures sancti concilii quod quidam cleήci et monachi, quibus nihil 

ab episcopo suo commissum est, 11 aliquando uero 11 et communione ab eo priuantur, 
peruenientes ad urbem regiam Constantinopolitanam ίη ea diutius immorentur exci­
tantes turbas et statum ecclesiasticum commouentes, subuertentes etiam quorundam so 

domos. decreuit sancta synodus huiusmodi pήmo quidem per defensorem Con­
stantinopolitanre 11 sanctissi~re ! Ι ecclesire commoneή ut egrediantur ab urbe regia; 
quodsi isdem negotiis impudenter insistant, etiam nolentes idem defensor expellat, 
ut ad propria loca perueniant. 

φa [= RBN], Α, φr [= CYD2 ] 

νεRSΙο ANTIQVA Ι celebrari ΦaΑ 3 ex φa 8 si otn. φaΑ 9 affectu conipiantur ΒΝ 
1 ι cLERΙCOS AFFECTV R 12 ecclesiam φa oporteret Α oportet Φa 14 transierunt ecclesiam ΒΝ 
16 communionem R 18 et Β om. Ν cleήcorum om. Ν accusatorum Ν 23 con-
stitutum canonibus ΒΝ h<εc ΒΝ 28 aliquando uero [uero qui Υ] φr aliquando Α est autem 
quando Φa priuantur ab eo Β Ν 30 etiam otn. ΒΝ 31/32 per defensorem - ecclesi<ε primo 
quidem ΒΝ 32 sc<ε Φ•Α commoueri RNCD2, corr. R 33 defensores Α φr expellant ΝΑ φr 

2 prouincias Υ 4 qu:ε] qua et Υ coπectione D 2 coπeptionis Α 5 euenire D 2 6 quod Α 
antistitis Α 7 residente C resedente D 2 residentes Α 8 colomitate CD2 omnia qu<e Α 
9 fraterno eos Α 10 transmigrare D 2 21 epι sui Υ ad] aut Α 22 cleήcos Α 

25 uoluntate Υ 28 communionem Υ 29 immorantur Υ 30 cίϊmouentes D2 cum monentes C 
31 pήmum Α 33 instant D 2 et etiam Α 34 ad om. Α 

λcιa conάliorum oecumenίrorum. Tom. 11 Val. 3 Pars 3 13 
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Quod ηοη liceat monasteria qure consecrata sunt, diuersoria sreculaήa fieri 
24 ΚΔ Qure semel 11 ex uoluntate episcopi dedicata sunt monasteria, manere i ! mona-

steria et res qure ad ea pertinent, monasteriis reseruari nec posse 11 ea 11 ultra fieri 
srecularia habitacula. qui uero hoc fieri permiseήnt, canonum 11 coπeptionibus 11 

subiacebunt. 

Quod non oporteat ordinationes epιscoporum diu 11 differή 11 

2δ ΚΕ Quoniam quidam metropolitanorum, quantum -:omperimus, neglegunt com-
missos sibi greges et ordinationes episcoporum facere differunt, placuit 11 sanctre 11 

synodo intra tres menses ordinationes episcoporum celebrari, nisi forte necessitas 

δ 

inexcusabilis prreparet tempus dilationis extendi. quodsi hoc minime feceήt, lo 

coπeptioni ecclesiasticre subiacebit, uerumtamen reditus ecclesire uiduatre penes 
reconomum eiusdem ecclesire integri reseruentur. 

De dispensatoribus singularum ecclesiarum 
26 Ks' Quoniam in quibusdam ecclesiis, ut rumore comperimus, prreter ceconomos 

episcopi facultates ecclesiasticas tractant, placuit omnem ecclesiam habentem epi- 15 

scopum habere et ceconomum de clero proprio, qui dispenset res ecclesiasticas secundum 
sententiam episcopi proprii, ita ut ecclesire dispensatio prreter testimonium ηοη sit 
et ex hoc dispergantur 11 eius 11 ecclesiasticre facultates et sacerdotio maledictionis 
11 contumelia 11 procuretur. quodsi hoc minime fecerit, diuinis constitutionibus 
subiacebit. 20 

De his qui rapiunt puellas 
27 κz Eos qui rapiunt mulieres sub nomine simul habitandi, 11 aut 11 cooperantes aut 

coniuentes raptoribus decreuit sancta synodus ut si quidem clerici sunt, decidant 
gradu proprio; si uero laici, anathematizentur. 

EXPLICIVNT CANONES SCI CALCHEDONENSIS CONCILII 1!6 

11 Bonifatius presbyter sanctre ecclesire Romanre statui et subscripsi 
et ceteri episcopi diuersarum prouinciarum uel ciuitatum subscripserunt. 11 

lNClPIT ACTIO SEXTA DECIMA 

ι Consulatu domni nostri Marciani pp augusti et qui fuerit nuntiatns quinto 
Kalendas Ν ouembres in Calchedona so 

φa [= ΗΒΝ, V ίnde α 28], Α, D ίnde α 28, Φr [= C (usque ad 29 nun-), Υ, D2 usque ad 27] 

d. 27. m. ADNOTATΙONEs avsτιcι 24 cont(uli) d νι ΚΙ Aprl ind. χιιι CDD2 27 post actionem de beato 

Mart. a. 565 Theodorcto ista iacet in codice Acumitensium, id est cum pr;efatione hac: octaua actio Calched CDmiD1 

νεasιο ANTΙQVA 2 ex - manerc φr dcdicata [ dicata ΒΝ] sunt monasteria consilio eporum 

maneant perpctuo [perpctua Ν] φaΑ 3 ca οnι. Φa Υ 4 habitacula s;rcularia Η sententiis φa 

sententia: Α 6 ordinationem ΒΝ diffcπc φa 8 sanct<e om. φa 10 inexcurabilis Β.\' 

12 yconomum φa eoconomum CD2 14 yconomos φa ι 6 yconomum φa 17 ut om. Α 
aut η 18 eius oin. φaΑ 19 derogatio φa delegatio Α diuine .ν 22 puellas ΒΝ 

autι 01n. φa.4 23 conibcntes D 2 conhibentes C Υ cohibentes φaΑ 25 ΕΧΡLιcινΝΤ - ί'ΟΝcιιιι 

φrf)mg EXPLICIVNT CλNONES CONCΙLll CALC!IEDONENS!S φa EXPLICIVNT CλNONES CONCILI! CλLCHEDONENSIS ACTIO 

QVINTA DECIMA Α [pσst 27] 26. 27 AΦrDmg om. φa 2S INCIPIT - SΕΧΤλ ΟΕCΙΜ.-1. c ΙΝCΙΡΙΤ 

εινsοει.ι CΟΝCΙLΙΙ Ανοrτιο χνι [xvma V] φa ιΝCΙΡΙΤ εινsDΕΜ ΑCΤΙο SEXTA DECΙMA Α om. D ΙΝCΙΡΙΤ Αcτιο 

SΕΧΤλ DEC!Mλ EADEMQVE VLTIMA EIVSDEM VENERANDAE SYNODI Υ 29 martiniani BNcorr f>ύst nun- (i11 

fιne pagint:ε) defιcit C 30 noucmbris ΠΑΠ 

3 seruari Α 9 c:clebrare C ι ο pr<eparat Υ ι 1 correctioni .-1 ι 5 tractarunt 1' 
16 ct om. Α Υ 18 et1 οιιι. CD' 23 ιlecedant Α 27 uel ciuitatun\ οnι. 1" .:8 ιιuiuto 

01n. lJ V, superscr. D; quinto falsum essι constat, cf. uol. ι p. 445, 3 
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secundum iussionem 11 diuinissimi 11 et piissimi 11 domni nostri Marciani ppi 
augusti 11 congregatis in sanctissima ecclesia sanctre martyris Euphemire 

11 magnificentissimo 11 et gloriosissimo magistro 11 militum 11 ex consule 11 et 11 

patήcio Anatolio 
ct 11 magnificentissimo 11 et gloriosissimo prrefecto sacrorum prretoriorum Palladio s 
ct 11 magnificentissimo 11 et gloriosissimo magistro sacrorum officiorum Vin­

comalo, 
1 -3 congregatis etiam et Pascasino et Lucensio reuerentissimis episcopis et 

Bonifatio reuerentissimo presbytero habentibus locum sanctissimi archi-
episcopi senioris Romre Leonis ιο 

4 et Anatolio reuerentissimo 11 archiepiscopo 11 magni nominis Constantinopolis 
s et Maximo reuerentissimo episcopo Antiochire Syrire 
6 et Ι uuenali reuerentissimo episcopo Hierosolimorum 
7 et Quintillo reuerentissimo episcopo Heraclire Macedonire habente locum 

Anastasii reuerentissimi Thessalonicensis episcopi 1& 

s et Thalassio reuerentissimo episcopo Cresarere Cappadocire 
9 et Stephano reuerentissimo episcopo Ephesi 

10 et Luciano reuerentissimo episcopo Byzre habente locum 11 deo amicissimi 11 

Cyriaci episcopi Heraclire Thracire 
1 ι et Eusebio reuerentis.ςimo episcopo Ancyrre Galatire 20 

12 et Diogene reuerentissimo episcopo Cyzici 
13 et Petro reuerentissimo episcopo Corinthi 
14 et Florentio reuerentissimo episcopo Sardeorum 
15 et Eunomio reuerentissimo episcopo Nicomedire 
16 et Anastasio reuerentissimo episcopo Nicrere 25 

17 et luliano reuerentissimo episcopo Coensi habente locum sedis apostolicre 
senioris Romre 

18 et Eleutheήo reuerentissimo episcopo Calchedonensium 
19 et Basilio reuerentissimo episcopo Seleucire lsaurire 
20 et Meletio reuerentissimo episcopo Larissre habente locum reuerentissimi so 

episcopi Domni Apamire Syrire 
21 et Amphilochio reuerentissimo episcopo Sidre 
22 et Theodoro reuerentissimo episcopo Tarsi 
23 et Cyro reuerentissimo episcopo Anazarbi 
24 et Constantino reuerentissimo episcopo Bostrorum Arabire ss 
25 et Photio reuerentissimo episcopo Tyri 

φa [= RBNV], φc [= AD], Υ 

VERSΙO ANTΙQVA 1 sacratissimi φac 1/2 domni - augusti om. φaΑ 3 magnifico φa 
milite φa et2 otn. φa 5 magnifico Φa pπcteriorum ΒΝ pr.eteritorum R 6 magni-
fico φa 11 epo φac, con•. D 13 iuuenale φa 14 reuerentissjmo om. φa heracle:ε Φ•c 

habenti φa habentis Α 15 epι thesalonicensis V 16 talasio siue thalasio φaΑ Υ cresari::e φa 
18 habentis φa habentes Α do amicissimi Υ reuι Dcorr om. φac 19 heracle::e φaD 20 galace.:e .ν 
galici::e Β 22/23 Corinthi - episcopo om. V 24 nicomidi::e D nidomidi::e R 26 habenti φa 
habentis Α sedis] secundum Ν 30 melitio φa meliptongo Dmg habcnti ΒΑ 32/33 Sid;c -
episcopo om. V 

1 Marciani om. Υ 2 ecclesia om. D euphimi<e Α 3 et ex Α 5 om. D, cσrr. Dmg 
5/6 prrefecto - gloriosissίmo otn. Α 5 prrefectorum Υ 6 officiorum] prreturiorum Α 6/7 uin-
cemalo Α 8 lucentio D 9 reuerentissimo om. Α 15 thessalonicensium Φc ?~ corint\1ii 
(i. e. corinthu] Υ 25 otn. φc 30 Laήssre σm. Α 32 pisidire Λ 34 cyπo D 

13• 
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26 et Theodoro reuerentissimo episcopo 11 

27 et Stephano reuerentissimo episcopo 11 

28 et lba reuerentissimo episcopo Edessre 

Damasci 
Hierapoleos 

29 et Symeone reuerentissimo episcopo Amidre 
30 et Epiphanio reuerentissimo episcopo agente locum reuerentissimi episcopi δ 

Olympii Constantire 
31 et lohanne reuerentissimo episcopo Sebastire 
32 et Seleuco reuerentissimo episcopo Amasire 
33 et Constantino reuerentissimo episcopo Melitinre 
34 et Patricio reuerentissimo episcopo Tyanorum 
35 et Petro reuerentissimo episcopo Gangrorum 
36 et Calogero reuerentissimo episcopo 11 Claudiopolis 11 

37 et Apragmonio reuerentissimo episcopo 11 Tii 11 

38 et Atarbio reuerentissimo episcopo Trapezuntis [ et] 11 habente 11 locum reu­

10 

erentissimi episcopi Dorothei Ν eocresarire 
39 et Photino archidiacono agente locum Theoctisti 

15 

reuerentissimi episcopi 
Pisinuntis 

40 et Romano reuerentissimo episcopo Myrorum 
4r et Critoniano reuerentissimo episcopo Afrodisiadis 11 Carire 11 

42 et Nunechio reuerentissimo episcopo Laodicire Phrygire 
43 et Mariniano reuerentissimo episcopo Synnadorum 
44 et Onesiphoro reuerentissimo episcopo Iconii 
45 et 11 Pergamio 11 reuerentissimo episcopo Antiochire Pisidire 
46 et Epiphanio reuerentissimo episcopo Pergre 
47 et Attico reuerentissimo episcopo Nicopolis 11 ueteris 11 Epiή 

48 et Martyrio reuerentissimo episcopo Gortynre 
49 et Luca reuerentissimo episcopo Dyrrachii 
50 et Vigilantio reuerentissimo episcopo Larissre Thessalire 
51 et Francione reuerentissimo episcopo Philippupolis 
52 et Sebastiano reuerentissimo episcopo Berore 
53 et Basilio reuerentissimo episcopo Traianupolis 
54 et Tryphone reuerentissimo episcopo Chii 
55 et Theoctisto reυerentissimo episcopo 11 Beryre 11 

56 et Gerontio reuerentissimo episcopo Seleucire Syrire 

Φ• [= Η, Β (usquc ad 34 episcopo), NV], φc [= AD]. Υ 

wasιo ANTΙQVA 1;2 Damasci- episcopo om. φa 3 ediss<e φa edesre DY 4 symeoni φa 
5 pyphanio Β phiphanio D agenti Ν agentem Α habenti D 6 olympi<e φaΑ olymphi D 
7 sabasti<e Β 8 amansire ΒΝ 9 constantio ΒΝ V militan<e R meletin<e φcy 11 gan-
goruιn Η gangreorum φc 12 claudianopolis φa 13 potii φa cii D 14 trapezontis φaΑ 
ct φcy 0111. φa habentis Α habenti D agentis φa 16 agenti RVD agentem Α episcopi om. Β 
Ι<) Carire οιιι. φ~ι 20 laodocire DY laudicire φa 21 mariano RD 22 onesίfero R honesifero D 
11oncsiplιro Α 23 pergamo Φ•Υ 25 :ueteris om. φ?. 26 cortyn<e φa gorten<e D gorgine Υ 
27 tyrracii τη· 28 post 22 coll. ΦcΥ 28 et tessa\ie φa 29 philippopolis φaΑ philippolus D 
30. 31 vm. V 31 hic 0111. R, sed habet postp. 101, 8 uobis traianopolis RBN φc- 32 trifono ΒΝ 
trypl.oniano Α, cf. ίnfra ad 30 33 bersre φaΑ 34 geruntio φa post epo (ίn fιne pagίtιat} 
ιlr.f. 11 

Ι.ι constantinre Α 
~ J Λ 11 tiochire οtιι. Α 

<.ι c11i::1copo 0111. D 1 3 apragmone Α Υ 15 ineocessariιe Υ 

:.ι•). 30 cpisco110 οtιι. D 30 scbastio Α, cf. supt'a ad 32 
16 photio ΦC 

34 i:ι.aurioe D 

20 

25 

80 
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57 11 et Eusebio reuerentissimo presbytero obtinente locum Macarii reuerentissimi 
episcopi Laodicere Syrire 11 

58 et Eusebio reuerentissimo episcopo Dorylrei 

et reliquo sancto et uniuersali concilio quod secundum sanctionem 11 diuinissimi / Ι 
et piissimi domni nostri in Calchedonensium ciuitate collectum est, 5 

et residentibus omnibus ante 11 cancellos sancti altaris 11 
2 PASCASINVS ΕΤ LVCENSIVS REVVI ΕΡΙ 11 VICARII 11 SEDIS APOSTOLICAE DD: Si imperat 

magnificentia uestra, habemus quredam refeπe uobis. 
3 GLORIOSISSIMI IVDlCES DD: Quod uultis, edicite. 
4 PASCASINVS 11 DO AMICISSIMVS 11 EPS 11 ΕΤ LVCENSIVS SCISSIMVS EPS VICARII SEDIS 10 

APOSTOLICAE οο 11 : Domini totius orbis pro catholica et orthodoxa fide 11 decertan tes, 11 
per quam et augetur eorum et lucet ίmpeήum, sancire dignati sunt quatenus unam 
fidem teneant omnes ecclesire pro bono pacis. maior autem eorum tranquillitatί 
cura est in quibus post hrec prouidere dignati sunt ne qua rursus intentio inter dei 
sacerdotes aut schisma aut aliquod nascatur scandalum. hesterna enim die post- 1& 

quam potestas uestra surrexit et humilitas nostra uestigia uestra secuta est, quredam 
gesta facta dicuntur, qure nos et prreter canones ecclesiasticos et disciplίnam 11 restίma­

mus 11 effecta. poscimus ergo ut uestra magnificentίa relegi hrec prrecipiat, ut 
omnis fraternitas inspiciat utrum iusta an iniusta sίnt 11 ea 11 qure gesta sunt. 

ο QVA VOCE GRAECE INTERPRETATA PERBERONICIANVM 11DEVOTVM11SECRETARIVM11DlVINI1120 
CONSISTORII GLORIOSlSSIMI IVDICES DD: Si qua gesta post nostrum discessum 11 facta 11 
sunt, 11 relegantur. 11 

6 ΕΤ ANTEQVAM RELEGERENTVR AETIVS ARCHlDIAC SCAE ECCLESIAE CONSTANTINOPOLlS D: 

Confitendum est quia 11 foπnam ea qure de fide sunt, 11 congruam susceperunt; con­
suetudo autem est ίη synodis, postquam 11 ea qure sunt omnium prrecipua, fuerint 11 2& 

definita, et alia quredam necessarίa exerceri atque formari. habuimus, hoc est 
Constantinopolitana sanctissima ecclesia 11 certa 11 quredam qure agere 11 deberemus. 
rogauimus 11 domnos episcopos de Roma ut communicarent his gestis; refutauerunt 
dicentes non se talia suscepisse mandata. rettulimus et ad uestram magnificentiam 
et iussistis ut prresens sanctum concilium hoc ipsum inspiceret. 11 procedente 11 so 

uestra magnificentia sanctis.ςimi episcopi qui hic sunt, tamquam de communi causa 
surgentes poposcerunt hrec fieri gesta. 11 et 11 adsunt hic neque in occulto gestum 
est, neque modo 11 furti J I et sunt gesta consequenter atque canonice 11 facta 11 · 

7 GL0RrosιssιM1 1vo1cεs οο: Gesta quce confecta sunt, relegantur. 

φa [= RNV], φc [= AD], Υ 

VERSΙo ANTΙQVA 1. 2 om. φac, corr. Dmg presbytero scnpsi epo YlJmι: 4 sacratissimi φac 

6 cancellos - altaris Υ altaris [scι altaris Deorr] cancellos ΦaD cancellos altaris Α 7 et uicarii φa 
10 reuerentissimus φa scmus AD 10/11 et Lucensius-apostolicre οιn. φa ( = Γ] 11 dixit Φ• 
curam gerentes φa 17 traduntur Ν 17/18 ex<estimamus RN existimamus V 19 ea υιrι. φa 

20 que V berocianum Ν ud RN uir deuotum VA secretarium om. V sacri φac 21 confecta 
φac, corγ. Dmg 22 relegentur φa 24 formam - sunt] ea qu<e ad fidem pertinent formanι φa 
25 ea- fueήnt) integra fuerint omnia φa 27 certa om. φa 27/28 debcnιus rogamus φa 30 conuc-
niente φa protegentem Α 32 et om. φa occultum Ν 33 furtim φac facta ο"'· Φ·• 

1 acarii Υ 2 laodoci<e Υ 4 reliqua sca Α 5 dn Α 6 scdentibus D omnibus οιιι. \" 
7. 10 pascasius Υ 7 lucentius D lO lucentius D ΙΙ domni Α urbis Α 12 augcatur ..ι 

15 etenim D 17 ecclesiasticas Α 18 poscemus Α 23 et - relegerentur οnι. Φc, corr. υ 
recenserentur Υ recenseantur Doorr constantinopolitanre D 24 de fide] definita φc 25 omniunι 
om.. Φc, corY. D 26 exercere D firmari y habuimus nos D 29 non οιn. Α 30 in hoc φr 
ipsam Α 32 suggerentes Α urguentes Dmg p:·oposuerunt Υ 



102 [541] GESTORYM CHALCEDONENSIVM VERSIO Α RVSTICO EDITA 

ΕΤ OBLATA SCHEDA ΑΒ ΑΕΤΙΟ ARffilDIACONO CONSTANTlNOPOLITANO BERONICIANVS 

11 VIR DEVOT\'S SECRETARIVS ; : DlVIN Ι CONSISTORII LEGIT 

8 Definitiones sanctorum patrum sequentes ubique et regulam 11 qure 11 nunc 
relecta est, centum quinquaginta ! Ι deo amicissimorum 11 episcoporum qui congregati 
sunt sub pire memorire imperatore maiore Theodosio in regia ciuitate Constantino- 5 

poli noua Roma, cognoscentes et nos ! ! eadem \ Ι definimus de priuilegiis eiusdem 
sanctissimre Constantinopolitanre ecclesire noure Romre. etenim sedi senioris 
Romre propter imperium ciuitatis illius i i patres consequenter Ι ί priuilegia reddiderunt 
11 et 'j eadem intentione permoti centum quinquaginta 11 deo amicissimi 11 episcopi 
11 requa sanctissimre j: sedi noure Romre priuilegia tήbuerunt, rationabiliter iudicantes 10 

imperio et senatu urbem ornatam ί: requa 11 senioris 11 regire 11 Romre pήuilegia frui et 
in ecclesiasticis, sicut 1; illam, ·: maiestatem habere negotiis et secundam post illam 
existere et ut hos qui de Ponto sunt et de Asia et Thracire diocesis i Ι metropolitanos 11 

solos, rursus autem et qui inter barbaros sunt, episcopos prrefatarum diceceseum 
ordinari a i Ι prredictre sanctissimre Constantinopolitanre sedis sanctissima ecclesia, : Ι 16 

quippe ut unusquisque metropolita prrefatarum direceseum cum episcopis 11 sure 11 pro­
uincire ! ! ordinet sure regionis episcopos sicut · diuinis Ι J canonibus est prreceptum; 
ordinari autem, sicut dictum est, metropolitas prrefatarum diceceseum a Constan­
tinopolitano archiepiscopo decretis consonis secundum morem factis et ad eum relatis. 

9 1 Anatolius episcopus Constantinopolis definiens 11 subscήpsi // 20 

2 Maximus episcopus Antiochire definiens Ι: subscripsi 11 

3 Ι uuenalis episcopus Hierosolymorum definiens 11 suscήpsi ! Ι 
4 C:γriacus episcopus Heraclere per Lucianum episcopum Bizz definiens 

: ! suscripsi ! ! 
5 Diogenes episcopus Cyzici similiter z:; 

6 Florentius episcopus Lydorum similiter 
1 Romanus episcopus Myrorum similiter 
8 Basili us episcopus Seleucire Isau~ similiter 
9 Cyrus episcopus Anazarbi similiter 

10 Eleutheήus episcopus ; : Calchedonensis 11 similiter ιο 

φa [= RXV], φc := AD;, Υ 

YERsιo _...._,-rιQ,.-" r beronianus Χ 2 secretarius ud φa diuini ιmι. V 3 et quce φaD, 
corr. ι· 4 est] sunt Dcorr reuerentissimorum φac 6 ~ eadem φac eius R.\; ΦC 7 sanc-

tissima= οnι. 1' ecclesi<e constantinopolitan<e V 8 patres consequenter Υ digne patres φaι: 9 et 
om. φac reuerentissimi φac 10 <equalia φa at qua Υ ~ φac sedis R 1 ι ;eque 
φaD ea qu<e Α regi<e om. φac roman<e R pήuilegii RX pήuilegio D 12 et ilia φa 
illa ΦC secundum φaΑ, COl'I'. Χ 13 ut om. Ι' de pontu R}' deponiti .\" depositi .\"cαrτ 
λsia] acia Χ diocisis R diocesi Γ direcessis Α metropolitas φa 14 solus R.\' diocesum 
Χ Γ diocessum R dioceseon D 15 pr<edicta scissima constantinopolitana sede φac SCISSlma 
ecclcsia Υ sce eccle Dcorr orn. φac 16 metropolitis RXΦC metropolitos }' dicecesum Α dio-
ceseon D diocesium φa su<e om. φac, CQYI'. D 17 ordinet - episcopos \' DIDC epos prouinci.;e 
ordinet φa ordinet ΦC sacris φac 18 dioceseon D diocesium φa 20 sυbscripsit φa 21 hίε 

om. l'ΦC, cσrr. D, post p. 103, 14 col/. ΦC subscripsit φa 22 subscήpsit φa 23 bizie .\· bizee Υ 
:!4 subscήpsit φa 25 diogenis φac 30 calchedonensi!lΠl RV ca.lcedonium .·•• 

1 scida Υ 3 definitione \" definitionem D fratrum Υ lecta Υ 
constantinopolim Α 6 noua om. ΦC Υ 7 sed.is Α. 8 Romae - cinίtatis οιιι. D 
13 thracia D 15 a om. Λ 16 ut] et Α metropolitis Α 18 ιnetropolita Λ 
hieracli~ Α. 26. 27 οιιι. ΦC, """· Dmc 26 liddorum Dmc 29 cyπus ΦC 

5 maiore ιmι. Υ 
12 negotii Λ 
23 cyrrus Λ 



ACTIO XVI [XVII] 9 [542) 103 

11 Theodorus episcopus Tarsi similiter 
1 2 11 Calogerus 11 episcopus 11 Claυdiu polis / \ similiter per Stephanum presby-

terum Honoriadis 
13 Seleucus episcopus Amasire similiter 
14 Petrus episcopus Gangrorum similiter ι; 

15 Photius episcopus Τyή similiter 
16 Theodorus episcopus Damasci similiter 
17 Constantinus episcopus Bostrorum similiter 
18 11 Meletius 11 episcopus Larissre sennonem faciens et pro Domno episcopo 

Apamire similiter 10 

19 Stephanus episcopus Hierapoleos similiter 
20 11 Basilius 11 episcopus Traianupolis similiter 
21 Francion episcopus Philippupolis similiter 
22 Nunechius episcopus Laodicere similiter 
23 Maήnianus episcopus Synnadorum similiter 11> 

24 Onesiphorus episcopus lconii similiter 
25 11 Pergamius 11 episcopus Antiochire Pisidire similiter 
26 11 Cήtonianus episcopus Afrodisiadre similiter 11 

27 Eutychianus episcopus Epiphanire similiter 
ηa Meletius episcopus Larissre similiter 20 

28 Eusebius episcopus Dorylrei similiter 
29 Lucianus episcopus Byzre et Arcadiopolis similiter 
30 Iohannes episcopus Rodi per 11 Tryphonem 11 episcopum Chii si.militer 
31 Ibas episcopus Edessre similiter 
32 Abramius episcopus Circensi similiter 2s 

33 Theodorus episcopus Claudiupolis similiter 
34 11 Antiochus 11 episcopus Sinopre similiter 
35 Rufinus episcopus Samosatorum similiter 
36 Callinicus episcopus Apamire similiter 
37 Vranius episcopus Iborum per Paulum presbyterum similiter so 

38 Timotheus 11 episcopus 11 Balaneorum similiter 
39 Marcus episcopus Arethusre similiter per Timotheum episcopum Balaneorum 
40 Proclus episcopus Adraorum similiter 

φa [= RNV], Φ<= [= AD], Υ 

VERsιo ANTΙQVA 2 calogenus Φa 2 claudianopolis φa claudiopolis φc 9 militius Φa 
1 ο apimi<e RN 11 hieraspoleos Ν hieraspoleus R V ι 2 basilicus R basiliscus Ν V traianopolis 
RΝΦ<= tτadianopolis V 13 philippopolis RNcorrVA philippolis ND 14 laudici<ε φa laodicί<ε D lao-
doci<e Υ 15 marianianus Ν marianus D sinnadorum Υ synadorum D synnadon Α sinnaden R V 
sinnadensi Ν 16 onesiferus Ν 17. 19, omissis 18 Φa, 19. 17, omissίs 18 Φc 19. 17. 18 YDmg 
17 pergamius D pergamus φaΑ Υ Pisidi<e οnι. V 20 melitius Ν 22 bizie Ν 23 iohannis RΦc 
rufonem φa rufinum φc 24 <ediss:e φa edes:ε D edesi<ε Υ 25 cimensi Ν circensis DY circinsis Α 
26 claudiopolis φac 27 antilocus φa antiloquus Α senop<e φa sinopolis D 28 samusatorun1 φa 
29 gallinicus V 30 oranius R oranus Ν eborum φaΑ iberiorum D similiter per - pbrm similiter 
[similiter otn. V] φa 31 episcopus om. φa balanorum Ν balneorum V 32 mcras ND, corι-. 

Dmg mareas Α arechusa RN arethusa V Α aratheus;e D rethuse .v per - balaneorum 
similiter RNAD timotheus Ν 

Ι thedorus V 
moncm) similiter Υ 
33 adratorum D 

2/3 pcr - Honoriadis om. Υ 
et om. D domno nro Υ 

5 gangreorum Α 
18 afrodiside \" 

6 photinus Α 9 scr-
2;: archadianupolis }' 



104 [543] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO Α RVSTICO EDITA 

41 11 Theodosius 11 episcopus similiter 
42 Hormisdas 11 episcopus 11 Philippopolis similiter 
43 11 Paternius 11 chorepiscopus pro 11 lordane 11 episcopo Abilie similiter 
44 Melipthongus episcopus Iuliupolis similiter 
45 Ioseph episcopus Heliopolis similiter 5 

46 Damianus episcopus 11 Sidonis 11 similiter 
47 Iohannes episcopus Flauiadis similiter 
48 Indimus episcopus 11 Irinupolis 11 similiter 
49 1 ulianus episcopus Rosi similiter 
50 Aretas episcopus Elusre similiter 10 

51 Beryllus episcopus Ailre similiter 
52 Olympius episcopus Paneadis similiter 
53 Vranius episcopus Emisre similiter 
54 Theodorus episcopus Tripolis similiter 
55 Paulus episcopus Aradi similiter 16 

56 Danihel episcopus 11 Lampsaci 11 similiter 
57 Leontius episcopus Ascalonis similiter 
58 Lucianus episcopus Ipsinopolis similiter 
59 Alexander episcopus Seleucire similiter 
60 Stephanus episcopus Pymanini similiter 20 

61 Polycarpus episcopus Gabalorum similiter 
62 Leucius episcopus 11 templi Apollinis 11 similiter 
63 Ν etiras episcopus Gazre similiter 
64 Gennadius episcopus Mossynorum ciuitatis similiter 
65 Adelphius episcopus Myndi similiter S5 

66 Gennadius episcopus 11 Acmoneorum 11 similiter 
67 Dionysius episcopus Antiochire similiter 
68 Iohannes episcopus 11 Alendorum 11 similiter 
69 Dionysius episcopus Heraclire Latmi similiter 
70 Iohannes episcopus Cnidi similiter so 

71 Eusebius episcopus Seleucobili similiter per Paulum episcopum Mariammre 
72 Paulus episcopus Mariammre similiter 
73 Polychronius episcopus Epiphanire similiter 

φa [= RNV], φc (= ADJ, Υ 

νεRsιο ANTΙQVA 1 theosius Υ theodorus φac 1/2 scriba ab ι episcopus ad 2 episcopus delapso et 
errore male correcto f actuιn est ut 1 nσ11ιen ciuitatis excideret in φa, phίlippupo\is (philippopolis Α philippolis D] 
insereYe/uγ in φcΥ 2 οnι. φc, corr. D ormisda φa episcopus σm. φa Philippopolis σm. YDcoπ 
3 paternus φac iordane Dmg iordanne 1' iohanne φac 4 iuliopolis [iuliopopolis Jl] φac 6 sidone 
φa sidoni<e D synod<e Α 7 iohannis ΝΦc ioseph Ν 8 herinopolis φa hermopolis φc 10 cretas γ 
e\us<ε V e\use;e ΗΝ eleus;e D e\eusi<e Α \" ι ι a\i;e R 13 oranius RN emisse R ~· semisse Χ 
cmcsi<e Α ι 6 lanφasaci φa laspaci Α ι 8 ipsinupolis Υ ipsinopo\eus φa ipsinopoleos φc 20 l)itna-
minisii Η piιηignini V pymani Α pyn1an;c D 22 apoltemplinis φa apollinis Φc, corr. D 23 netisas ;\" 
nctissas R metisas V natiras φc 24-26 episcopus - episcopus 0111. V 24 mosinorum D n10yss)'-
ιιcorum R n1oysincorι1m Ν 26 agmoniorum D alcmuncoι·um φa 28 iohannis RΦc alexondorun1 
/ι' Ν alexanιlrorum γ 29 eracle;e ΦaD antiochi<e Α cf. iιιfra ad η 30 iohannis Jlφc senidi R 
11idi Ν 31 seleucoboli V seleucopoli Ν seleucobolis φc ιnariarnmi RΛ mariamini γ maήnian1n1e .\· 
ιιiariani D 32 mariniamme Ν mariammi Α γ mariani D 

5 iliuρoli~ Υ iuliopoli!! Α 7 tlauiad<e Α ι 5 eradi φc 2.ι oleuι:ius γ z4 ciuitati~ 

"'"· φcΥ, ωrr.D 27 Antiochi<e] ligmre Α 29 lagmi D lagme Υ οιn. Α 3 Ι similiter iιι fιru coll. Λ υ 



ACTIO XVI [XVII) 9, 41-105 

74 Romanus episcopus Eudoxiupolis similiter 
75 Aurelius episcopus ex partibus Africanis similiter 
76 Patricius episcopus Acrassi similiter 

[544] JOS 

77 Bassianus episcopus 11 Mopsuestinus 11 similiter per Sophronium chorepi-
scopum Anazarbi 6 

78 Renus episcopus iuliopolis similiter 
79 Zenodotus episcopus Telmissre et Longre insulre similiter 
80 Theodorus episcopus Antiphellensis similiter 
81 Philippus episcopus 11 Balbureorum 11 similiter 
82 Andreas episcopus 11 Tloeorum 11 similiter 10 

83 Romanus episcopus Buboneorum similiter 
84 Thomas episcopus Euaήre simίliter 
85 Thcoctistus episcopus 11 Pisinuntis 11 similiter per 11 Photinum 11 archidia· 

conum 
86 Florentius episcopus Lesbi 11 Tenedi Poroselenorum litorum 11 per Euelpistum 1ι; 

chorepiscopum similiter 
87 Tryphon episcopus Chii similiter 
88 Docimasius episcopus Maronire similiter 
89 Serenus episcopus Maximianupolis similiter 
90 Euphrasius episcopus Laganire similiter 20 

91 Eustochius episcopus Docimii similiter 
92 Basilius episcopus 11 Nacolire 11 similiter 
93 11 Pionius 11 episcopus 11 Troadre 11 similiter 
94 Petrus episcopus Dardani similiter 
95 Theosebius episcopus llii similiter u 
96 Eulalius episcopus Pioniorum similiter 
97 Eutropius episcopus Adadorum 11 Pisidire 11 similiter 
98 Olympius episcopus Sozopolis similiter 
99 Musianus episcopus Liminorum similiter 

100 Philippus episcopus Lysiadre similiter ιο 

101 Gemellus episcopus Stratonicire similiter 
102 11 Cyrinus 11 episcopus Patarorum similiter 
103 Eulalius episcopus 11 Siblire 11 similiter 
104 Modestus episcopus Sebastire similiter 
105 Epiphanius episcopus 11 Midiiu 11 similiter sδ 

φa [= RNV], φc (= AD], Υ 

vεRsio ANTΙQVA 1 eudoxiopolis φac 2 aurilius Noorr eurilius V aurilianus R 3 acrasi RN 
agrasi V 4 mompsuestias RV mompsuestigias Ν 6 postulatul' Iunopolis 8 antipelitorum Υ 
antifelittorum RN antifilittorum V antephilittorum Α antifallitorum D 9 balbuleorum φa bal­
bueorum Α balbus<eorum D 10 tloatorum RN doatorum V thloteorum Α thloroneorum D 
11 bubuneorum D boboneorum Υ boboncorum φa bononeorum Α 13 pisinunti φa fortuna­
tum Φ•Α 15 tenedii φa tenedie Φc piroselin<e litorum φa piroselenetorum D peroselenetorum Α 
19 maximianopolis NAD maximianopoli RV 21 docimi NVΦc 22 nicoli<e φa 23 piponius 
RN hiponius V troire Φa trotre Α 25 theorebius φa iulii Ν 27 pidi:ε φa 30 lysiadis φaΑ 
32 quirinus φa patrorum φac 33 siiblire φa 35 midiiu Υ medre φa om. φc 

4 basianus DY phonium D 415 epm Υ [= Γ) 6 om. Υ ήnus D 7 thel-
messi D 12 ebari<e Υ 13/14 per- archidiaconum siml D l] tripon DY 18 metronire D 
20 \acanire Α 24 dardanis Α Υ 2] adadorsi D 29 liminiorum D limiorum Υ 

λcta concilίorurn oecumenicorum Tom. 11 Vol. 3 Parι 3 



Ιο6 [545] GESTORVM CHALCEDONENSIVM VERSIO Α RVSTICO EDITA 

106 Thomas episcopus Theodosiupolis similiter 
107 Paulus episcopus Aήstii similiter 
108 Iohannes episcopus 11 Trapezopolis 11 similiter 
108a Gennadius episcopus 11 Mossyneorum 11 similiter 
109 Tynchanius episcopus Apolloniadis similiter 6 

110-113 Photius episcopus Tyri et pro Petro episcopo Bibli et pro Heraclito 
episcopo Arcre et pro Phosphoro episcopo Orthosiadis et pro Porphyήo 
episcopo 11 Botrorum 11 subscήpsi 

11 4 Papias episcopus Erizorum similiter 
115 Iohannes episcopus Amazonre similiter 10 

116 Theodoretus episcopus Alabandorum similiter 
117 Calandion episcopus Alicarnasi similiter per Iulianum presbyterum meum 
118 11 Ν eoptolemus 11 episcopus 11 prouincire Lycaonire 11 similiter 
119 Plutarchus episcopus Lystrorum similiter 
120 Eugenius episcopus Cannorum similiter 15 

121 Rufinus episcopus 11Hydre1\ similiter 
122 Tyrannus episcopus 11 Humanadorum \\ similiter 
123 Acholius episcopus Larandorum similiter 
124 Thomas episcopus 11 Porphyreonis 11 similiter 
125 Euandrus episcopus 11 Dioclice 11 similiter 20 

126 Iohannes episcopus barbyli similiter 
127 Dionysius episcopus 11 At(ta)lias 11 Lydorum similiter 
128 Andreas episcopus Satalorum similiter per Dionysium episcopum 
129 Sabas episcopus 11 Palti 11 similiter per chionium episcopum Larandorum 
130 11 Mirus 11 episcopus Euladή similiter 26 

131 Abercius episcopus Hierapoleos siιniliter 

132 Cyήacus episcopus Eucarpeorum similiter 
133 Aquilas episcopus 11 Aurocrorum 11 similiter 
134 Eώogius episcopus Philadelphire similiter 
135 Alexander episcopus Sebastire similiter ιο 

136 Philippus episcopus Adanorum similiter 

φa [= RNV], ΦC [= AD], Υ 
VERsro ANTΙQVA Ι theudosiupolis Υ theodosiopolis φac 2 aήstii D carastii Υ arastai RV 

arastu 1'i arastarai Α 3 iohannis RΦc trazopoleos ΦCΥ trapelopoleus RN trapolopoleus V 

4 mossinorum D apomosfineorum R apamosfine eorum Ν apomossineorum V 4 ex p. 104, 24 repetίta 

5 tynchannius Υ tuncanus Ν 6 tyήei R tyή similiter ΦC 7 orthoxiadis Ν orthodosiadis V orthusiadis Υ 
artusiadis D 8 bostrorum Υ botroson RN botruson V bostroson ΦC 9 papias D papas φaΑ Υ 
heήtorum Ν 10 iohannis AD amazeno Ν 11 theodoήtus RV theodoήus Ν theodorus ΦCΥ 
episcopus om. Ν salabandorum Ν blandorum ΦC 12 alacarnasi φa a1acamis ΦC 13 neoptoli-
mus Ν V neoptalimus R post episcopus excidίt Κόρvωv prouinci<e Υ proui [)<:Drr pro uiro φac 
lycanoi<e φa 14 lustrorum φa lystre Υ 16 sid<e φa sid.i<e Α idi<e D 17 huma.da.norum φa 
humadadorum Α huamadorum D 19 porrifyήonis φa porphyrionis ΦC 20 euander φa docli;e 
φaΑ 21 iohannis RΦC barbaή Ν Bαpyvλlov Γ 22 atlias lidorum y athliastorum [uolebαJur 
Attaliatorum] D acliastorum lidorum φa athaliastorum lydorum Α 24 plati φa per chionium Υ 
per thionium φa per iconium D peiconiam Α δ1ά 'Αχολίοv Γ 25 misus R missus Ν risus V 26 hiera· 
poleus φa hierapoleo Α 28 episcopus otn. λ' aurocrorum D rocrorum φaΥ socrorum Λ 29 eu-
longius Ν 

6 bibli similiter Dr:«r heraclio ΦC helaclio J)α>π 7 posphoro ΦC porphyriooe D ι:z calen· 
dion Λ calanzion Υ per- meum similiter D 18 la.da.ndorum Α adlan.urum D 23 athalorυm D 
25 euiadή D euiandri Α 27 eucharporum Α 28 acylas D 31 adranorum Λ 



ACTIO XVI [XVII] 9, 1ο6-169 

137 \ Ι Ypatius 11 episcopus Zephyrii similiter 
ι 38 Theodorus episcopus Augustre similiter 

[546) 10'/ 

139 Cyήacus episcopus 11 prognadorum 11 similiter per Chrysippum presbyterum 
140 Polychronius 11 episcopus 11 Antipatridis similiter 
141 Iohannes episcopus Caπorum similiter 5 

142 Eudoxius episcopus 11 Chomatis 11 Lycire similiter 
143 Stephanus episcopus Limerorum similiter 
144 Patήcius episcopus 11 Adrianuthirorum 11 similiter 
145 Hermias episcopus Abydi similiter 
146 Dauid episcopus Adήanre similiter 10 

147 Heraclius episcopus 11 Azoti 11 similiter 
148 Leontius episcopus Araxorum similiter 
149 11 Sabinianus 11 episcopus Peπre similiter 
150 Danihel episcopus ciuitatis Cadorum similiter 
151 Paulinus episcopus Apamire similiter 16 

i52 Tyrannus episcopus Germanicopolis similiter 
152a Florentius episcopus Lesbi Tenedi et litorum similiter 
153 Atticus episcopus Zelorum similiter 
154 11 Ν oes 11 episcopus Cephre similiter 
155 Valeήus episcopus Laodicire similiter 20 

156 Cyrus episcopus Siniandi similiter 
157 Bassonas episcopus Neaspoleos similiter 
158 Eupithius episcopus 11 Stratoniceorum 11 similiter 
159 11 Eorticius 11 episcopus 11 Pisidorum 11 similiter 
16ο Theodoήtus episcopus Cyri similiter 2s 

161 Iohannes episcopus Germanicire si,militer 
162 Timotheus episcopus Dolicire similiter 
163 Thalassius episcopus Paήi similiter 
164 Gerontius episcopus Seleucire similiter 
165 Petrus episcopus 11 Gabbulre 11 similiter 80 

166 Euolcius episcopus Zeumatis similiter 
166a Leontius episcopus 11 arazorum 11 similiter 
167 11 Fonteianus 11 episcopus 11 Sagalassi 11 similiter 
168 11 Restitutianus 11 episcopus Mer similiter 
169 Anianus episcopus Capitoliadis similiter 86 

φa [= RNV], ΦC [= AD], Υ 
VERSΙO λΝΤΙQVλ 1 spatius RNA zephyri Α Υ zepheή D zebirii RV zeberii Ν 3 pug-

nadorum RN pignadorum V Τρο~ςvάδωv Γ 4 episcopus om. φa 5 iohannis RA iouianus D, corr. Dmg 
6 domatis φac 8 adranotinorum φa adranotirorum Α andranotinotinorum D 9 hieremίas Α 
heremias D heήmias NV 11 adiuti φa 13 sabinus φac perresi Ν peπenorum Α 14 caldorum R 
15 paulus NAy 16 germanicopoli V 17 ex p. 105, 15 repetita 19 notes Φa notis φc 
ciprue φac 20 Ιaudici.;e Ν laudoci.;e RV D laodocie y 22 neapoleos φaΑ 23 strato-
niciorum φac 24 corticius φa eortius φc pesidorum Φa pisίdiorum D; Μητροπόλεως Πισιδών Γ 
26 iohannίs RD 30 galbolre φa 32 repetita ex 12 sicut in Γ asazorum φa 33 fonte-
zanus φa fronteianus Υ sagalassis D sagalas φa 34 restitutianus D rustici us Α Υ [= Γ] rusticus φa 
35 capitulia.dis φac 

4 philocronius D 7 lymseorum y limίnίorum D lymniorum Α 17 tenelittorum D tene-
dittorum Α 21 cyrrus D sinandi Α 22 barsonas Λ bessulas D 25 theodoratus Υ cyπi ΦC 
26 germanicia Υ 27 lyciae ΦC 28 malassius Α 31 zeomatis D 35 annianus Λ Υ 

14• 
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170 Zebennus episcopus Pellre similiter 
171 Iohannes episcopus 11 Tiberiadre 11 similiter 
172 Menecratius episcopus Cirassorum similiter 
173 Pancratius episcopus 11 Libiadis 11 similiter 
174 11 Cossinius 11 episcopus Hierocresarire similiter ι; 

175 11 Alcimides 11 episcopus Silandi similiter 
176 Amachius episcopus sectorum similiter 
177 JEtherius episcopus Pompeiupolis similiter per Epiphanium presbyterum 
178 Themestius episcopus 11 Amastridis 11 per 11 Philotimum 11 presbyterum similiter 
179 Paulus episcopus Tripoleos similiter 10 

180 Musonius episcopus 11 Zoororum 11 similiter 
181 11 Manassis 11 episcopus Theodosiupolis similiter 
182 Fronton episcopus Phasilitorum similiter 
183 Diogenes episcopus 11 Cyzici 11 subscήpsi et pro absentibus 11religiosissimis11 

episcopis qui sub me sunt, Timotheo 11 Germre ΙΙ. Alexandro 11 Ocre, Philostorgio 16 

Scepsii 11 Gemello Melitupolis, 11 Eutychiano Barere, 11 Acacio 11 Proconissi 11 
184 Stephanus episcopus 11 Hieraspoleos 11 subscripsi pro absentibus qui sub me 

sunt, 11 religiosissimis 11 episcopis Vranio Mara Dauid Cosma 11 Marino 11 
185 Nunechius episcopus Laodicire subscήpsi et pro his qui sub me sunt, 11 

religiosissimis 11 episcopis Symmachio Heraclio Philippo Philadelpho Phileto 11 Tatiano 11 20 

Antiocho 11 Zosimo 11 Epiphanio 11 Arabio 11 Gaio Euagora 11 similiter 11 

10 LVCENSIVS 11 REVERENTISSIMVS 11 EPS VICARIVS SEDIS APOSTOLICAE D: Ρήmο gloria 
uestra perpendat qua circumuentione cum sanctis episcopis gestum 11 sit 11 ut ποπ 
conscriptis canonibus, quorum 11 mentionem fecerunt, 11 suscήbere sint coacti. 

11 ΕΤ INTERPRETATA 11 VOCE 11 PER BERONICIANVM 11 DEVOTVM 11 SECRETARIVM DIVINI 25 

CONSISTORll REVERENTISSIMI EPISCOPI CLAMAVERVNT: Nemo coactus est. 

10. 12. 14. 16 eorutn quce inteYloquituγ Lucensius et γecitant Bonifatius atque Pascasinus, ίpsa uerba 
latina in Φ extaγe exposui in Sitzungsber. d. BeYl. Akad. 1930, 622 sq. 

φa [= RNV], φc (= AD], Υ 
VERs10 ANTIQVA 1 pelley V pelles D 2 iohannis Rφc tibeήadis φaD 3 cerassorum φac 

4 libiadas φa lybiades Α 5 cossonius φa cossinus D geroc<esaήre φa hieroc<esare<e φc 6 alci-
midis φc ualcimidis R ualcimiadis Ν palcimidis V 7 sectorum φaΑ Υ septorum D Σεττώv Γ 

8 pompolupolis Υ pompeiopolis ΦaΑ pompeianopolis D 9 amastriadis Υ mastridis NV matήdis R 
photinum ΦaΑ ιο tήpoleus φa 11 musenius Ν eusonius V zocorum φa zocrorum Α sigorum D 
12 manassis D manassius RA tanassius V manisius Ν theodosiopolis φac 13 froton Ν frasilitorum Ν 
14 diogenis φac cyzidi φa reuerentissimis φac 15/16 Geπnre - Gemello om. φc, COt'Y. Dmg 
15 geπnei φa oci<e R V ocio Ν cesimi Dmg filontorgiu R filontorgin V fi\on tongius Ν Ι 6 scepsii 
Dmg scepsi Υ scripsi φa melitupolis Υ meliptupolis Dmg melitopolis φaΑ mileti D Μ1λητοvπόλεως Γ 
eutycino φa eusticino Α ure<e D uaήs φaΑ proconissi Α Υ proconissi similiter D proconixi 
[procomxi V] simi\iter φa Ι 7 hierapoleos RNΦc hierapoleus V 18 uenerabilibus φac oranio 
RN ornio Α marino similiter ΦaΑ 19 laudoci.e RV laudici<e Ν laodoci<e Υ 20 uenerandis Φ•c 
simachio φa symmacho φc Υ hieracleo Ν herado D filito φaD philoto Α titiano Φ• 
21 \usimo φa erabio φa abramio φc gabio Ν similiter Υ similiter χ11 amen (amen 
amen R otn. Ν] φa similiter amen φc in fine habent ίn mg. FRATRES SVNT ΕΡι ΝνΜ ccxx1111 
RV i11 texlu Ν 22 lucentius V D uir reuerentissimus φa 01n. D 23 est RNφc 24 fecerunt 
mentionem φac subscribere sint [sine Υ] Φa, Dcoπy suscήpserunt φc 25 gr.eca uoce φa 
uirum deuotum φa 

4 prancatius D 6 siland<e Α 8 retheήcus φcr similiter per - pbiiii sin1iliter Λ 
9 themestrius Α 18 Mara] macario Υ cyma D 19 suscήpsi similiter D 
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12 LVCENSIVS 11 VIR 11 REVERENTISSIMVS 11 EPS 11 VICARIVS SEDIS APOSTOLICAE D: Accedit 
ad cumulum quod trecentorum decem et octo constitutionibus postpositis centum 
quinquaginta qui in synodicis canonibus ηοη habentur, mentionem tantum fecisse 
noscuntur. qure dicant ante octoginta 11 prope annos 11 constituta fuisse; si 
ergo his temporibus hoc beneficio usi sunt, quid nunc requirunt? si numquam usi s 
sunt, quare requirunt? 

18 QV Α VOCE PER CONSTANTINVM VIRVM DEVOTVM SECRETARIVM 11 DlVINI 11 CONSISTORII 
GRAECE INTERPRETATA AETIVS ARCHIDIACONVS SCISSIMAE CONSTANTINOPOLITANAE ECCLESIAE D; 
Si de hoc capitulo 11 aliquod mandatum 11 acceperunt, proferant. 

14 BONIFATiνs PBR vιcARrvs SEDIS APosτoLrcAE ο: Beatissimus et apostolicus uir 10 

papa inter cetera hoc nobis mandauit 
ΕΤ ΕΧ CHARTVLA RECITAVIT 

Sanctorum quoque patrum constitutionem 11 prolatam 11 nulla patiamini te­
meήtate uiolari seruantes omnimodis personre nostrre in uobis, quos uice nostra misi­
mus, 11 dignitatemΙ 1. ac si qui forte ciuitatum suarum splendore confisi aliquid sibi 15 

temptauerint usurpare, 11 hoc 11 qua dignum est constantia retundatis. 

lo GLOR1os1ss1M1 IVDICEs DD: Vtraque pars canones proponat. 
16 PASCASINVS VIR REVS EPS VICARIVS SEDIS APOSTOLICAE 11 RECITAVIT 11 

Trecentorum decem et octo sanctorum patrum 11 canon sextus. 11 [ quod] eccle-
sia Romana semper habuit primatum. teneat autem et Aegyptus 11 ut episcopus 20 

Alexandrire omnium habeat potestatem, quoniam et Romano episcopo hrec est con­
suetudo. similiter autem et qui ίη Antiochia constitutus est, et ίη ceteήs prouinciis 
primatus habeant ecclesire ciuitatum 11ampliorum11· per omnia autem manifestum 
sit, ut si quis prreter uoluntatem metropolitani episcopi fuerit ordinatus, quia hunc 
statuit hrec sancta synodus ηοη debere esse episcopum. sane si 11 communi 25 

(omnium) 11 consensu 11 et 11 rationabiliter probato et secundum ecclesiasticam re­
gulam 11 statuto 11 duo aliqui aut tres 11 per contentionem suam 11 contradicunt, illa 
obtineat sententia ίη qua plures fuerint numero sacerdotes. quoniam 11 uero 11 
mos antiquus optinuit et uetus traditio ut Helire, id est Hierosolymorum episcopo 
deferatur, habeat consequenter honorem suum, sed et metropolitano sua dignitas so 

salua sit. 
17 11 CONSTANTINVS VIR DEVOTVS SECRETARlVS DIVINI CONSISTORII ΕΧ DATO CODICE ΑΒ 

-
ΑΕΤΙΟ ARCHfDIAC CONSTANTINOPOLITANORVM SCISSIMAE ECCLESIAE RECITAVlT 

Regula sexta trecentorum decem et octo sanctorum patrum. Antiqure 
consuetudines teneant in Aegypto ut Alexandrinus episcopus omnium habeat po- 35 

φa [= RNV usque ad 31], φc [= AD], Υ 
VERSιo ANTΙQVA 1 uir otn. φac, corY. D eps om. φa 4 dicunt V p<ene annis φa 

fuisse om. Ν 7 per otn. Ν diuίni Υ sacri φac 9 mandatum aliquod Φ• 1 2 charta φc 
13 prelatam φa 15 dignitate φa confusi NDmg 16 hos φa [= Γ] 17 canonum Ν 
18 dixit φac 19 canon sextus om. φa quod YDcorr om. φac 20 ecclesia - Aegyptus] anti-
qua consuetudo seruetur per egyptum ita φa [ex Dionysίi co//ectione ca11onunι, cf. Eccles. Occid. ιnonume1ιla 
ed. TυRNER 1, 260] autem otn. D 23 ampliorum YDmg aliarum φac 25 si] sine D communi 
omnium cf. p. 110, 4. 5) communionem φac communi Υ 26 concessu Ν etl om. φac, corr. D 
27 statuta φac per 0111. φac contentione [contectione Α] sua φac 28 uero om. φac, corr. D 
32-p. ι ιο, 7 om. φa 

3 synodis Α 5 requirant D 
ι8 uir om. φc 22 antiochiam Υ 
neant y 29 uetusta Α 

13 patimini Α 
23 habent Α 

16 temptauerit Α 1 7 pι oponant Α Dc:orr 
24 hanc Α 27 aliquid Υ ;ι8 opti· 
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testatem, quoniam et Romano episcopo hrec consuetudo est. similiter autem 
et Antiocheno, et in aliis prouinciis primatus habeant ecclesire ciuitatum. uni­
uersaliter autem illud manifestum est quia si quis prreter uoluntatem metropolitani 
fiat episcopus, hunc sancta synodus definiuit ηοη esse episcopum. sane si com­
muni omnium consensu rationabiliter probato et secundum ecclesiasticam regulam s 
statuto duo aliqui uel tres per contentionem suam contradicunt, definitio optineat 
pluήmorum. 11 

18 SYNODICVM PRIMI CONCILll SVB NECTARIO ΕΡΟ CONSTANTINOPOLIS EPISCOPORVM CΕΝΊΎΜ 

QVINQVAGINTA 

Hrec constituerunt episcopi qui in Constantinopolim dei gratia conuenerunt ex ιο 
diuersis prouinciis secundum euocationem 11 deo amicissimi 11 pήncipis Theodosii sub 
Nectario Constantinopolitano episcopo. Νοη 11 recusaή 11 fidem neque 11 regulas 11 

t1 ecentorum decem et octo patrum qui ίη Nicrea Bithynire conuenerunt, sed maneat 
illa propήa et 11 anathematizentur omnes hrereses 11 et propήe Eunomianorum 11 uel 
dissimilem filium patή credentium 11 et Arianorum 11 seu 11 Eudoxianorum et Semiaria- 1s 

norum ί Ι seu 11 pneumatomachon et Sabellianorum et 11 Marcianitarum 11 et Photinia­
norum et Apollinaήorum. ~piscopi autem 11 super 11 diocesim, qure trans ΙI finem 11 

sunt ecclesiarum, ηοη transcendant neque confundant ecclesias, sed secundum regulas 
Alexandήre 11 quidem 11 episcopus ea solum qure sunt in iEgypto, disponat, Oήentis 
autem episcopi Oήentem solum gubernent, seruatis autem pήmatibus secundum ca- 20 

nones Nicrenos Antiochenre ecclesire, et episcopos Asianre diocesis Asianam diocesim 
11 tantummodo gubernare, et Ponticos Ponticam 11 et Thracire Thracire 11solius11. ine­
uocatos autem episcopos super diocesim 11 neque super 11 ordinatione uel aliis ecclesia­
sticis ordinationibus nullatenus inueniή. seruata autem supra scήpta de 11 pro­
uinciis uel regionibus 11 regula manifestum 11 quia 11 secundum unamquamque prouin- 25 

ciam eiusdem synodus prouincire 11 gubernatura 11 est secundum ea qure in Nicrea sunt 
constituta. eas autem qure 11 sunt in barbaricis 11 gentibus dei ecclesias 11 guber­
nari 11 oportet secundum hanc qure 11 per 11 patres consuetudo 11 tenet 11· episcopum 
11 autem 11 Constantinopolitanum habere pήmatus honorem post Romanum episco-
pum propter quod 11 sit 11 noua Roma. 30 

φa [= RNV ίnde α 8], φc [= AD], Υ 

vεRs10 ANTIQVA 8 pratnittunt, quoniam p. 109, 32. 33 omiseγunt idem [id est Ν] constantinus 
uir denotus secretarius diuini consistorii ex dato codice ab aetio archidiac constantinopolitanorum scιssim<e 
eccl<e recitauit φa 8 synodum Ν 1 Ι religiosissimi φac Ι 2 recusari Υ Dmg recusetis φa recusatis Α 
recusantes D regulam φac 13 nichia R 14 anathematizetur φac omnis φaD heresis φaΑ, 
corr. Α eunominianorum ΝΑ 14/15 uel -credentium om. φac, corY. D~ 15 arτianorum φac 
seu Υ et φac semiarrianorum φac 16 seu Υ et φac preumatomachon R sebellanorum R 
16 martianitarum Υ marcionitarum Φc marcianistarum φa 17 super ΦCΥ dei [dί qui λ'] super Φ• 
diocisin R diocisim V direcitensin Α fines φa fine D 19 quidem σm. φac, corγ. D 21 antiochine R 

antiochi<e Ν et om. ΦaD rn1σκόποvς Γ epo φac Υ diocisis RV direcesis Υ Α diocessim R V 

direcesin Α 22 tantummodo - Ponticam om. φa Thraci<e2 ] thrac<e RN solius VYDmι 
solum D Υ solus RNA 23 diocesin RV direcesim Υ diocesium D diocensium Α neque super }" 
uel φac ordinationem φacy 24 supra scripta otn. Ν ista V 24/25 prouinciis uel regionibu~ 
Υ Dmg gubernationibus φac 25 manifesιum est Ν quippe quia φac 26 dispositura Ν disposita R 1 · 
gubernaturus Φc 27 sunt in barbaricis Υ Droπ in barbaricis sunt [sunt om. Φ<] φac 27/:ι.8 gubernari 
om. φa per om. φa 28 teneat φac 29 tamen φac 30 est Φ•c 

3 illum Φc 4/5 communi omnium YDmι communionem ΦC 5 rationabiter Α 6 aliquid \' 
10 constantinopoli Υ 11 principes Υ 15 silium n .... fidem Υ 16/17 photίanorum φ. 
17 apolinariorum Υ 19 eas D wlus Α 21 asiana: ΦC 2;ι guberne.ntem Υ Η/.13 ineuυ 

catus - eps Α 24 seruatam D scήptaro Α de σm. Υ 25 regulam ΦC z8 epiιcopatum Φ< \ 
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19 GLORIOSISSIMI IVDICES DD: 11 Ηί 11 qui relecto tomo subscήpserunt Asiani et Pon-
tici 11 sanctissimi 11 episcopi dicant si uoluntate propria uel 11 imposita sibi aliqua 
necessitate coacti 11 subscripserunt. 

~ο Et transeuntibus in medium Ponticis et Asianis episcopis qui subscripserunt, 
DIOGENES REVS EPS 11 cvzrcr 11 ο: Coram deo, cum uoluntate subscripsi. ,; 

21 FLORENTIVS EPS SARDEORνM ο: Nulla mihi 11 illata est 11 necessitas, sed sponte 
subscripsi. 

22 ROMANVS REVS EPS MYRORVM ο: Νοη sum coactus, ego gratum habeo sub sede 
Constantinopolitana esse, quoniam 11 et ipse me honorauit 11 et ipse me ordinauit 
mihi iustum uidetur et uoluntate subscripsi. 10 

23 CALOGERVS REvs EPS cLAVDIOPOLIS 11 HoNORIADrs 11 ο: Secundum sententiam sancto-
rum patrum centum quinquaginta uoluntate propήa ηοη coactus subscripsi. 

24 SELEνcvs REVS EPS AMASIAE D: Ante me tres sunt ab hac sede ordinati episcopi et 
inueniens hanc consequentiam et ego secutus sum et nunc propria uoluntate feci 
sub hac sede esse uolens, 11 quia et 11 prouidetur mihi. 1s 

2ο ELEVΊΉERrvs 11 EPS 11 cALCHEDONAE ο: Sciens quia et per canones et per consuetu-
dinem prrecedentem habet 11hrec11 iura Constantinopolitana sedes, Ι\ cum uoluntate 11 
subscήpsi. 

26 PETRνs REVS EPS GANGRORVM ο: Ante me tres sunt ordinati a sede 11 regire 11 ciui-
tatis et ego post 11 tantos similiter, et ob 11 hoc consensi his qure consuetudo habuit, 20 

et sponte subscήpsi. 
27 NVNECHIVS RE:vs EPS 11 LA0D1c1AE 11 ο: Gloήa sedis Constantinopolitanre gloria 

nostra est. huius enim honore nos sumus quoque participes, quoniam sollici­
tudines nostras suscepit, et diligimus ut uniuscuiusque prouincire metropolitis a 
sede hac ordinetur. unde et sponte subscripsi. 25 

28 MARINIANVS REνs EPS SYNNADORVM ο: 11 Sicut 11 et pήoήbus meis a sede Con-
stantinopolitanre sanctissimre ecclesire ordinatis et me 11 quoque 11 ipso, subscήpsi, 
quoniam et canones pήmatum prrebent Constantinopolitanre sanctissimre sedi. 

29 PERGAMIVS REVS EPS ANTIOCHIAE PISIDIAE D: 11 Et 11 propήa uoluntate subscήpsi et 
in omnibus sanctissimum archiepiscopum regire ciuitatis noure Romre ίη honore et ao 
cura sicut patrem prrecipuum habere nos conuenit. hoc solum rogo ut si qua aut 
per 11 eorum sanctitatis ignorantiam 11 aut per subreptionem inueniuntur 11 agi ΙΙ, pro 
eius gloήa uel pace 11 sanctissimarum 11 ecclesiarum et eius ad deum 11 coram 11 omnibus 
11 conprobatione 11 hrec tamquam coram patre discutiantur atque seruentur. 

φa l = RNV], φc [ = ADM], Υ 
νεasιο ANTΙQVA 1 hic φa 2 uenerabiles φac 2/3 imposita - coacti] necessitate coacti 

aliqua [aliqua coacti D] φac 5 diogenis RΦc Cyzici otn. φac 6 est inlata φa 9 et-honorauit 
om. φac, COYY. D 11 honoήadi φac 14 uoce Ν 15 quia et] qu<e φa 16 reuerentissimus eps φaΑ 
canonem Ν 17 habet-iura otn. V spatio rel. h<ec om. RNΦc constantinopolitan<e V sedis φac 
cum summa uoluntate Φc libenter φa 19 ordinati sunt RV regia VA regiam Ν rena R 20 tantos 
similiter Υ tanto Scio φa tantos annos φc et ob otn. φa 21 subscήpsit Ν 22 laodoci<e Υ 
laodici<e [laudici<e φa laudoci<ε D] frigi<e φac 23 quoque om. Ν 25 hanc RN subscri-
bitur Ν 26 marianus ND tamquam φac 27 quoque om. φac 28 tenent Ν 29 per-
gamus Ν etl om. φac 32 eius ignorantiam scιtatis φac agi om. φac, COYt'. D 33 scarum φac 
ad dnm coram Υ ad dm curam RVΦc curam ad dm Ν 34 comprobationis RN comprobationibus 
VΦc coram tamquam φc patrem RA 

Ι relicto D 2 si et Α 4 medίo Λ 5. 22 reu~ om. D 
9 et1 om. Dcoπ 12 coacta y 13 sunt om. y 14 consecutus y 
stantinopolitana D 23 nos om. Υ 23/24 sollicitudinem nostram φC 
polis Υ 27 et] ex φc 32 subrectionem Υ 33 eius1] eίs Α 

8 eps reus D 

19 gangreorum D 
24 diligamur Α 

r::ιtum D 
2l con­
ιnetro-
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80 CRITONIAN-..J 'Ξ> REVS EPS APHRODISIADlS D: Εχ propria uoluntate subscripsi sequens 
intentionem sanctorum patrum et 11 debitor 11 huius sedis existens, quoniam et ego 
ordinatus sum et priores mei et omne patrocinium 11 nostra ecclesia 11 promeretur. 

81 ενsεΒ1νs REVS EPS DORYLAEI ο: Sponte subscripsi, quoπiam et hanc regulam 
sanctissimo papre in urbe Roma ego relegi prresentibus clericis Constantinopolitanis ι; 

11 eamque suscepit. 11 
82 ANTIOCHvs REνs EPS SINOPAE ο: Sponte subscripsi sequens metropolitam meum 

et regulam centum quinquaginta. 
83 CETERI REVI EPl CLAMAVERVNT: Sponte subscripsimus. 
34 GL0R1osrss1M1 ιvorcεs DD: Relectis subscήptionibus et uniuscuiusque subscri- 10 

bentium depositione manifestata quia nulla necessitate, sed uoluntate propria sub­
scripserunt, hi qui ηοη subscripserunt sanctissimi episcopi quid edocent? 

3ο ενsεΒιvs REνs EPS ANCYRAE GALATIAE ο: Ego meum dicturus sum uerbum nullum 
iπ commune prreiudicium faciens. quoniam penitus desisto a desiderio ordinationis, 
rebus ostendi. Petrus 11 enim 11 episcopus, qui modo testatus est, de 11 Gangris ΙΙ ιδ 

est episcopus. ante hunc enim qui fuit, ego ordinaui. omnis enim ciuitas ad me 
uenit in Ancyra decreta portantes. respondi eis dicens: ego ηοη sum ex his qui 
ordinare desiderant. commemorabant me 11 uero 11 priores qui fuerant ordinati 
11ab11episcopo11 Ancyrano, unum duo tres 11· ego dixi: qurecumque mihi 11dicatis,11 
ego me ipsum iudicio ηοη summitto. post hrec ueniunt rogaπtes beatum Proclum 20 

36 ΕΤ CVM DICERET PHlLlPPVS REVS PBR CONSTANTINOPOLlTANAE SCAE ECCLESIAE D: 
11 Religiositas 11 tua scripsit de Callinico 11 et 11 post sanctitatem tuam Petrum ordi­
nauit beatus Proclus. 

87 EVSEBIVS 11 REVERENTISSIMVS 11 EPS ANCYRAE GALATIAE D: Direxit beatus Proclus 
ad me 11 scripta, 11 ordinaui eum. hoc totum allegatio ποπ est, sed mere probatio 21> 

uoluntatis, ut post hrec inferam quid peto uel ad quid contradico. profectus sum 
in Gangra, inthronizaui episcopum. sic euenit ut moreretur intra paucos dies. 
rursus omnes de ciuitate adeuntes rogabant ut fieret alter episcopus. dixi: hrec 
11ipsa11 uobis et nunc respondeo: ego ηοη desidero 11ordinare11· respicientes meum 
ex 11 his rebus 11 fastidium uenerunt ad Constantinopolim et 11 deduxerunt Ι / domnum so 
Petrum, qui nunc confessus est. hoc ergo sit pro mere testimonio uoluntatis. et 
ego ordinare ηοη cupio, rogo autem ut ciuitates pro ordinationibus ηοη soluantur. 
si enim ηοη ίη ciuitatibus ipsis hi qui eliguntur a ciuitate, ordinantur a synodo pro-
uincire comprobati, soluuntur substantire. et hoc probatum habeo, qui pro eo qui 
ante me fuit, multa reddidi debita. Sδ 

37 PHILIPPVS REνs PBR ο: 11 Εχ 11 regula hoc interemptum est. hrec legibus et 
regulis interempta sunt. altaria 11 mundata 11 sunt. 

φa [= RNV], φc [= AD]. Υ 
VERSio ANTIQVA 2 debetur φa 3 nostrre ecclesire φa 6 eumque φaΑ suscepί ADcorr 

subscripsi φa Ιο relictis Ν 12 scιs eps Ν 13 ancyrere Ν Ι 5 etenim φac de gangris 
YDmg de gangria ΦaΑ dϊ gratia D 18 ordinari Ν uero om. φac, corr. D 19 a 5cissimo 
φac, corr. Dmg ancyriani φa cyranio φc ίn ancyrano Dmg unius duorum [dierum Ν) trium ~c 
dicitis D dixeritis φa 22 scιtas φac et om. φa 24 reuerentissimus om. φac 25 scήpta οιn. φac 
29 ipsa oιn.Φac, corr. D ordinari φa 30 his rebus YDcorr rebus φc re ista Φ• duxerunt φa domum .'\' 
31 testimonium RN 34 δοκιμα3όμεvοι Γ conprobatis φacY quia VcoπD 36 et ex φa 37 n1unda φa 

2 exsistens sedis D 5 romre D 1 ι propria uoluntate D 14 faciente ΦC facientenι \ · 
ct dcsiderium D 19 ipso D 20 iudico Α 21 scιssim::c Α 22 post οιιι. Φ< post tunnι Dn•.: 
autcm tuam ADrnι et petrum φc 25 tantum Υ sed] si Dmι me Α 31 patrem Α 
mc Υ 35 me om. Α 36 inteπuptum Υ Dmg 36/37 regulis et legibus D 



ACTIO XVI [XVIIJ 30--45 [552] 113 

39 EνSEBιvs REνs EPs ANcvRAE GALATIAE ο: Propter deum opinio clara est sanctissimi 
episcopi Anatolii, sed nullus immortalis 11 exίstit. 11 

40 ANATOLrvs REV 11 EPS 11 REGrAE CONSTANTINOPoLrs iJ: Α quo ordinatus es ipse? 
41 EVSEBIVS REVERENTISsrMVS EPS ANCYRAE GALATIAE iΞi: Hic malo meo repertus sum et 

ordinatus a beato Proclo. 5 

42 ΊΉALASSIVS REVERENTISSIMVS EPS CAESAREAE CAPPADOCIAE D: 11 Pergimus 11 ad dom-
nuπi 11 archiepiscopum 11 Anatolium et 11 ordinamus 11 illud. 

43 GLORIOSISSIMI ιvorcEs DD: Εχ his qure gesta sunt uel ab unoquoque deposita, 
perpendimus ante omnia quidem pήmatum et honorem prrecipuum secundum canones 
antiqure Romre 11 deo amicissimo 11 archiepiscopo conseruari, oportere autem sanctiςsi- 10 

mum archiepiscopum regire Constantinopolis 11 noure 11 Romre 11 eisdem primatίbus 
honoris et ipsum 11 dignum 11 esse, 11 potestatem habere ordinare metropolitas in Asiana 
et Pontica et Thracia diocese secundum hunc modum, ut decreto facto a cleήcis unius­
cuiusque metropolis et possessoήbus atque clarissimis, super hrec et 11 a / Ι reueren­
tissimis episcopis prouincire omnibus aut plurimis eligi quemcumque prrefati metropoli- 15 

tanre ecclesire episcopi dignum esse probauerint, refeπi autem ab omnibus eligentibus 
sanctissimo archiepiscopo 11 regire 11 Constantinopolis, 11 ut in eum 11 sit, si uelit, hunc 
qui electus est, deductum hic ordinaή, an secundum eius permissionem in prouincia 
episcopatus mereή decretum. uniuscuiusque tamen ciuitatis 11 sanctis.ςimos JI episco­
pos ab omnibus ordinaή aut plurimis prouincire reuerentissimis episcopis, potestatem 20 

habente metropolitano secundum patrum regulam definitam J Ι et 11 nihil communi­
cante ίη illorum ordinationibus sanctissimo archiepiscopo regire Constantinopolis. 
hrec a nobis inspecta sunt; qure autem 11 uidentur ΙΙ. sanctum et uniuersale concilium 
docere dignetur. 

44 REVERENTISSIMI ΕΡΙ DD: Hrec iusta sententia. hrec omnes dicimus. hrec 25 

omnibus placent. hrec omnes dicimus. hoc iustum decretum. qure consti-
tuta sunt, ualeant. hrec iusta sententia. omnia ordinate decreta sunt. sup-
plicamus, 11 dimittite 11 nos. per salutem imperatorum, 11 dimittite 11 nos. omnes 
sententire permanemus 

46 LVCENSIVS VIR REVS EPS 11 VlCARIVS SEDIS APOSTOLICAE 11 D: Sedes apostolica 11 nobis so 

prresentibus humiliari non debet, et 11 ideo 11 qurecumque 11 in praeiudicio canonum 
uel regularum hestema die gesta sunt nobis absentibus, sublimitatem uestram petimus 

45 hac ipsa Lucensii uerba Latina esse exposui in Sitzungsber. d. Berl. Akad. 1936, 625 

φa [= RNV], Φc [= AD], Υ 
νεπsιο ANTΙQVA 1 clara opinio Ν opinio clarata Α 2 archiepι RNA existet Φa 

3 archieps RNVcorrφc 6 cresari<ε RV pergamus φa 7 epm φa ordinamus YDmg 

iudicamus φaΑ iudicabimus D 10 reuerentissimo φac ΙΙ nou<ε YDmg urbis φac 11/12 eorundem 
pήuilegiorum honore φa 12 et ipsum om. φa esse φcy effectιιfn φa 13 dioceses RN diocesi V 
direceses Υ diocesis D direcessis Α 14 a om. φa 14/15 rcuerentissimo epo RNΦc, COl'Y. Dmg 
15 aut] atque Ν eligatur V qu<ecumque Φc 15/16 metropolitan<ε - epι [eps RV] φac epι 
metropolitan<e ecclesi<ε Υ; postulatuγ episcopum 17 regi<ε Dcorr regίa Υ om. φac ut in eum Υ Dmg 
utrum φac sit si] sic V uellit R uellet D ι8 est om. Ν huc V 19 sanctissimos om. 
φac, carY. D 21 et om. φac 23 ei uidentur φa 26 placet RN 28 dimitte φac dimitte φac 
30 lucentius VD uicarius-apostolic<ε om. φac, COYY. Dmg sedis RNΦcY 30/31 nobis-debet Υ 
pr<ecepit nobis pr<esentibus omnia geri [ = Γ] φa nobis pr<εcepit pr.esentibus ut humiliari non debeat 
[debet Dcorr] φc 31 et otn. φac, CMY. D qua-cumquc YDmg qua-sumus qu<ε φac 

3 est D Υ, corY. Dmg 4 eps om. Υ 5 proclu Υ 6 thalasius Α Υ reuerentissimus 
om. D 9 honore Υ 1 Ι idem Α id est D, corr. Dmg 12 et• οnι. Φc, cοπ. D lJ tracias D 
14 et1 om. Φ<, corY. D 15 pluήbus D 19 episcopatum D 21 habentem ΦC 3υ uir om. ΦC 

λcta cυncilioruoι. oetuoι.eιύcoruoι.. Τοιn. 11 Vol. 3 Parι 3 15 
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ut circumduci iubeatis; sin alias, contradictio nostra his gestis inhrereat, ut noue­
rimus quid apostolico uiro uniuersalis ecclesire papre referre debeamus, ut ipse aut 
de sure sedis iniuria aut de canonum euersione possit ferre sententiam. 

46 IOHANNES REVS EPS SEBASTIAE D: Omnes ίη sententia uestrre magnificentire per-
manemus. 

4 7 VIRI ILLUSTRISSIMI IVDICES DD: Quod interlocuti sumus, tota synodus 11 adpro-
bauit. 11 

6 

INCP 11 ALLOCVTIO SEV RESPONSIO 11 SCI ΕΤ VNIVERSALIS CALCHEDONENSIS CONCILll 

habita apud Marcianum 11 piiςsimum et amatorem Christi imperatorem 11, quod 
ηοη innouans aliquid aduersus Nicrenam fidem 11 nunc 11 sanctissimus archi- 10 

episcopus Leo scήpsit epistulam ad sanctre memoήre Flauianum Constantino­
politanre 11 regire 11 urbis episcopum, sed sanctos patres secutus sit, qui 11 et \\ 
post magnam synodum Nicrenam hrereses qure per 11 unumquodque 11 tempus 
exortre sunt, similiter refutarunt 

17 Et hoc profecto uestrum decebat imperium, ut subiectorum sibi prouidentia 16 

ex his qure ad deum pertinent, initium sumeret 11 et 11 prima contra diabolum pro 
pietate militia conueniret, unde nobis inpenetrabilem omni errore propugnatorem 
deus prouidit 11 et 11 Romanre ecclesire papam 11 ad uictoriam prreparauit, doctrinis il 
eum per omnia ueritatis adstήngens, 11 ut 11 quemammodum Petrus, et hic affectu 
feruentiore decertans omnem ad deum sensum intellegentiamque perducat. sed 20 

ne quis fidei eius concordiam uitans et proprire seductionis 11 conuictionem 11 celare 
contendens quasi peregrinam 11 quandam 11 et ignoratam regulis epistulre eius seriem 
11 accuset, 11 asserens quod ηοη licueήt cuiquam exponere fidem prreter patres qui 
apud Nicream concorditer conuenerunt. unam quidem esse uelut principali loco 
trecentorum decem et octo patrum doctrinre confessionem lex 11 nobis ! j ecclesire !.) 

11 prrecipit 11, quam uelut commune sanctorum decretum ad eorum qui uocantur in 
adoptionem filiorum tradimus firmitatem; aduersus eos 11 autem 11 qui ueήtati re­
sistunt, uarire nobis certaminum causre tributre sunt a piis uiris congruenter adhibitre 
contra ea qure ab his fallaciter inferuntur. et credentibus quidem 11 sufficit 11 ad 
utilitatem fidei indiscussa perspectio ad confessionem pii dogmatis deuotos pertrahens ao 

φa [= HNV], φc [= Ρ inde α Β, AD], Υ [= Φ•], ΟΧ [inde α 8] 

νεasιο ANTΙQVA 4 iohannis RΦc 6/7 conprobauit φac subsσ. εχrιιcιτ [εχrιιcνιτ Ν] 

SYNODVS CALCHEDONENSIS [hic des. Ν] ΑΜΕΝ λΜΕΝ [hic des. V] λΜΕΝ φa 8 RESPONS!O SEV [sIVE Ο] 
ΑLιοcνηο φacOX 9 piissimum et amatorem χpι imperatorem Υ Χ uenerabilem pήncipem φarO et 
matorem χpι imperatorem Dcoπ 10 nunc otn. φacQ ι 2 regi<e otn. φacO et om. φacO 

13 unumquodque] idem ΦaDO id ΡΑ, corr. D 16 et otn. φaΑ 17 militi<e φa malitia y 18 et 

om. φacO, corr. D ad - pr<eparauit [pr<eparans Ο] Υ DαιrrOX otn. Φ~c et doctrinis φacOX 19 ut 

Otn. φa 20 feruentiori Υ 21 conuictionem] abrupta ΗΦ<, corl'. Dmg arrupta NV abruta Ο 

22 quandam σttι. Φ•<Ο, C01'r. D 23 dementer [clementer Ν dementes Α dementis PD] accuset 
[accusant D] φacO 25 nobis otn. φarO, corγ. D 26 pr<ecepit φaΡΑΟ quem NDX com· 

mune llO communem ΝVΦ0 ΥΧ sanctorum patrum Ρ sanctorum decretum patrum Ρωπ sanι;torum 
patrum decretum Υ 27 tamen φacO 29 sufficiet φa 

3 sua D 4 sententi~ Α 8 ιΝϊ:Ρ om. Χ c0Νcιι11 CALCHEDoNENsιs ΑΧ ι ι scripserit Ο 

12sedetP qu<eA 13eresisD quiPA 14refutaueruntY 15uruD proui-
dentie y 16 pήmum Ο 17 uobis Ο propugnatorem om. Ο 18 papam) pr.esulem Ο cf. Γ 
19 eum] cum Ο per omnia om. y 21 ne- fidei] iniqui fidei (fidem D] φc, C01'1'. Dmι 21 con-
cordiamque Α D uitantes D seductionibus Υ sed unctionis Χ 22 contendente!I D 23 ad· 
serentes D 24 pήncipi Ο 25 doctrinam Ο 27 uerιt;.ιti~ Α 28 certaminantuιn }' ueris Ο 

30 cunκenMiunem Ο cf. Γ 
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animos, his autem qui doctrinam rectam peruertere moliuntur, ad singula qure male 
pariunt, oportet occurrere et eorιun obiectis congrua qureque prouidere. nam sί 

omnes contenti essent fidei constituto et pietatis semitam nulla innouatione turbarent, 
deceret ecclesire filios nihil amplius excogitare quam \1 symbolo 11 constat esse de­
claratum; sed quia 11 multi 11 a recta linea per 11 anfractus erroris 11 exorbitant nouum 6 

quoddam sibimet iter mendacii construentes, necesse nobis est ueritatis eos inuentione 
11 conuertere 11 commentaque eorum 11 deuia 11 salutaribus oppositionibus refutare, 
ηοη 11 ut 11 nouum ad pietatem 11 quasi 11 fidei 11 desit 11 semper 11 aliquid exquirentes, 
sed 11ut11 contra ea qure ab illis innouata sunt, excogitantes quresalubria 11iudicantur11· 
et ut mansuetudini uestrre quod dicimus, euidenter appareat, ab ipsis fidei sermonibus 10 

inchoemus, sanctorum patrum qualiter 11 quisque 11 de his 11 senserit, Ι 1 decreta sub­
dentes. 

Dixit fides: 11 credo 11 ίη unum dominum nostrum Iesum Chήstum filium dei, 
consubstantialem patή. hoc uerbum perfectum est atque sufficiens his qui ad 
confessionem fidei deuotum animum deferre contendunt, unam diuinitatis naturam 16 

patris fi.liique significans, ita ut ηοη alterius 11 quidem 11 substantice patrem, 11 alterius 11 
uero filium sensus excogitet et Arήi contra pietatem 11 sentientis 11 malignitatibus inse­
ratur. sed quia Photinus atque Marcellus alias aduersus filium blasphemias innouantes 
11 et 11 ηοη eum prorsus existere audaci calumnia ι 1 negauerunt, sed unum 11 eundem­
que ipsum patrem et filium et spiritum sanctum appellatum esse firmantes 11 et 11 20 

usque ad uocabulorum tantummodo sonum trinitatis definiuere distantiam, contra 
eos quoque tήum 11 substantiarum 11 patres intulere doctrinam, non extra scripturam 
sanctam hanc inuentionem sibi fingentes nec intellegentiam fidei uelut inperfectam 
penitus transeuntes, sed eam diuinitus inspiratis explanantes eloquiis et pro homousii, 
id est unius essentire confessione optime desudantes et ostendentes quod unam duarum 2s 

personarum nobis essentiam fides ediderit, nequaquam filii 11 substantiam denegarit ιι. 

lterum ait symbolum: credo et in spiritum sanctum, sufficientem intellegentiam 
quod 11 spiritus sanctus 11 deus 11 sit 11. piis mentibus tradens si enim similiter ut 
in patrem et filium, ita etiam 11 et 11 in spiritum sanctum credere censuit, manifestum est 
quod 11 quippe ut 11 in deum spem nos habere 11 prcecepit 11, unam naturam insinuans so 

φa [= RNV], φc [= PAD]. Υ [= Φ•], ΟΧ 

VERBio λΝΤΙQVλ 1 mala Ν 2 congrue Ν 3 constitut<ε V turbaret Ν turbare D 
4 sytnbolum φa 5 multum [= 1Τολύ] φacO anfractos φaΑ antefractus Ο antefastos D, ccrr. Dmg 
eπores φac 7 dirigere φacQ, COfl'. Dmg deuia om. φa 8 ut om. φacO quasi Υ Χ quo 
RV quod ΝΦCΟ, corY. Dmg sit φac, corl'. Dmg semper om. φacO, corr. D 9 ut om. φaco, 

COYI'. D diiudicantur φa 11 quisque om. φacQ, corr. D senseήnt φacO 13 credimus ΦacQ, 
corr. Dmg dnm nrm [nrm otn. ΝΥ] ΦΟ deum patrem omnipotentem et in Χ 16 quidem om. ΦacO 

alium ΦaΑ 17 sentientes φaPD 19 et om. φacO, corr. D calumniam R protulerunt φacO, 
COYY. Dmg sed unum om. φacO, COYI'. D 20 et otn. φacQ, col'Y. D 
patris Ν Χ 23 fingentes sibi Ν 26 subsistentiam φacOX 
28 iiCS sps φac sps Ο cf. Γ est ΦU:Ο 29 et2 om. ΦaD, cOYI'. D 
monstrauit Φ•ΡΑΟ monstrant D, corr. Dmg 

22 subsistentiarum φaΡ.4 DmgQ 

negauerunt φacO, COYY. Dmg 
30 quippe ut otn. φacO, COYY. D 

1 animus Ο recte Χ molliuntur Υ 3 nullam innouationem Α 6 construentis D 
a nobis y 8 nouam AD 10 mansuetudine ura D 14 consubstantiale Α 15 diflerre D 
16 patri Ρ alteήus DOX 17 uero om. D excogitat Χ malignitasy 17/18 infe-
ratur yO inserantur D 18 blasphemia Α 19 audaci<e φcyX 19/20 eodemque Χ 21 distan-
tiam] substantiam DY, corl'. Dmg 22 incoluere Χ 24 eam] eadem D inspirantes D ex1,Ιa-

nantis Ο omousiu Χ 25 unus Χ quod licet Χ 27 item ΦC et om. l'D scm spm PD 
29 sanctum om. D censui Ο 
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in trinitate credentibus. sed quia tunc fides simplicem de spiritu sancto doctrinam 
protulit, nullo adhuc certamen afferente de eo, illi qui de Απίi stirpe prognati sunt, 
apud semet ipsos hanc pestilentiam retinentes, ueris refutationibus conuicti de filio 
in spiritum sanctum suam blasphemiam transtulerunt, arbitrantes calumniam suam 
ηοη posse detegi, cυm 11 temerarie eum inter creaturre uilia deputarent 11· unde s 
qui defensionem 11 ueritati 11 postea detulerunt, piis 11 renisi 11 argumentationibus eorum 
penitus expulere contagia, dominum eum et deum et ex patre procedentem secundum 
fidei documenta declarantes. 

Sic 11 igitur 11 audaces aduersus diuinitatem qui colore pietatis 11 circa 11 fidem 
regulam fidei subruebant, ab assertoήbus trinitatis capti atque protriti sunt. sed ιο 
quia etiam illa qure bene de dispensatione dominicre incarnationis probantur esse 
disposita, aliis 11 hreretici 11 malignis inuentionibus subuertere sunt moliti, iterum 
gratia 11 et 11 contra eorum ferales impetus nobis propugnatores ueήtatis ostendit 
confidentius asserentes quod integra et diuina de incamatione dei uerbi dignaque 
tantre clementire symboli intellegentia comprobetur. ait enim: descendit et ίη- 15 

carnatus est et 11 inhumanatus 11 est. quod descendit quidem, 11 hrec dicta sunt 
spontanere condescensionem descήbentia potestatis; dicendo uero 11 incamatus est, ueram 
adsumptionem nostrre carnis 11 et 11 ex uirgine per 11 υnitionem 11 natiui tatis 11 osten­
dunt 11 ; quod uero 11 inhumanatus 11 est, in ipso nostrre naturre plenitudinem ex anima 
rationali et corpore 11 manifestant 11 · sed nescio quomodo multifidam hinc malignus 2υ 
perniciem excogitauit hominibus, tamquam inimicus 11 arcem diuince circa nos pro­
υidentire uiolare 11 contendens. et illis qυidem iuxta id quod adsumptum est, nati­
uitatem persuasit ex uirgine denegare, uelut in 11 honorem atque reuerentiam 11 nostή 

saluatoris et domini 11 glorire 11 uocabulum dei genetricis ab eius generatione subήpiens; 
illos autem aduersυs ipsam eiusdem unigeniti diuinitatem impie atque impudenter 2s 

armauit, conuertibilem eam atque passibilem profanis instigans prredicare sermonibus, 
distήbutor plane malarum rerum dignis ministratoήbus qure sυnt blasphema sacή­
legaque, dispertiens, ita ut per illos quidem adsumptre formre 11 adimerentur indicia ΙΙ, 

per istos autem tantυmmodo camis unitio diceretur et illi quidem negarent animre 
medicinam, hi uero inesse quidem animam corpori, sed eam prreter intellegentiam so 

esse faterentur. per hos etiam hostis antiquus 11 υnitionis ll nisus est sacramenta 

φa [= RNV], Φc [= PAD], Υ [= φr], ΟΧ 

VERsιo ANTIQVA 2 progeniti V 5 eum [om. D] inter creaturre uilia temere [temere om. Φc] 
deputarent [uilitatem herede putarent Ο] φacO, carY. Dmg 6 ueritatis φa renisi om. φacO, carY. Dmg 
9 igitur om. φacO, corr. Dmg 9 co\ere RAO contra φaco 10 sunt om. Ν 12 hereticis φac 
intentionibus φa 13 et om. φacQ 14 dignaque uerbi Ν 15 intellegenti<e R intellegentiam Α 
16 et otn. V homo factus φacQ h<ec dicta sunt om. φaco, carr. D 17 spontane<e - potestatis 
Υ DmgX spontaneam inclinationem potestatis eius insinuans [insinuaris Ο] ΦaΟ spontaneam [spon­
tanea ΡΑ] uoluntatem [uoluntate Ρ] Φc dicendo uero Υ Χ di ... qu<ero Dmg quod autem Φ•Ο om. ΦC 
18 et om. φacO, corr. D unitatem [ueritatem D] ΦacQ 18/19 ostendens φacO 19 homo factus 
φacO 20 rationa\e R rationa\em Ν rationabili D 20 manifestans φac manifestaris Ο quod modo ,\" 
21 arcem om. φacO, carr. D 21/22 prouidenti;:c circa nos φacQ 22 summam uiolare φaQ 
23 honore atque reuerentia ΦaDO 24 gloή<e om. φaΡΑΟ 25 imprudenter ΝΡ 28 adimeretur 
indicium [iudicium R] φacQ 31 etiam om. V unitatis φacO 

2 protuleήt Ο arrii] alii Υ 3 uiris Α 4 scm spm D sua D 6 adtulerunt Ο 
7 eum] meum Α et2 om. φcy 8 declarantis D 9 sicut φc carr. Dmg 10 capi Α captiui Χ 
proditiO 11 etiam om. Ρ de om. ΡΑ 12 allisque φc alii Χ molesti Ρ 13 dei gratia Χ 
feralis ΦC 14 quo Χ inca.rnatίonis Υ 15 et descendit Υ 16 quo D 23 in om. AD. 
cοπ. D 25 ίpsam otn. Χ 27 ιnalorum Ρ dignissimis tτaditoήbus Α blasphemia Ο 28 qu<e 
[om. Ρ] assumpta c PD 29 ιnodo Χ 30 hi] ni Ο quidam Χ eam] etiam Ο 
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diuidere et pnnιm tamquam de prophcta aliquo id quod apparuit pro nobis, asserere, 
per illos aιιtem differentiam ncgare .naturarum et nihil redemptoris nostri diuinitatis 
humanitatisque relinquere proprium simulque 11 fermenti instar 11 dispensationis 
negotia uniuersa miscere. uerum ηοη latuit indormitabilem oculum naturre nostrre 
communis inimicus, sed tamquam luminaria confestim patres nostros his quos tene- 6 

brarum peruaserat error, ostendit, qui cunctis reserarent intellegentiam fidei et in­
carnationis diligenter beneficia prredicarent, quomodo dispensationis sacramentum 
sit ab initio ex uulua dispositum, quomodo Ι Ι et Ι 1 dei genetrix sit uirgo uocitata propter 
eum qui uirginitatem eius dignatus est etiam sacrare post partum uuluamque, ut 
decebat deum, integritate 11 signare, Ι Ι quomodo secundum ueritatem mater dicta sit 10 

propter carnem quam ex se omnium domino ministrauit, quomodo de Iesse /1radice11 
ortus sit, quomodo semen Abrahre mundi conditor adprehenderit, quomodo in se Hebr. 2, 16 

ipso nostrre 11 probauerit 11 naturre primitias, quomodo perfectus deus 11 et 11 perfectus 
homo unigenitus apparuerit, quomodo in eo 11 sub testimonίis 11 claruerit differentia 
naturarum, quomodo personre singularitas demonstrata 11 sit ΙΙ, quomodo Iesus Hebr. 13, s 
Christus heri et hodie, ipse et in srecula, quomodo recens et sempitemus, ιβ 
quomodo crelestis atque terrenus, quomodo uisibilis et inuisibilis, quomodo consub-
stantialis patri secundum diuinitatem et consubstantialis idem ipse matri secundum 
humanitatem, quomodo idem inpassibilis ut deus et ut homo passibilis sit probatus. 
his inimicum patres nostri prostrauere sermonibus, hanc pro symbolo defensionem 20 

contra eos qui calumniam temptauerant 11 struere, 11 protulerunt, ηοη aliud nobis ad 
confessionem prof erentes signaculum fidei, sed quod male ab hostibus corruptum 
fuerat, 11instaurantes11 atque obsistentes eis qui per illa tempora subripere nitebantur, 
11 et 11 custodes singuli eorum quibus prreerant, effecti sunt ad salutem. sic magnus 
ille Basilius minister gratire subsistentiarum per epistulam euidentiam iure declarauit 2j 

et sancti spiήtus doctrinam diligentius tradidit, consacerdotum suorum eliciens etiam 
suscήptione consensum; sic quoque Damasus Romanre urbis decus ad iustitiam litteήs 
ad Paulinum datis dispensationis sacramenta patefecit, ammonens ut his qure bene 
decreta sunt, si qui communionis sure participes uellent esse, consentiant; ita et qui 
postmodum ubique uarias aduersus hrereticorum congregati sunt nouitates, com- so 

4-11 adfel't Facundus 1, 1 p. 667 8-11 quomodo - m.inistrauit idem 1, 4 p. 671 

Φa [= RNV], ΦC [= PAD]. Υ [= Φr], ΟΧ 

VERSΙo ANTtQVA 1 pro om. V 2 deferentiam R diuinitatis om. V 3 fermenti instar 
om. φac(), COl'I'. D 6 ostendere Ν 8 et otn. φacO, corr. D 9 partem Ν lO signaret φa 
11 se otn. Ν radice doroinus Φ•Ο 13 sumpseήt Φ•<Ο, COl'I'. Dmg et Υ Χ idemque φacQ 
14 apparuit ΝΡΟ sub testimoniis otn. Φ•cΟ, corl'. D 15 sit otn. Φ•<Ο 16 et2 otn. V 19 idem] 
id est R 21 temptauerunt RDX instruere ΦaΥ strue Χ 23 instaurare cupientes φacO, 
col'I'. Dmι; inter cupientes et atque inserunt ihίϊ χpι dffi nri - uenerabilis et beatissime papa dilectissimis 
ac religiosissimis filiis uitali et tonantio capreolus eps sumptis atque perlectis - non posset sola diuinitas 
Φa; est altera pars epistula α monachis Hispanis Vitali et Tonantio ad Capreolum episcopunι Carthaginis 
scγiptaι eiusque responsi pars prior [L 11169osq. = Μ 1111 558 sq.) subrepere RV 24 et om. φa<Ο 
27 decus ad iustitiam Υ Χ ad iustitiam decus Ο decus et iustitia Dcoπ eps ac iustiti<e decus Φ• decus ΦC 
[= t. 1111 2 p. 104, 4) 

4 misceή Χ 6 persuaserat Υ Χ 8 uirga Χ uocata D 9 uirginitatis Ο 10 dnm D 
11 radice gesse Α 14 homo om. Υ claruit ΦcΟ 15 singulaήter Ο 17 teπenus] sempiternus Χ 
18 patris Υ consubstantiale Υ ipsi Ο 19 ut1 ] sit ut Ο 20 patris D prostraueήt Ο 

21 calumnia Ο 22 proferentis D 24 custos Υ 25 gratia Ο 26 SCiS Α disciplinam Ρ 
"ligens Ο etiam otn. Ρ 27 subscήptionem consensu Α urbis romane D 28 dispensationibus Υ 
qui Υ 29 communioni Υ communis Ο uelint PDYO 30 uaήa Ρ uari<ε Ο 
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mune 11 de 11 fide decretum unanimiter ediderunt, ea qure fraterno consensu 11 pro­
bauerant 11, absentibus 11 euidentissirne 11 intimantes. et illi quidem qui apud 
Serdicam contra reliquias Arrii conuenerunt, Orientalibus direxerunt sui constituta 
iudicii, qui uero ίη hac urbe Apollinaris detexere pestilentiam, Occidentalibus propήum 
innotuere decretum illisque tunc Osius ad promendam sententiam prreerat, horum 5 

autem Nectarius cum Gregorio susceperat principatum. sic et apud Ephesum 
11 id 11 quod 11 de dei genetrice iudicatum est 11. scripto firmatum est et de deitate 
atque humanitate domini testimonia cum propria subscriptione 11 protulerunt ΙΙ. manu 
et lingua naturarum professionem in una persona pariter approbantes. si quis 
autem censet huc usque consistere eos qui fidem pro facultate defendere cupiunt, ιο 
maxime quidem hoc prreceptum hrereticis promulgare debebit, illos ab inpugnatione 
remouens, ηοη auertens a protectione pastores. omnis ~nim lex iniustos a delictis 
cohibet, ηοη iudices a potestate discingit. alias autem doceantur indociles 11 quia 11 

et nunc 11 licet ut 11 ambiguitate qurestionis exorta 11 nostram confessionem patrum 
interpretationibus coaptemus 11. satisfacientes quod in nullo discordem intellegentire ισ 
eorum detulerimus animum, sed his utamur testibus ad nostrre fidei firmitatem. sic 
Athanasii ad Epictitum amplectimur litteras, sic tamquam propήam Gregorii ad 
Cledonium epistulam ubique proferimus. et quid oportet plura dicere? si 
enim per epistulas ecclesire dogma declarari pro unaquaque qurestione dignum culpa 
iudicant, ipsum in primis beatissimum Cyrillum quilibet poterit denotare, qui litteris 20 

suis Orientalibus quod sentiebat, expressit. nec ηοη et magnum Proclum huic 
uituperationi subiciet, qui eisdem Orientalibus uolumen ad Armenios pro 11 con­
gruentia 11 destinauit. his autem consociabitur ad culpam et sapientissimus Iohannes 
Antiochenus episcopus, qui hrereticorum maledicta 11 repellens 11 et apostolicre doctήnre 
11 rectissimum 11 dogma declarans totius Orientis confessionem uelut ex uno ore sanc- 25 

tissimo Proclo et ei qui per idem tempus mundi regebat gubernacula, destinauit. 
ηοη igitur 11 nobis 11 admirandi Romanre urbis prresulis epistulam uelut innouationis 
offendiculum cήminentur, sed si ηοη est diuinis scήpturis coaptata, redarguant, si 
ηοη prrecedentium patrum sententiis adunata, si ποη impiorum accusationem continet, 
si ηοη defensionem Nicrenre fidei profert, si ηοη eorum qui nouitates appetunt, com- so 

14-26 adjel't Facundus 1, 1 p. 666 14 ambiguitate - 16 idem 2, 2 p. 680. 21-28 2, 2 p. 680 

φa [= RNV], φc [=PAD], Υ [= Φr], ΟΧ 

VERSio ANTIQVA 1 de fide Υ XPADroπ pro fide φaΟ om. D 1/2 probauerunt φac 2 euiden-
tissime otn. φacO, add. Dmg 3 conuenerant RωrrNVO 7 id otn. φaΡΑΟ de - est ΥΧ dei genetrix 
sit [sit om. Ο] maria φacO de2 otn. ΝΦc, COl'I'. D 8 prolata [probata Φa] sunt φacO, COl'r. Dmg 

13 quia YXDmg sicut φacQ 14 licet ut YXDmg facίle est [est otn. D] eos [om. Ο] animaduertere quod 
[ut D] ΦacO Fac. 14/15 nostram - coaptemus ΥΧ patrum interpretationibus nostram confessionem 
coaptasse cognoscimur [cognoscimus ΡΑ J φacOFac. 18 prrefeήmus RVAO Fac. prreferemus D 19 et 
ecclesire R V 21;22 quod - Oήentalibus om. Ν 22/23 fidei congruentia φacOFac. 24 reiciens 
φacOFac. 25 rectissimum οnι. φacOFac., COl'I'. D 27 nobis om. φacOFac., '°""· D admirande Ν 
innouationem Ν innouationibus y 30 pr.efert ΦaΟ proferet Ρcοπ 

1 unianiiniter Ρ Α crediderunt Ο 3 sardicam Χ arii Υ 4 detraxeήt Ο 5 illis quibus D 
ossius D promerendam ΡΑ ΥΟ 7 diuinitate Ο 9 professione Χ 10 censet in dicens et 
COl'I'. Ο hunc Α 11 ab hereticis ΦC 12 noua uertens Υ pastoris D 13 non om. Χ 
discindit Dcoπ abscingit Ο alios Χ 15 nullum D ullo Ρ discordem et Ο 17 epictetum 
ΡΟ epyctecum Χ epictatum y 18 clydonium φc calcredonium Χ 19 dogmata ΦCΟΧ Fac. 

20 diiudicant Ο 21 produm Χ procul Α 26 prodo Χ 27 urbis roman<e Χ prn:sules Ο 
28 criminetur Υ coapta Ρ 30 fidei synodi Υ appellant Ρ 
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menta subruit, si ηοη uaniloquiorum contagia prodigiosa subuertit. si quis enim 
patrum deprauat intellegentiam, hic prenre transgressionis habetur obnoxius, ηοη 
qui transgressionem sua cura redarguit. qui enim sponte sua nullo contra con­
fligente professionem uerbis propriis defert, hic 11 ut 11 elatus 11 forsan 11 ηοη immerito 
comprobatur; qui uero eis qui praua sentiunt, obluctatur, is contra inimicorum 5 

adinuentiones linguam prudenter 11 exercet 11. qure ab illis male prolata sunt, ueήtatis 
11nitens11ratione11dissoluere11· sed 11ο11 uos Chήsto amabiles et impeήo superno 
nutu uobis concesso dignissimi, 11 conpensatis 11 ei fidem, qui beneficia tanta concessit, 
11 studioque 11 circa purissimam confessionem prrestantiam uestrre deuotionis 11 osten­
distis Ι Ι. malignorum quidem molimina refrenantes, omnibus uero pire confessionis 10 

declarantes in unitate concordiam ac uelut signaculum sacrre doctήnre concilii huius 
a uobis congregati 11 prredicationem 11 Petή sedis auctoήtate 11roborantes11· confidere 
namq ue oportet uestram 11 pietatem 11 quia nihil pneter fidem qure olim a sanctis 
patήbus adnuntiata est, uenerabilis Romanus pontifex innouauit. atque ut nulla 
his qui apostolicum uirum per inuidiam lacerare nituntur, relinquatur occasio, con- 15 

sonantia epistulre eius sanctorum patrum testimonia ad certiorem notitiam uestrre 
pietatis ex multis pauca subdidimus. 

INCP ΊΈSΤΙΜΟΝΙΑ SCORVM PATRVM 11 DVAS 11 NATVRAS ΙΝ ΧΡΟ 11 CONFIΊΈNTIVM ΕΤ 11 CON­

SVBSTANTIALEM PATRI DEVM VERBVM ΕΤΙΑΜ ΝΟΒΙS SECVNDVM CARNEM ΕΧ MARIA CONSVB-

STANTIALEM 11 FACTVM 11 VERACIΊΈR 11 ADSERENTIVM 11 20 

SCI BASILII ΕΧ HIS QVAE CONTRA EVNOMIVM SCRIPSIT 

ι Ego enim 11 et Ι 1 hoc quod 11 est ίη f orma dei existere Ι Ι, ac si in essentia dei, PG 29, 552 

11 reque 11 ualere pronuntio. sicut enim hoc quod formam serui suscepit, ίn sub-
stantia humana dominum nostrum factum esse significat, ita quod dicit 11 quod 11 in 
forma dei est, diuinre substantire propήetatem 11 sine 11 dubitatione commendat. 25 

2 ΒΕΑΤΙ AMBROSII ΕΧ HIS QVAE SCRIPSIT AD GRATIANVM IMPERATOREM 

Seruemus differentiam diuinitatis et carnis. unus ίη utroque loquitur filius de fide 2, 78 

dei, quia ίη eo utraque natura est. 

φa [= RNV], φc [= PAD], Υ [= Φr], ΟΧ, U [inde α 18) 
νεRsιο ANTIQVA 1 uaniloquorum [uanelocorum R] RΦcO 4 confessionem Ν Ρ ut om. 

φacO, corr. D forsan non Υ Dmg forsitan Χ non φacO 6 adinuentionis ΦcΟ aduersiones R 
exercens φacO 7 nitens om. ΦacO, corr. D dissoluit (dissoluens Α] φacO, corr. D ο otn. φacO 
8 concessu RX compensate φacO 9 studioque Υ studiaque Χ studiumque φacQ piissimam Ν 
pr<εstantiam Υ pr<εstantia Χ pr<εstantium Dmg pretium ΦaΟ pr<εsentium φc 9/10 ostendite φacO osten-
ditis Υ quidem] quippe V ΙΙ aut Ρ hrec Ν 12 pr<εdicatione φac auctoritate petή sedis V 
τoborantes Υ XDcorr roborate Ν V ΡΑΟ om. RD 13 clementiam Φ•<Ο 15 his om. R 16 epi-
stola Ν V 18 qui duas- confessi [professi Ο] sunt Φ•cOXU et otn. φacOU, cOYI'. D 20 factum 
/Jtn. φacOU, COl'Y. D adserentes φaADOXU ostendentes Ρ 22 et ΥΟΧ ίn φacU in fonna 
dei est φacOU existere om. φacOU, corr. D aeque ualere ΥΧ <εqualem re Dmg sit <eque ualere 
φacOU fonna ΝΦ<U 24 ita] itaque R quod2] quia ΦaΟ 25sine om. φa 27 loquetur RVD 

2 deprobat Ο h<εc Α prena ΥΟ 2 haberetur Ο 3 transgressione D suam Α 
4 deferet Ρ h<εc Α 5 praue Χ is] bis Ρ 6 linguarum ΡΑ prolat<e Χ 7 χpι Υ 
8 fidem ei Α 9 confessiones Χ 11 unitatem ΡΑ 13 qu<ε) qui Α 15 apostolicum uirum 
[uerum Α] qui ΡΑ quia post illicum uirum Χ qu<ε per inuidiam apostolicum uirum Ο ιatere Α 

relinquantur Ο 15/16 consonantί<ε ΡΑ concordantiaO 17 ex multis om. Ρ paucas Ο 18 scorum 
patrum testimonia D sentenilie Χ 18/19 consubstantiale Χ 19/20 consubstantiale γχ 
23 pr;cnuntio Υ pronuntiatio Dmg 27 differentias DU diuinitatis] ueritatis D carni Χ 
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duo 

11 ΒΕΑΤΙ 11 GREGORII 11 ΕΡΙ ΝΑΖΙΑΝΖΕΝ Ι 11 ΕΧ EPISTVLΛ AD CLEDONIVM 

Naturre quidem dure, deus et homo, quia et anima et corpus; filii autem non 
neque duo dii. 

4 11 EIVSDEM 11 ΕΧ SECVNDO SERMONE DE FILIO 

PG 36, 113 Et hoc est quod facit hrereticis seductionem, nominum prolata subiunctio. δ 
signum est autem ut si quando naturre 11 secemuntur 11 intellegentiis, simul secernantur 
et 11 nomina. 11 

ο SCI ΑΊΉΑΝΑSΙΙ ΕΧ HIS QVAE SCRIPSIT ADVERSVS HAERESES 

c. Arian. 2, 70 Et sicut ηοη essemus liberati a peccato atque maledicto, si ποη caro naturre 
Ρ· 2 96

b esset humanre, quam induit uerbum (nihil enim commune nobis esset ad alienum), ιο 
sic nequaquam 11 ille homo deus 11 fieret, si ηοη 11 natura 11 esset 11 ex patre et 11 uerum 
atque consempiternum eius 11 esset 11 uerbum, quod factum est caro. idcirco namque 
talis est facta conexio, ut ei 11 qui 11 iuxta naturam diuinitatis est, 11 illum hominem 
qui 11 est humanre naturre, coniungeret. 

AMPHILOCHII ΕΡΙ ICONII DE EXPLANATIONE EVANGELII SECVNDVM ΙΟΗΑΝΝΕΜ 16 

6 Discerne iam naturas tam dei quam hominis. neque enim per amissionem 
dei factus est homo neque secundum prouectum ex hominibus deus est. deum 
enim 11 dico 11 et hominem: da passiones carni, da 11 deo miracula. 11 

ANTIOCHI EPISCOPI 11 PTOLOMAIDAE 11 

1 Non confundas 11 has 11 naturas, et ηοη obstupesces circa dispensationem. zo 

8 FLAVIANI EPISCOPI ANTIOCHENI ΙΝ 11 ΊΉΕΟΡΗΑΝΙΑ 11 

Ps. 105, 2 Quis reuera loquitur potentias domini, auditas faciet omnes laudes 
eius? quis uerbo collati nobis beneficii magnitudinem possit exprimere? humana 
natura deitati coniungitur, ita tamen ut in se utraque 11 natura permaneat. 11 

9 11 ΒΕΑΤΙ 11 IOHANNIS ΕΡΙ CONSTANTINOPOLITANI DE EXPLANATIONE EVANGELII SECVNDVM 26 

ΙΟΗΑΝΝΕΜ 

~Gh 59, 80 Quid enim intulit? e t h a b i t a u i t ί η η ο b ί s; hoc prene dicens: nihil incon-
0 · 

1
' 

14 
gruum suspiceris de hoc quod factum est; ηοη enim conuersionem 11 dixi 11 illius 

φa [= RNV], φc [= PAD], Υ [= Φr], OXU 

νεasιο ANTΙQVA 1 scι φacOU epι nanzianteni Dcoπ namzanzini Χ om. φacOU 4 eius-
dem gregorίi φacOU 6 est om. Ν discernantur φacOU, CO'l"r. Dmg 7 nomine φa 9 liberi V 
1,ο nobis commune V esse Ν 11 ille om. φacOU, corr. Dmg deus homo φacOU, cοπ. Dm& 
natura Χ natur;e φacyOU ex - et Υ Χ patήs φa<OU 12 eius] nec Ν esset otn. φa<OU, COYY. D 
13 qu;e φa illum - qui YDmgX illud quod φacOU 16 discernit φa discere Dmg 17 dei om. Ν 
17/18 ιlum enim Π dum enim dm Rcorr 18 eundem dico [dicit V] φacOU do miracula yDmg 
diuinitati [diuinitate ΝΟ] miracula φacOU miracula deitati Χ 19 tholomaid<e Ρ polmid<e D, cQfT. Dm& 
ptolmaid<e U ptolomaidis Φaο 20 has om. φacOU, CMr. D 21 theophania Χ theophaniam y~ 
epiphania φacOU 23 collati [collocati Ο] nobis NVPADmg_yOXU collatino R conlationibus D 
24 natura om. φacQU, COYY. D permaneant φaΑΟ 25 SCi φacOU 28 dixit φa<XU 

1 ex otn. Ρ epistulam Ρ 2 natura D quia] om. D qui Ρ, corr. D 6 ut] et ΡΛ U 
10 ad om. Α Ι 2 quod om. Χ 13 est om. Χ 14 natur:ε humane Χ coniungere D ι 7 pro-
fectum Χ ex om. Ρ deus om. Υ ds Ο 18 passionen1 Υ carni et U 20 obstupescis YU 
obstιιpiscis Λ dispectionem Ο 21 antiochie y in] ιle 1~ 22 loquetιιr Υ -:ι.3/ l .. t'IXponere hu-
manam naturam D 24 ιlcitate D diuinitati Ο :ι5 Εrϊ ιιm. D constantinopoJitanre l> 28 ίn illius fl 
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inconuertibilis naturre, sed habitationem 11 et 11 commorationem. id autem quod 
habitat, ηοη 11 ipsum 11 est quod habitaculum, sed alterum ίη altero 11 inhabitat. 11 alio­
quin iam ηοη erit lιabitatio; nihil enim in se ipso 11 habitat. 11 alterum autem dixi 
iuxta 11 substantiam. per unitionem enim et conexionem 11 unus est deus uerbum 
et caro, nequaquam facta 11 confusione 11 uel permixtione 11harum/1 substantiarum, sed 5 

11 unitione 11 ineffabili atque 11 inenarrabili. 11 

11 ΒΕΑΤΙ 11 ΑΠΙCI CONSTANTINOPOLITAN 1 ΕΡΙ ΕΧ EPISTVLA AD 11 EYPSYCHIVM 11 
10 Quid igitur oportebat operari sapientissimum mediatione adsumptre carnis et 

unitione dei uerbi ad hominem qui ex Maria est? nam 11 utraque facta sunt 11 ita ut 
ex utroque unitum Christum 11 deitate quidem 11 fateamur ίη propήa inpassibilis 10 

naturre dignitate persistere, mortem uero carne gustare, simul ut et socire sibi naturre 
carnis ostenderet per mortem mortis ipsius habere contemptum pariterque etiam ut 
noui testamenti per obitum iura firmentur. 

ΒΕΑΤΙ PROCLI ΕΧ SERMONE PVER NATVS EST NOBIS 11 FILIVS ΕΤ 1 / DATVS EST NOBIS les. 9, 6 

11 Et naturas ratione 11 diuide 11 et unitatem mysterii diuinis extolle prreconiis. 15 

ΒΕΑΤΙ CYRILLI ΕΧ EPISTVLA AD NESTORIVM 

12 Et 11 quia 11 diuersre quidem sint naturre qure ad 11 unitionem 11 ueracissimam t. Ι 1, 1p.27,1 

conuenerunt, unus uero ex utrisque est Christus et filius, ηοη quod naturarum diffe-
rentia per unitatem sublata sit. 

EIVSDEM ΕΧ EPISTVLA AD ΙΟΗΑΝΝΕΜ 11 ANTIOCHENVM 11 DESTINATA 20 

13 Vnus enim dominus Iesus Christus, licet ηοη ignoretur differentia naturarum t. Ι 1, 4 p. 18, 

ex quibus ineffabilem 11 unitionem 11 dicimus esse celebratam. 26 

11 EIVSDEM 11 
14 Aduertentes igitur modum 11 inhumanationis, ut dixi, 11 uidemus quod dure t. Ι s p. 297, 6 

naturre per indiuiduam 11 unitionem 11 inconfuse atque 11 inconuertibiliter 11 inuicem 2ι; 

14 ueYsio p1'aeter pauca est Dionysii exigui 

φa [= RNV]. φc [= PAD], Υ [= Φr], OXU 

VERSιo ANTΙQVA 1 et Υ XDmg sed φacOU et commorationem om. Ο commemora-
tionem Ν ΡΑΧ communionem orationem D, corr. Dmg 2 ipsum ΡΑ YXU ίd ipsum φaDO habitat 
φaQ 3 aliter erit R est Χ inhabitat φa 4 naturam [natura DO] φacOU per-conexionem 
Υ DmgX nam per unitatem ex [et ΡΟ] conexione [conexionem ΡΑΟ] φacOU 5 ίn confusione φa 
harum om. φacQU, cογγ, D 6 unitίone XDmg unitionem Υ unitate [diuinitate Α] φacOU 

atque inenarrabili otn. Ν in fine add. permanente φacOU 7 beati om. φacOU, corr. Dmg 
eupsychium ΥΟΧ eusicium Dcoπ ysicίum [isictum Ν] φa esychium φcU 9 utrumque factum est 
φacOU ut otn. R 10 deitatem [diuinitatem Ο] quidem eius φacOU fatemur R 14 filius 
et ΟΧ et filius VA filius RNPDYU 15 discerne φacU discernere Ο 17 quia '>."DcorrX quoά 
φaΡΟ om. ADU unitatem φacOU 20 beatum iohannem Υ antiochenunι epm Φ•<ΟU 
22 unitatem φacOU 23 eiusdem Χ otn. Υ item [ottι. φcU] eiusdem ex [ex om. ΡΟ] epistula ad 
successum diocesaήensis [diocesariensem YD] epm φacOU 24 inhumanationis Χ humanationis Υ 
incarnationis φacOUDion. ut dixi om. φacOU, corr. D 25 unitatem [trinitatem .VJ φacOUDion. 
incommutabiliter RΦcU inmutabiliter ΝΥ indemutabiliter ODion. 

3 ipsum Χ 8 quod Χ mediationem U meditatione ΦCΟ 9 homine Ο 
11 dignitate natur<ε Υ carnem DU ut om. Α et om. D 12 habit:ιre Α 

ut om. U 13 per obitum] probitum Α peήbitum Χ 14 procli "'Ρ' Α 

1 ίd) ut Υ 
1 ο propriam Ο 
contemptu Α U 
estl otn. Ρ 
11:ιt11r;e sunt Χ 

15 ratione otn. Χ diuίnus Ρ extollere Ο 16 cyτilli tψι Λ 17 diui~ L' 
ι <) sublatus Χ 20 destinatam Υ 21 ignoratur 1 · 

λcta concίHorum QCcUn\enicon.ιm. Tom 11 Vol. 3 Parι 3 ιό 
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sibi conuenerint. caro namque caro est et ηοη deitas, licet dei facta sit caro; simi­
liter etiam uerbum deus est et non caro, licet dispensatorie propriam feceήt carnem. 

EIVSDEM ΕΧ EPISTVLA AD ΒΕΑΊΎΜ IOHANNEM DIRECTA 

Duarum namque naturarum 11 unitio 11 facta est; idcirco unυm Christυm, unυm 
fιlium, unum dominum confitemur. secundum hanc inconfusibilis unitatis ίη- 5 

tellegentiam confi.temur sanctam uirginem dei genetricem propter quod deus υerbum 
incarnatus est et 11 inhumanatus 11 ex ipsa conceptione unierit sibi quod ex ea 11 ad­
sumptum \ \ est templum. 

SCI IOHANNIS DE EXPLANATIONE EVANGELII SECVNDVM MATTHAEVM 

16 Et quemadmodum quis in meditullio 11pugnre11 positus duobus quibusdam inuicem ιο 
PG 57, 26 sibi discordantibus utrasque manus extendens sumens utrumque coniungat, sic etiam 

Christus fecit, uetus nouo, diuinam naturam humanre, sυa nostris clementer adiυngens. 

EXPLT ALLOCVTIO SEV RESPONSIO SCI CALCHEDONENSIS CONCILII 11 AD MARCIANVM AVGVSTVM 11 

φa [= RNV]. φc [= PAD], Υ [= Φr], OXU 

d. 1 . m. Apr. sνΒSCRιΡτιο Rνsτιcι __:ont(uli) ad solum [solus D] codicem Acum quia [qui D] non affuit alius 
a. 566 Gra::cus d(ie) fer ν Κ. Aprl ίnd χιιιι [χιιι D] 

νERSIO ANTIQVA 1 sibi om. Ν conuenerunt Ο conuenirent D custodierint Ν dei R 

Ι. 2 licet] sic et V 2 dispensatori y dispensatione R propri<e Ν 4 unitas φacOU 5 deum V 

unitas ΝΟ 7 inhumanatus Χ inhumanatus est Υ homo factus [factus est PDU, corr. Ρ] φacoU 

uniuerit φaΟ 8 sumptum φaΑ Ρ ΣΟ ίn om. R pugnet φa Ι 3 ALLOCVTΙO - AVGVSTVM 

om. χ ΤΕ~ΤΙΜΟΝΙλ PλTRVM ΕΧ ALLOCVTIONE SCϊ CALCHEDONENSIS CONC!LII υ AD - AVGVSTVM Υ cum subiectίs 
testimoniis patrum [patrum deo gratias amen Α] φaΡΑΟ cum - patrum habita apud martianum et uene­

rabilem principem D; sequitur in φa Υ relatio concilii ad Leonem, cf. supra p. 355-357 

1 et om. Α 3 dίrectam Α 4 enim D xpo Ο 7 in carne natus Ο ex1] et Υ 
1 Ι sibi] subditis sibi φcU sιimens om. Α contingat Dmg coniungant y 
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Epistula Gallae P!acidiae augustae ad Pulcheriam augustam ... Epist. ante Gesta Coll. 18 p. Σ3 
Epistu!a Petri episcopi Rauennensis ad Eutychen .............. , . Epist. ante Gesta Coll. 3 p. 6 

Latinum tantum,nodo exemplar extat 

Constitutionis Marciani Licet iam sacratissima ................... Coll. Vat. Σ5 uol. ΣΙ p. ΣΣ6--ΙΣ9 
Quaecumque Latine siue consαipta siue ore prolata in Gestorum synodaliutn collectiones recipiebantur, 

pritnitus uocabulis litterisque Latinis perscripta fuisse plus semel exposui [t. 1 3 p. Χ. Sitzungsbe,.. d. Berlin. 
Akad. z930 p. 6z5. t. 11 4 p. 20. Philolog. 88 p. 245 sq.]. pzu,.ima in codicibus Gγaecis quorutn antiquissimi 
saeculo ΧΙ non anteriores sunt, iatn non extant; s. uero V 1. Latina ex codicibusGraecis nondum euanuisse Rusti­
cus testis est [cf. eius notas ad p. 40, Ι6-Ι9. 409, zo]. non miγum igitur si legatorum Romanorum inteγ­
locutiones accuγate perlegendo multa inueneris quae non ex Graeca interpretatione retγouersa, sed primarium 
sermonem Latinum t'etinere uidentur; talia tamen sunt quae specialiter debeant obseruari neque in indicem 
generalem recipi possint. 

Desidιιrantur Graeca atque tt'anslata tantummodo Latine extant 

Theodosii lex Olim quidem pήus .............................. 3[2] 106 p. 347. 348 
Sacrae litterae missae a Valentiano et Marciano ubique ad episcopos 

quatenus omnes in Nicaea conuenirent. Omnes ad unum .......... Epist ante Gesta Co!l. 30 p. 19 
Sacrae litterae missae ad synodum in Nicaea a Valentiniano et Mar-

ciano. Studii nostri ............................ , ........... Epist. ante Gesta Coll. 32 p. 20 
In Gestis synodi Ephesenae alterius 

sententiae episcoporum de Eutyche ....................... 1, 8841-10· 12-ΙΙ• p. 173-192 
Gesta synodi Ephesenae prioήs ........................... 1, 911--945 p. 196--235 
sentcntiae episcoporum de fide . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1, 948--954. 957--96ο p. 236. 237 
sententiae episcoporum de Flauiano et Eusebio ............. Ι, 974-Σο69 p. 23g.---252 
subscriptiones ........................................... 1, 1070 I-CXL p. 252-258 

sententiae episcoporum de Dioscoro ............................. 3 [2], 945-192 p. 306--330 
synodi cpistula ad Va\entinianum et Marcianιιm de Dioscoro ...... 3 [2], 98 p. 343. 344 
synodi relatio ad Pulcheriam de Dioscoro ................... , .... 3 [2], 103 ρ. 345. 346 
actio de Domno Antiocheno .................................... 7 [8], 18--z7 p. 444. 445 cf. Coll. 

Vat.6,4.5 11 p. ιg.---21 
synodi cpistulae ad J,eoncm suhscriptiones ....................... 3 [2), 110 p. 357-36ο 
actioois 3 [2] subscriptiones a Graecis ιliuersae ................... 3 [2), 97 p. 331-342 

16• 
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ΙΙ 

VOCABVLA 
a uespere 111,22. melioresa 105,12. ampliusab 

384, 2 

abdicamus = άποκηρύττομεν 98, 3. abdίcata = 
άπηγόρεvται 296, 20. abdicatus = καθηιρη-
μέvοv 154, 1 5 

absentcs = άπολειφθένταs 103, 26. absit = μή 

γένοιτο 205, 12. 208, 22 et passim 
ablationem = vφαίρeσιv 152, 3 

aboleatur = άπαλε1φέσθω 349, 18 

abominabor =βδελύσσομαι 236, 3 

abrenuntio = άποτάττομαι 217, 24 

abscedit = έξίσταται 390, 23 Φr, cf. excedit 

absolute = άπολeλvμέvως 70, 19. 162, 7 

absque=παρά 21,22. 204,6. 502,30. 503,6.25. 

= παρeκτόs 48, 27. = lξω 48, 17. = χωρίs 
43, 30. = άvev 39, 26 Rusticus. - absque 
ipsum 375, 14. absque hanc 481, 15 

abιιndantia = eύττορία 474, 19 

accedo = ποόσειμι 291, 1. accedere = άπελθεϊv 
80,6 

accensus = άχθεσθeίs 470, 18 

acc!amationcs = έκβοήσeιs 45, 23 

accommodare = παρασχείv 297, 23. accomodaui 
= εχρησα 222, 21 

accusare = διαβάλλitV 140, 23. 143, 30. 146, 2. 

553, 23. accusans = μεμφόμεvος 169, 9. accu­
sari = μeμφθfivαι 499, 6 

accusationem = κατηyορίαν 468, 5 φr c/. cau­
sationem. accusatio = αlτίασις 137, 17. accu­
satione = α\τ{ας 133, 16. accusationem =δια­
βολήv 456, 18 φcr cf. immissionem 

accusator = αtτιώμεvος 137, 24. = αlτιασάμεvοv 

145, 21. = δικα3όμεvος 40, 29 

accusatorios = κατηyορικοvς 300, 20 

acerbus = χαλεπήv 349, 11 
aciem =φάλαγγα 206, 24 φac cf. cuneum 
acquieuit = κατεδέξατο 159, 19. 494, 11. 109, 30. 

1Ι5, 24. 65, 6. 496, 16. 18. = προσδέξασθαι 
66, 26. = ήvέσχeτο 113, 24. 115, 6. 109, 3. 

45, 28. 48, 27. 482, 22. 157. 18 φr cf. quiesce. 
=στοιχώ 103, 18. 173· 2. 212, 17. = πεί­
θεσθαι 383, Ι 2. 17. 384, 32. 195, 20. 80, 9. 
159, 6 φr. = σvvαιvω 85, 28. = σvντιθέμεθα 

86, 10. = ε\λόμεθα Η>9, 28. acquiesce = θέ­
λησοv φr 1 1 1, 1 cf. ίestina 

actionis =πράξεως 65, 28 
actorem = διοικητήv 351, 1 

ad (diuisionem) = rnl c. dat. 93, 4· (negationem) 
93, 3. (salutem) 504, 29 

adacraret = έξαρyvρί3ε1v 290, 14 
addicit = κατωφlνει 461, 10 

adesse = σvστi'\vαι ;1.78, Ι 1. 286, 28. 289, 6. 302, 26. 

aderit = σvνlσταται 293, 27. 79, 20. adessc = 
σvvαyωvlσασθαι 80, 15. assιιnt = έστήκασι 

520, 10 φcr cf. adstant. assum = πρόσειμι 
287, 13 φcr, cf. adeo 

adhaeren te = σvvόντος 492, 1 

adinuentiones = rnιvο{αι 558, 6. = πeριvοίας 
499, 28 φr cf. excogitationes 

adeo = πρόσeιμι 298, 34. 287, 13 φ3 cf. adesse. 
adiit = έvέτvχεv 473, 21 

a d i u d ί c a t u s est = κατεκρίθη 528, 30. adiudicari 

= καταψηφισθfivαι 524, 16 

adiurationes = δρκοvς 294, 16 

adiutor =βοηθός 52, 8 
annotate = σημειώσασθε 160, 14. annotemus = 

έπισημαιvώμεθα 98, 10 

adnotatio = ύττοσημεlωσις 136, 27 
adorationem = προσκίινησιv 224, 22 Φ' cf. ιιe­

neratione 
adscripticios = έvαπογράφοvς 438, 18 φ3 cf. 

ί nscripticios 
adsta n t = iστανται 523, 20. = έστήκασιv 520, ro 

Φ3 , cf. adesse. adstans = έστώς 297, 14. ad­
stamus = πάρεσμεv 137, 12 φa cf. assistimus 

aduentus = έπιδημίας 92, 9 
aduersarius = έχθρός 50, 23. = άντίδικοv 278, 26 

aduersitatem = eχθραv 480, 16 Φ'. 481, 2 Φr 

ad u erta tis = yνώτe 127, 27 
adulterata est = παρσrrrnοίηται 128, 12. 131, 20 

a d u na tio = evωσις 373. 2 

adιιnire = έvovv 356, 3 
aduocatus = σvvήγορος 287, 18. 292, 22 

aedi fica ueru nt = ~ισαν 471, ιο 

aegritudo = άρρωστfας 284, 10 

aegrotantes = άνωμαλοvντας 64, ΙΙ. aegro-
tabat = έκα1<οiίτο 476, 15 φa cf. male 

aemulationem = 3fiλον 393, 14 

aeternabilis = α\ωvίας 349, 15 

adfectata = σεσοφισμέvα 411, 4 φac cf. callida 
affectum = διάθεσιν 58, 15. 457, 23. 481, 26. 

= σχέσιv 513, 28. = εVvοιαν 50, 16 

affectuose = ε\ιμενώς 46, 13 

affirmauerunt = κατέθεντο 150, 18 

afflixit = άvήλισκεv 494, 13 φac cf. expendit 
acta = τελεσθέντα 137· ΣΙ φac cf. celebrata. 

actis = ύπομvήματα 456, 23. actorum sertes 
= ύπομvήματα 51, 8 

agmine = φάλαyyος 298, 16 

agnitionem = rnιyvώσει 263, 20 
agnoscere = διαλαβείν 442, 10 φcr cf. audire. 

agnouimus = έπvθόμεθα 21, 19. agnoscendum 
= yνωρ13όμενοv 396, 3 l. 415, l 5 

neque in ciuita.te neque in agro neιιue ίη suburbano 
348, 18 

alimoniis 445, 19 
aliquando quidem=ttηι μέv ~<)5,ιl 

aliqua = φcχvεpά 62, 23 
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allegat =δικαιολογείται 505, 18. = πρεσβεύει 

85, 10. allegauerint = κατάθωνταt 146, 16 φr 
cf. edocuerίnt 

allegatio = δικαιολογία 531, 25. 465, ιο. 16. 

157, 19. 278, ΣΙ. 519, 21. 529, 19. 
gationem = δικα1ολογίαv 1 71, 28. 

ίustam alle­

allegatio-

nibus = δ1κα\οις 288, 14. 525, 20. 475, 20 φcr 

cf. iura. = καταθέσεις 72, 19 φr 

a!ligatus = άyχόμενοv 525, 16 
qui uocantur sermones a!locutorii 348, 22 

alloquitιτr = δμιλεί 472, 21. 22. 474, 10. = προσ­

ομιλών 472, 6. = έξεφώνησεv 274, 3. alloqui 
= διαλέyεσθα1 457, 3 φr 

alterutrum = Ciλλήλωv 513, 26 

a! u m ni =τρόφιμοι 344, 11 
amabilis =προσφιλές 239, 22 
ambiguitatem = άμφισβήτησιv 263, 17. 264, 9 

ambu!ent = άπελθείν 379, 6. 392, 4. 7. 
amicali = φιλικfίι 443, 21. 32. 448, 39. 449, 10 
amice = hαίρε 473, 28. 474, 11 
amissίonem = Εκ-τπωσιν 359, 16 
ammonebat = κατήχει 113, 23. ammonitus = 

\rπομvησθε{ς Ι Ι 3, 24 
ammonitίones = κατηχήσεσ1ν 81, 3 
amputata = άνα1ροvμένης 410, 32. 435, 12. 28 
animaduertenda = yvμvασθfivα1492,14 φ•c cf. 

dίscutere 

animalium =&:λόγων 209, 21 
animi = λογισμοl 351, 21 
anno = πέρvσι 477, 9. 25. 478, 7. 8 
ante (annos quinquaginta) = άπό 475, 5. a. (iu­

dίces et similia) = hrl c. gen. 158, 6. 370, 8. 
373, 6. = άνωθεν 397, 4· 415, 19. = eμπροσi!εν 
164, 20 φcr in ante Φa. ante hoc =πρώην 
104, 10. 143, 12. 168, 19. 284, 28. 285, 30. 
= τό πρότερον 236, 2 

antea =πρώην 278, 17 
antehac =πρώην 145, 14 
anticipans = προλαβών 154, 23 
antiquitus = άρχi'jθεν 504, 20 
aperiantur = δηλοvσi!ω 62, 22 
aperte =σαφώς 8, 33. 158, 30. apertius = σα­

φώς 59, 24. aperte = σαφέστατα 351, 24. 
aperti = σαφεiς 223, 29. aperte = φαvεpως 

452, 19. 480, 24 Φ". = διαρρήδην 8, 19. = ~η­

τώς 10, 5. = έναρyώς 443, 32 
appello = παραιτο\ίμαι 238, 28 
appellationis = έκκλήτοv ιο, 27 
applicassem = καταχθεlς 496, 7 
appositione =θέσει 205, 12 
approbo = δοκιμά3ω 528, 4. 530, 14. 72, r6. 81, 18. 

281, 21. 435, 26. 525, 3. 527, 30. 32. 35. appro­
bauerunt = άπεδέξαvτο 70, 23. 94, 26. 97, 16. 
approbauimus = σvvέcrτημεν 165, 29. adpro­
bauit = έκvρωσεν 553, 6 φr cf. comprobantibus 

approbationem = δοκιμασlαν 525, 11 
aptuι = &vεκτδς 123, 18 φac cf. tolerabilis 
apud = &πl c. gen. 104, 20. 25. 143, 21. 155, 1 

arbores = φvτά 209, 9 

arcanorum =μυστηρίων 72, 27 

arena = σταδlω1 381, 21 

argumentatio = άδολεσχία 521, 7 cf. puerilitas 

argumenti = ύποθέσeως 479, 13 

arrogantia = άλα3οvε{ας 10, 23. =άπονο/ας 61, 9 

arcem =κεφάλαιον 555, 21 φcr cf. summam 

aspexi = προσέσχον 149, 9 φac cf. ίntendi 

assertionίbus =δικαιολογιών 139, 16 

assertoribus = σvνηγόροις 555, 10 

assiden t = προσεδρεvοvσιν 528, 16 φr cf. ob-
seruant 

adsignans = hrισφραy\σασα 356, 25 
assistimus = πάρεσμεν 137, 12 φr 

assolet = εlκός 71, 24 
assumpsit = hrιχειρήσαντα 49, 10 

atria = περιβόλοvς 279, 13 
attestatio =κατάθεσις 444, 9 
auaritia =πλεονεξίας 286, 8. 289, 21. = άπλη­

στ{αι 411, 14. 410, 33 φr cf. cupίdίtate 

auctor = α\ιθέντηs 74, 9 
auctorίtatem = α\ιθeντlαν 49, 17. 29. 50, 1. 225, 

23. 283, 6. 303, 30. 305, 13. 349, 14. 26. 352, 1. 
382, 29. 458, 14. 487, 6. 509, 29. 51 Ι, 29 

audaciam = προθvμlαν 92, 5 
audacter =προπετώς 107, 22. audaciter 245, 16 

φr. 247, 23 φr 
audientίam = άκρόασιν 45, 29. 362, 33 φr cf. 

auditionibus 
audίre = διαλαβείν 447, 37 φa cf. agnoscere. 

audiuimus = περιηχήθημεν 138, 10. ubique 

audito = άοιδlμοv 373, 27 
a udi tioni bus = άκροάσεσιν 362, 33 φ•< cf. audien-

tίam 

auditorio = άκροάσει 44. 28 
auersor = άποστρέφομαι 169, 8 
auertor = άποστρέφομαι 103, 19 
aut certe =ήτοι 513, 4. = iΊ yovν 397, 9 Φr. 

415, 24 φr 
auxiliis = hrικοvρίαις 47, 25 

basilica = μαρτvρίωι 276, 27. 279, 7. 280, 17. 21. 
284,2. 301,27. 345,2. 378,28. 130,29. basi­
lica manyris 381, 1 

beatificationem = μακαρισμόv 352, 21 
bcatitudinem = μακαρισμόv 355, 19 
bene = καλως 51, 9. 91, r4. 29. 92, 2. 24. 

95, 5. r6. 17. 36. 96, 9. 17. 98, 17. 
389, 23. 392, 4· 397, ι5. 471, 22. 
490, 2. 504, 6. 526, 5. 527, 20. 25. 
556, 28. =δεόντως 518, 22 

94, 15. 
2]9. 19. 
489, 22. 
555, 11. 

benignitatem = εVvοιαν 457, 23 φr cj. fauorem. 
fidelitatem 

beniuolentiam = εvβοvλίαν 352, 31 
blasphemia 98, 8 φa. biasphemiorum 461, i~ 

φa 

bonum =καλόν 61, 25. 354, 22. 29. 355, 20. 
498, 30. 356, 17· 20. 357, 7· Ι 4· 519, 27 
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calamita.tι~ιn = σvμφοράv 526, 4 

caligo = άχλίις 70, .'i· 17 
calliditatc ·- πανοvρylα 137, 20 
cal!ida = σεσοφισμένα 411, 4 φr cf. adfcctata 
calιιmnίa =, σvκοφαντlας 167, 6. 73, 12. 193, 4. 

]OJ, 3. 383, (ι. 555, 4. calumnias = σvσκεvάς 
4fι5, 12. 27 

calιιmni;ιtuH -.- σvκοφαντήσας 100, 3. c. cst =--' 

σvνeσκruάσατο 475, 5 
cayι:ιr,ίlcm = χωρητόν 208, 7 

ca1)acc11 = δεκτrκοί 104, 17 
caρitulatim. έν κι:φαλαlοις 86, Ι 

caρtionis =θήρας 294, 25 
carcrc = στeρίσκι:σθαι 350, 5 

caritatem · σχtσeι 58, 14 
casι;at = άθετεt (ι5, 14 
catcnis ==κλοιών 171, 7 
cateruam = φάλαyyα 291, 20 

catholici = όρθόδοξοι 195, 15. 41, 28, 45, 12. 
4(1, 5. 51, 12. 29. 68, 7· 12, 15. 91, 18. 161, Ι. 
203, 8. 217, 18. 218, 8. 15. 23. 32. 219, 9. 13. 14. 
:.!20, 14. 221, 4· 238, 21. 239, 3· 265, 13. 274, 6. 
276, 2. 453, 24. 455, 18. 475, 5· 217, 31 φ&c, 

4Η7, 27 φa, cf. Nu.sticum in nota 161, Ι ubi· 
C:.:UIΠ()UC:.: \ι;J.lιc:;t C:.::.ιthol., in (;racco haJ)ctur τ(;)ν 
όρθοδόξων ct in noti.s 2(ι5, ι 3. /'i8, 12 (confuse). 

catholica (fιde!! ccclcsia .\imilia) =--' όρθόδοξος 

79,12. 42,6. 43,ro.12. 45,27. 4Γι,6.8.12. 

20. 23. 25. 47. 22. 48, 24. 49, 3· 4· 66,30. 
Ι)], 17, 97, 21). 145, 18, J<):l, 7• 215, 25. 216, 19. 
~17, 7. 220, 4· 23. 2(,3, 22. 277, 2. 292, 22. 
4Η8, 1 4 Φ". catholicum nornι:n ' . της 6ρθο8οξ(ας 
τό δνομα 79, 65, ortlιodoxiac Πu.sticu$ in nota. 
uιtholiι:c = όρθοδόξως 70, 24, ι;κ ortlιoιloxc 

Hu.\ticu.~ in nota. ι:;ιtfιrιlicac fιιlci '·= όρθοδοξ(ας 

1<)(1, ι9. 22. 303, 28. 45, 2. catho!ica (fιιlc) = 
όρθοτάτηι 4ι), 21 

caιιΗ•ι . αlτlαν 148, 24. 78, 2. 521, 'Ι· = άφορμαί 
553, 28. = πρΟ:yμα 59, 22. 51, 7. η7, 25. ~82, 

:ι5, 285, 12. 437, 14. 443, 5· 44Η, 21. 4ΙJΙ, 16. 
498, (ι, 500, 2. 504, 21. 22. 512, ιο. 518, 31. 
.121,7. 523,21. 538,31. =ύπόθεσιν 522,18. 
523, 1). J 4· 524, ι 2. 47, 16. 48, 9. 75, 3, ι 3. 354, 
33· 357, 1Η. 44Η, η. 449, 26. 4ι~5, 30. 499, 33· 
511, 3. 15. 5ι7, ι ι. ι:;ιuΗiΙΙ' - χρείας :l<)Ι, 7. 
cauHiι ... δίκην _μη, 7. k. cauH;1111 diccrc -" δι­
κάσασθαι 5ι9, 17. 31 

ι:;ιιιΗ;ιntιιr · αlτιι.>vται .):.ι, 4 
ι: iι 11 Κ iL t i Ο η Ο Π1 - = κατηyοp(αν 4ωl, 5 φac 

υι u t ι: Ι ~ι ·--' &σφάλs1αν 9, 20. ι 96, 21. 435, 7 Φ0 

cf. munlmcn. = άσφαλές :ι95, 19. 513, 2•1 φac 

ι;f. tιι ιela 

<;ιιιιtίοrιcιιι = ypαμματe1ον 470, 19 

c:;ι,Ιοlιrrιι, ~ 'ΙΤΟ\{;.)ν 21.'1, 20. 26. 217, 8 el f•as.sim. 
cololιretιιr -'-· yινtσθω 139, 3. 140, 3. cι,lcbra· 
tιιιιι .... ,,.e,,.ρδχθαι 56ο, 2:ι. colcbratιι ~ τιιλεσ­

θ6vτα ι 37, ι 1 φr ej. acta 

celcrcm = ταχeϊαν 47, 17. ccleriter = διά τcXχovs 
527, 22. cclcriu~ · . διά ταχέων 527, 1 ι 

sub cclcrit;ιtιJ eαττον 23, IR 
cens11 ί t διαyορεvσασα 554, 29. censemuι =-

θεσπί3ομεν 350, 1(1. 351, 2. 352, 4. censet = 
προστάττeι 557, 10 

ccr ta l)<ι t ., έφιλονεlκει ΙΙ9, 1. 438, 25 Φ•. cer­
t;ιrι: · σv~ητi)σαι Ι51, 29. certalι;ιmur = άμ­
φι:βάλλομεν 370, R φr 

certc """ κα\ μήν r52, 21. c. dum =καίτοι 267, 28 
ccr t ωι -• δi'jλος 519, Ι 2. 18, 524, 16. 103, 7. 154, ro. 

certum .-~ eΟδηλον 238, 22. = άιφιβfi .μ1, 30. 

= έναρyής ΙΙ7, 13. = ~ητόν 474, r8. ccrta = 
τινά 131, 20. 141, 18. I<J. certi = φανeροl 
373, 4· 99, 1. 114, 23, 138, 13. 166, 15. 22. 168, 
23. 238, 16. 277, 1. 281, 5• 11. 282, 13. 283, 24. 
298, 4. 512, 12. 538, 27. 447, 39 φa. certiorcm 
= &κριβf\ 558, 16. certissimas = έναρyων 293, 
14 φac 

ιlc cctcro = λοι1Τόν 72, Σ. 196, 11. 204, 19. =-' το\ί 
λοιποv 435, 27. 443, 11. 458, 10. "-~ elς τό έξης 
508, 12. = lτι 193, 10 

ι;h art u la ~-= χάρτης 154, Ι Ι. 109, 17. 27. 31. = τό­
μον 102, 5 φa'" ι 14, 22 tomιιm Rusticus in nota; 

item 115, 3. 20 
ι:horcpiscopιτm = πεpιοδεvτήν 469, 13 Φ8 c/. 

procuratorcs 
circa (fιιlcm uniu!! csscnt scntcntiae) = πεpl c. acc. 

410, ιr, ct Himilitcr 411, 8. (crrantium c. fidcm) 
435, 1 ι φ<•. (c. suam militiam pcriclίtabuntur) 

- περί c. gcn. 436, 37 φa, c. cum = elς αι'ιτόv 
355, 27. (affcctu qucm c. tc habeo) = -rτρός 
c. acc. 482, 1. c. (paccm gaudcntes) = hrί 
c. ()at. 443, 23. c. omnia ·-= rnl πaσιν 435, 14 φr 
cf. supcr 

circιιmplι:xa '= διαλαβοΟσα 7<1, 13 
ι:ircumuι:niunt = σοφl3οντα1 203, 7. circum-

ucnicntc =--'- σvσκεvα3όμενον 297, Ι 

circuπιιιι:ntioncs. · σvσκεvάς 286, ιο. 289, 21 
= κατασκεvών 297, 15. -= πεpιδρομήν 122, 24. 
= περιστάσεις 439, 7 Φ' 

citra c .. άνεv ιο9, 18. -'παρά 263, 27 
rιcηuc i η ci u ί ta t c nequc ίπ a/.(ro neque in suburbano 

34.ιJ, lR 
ι:\;ιmaιionilιu!I = fκβοήσει 2811, 2 
ι: 1 ;ι rΙJn t ' δf\λα 500, 1. 4Ηι., 3. ~" φανερά 4Β~. 23. 

498, 7. ι:laruistis = διελάμψατε 140, 2 
ι:lari •-- φαιδρο( 356, 10. ι;\arc cc σαφώς 127, ι Φ'. 

φανερώς 452, 12. 480, 24 φ• r 

clcmcntc11 -= φιλάνθpω1Τοι 376, 3ι. 378, 5· tle· 
mcntcr = μετ' eύμενε/ας 286, 13 

ιclementia =φιλανθρωπία 124, 13. 23, 17. ιιι, η. 

209, 29. 210, 23. :.ιι.l, 4· 305, 12. 455, 6. 48ι, 4· 
482, 3. 489, ι. 500, 20. 502, 31. 503, 5. = τό 
φιλάνθρωπον 490, 18. 193, 27 

ι:loricatιιm ""' κλi'\ρον 291, 3 
ι·οιleχ =βιβλίον 164, 9. 67, 24 . .:7. ΙΗ .. 1· 146, 8. 

265, 30, 273, 25. 383, 13. 49(>, 14. 507, 17. 
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92, 22 φr Gκ βιβλίον Rusticus in nota cf. lί­

brum. = βίβλωι 67, 19. 457, 5 
comping ens c ο a g u 1 a η s = τvρε\ιων Rusticus in 

nota 116, 15 cf. machinans 

coesse = σvveiναι 223, 7 

coetu = σvλλόyοv 396, 18. 415, 2 
cogito = έvθvμοvμαι 73, 18. = βοvλε\ισασθαι 

364, 5. neque de ciuitate cogito = ούτε πόλεως 
φροvτl3ω 452, 15. ad cogitandum = πρός 
έπίσκεψιν 386, 29 

cogitationem = λοyισμώι ιο1, 18 

cognato = σvyyeνovς 227, 3 

cognitio =διάγνωσις 502, 4. 503, 16. 117, 5. 
278, 8. 493, 1 Ι. cognitionum = διαyvωσθέvrωv 

258, 16. 363, 4. cognitionis =διακρίσεως 293, 1. 

296, 15. 25. = \rrrοθέσε1 76, 8 
cognoscimus = yνωρl3ομεν 126, 26. 143, 3. 539, 6. 

= διαyνωναι 495, 18. 19. 166, 9. 498, 7. co­
gnouimus = πεπληροφορήμεθα 369, 3 φac cf. 
nouimus 

cohabίtantes = σvνόvτeς 461, 31. 32 
cohortari = προτρέπειν 193, 3. 282, 21 
cointellegentes = σvvεπινοοvvτες 214, 25 Φ• cf. 

consuspicantes 
colimus = σέβομεν 350, 16. 223, 24 Φ• cf. ueneror. 

colis = σέβηι 438, 34. colimus = πρεσβεVομεv 

373, 29. colentium = θρηισκεvόvrων 350, 17. 
Chήstum colentes = Χρισϊ1ανl3οvτας 383, 11 

conlaborante = σvναyωvι3ομένων 46, 22 

collegis = έταίροις 467, 9 
colloquor = σύμφημι 491, 3 
colore = προσωπεlωι 555, 9 
comitibus = σννοδlας 380, rI 
commanebat = σvμμεlνας 523, 12 
commemorauit = άνέμvησε 162, 28. comme-

n1oror = μέμvημαι 156, 11. 20. 157, 12. = έπl­
μέμvημαι 156, 8. commemoramini = μvημοvεVετε 

227, 18 
commemoratorium = \rrrομvησηκόν 144, 24. 

145, 4. 5· 12. 146, 14. 22. 147, 8. 12. 16. 148, 28. 
149, 22 

commendare = παραθέσθαι 228; ΙΙ. 66, 9. com­
mendauerunt = σvνέστησαν 212, 10 

commendaticias =παραθέσεως 211, 13 
commenta = έπινοlαις 554, 7. = μόθεvμα 558, 1. 

= πλάσματα 350, 1 ι. = σοφlσμασι 35 ι, 20 
comminatum = άπeιλοvμενον 71, 31 
comministrare in sacήficio = σvλλειτοvρ-yiϊσαι 

482, 23 φcr cf. missas 
commiserunt = τετολμήκασ1296, 12. 212, 21. 24. 

commissa = τeτόλμηται 492, 26. = τετολμη­
μένα siue τολμηθέντα 304, 23. 287, 8. 288, 20. 28. 
289, 24. 297, 23. 298, 24. = πεπλημμελημέvα 
η6, 5. =πλημμελήματα 296, 21. commisso 
= γevoμέvov 298, 1 

commoncfaciant = Vπομvήσοvσιν 103, 27 
commoncant = Vπομvήσοvσιν 106, 28. 109, 13. 1 ιο, 

5. 103, 24. commonitum = \ιπομvησθέvτα 81, 6 

comιnonίtionem = ύrrόμvησιν 284, 4 

commonitoriurn = ύrrομvηστικόν 61, 29. 114, 12. 

117, 26. 118, 28. 494, 24 

commorantur = ένδημοvvrας 21, 24. 30 

commorationem = κατοίκησιν 560, Ι 

commouentium = κατασε1όvrωv 51, 20 

communίcatores =κοινωνικούς 50, 25 

communίficantes = κοινοποιοvvrας 88, 9 φr 

comparuit = δρωμένωι 356, 27 

conpassibilitate = σvμπαθεfας 514, 28 

compassionίs =συμπαθείας 513, 27 
compatiente = σvμπαθοvς 227, 3 

compulsus est = ήπelχθη 469, 8 
compendiose = σvνελών 287, 12. compendίosίus 

= σvvrόμως 285, 18 

compensate = άμείψασθe 558, 8 
comperi = εiJρον 156, 17. 103, 4. = ήκοvσα 

148, 23. = €"yνων 107, 22. = κατεlληφα 172, 24. 

= περιηχήθην Ι 17, 9 
compescuit = έπέσχeν 97, 13 
competunt = άρμόττει 510, 2. = προσαρμό3οvτα 

278, 2. = διαφέροvσιν 509, 15. 507, 24. quod 
competit =πρέπον 10, 33. competentem = 
προσήκοντα 437, 34. 506, 15. rebus compe­
tentibus = διαφόρων 504, 9 

compingens cf. coagulans 
complacere = σvvεvδοκeίv 353, 39. = σ-rοιχεi 

141, 30. - complacita sunt 177, 1 
conpositus = κeκοσμημένοv 500, 17 
conpositionem = μεσιτεlαν 515, 15. =σύνθεμα 

(non apte) 412, 19 
comprobantibus = δοκιμασάντων 489, 4. 12. 

comprobari = δοκιμά3εσθαι 144, 27. conpro­
baui = σvvεδοκlμασα 193, 4. = έκ\ιρωσεν 553, 6 
φac, cf. adprobo 

comprobationes = ο.έyχοvς 116, r5. = e\ιδοκιμή-

σεως 550,34 
conprofessus sum = σvyκατεθέμην 148, 5 
conati = έπιχeιρήσαντας 49, 22 
concilium = σvvεδρlοv 165, 11. 158, 13 
concinnationes = σvσκevάς 475, 2 
concitatus = άχθeσθeίs 298, 2 
concordia = eνωσιν 449, 6. = όμοyvωμοσύvην 

513, 25. = σVμβασις 81, 28 
concordo = σνvαινώ 173, 10. = σvντlθeμαι 100,17. 

102, 18. = σvμφωνοvντων 442, 26 
concors = σVμψηφοs 75, 23. 239, 14. c. existo = 

σvμψηφl3ομα1 528, 11. concordi = όμοyvώμονι 
444, 7 φcr cf. consentanei. - concorditer 

553, 24 
concredentes = δμοδόξοvς 372, 6. = δμοπ/στοvs 

372, 8 
per concursum simulationemque 348, 12 
concussiones = πφισ-rάσεσιν 9, 17 
condecent =πρέποντα 80, 2 
condecreui 182, 16 φr 
condescensionem = σvγκατάβασιν 555, 17 
condolentiam 445, 25 
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conductores = μ1σθωτα{ 437, 23. 351, l 

confabulationes = δμ1λίας 165, 24 

confessio =κατάθεσις 146, 26. 128, 20. 144, 26. 

161, 18. 165, 17 
confestim = ε\ιWς 225, 6. 536, 6. = ε\ιθέως 

170, 2 Ι 

confideles = όμοπίσ-rοvς 305, 5 

confirmare = rnισφραyί3eσθα1 382, 19 

confiteri = καταθέσθαι 162, 21. 165, 13. 50, 2. 

96, 27. 139, 1. 141, 19. 143, 9. 152, 5. 19. 157, 7· 
172, 21. 372, 2. 3. confiteris = δοξά3eις 386, 7 
φac. confessis = όμολοyοvμέvωv 65, Ι 

confligere = σvμπλακfivα1 209, 11. coniligente = 

μαχομέvοv 558, 4 
conformatum = σvvαvαπrnλάσθαι 208, 28 

con fortare = σ-τηρίξαι ro, 35. = κρατίιvασα 356, 24 
confusionem = αlσχvvηv 112, 12. 481, 22 

congregatione = σvvοδίας 143, 23. 145, 25. 

σvveδρίοv 149, 15. = σvvόδοv 113, 8 

c ο n g r u ί t = σίιμψηφος γίνεται 76, 24. congruenter 

adhibitae = προσαρμο5όμevα1 553, 28 

congruam =προσήκοντα 538, 24. 7, 1. = άρ­
μό3οvτα 58, 23. 465, 10. = άρμοδίας 414, 25. 

= πρrnοvσης 5"5· 5. = πρόσφορα 554, 2. 
congrue = άρμοδίως 464, 1 2 

c ο η i c ί t e = σ-rοχάσασθe 1 69, 2 2. = τεκμαιρόμeθα 
195,8 

conίurauerunt = ώρκωσαv 498, 18. 294, 11. 519, 

29. 521, 16. 169, 17. 170, 6. = έvορκώv 77, 26. 
168, 25. = evορκί3ω 79, 25. 286, 2. = έveίιχομαι 
79, 7. 154, 13. coniuratus sum = κατeκριμα­
τίσθηv 499, 7 

connuncupatur = σvyχρηματί3eι 226, 2 
conquiescit =πείθεται 384, 23 
conquίrendum = σv3ητfiσαι 119, 13 
consapientes = δμόφροvας 372, 8 
cum conscientia = yvώμηι 50, 30 
consecrare = προχειρίσασθα1 525, 6 
consensum = σίιμβασιv 442, 17 
consentanei = όμογvώμοveς 49, 20. 

cf. concors. = δμόδοξοv 278, 3. 

41, 24. = σίιμψηφοv 93, 15. -
187, 6. 191, 5. 23 

449, 17 φβ 

= όμόφρωv 

180, 10. 25. 

consentire = ο-rοιχeϊv 457, 10. 397, 16. 507, 25. 
- consentio in his 449, 7. ι2. 14 

consequens= άκόλοvθος 75, 8. 12. 15. 76, 4. 10. 
12. 77, 10. 135, 12. 195, 28. 196, 11 et passitn. 
consequenter = άκολοVθως 59, 28. 66, 3. 75, 4· 
76, ι9 et passitn. consequcnter = ε\κότως 539, 
8. 159, 7 φr, cf. forte. consequentissime = 
e!κότως 396, 14 Φr. 414, 30 φr cj. utique 

coιιsequentia = άκολοvθlας 73, 29 el passim 
consessionem = σvveδρelαv 300, 10 
consessus = σνveδρlοv 453, 16. 165, 10. 304, 24. 

467, 25. - 348, 19 
considerare = έ\ITV)(elv 139, :z5. = προσέχω 

·.ι:ιΗ, 8. = σκeπτέοv 141, 16. =σκοπών 148, 20. 
:ι<J3, 9. = σνvορC:Πe 292, 16. 296, ι 1 

consilί u m = σύστημα 474, 29. = βοvλi'jς 410, 16 

consistentίam = σύσ-rασιv 357, 20 

consistite = σ-rο1χείτε 507, 8 

consobrinis = άδελφιδοvς 469. 24. 26 

consonauerunt = σvvηvέχθησαv 57, η. conso-

nans = σvμβαίvοv 81, 19 

consonam =σύμφωνον 81, 22. 85, 27. 86, 9 et 
passim 

consparsionis = φvράματος 10, 2 

conspirare = σvμπvεύσετε 115, 7 

conspirationem = σύμπvοιαv 514, 2. 352, 24 

constantiae = εVσ-rαθείας 349, 24 

constant = σvμφωveί 218, 2. coustat nobis = 
σ-ro1χovμev 264, 2. constabimus = rοόμeθα 139,1 

constίtuere = έτύrrωσαv 442, 12. 351, 20. 391, 

27. 49, 10. constitui = προβληθfivαι 526, ιο. 

527, 12. 22. constituta = ϊVΠωθέvτα 552, 26. 

354, 21. 357, 6. 364, 14. 525, 8. =τύπους 

239, 19. =θέσπισμα 344, 33. = σvvτάyματα 
473, 19. = σvvθήματι (non apte) 554, 3. = θεσ­
μόv 215, 21 φac cf. statuerunt. - constituti = 

όντες 51, 23.61, 18. 75, 10. 77, 25. 196, 7. 203, 8. 

204, 24. 214, 14. 22~ 2~ 27~3. 28~ 28. 
293, 16. 299, Ι9. 300, 20. 513, 1. 213, 11 φac. 

Ι 2 φac. 25 φac. 27 φac. 227, 3 φac cf. exi­

stere. (cum Nestoήo) constitutis = σvvόv­

τωv 211, 14. 166, 1. constituto = τvyχάΙΙΟvτ05 
43, 1. 29Q, 9. 291, 17. 292, 8. 10. 215, 12 φaC 

cf. existere. = τvχοvσ1v 344, 17. = ύπάρχωv 

214, 17. 28. = τελοvvτας 437, 31. = έξε-rcηε­

σθαι 113, 31 
constitutiones = τύποvς 239, 17. = διcπvπώ­

σeις 238, 5. = διατάξεως 349, 18. 22 
constrinxerunt = έκριμάτισαν 498, 28 
consuete = σvvήθως 10, 32. 43, 21. 48, 18. 136, 

20. 354, 14. 412, 12. 453, 27 
consului = mvΘόμηv 474, 11 φa cf. inteπogaui 

consuspίcantes = σvveπιvοοϋvτας 214, 25 φac 

cf. cointellegentes 
contagia = λvμηv 555, 7 
contaminauit = έλvμήvατο 278, 7 
contempta = άθετοvμέvης 108, 13 
contendere = φιλονεικεiv 444, 6. 449, 17. =δια­

φιλοveικοvvτeς 21, 2 ι. = τrειρωμέιιοις 554, 15 
contentio = φιλονεικlα 479, 3. 2ι. 435, 27· 442, 

17. 443, 5. 19. 448, 4· 21. 37· 480, 10. 48ι, 16. 
21. 529, 9. 548, 27. 549, 6. = άμφισβητή­
σeως 21, 28. 443, 12. 21. 33· 448, 39. = άvτι­
λοy!ας 113, 23. = άvτίστασ1v 5ι4. 3. sine 
contentione = άμάχως 498. 31. 499, 6 

contenti estis = στοιχεlτe 195, ~5 
contestor = διαμαρτVρομα1 73, 17 
continentίa = καρτeρ!αv 193· 1 
continere = σνyιφοτelv 112, 25. 135, ι5. 21.:, 9. 

13. 26~ 14. 385, 14. 39], 1. 457, ~Ο. 464, 22. 

= lμφέρεται 59, 5. = ~vτέται<Τα1 6ο, .:3. 61, 30. 
6.:, 7 

continuationem = σvyκρότημα 5ι3. 30 
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continuo = εύθέως 494, 24 

contraire = tvαντιωθfjναι 101, 4 

contrarius =σκαιά 43, 20. e contrario = ιμ-

1ΤαλΙΥ 208, 24 φac cf. conuerso 

contritione = σvντριβfiς 524, 28 

controuersiae = φιλονεικlαs 436, 34 

contumeliam = vβριv 351, 21. 43, 8. = άδικlαv 
512, 5 φac. sustinuit c. = vβρlσθη 210, 25. 

conuenientia = άρμοvlαι 206, 17 

conuenit = άρμό~ει 138, 6. conuenientem = σvμ­
βαiνοv 121, 24. conueniens = σvμφέροv 435, 26 
φc cf. expediens. conuenientissima = άρμόδια 

354. 18 
conuentiones = έvαyωγάς 285, 29 
conuentu = σvvόδοv 153, 11. 151, 12. 27. 154, 7. 

14. 18. 24. 155, 4· 6. 27. 157, 13. 158, 5. 29. 
162, 16. 163, 19. 164, 1. 28. = σvνεδρlωι 104, 17. 
ΙΟ8, 26. 164, 32. = σvλλόyοv 93, 17 

conuersatus = διάξαvτα 288, 15. = έvδημούσης 
80, 28. = έvδιαιτώμevοv 352, 27 

conuersationem,..., πολιτeίαv 192, 26. 210, 30. 

= άvαστροφήv 5, 30 
conuersionem = τροπήv 92, 16 

immutationem. = άvατροπήv 
Φ•. 17 φr cf. 

500, 14 φac cf. 

euersionem 
e conuerso = eμπαλιv 208, 24 φr cf. contrarius 
COn U ertj = rnιστpέφΕΙV 397, 10. = rnιστpέφεσθαι 

383, 21 
coram = rnί c. gen. 45, 17. 99, 27. 156, 15. 17. 27. 

30. 157, 15. 164, 19- 165, 9· 172, 8. 10. 212, 18 
et passitn. 390, 19 Φ•. 151, 29 φr cf. teste 

coronas = χορε!αv 352, 17. 25 
correctio =κατόρθωμα 435, 16. coπectionibus = 

rnιτιμlοις 533, 31 φr 

conreίertur = σνvαναφέρεται 214, 15 
correptiones = rnιτίμια 239, 18. 537, 4 φr 
correxisti = ώρθωσας 436, 2. = σωφροvίσαι 

278, 22 
corripere = rnιτtμfiσαι 458, 13. 14. corripuit = 

κCΧ"ΤΕστασlασeν 157, 15 φac 
corrumpentem = 1Ταpατρώσαvτα 173, 14 
corruptionem = λύμηv 344, ιο 
creare = χειροτοvήσαι 350, 27 
creatrix = δημιοvρyός 228, 3 
credidit = hrε!σθη 480, 23 Φcr, cj. satisfacere. 

recte credentium = όρθοδόξωv 103, 6 φr 
crepido = κρη-rrίς 305, 23 
crimen = fyκλημα 228, 10. 511, 9. 519, 17. 520, 

35. 523, 27. 524, 2. 6. 525, 14. 19. 29. 526, 17. 
24 

criminali causa = έyκλημαηκήv δlκηv 135, 16. 
cήminale negotium = tγκλημcrηκήv δlκην 142, 
13. criminaliter = tyι<ληματιιςώs 529, 34 

crudelia =δεινά 492, 24 
culpam = αtτ!αv 195, 8. 528, 22 
culpabilis = αtτιος 459, 24 
culpatia = α\τιaσθe 74, 12. = μεμφόμeβα 98, 8. 

ι lO, 16. culpatus = καπyvώσθηv 494, 7. 513, ι6 

λcιa r,oncillorum oerumenlcorum. Tom. 11 Vol. 3 Parι 3 

c u Ι t u m = σέβας 92, 9. = θeραπείαι 43, 4 

cumularunt = έκορύφωσαv 514, 16 
cuncta =πάσης 286, 8. cunctorum = δλωv 61, 19 

cuneum = φάλαyyα 206, 24 φr cf. aciem 

cupidίtate = άπληστίαι 410, 33 φac cf. auaritia 

c u pi u n t = βοvλομέvοιs 557, 10 
cura =θεραπείας 550, 31. = rnιμελεlαι 511, 6 φac 

cf. prouidentia 

curantes = θepα1Τεύοvrες 354, 23. 357, 16 
curationem =θεραπείας 383, 18. = rnιτροπήv 

437, 25 
curia = βοvλεvτήρια 506, 4 
curiales = 1ΤΟλιτεvομέvοvς 506, 9. 10. 297, 28 
custodiae = άσφαλείας 167, 8. sub custodia = 

έv &σφαλεi 288, 29. 294, 26 
custodiuntur = σώι3οvrαι 74, 13 

damnationibus = rnιτιμίοις 67, 18. 238, 16. 22 
de (his ... nihil) = άπό 96, 5. (nihil suspiceήs) 

de (hoc quod) = άπό 559, 28. (haec pars) de 
= έκ 147, 7. (tamquam) de (propheta asserere) 
= rnl 1Τpοφήτοv 556, 1. (uocem dicere) de = 
rn{ c. gen. 414, 10. (uisum est) de = rnί c. dat. 
65, 25. de (se iusta iudicantes) = rnί c. dat. 
61, 21. (laetatur) de = rn{ c. dat. 106, 26. 
(definita sunt) de = rnί c. dat. 72, 15. (acta sunt) 
de = rnί c. dat. 77, 14 φr, (mota sunt) de = 

~νεκα 136, 15. (sapit) de = ~νεκα 129, 9. qua 
de re = τlvος ~νεκα 18, 15 

debet = όφeίλει 112, 10. 114, 1. 22. 115, 20 
debilem = rnισιvij 498, 23. 291, 8. 292, 23 
debitor =χρεωστών 551, 2 
decebant =~δει 457, 10. decenter = εύ1Τpε1Τώς 

228, 10. = εύλόyως 6ο, 25 
decerno = ψηφl3ομαι 172, 24. 453, 27. 466, 15. 

469, 5. 487, 6. 488, 14. 489, 16. 502, 20. 526, 7. 
527, 7. 15. 18. 22. 26. 375, 20 φa cf. eliguntur. 
ordinauit. decerni = ψηφισθfjvαι 502, 9. pa­
ήter decernente = σvμψηφισαμένοv 467, 4. si­
mul decernere = σvμψηφίσασθαι 10, 34. una 
decerno = σvμψηφί30μαι 526, 31. = σύμψηφος 
ε!μl 528, 1. decreuerunt = Cκριναν 46ο, ι 2. 
= mΘφιvα 458, 20--25. = θεσπl10μεv 350, 21. 
26. 300, 16. = άmφήvαvτο 81, 21. = διαyο­

ρεύει 509, 2. = δοyματί3ομεν 487, 27. = h\rπω­
σαv 512, 17. decretus = δρισθε!ς 496, 10. de­
cretu m = ψijφος 349, 23. 61, 21. 65, 27. 75, 27. 
239, 20. 353, 7. 26. 38. 354, 5· 29. 355, 37. 
412, 16. 459, 1. 514, 10. 526, 3. 552, 19. 
557, 5· = ψηφlσματα 5ο7, 2. 539, 9. 551, 17. 
494• 3· = ιcρ(σtς 46ο, 14. 454, 11. 552, 26. 
= ιcριθεtσι 556, 29. = rnιιcρίσεωs 459, 24. 7. 
4 φa, cj. iudicatum. = 6:ποφάσεως 442, 19. 
23. 444, 9. = τύποvς 2g8, 8. 13. = "Ι'VΠωθι!\Ι'Τα 
389, 18. 392, 4• = 6W1τισμα 344, 18. 455, 1 φC1' 
cf. sanctionem. = α\ινeημcχ (nοιι apu) 553, 26 

decertari = c!ιyωνίαασβαι 135, 17 φι cf. periclitarι 
decessoribus = 1Τροηyησα~ιιων lOI, ι9 

17 
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declarata = φαvερωθείσης 435, 26. 496, 4. 498, 4. 
declarantes = άποφαίvοvτες 555, 8. = ένδeικ­

vύμεvος 557, 25. declarari = σαφηνl3eσθαι 
557, 19 

decorem = ε\ικοσμlαv 354, 18. noui decoris = 
καινοπρεπής 206, 20 φr 

decorans = διακοσμήσας 206, 7 
decoratio =διακόσμησις 209, 10 

decoru m =πρέπον 437, 6 

decus =καλλώπισμα 556, 27 

deducat = έvέ"yκηι 99, 23 
defectus =σαθρός 109, 20 

defendentem = έι<δικήσαντα 78, 17. = σvvηγο­
ρeίν 557, 10. = σvvίσrαμαι 97, 5. = άπολοyή­
σασθαι 79, 26. 5 φac cf. respondere 

d efe nsio = άπολογία 74. 11. 469, 2 Φ2 cf. satίs­

factio. = &ντιλήψeως 11. 1. = σvvηγορίαv 

556, 20. 557, 30 
defensor = Εκδικος 80, 13. 352, 3 
episcopo deferatur = τιμaσθαι 548, 30 
definίre = τυrτώσαι 391, 31. de:finita = τvτrω-

θείσι 503, 14. 96, 6. = ηiποvς 350, 18. = δόγ­
μασιv 350, 11. = θεσπισθeiσιν 98, 17. de:finiens 
= άποφαιvόμεvος 162, 30 

degebat = διfiyεν 520, 3. 13. 497, 2. 494, 31. 
= έvδημοvσιv 71, 22. 107, 9. 110, 23. 103, 22. 
= διατρίβeιv 104, 28. = διαιτώμεvα 209, 9. 

= τελεiv 172, 24 
deificato = θεωθέντος 208, 23 
deicidis = θεοκτόvωv 209, 2 φr cf. deo 

deinde =λοιπόν 476, 16 
delegauimus = άπevεiμαμεν 47, 24. 

513, 11. = παρeπέμψαμεv 517, 10. 
άφορισθeίσης 523, 28 

= έπιτρέψαι 

delegata = 

delίberabamus = έσκοποvμεν 305, 11 Φ' cf. in­
spicientes. = έyvωκότι 353, 39 

deliberatione = έπισκέψeως 501, 13 
deliciis = τρvφήν 469, 22. 
delictum=πταlσμα 106,25. 112,15. 486,1 Φ' 

cf. uitium. = άτόπημα 43, 8 
delirant = ληρωιδοvντας 396, 7. 414, 24 
deludent = χλevά3οvσι 379, 7 
demandaui = έδήλωσα 284, 7 
denominari = χρηματί3ειv 503, 31 φac 
denumerari = χρηματ!3ειν 503, 31 φcr 
deportatione =μετά δημείισεως έξορ!αι 351, 26 
depositionem = σvyκατάθεσιν 357, 21 
deputari = τάττεσθαι 437, 31. = προσeτάχθην 

463, 11. = ήξιώθησαν 437, 32. = άφορισθέντας 

470, 6 
derogans = θιασίιρωv 78, 15 
derogationes =λοιδορίας 105, 7. 9. 

146, 4· 5 
desiderabilia = καταθ\ιμια 292, 16 
desideramus = έπιθvμοΟμεν 263, 17. 

= βοvλeται 61, 15. 62, 10. ΙΙ8, 14. 
των 396, ιο. = έπι3ητεtς 138, 7. 
1Ι8, 12 

551, 18. 29. 
=ποθούν­

= Θέλοvσι 

designauit = έδήλωσev 449, 19. = έπεσημήνcrrο 

170. 5 
desolauit = ήρήμωσev 282, 28 φr 

ex desperato = έι< παραδόξοv 298, 21 

despicere = παριδεiv 9, 20 

destructionem = άνατροπήv 486, 8 

destruere = άvατρέψαι 479, 9. = άvαιρeίv 144, 30. 

= άποσκεvάσασθαι 302, 31. = καταρyήσας 
512, 8. = κατασrρέφeιv 100, 2 

desudantes = έπαyωvι3όμεvοι 554, 25 

desuper =άνωθεν 355, 15 
detinuisse = κεκρατηκέvαι 502, 5. detineri = ιφα­

τεiν 365, 19. detinuit = κατέσχev 503, 17 φr 

detractionis =λοιδορίας 104, 30. 143, 26. 144, 4. 
5· 480, 12. detractionem = vφαfpeσιν 152, 22 

deuotionem = καθοσίωσιv 298, 28. 287, 11. 290, 2 

deo = τοv κρeίττοvος 43, 1. 4· 8. 22. 25. 47. 12. 
61, 9. sine deo = άθέωv 482, 14. deo aιnicabi-

liter = θεώι φίλην 486, 9. occisoribus dei = Θεο­
κτόνων 209, 2 φac cf. deicidis 

sicut dicitur = ώς Επος elπeίν (non apte) 211, 2. 

dictis = λέξeσιv 105, 2 
dictauit = ύrτηyόρεvσεν 101, 26. 107, 6. 153, 25. 

162, 20. 390, 24. 511, 18. subito dictare = σχε­
διάσαι 264, 15 

dictatio = ύrταyορία 155, 15. 459, 5. 475, 18. 

488, 14 
dictionem =λέξιν 461, 12 
post hunc diem = μετά μίαν 363, 2 
diffamare = διαθρvλείv 344, 8 
differentiam = διαφοράv 215, 1. 457, 14. 458, 6. 

479, 11. 558, 27. 56ο, 18. 21. =διάφορον 

556, 2. 14 
dilationem = ύπέρθeσιv 505, 14. = προθεσμίαι 

153, 13. = evδοσιν 378, 6. sine dilatione = 
άvvπeρθέτως 505, 15 

diligentem = άιφιβfί 80, 12. diligentiorem = 
άκριβeσrέραν 258, 14. diligenter = άιφιβώς 86, 5. 
556, 7. = άκριβfί 93, 21. diligentius = άιφιβώς 
49, 18. 76, 16. = άιφιβfi 556, 26. = μετά 
άκριβeίας 160, 15. diligenter = έπιμελώς 353, 33 

diligentia = άκριβείας 100, 15. 154· 15. 213, 5. 

= ~μμελείας 397, 6. 411, 24. 415, 21. = έπιμε­
λείας 456, 20 

dira =δεινά 41, 18. 277, 23. 286, 8. 28g, 22 
disceptatis = ~ξeτα3ομέvων 170, 8. disceptata 

est = διήιρηται 264, 22 
disceptationis =διασκέψεως 275, 18 
discernit = διακρlvοι 210, 21. discerne = δ!ελε 

56ο, 15 φac cf. diuidit 
disciplinae = έπισ-τήμης 206, 15. 538, 17. =μα­

θητείαv 356, 7. = διδασκαλlαν 350. 15. = κα­
τάστασιν 10, 33. 344, :η. 345, 20. = ε\rταξlας 
202, 17. 357, 3. 2ι, 20. 27. 22, 17. = έπιτlμησιν 
385, 28. = έπιτιμlωι 466, Ι 

discussionem = tξέϊασιν 72, ~ 

(lίscutere = ~ητfίσαι 49z, 15. διέ"yvω i78, ι. 
discuti = tξετασθηvαι 281, 25. 5~9. 11. 550, J ... 
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= ε\ιθvν6i'jναι 80, 19. = yvμνασθfivαι 492, 14 φr 
cf. animaduertenda 

disponere = τvπώσαι 49, 3. 52, 2. 60, t6. 46, 27. 

442, 13. 444, 2. 448, 3ο. 449, 12. 458, 17. 
467, 5· 470, 17· 501, 15. 502, 27· 518, 22. 

530, 9. 13. Σ 4. = διΕίVΠώσαμεν 49, 25. 397, 6. 

415, 21. 530, 7. = διοικeϊν 497, ΣΙ. 471, 5. 
= οtκονομεiν 549, 19. = πριrrαvε\ιων 210, 27. 
sit dίspositum = κατήρτισται 556, 8 

dίspositione = προστστεiv 8, 30 

dispositores = διοικοvντες 438, 21 φa 

disputare = διαλeχθfjvαι 79, 13. 124, 1. 155, 8. 

111,4. 112,18. 147,10. 162,30. =δ1αλογl-

3eσθαι 410, 28. = σv3ητείν 1 Σ7, 26. 28 

disputatίones =διαλέξεων 81, 3. 435, 29 

dίιιersorium = καταyώyιον 351, 13. = ι<ατα-

λύματι 209, 21. 2Σο, 6 
diuidit = μερι3ομέvης 226, 7 φac. diuίditur = 

μeρι3ομέvης 226, 6 φac cf. partiή. diuίde = δίελe 

56ο, 15 φr cf. discernit 

diuinitatem = το θείον 69, 5. 41, Σ7. = τοv 
κρε\ττονος 48, 19. 435, 13 φr cf. meliora 

diuίnae =όσια 520, 25. = τοv κρείττοvος 210, 23 
dίutius = rnl πολύ 22, 3Σ 
diuturnitate = διαμοvfίς 381, 6 Φ' 
dίuulgatιιr = θρvλοvμέvη 11, 5. diuulgata = 

tδραματοvρyήθη 514, 20 
doceamus = δογματίσωμεv 224, 27. doceri = 

πληροφορηθfjvαι369,9 

doctoris = \ιποφήτοv 290, 32. 296, 13 
doctrinam =δόγμα 159, 6. 81, Σο. 83, Σο. 97, 23. 

25. 100, 15. 102, 13. 127, 2. 14. =δόξαν 86, 6. 
= φροvήματι 158, 13 

documentis ~ δικαιώμασιv66, 5. = \ιπομvημάτωv 

123, 4 
dogma = φροvήματι 92, 2 
dolenda interrogatione 6, ΣΙ 
dolosa =πονηρούς 51, 6 
domesticos = o!κelovς 4Σ2, 18. = yvησlovς 354, 

16 
dominatione =κυριότητος 214, 19. 26 
dominator =δεσπότης 125, Σ5 
domnus = κύρις 109, 2. Σ15, 25. 148, Σο. 161, 15. 

168,6. Σ7Ο,6.Σ8. 17Σ,Ι. 172,2. 46ο,29.31. 

461, 11. 26. = κύριv 529, 7. domni = κίιροv 
56, 30. 507, 1. 14. 522, 31. 32. domno = κ\ίρωι 
lΙι,23. 114,6. =κίιριv114,3. =κίιροv172,8. 
domnum = κίιριv 53, 5. 152, 9. 481, 7. 507, 16. 
524, 8. 551, 30. 552, 6. domne = κίιρι 68, 22. 
98,27. 169,19. 172,5.12 

domum = έφέcrτιοv 292, 2. superiora domus = 
&vώγεωu 165, 6 

dormiui = b<οιμήθηv 111, 21 
dualitatis = δvάδος 214, 20 
dubietas = άμφιβολlαv 391, 28, 20, 14. - 17, 5 
dubitabile = άμφlβολοv 410, 17 
dnbitamus = άποροvμεv 463, 23. dubitari = 

&ι.ιφιβληθf\vαι 91, 28 

sine dubitatione = πάιrrως 558, 25 

procul dubio =πάντως 357, 1· sine dubio = δ1)­

λαδή 42,5 
dudum =πρώην 21, 14. 81, 1. 136, 31. 172, 27. 

297, 7. = fιδη 22, 28. 74· 24. 104, 9. 278, 37· 

304, 24. 502, 21. 529, 32. = άνωθεν 524, 12. 

=πάλαι 453, 12. 23. = τό τηνικαϋτα 135, 32 

dum = έν όσωι 349, 14. = ώς 170, 31. 278, 17. -
c. coni. Ι40, 25. 164, 12. 25. 165, 31. Σ10. 31. 

172, 21. 461, Ι. 464, 22. 474, 28. 475, 18. 
498, 14. 21. 5Σ8, 28. 519, Σ. 21. 30. 521, 8. J6. 
525, 31. 528, 26. dum certe =καίτοι 83, 21. 

dum quando = δτrότε (non recte) 508, 25 

durum = mαχθές 109, Σ2. dure = Ισχvρώς 96, 27 

ecclesia = μαρτvρίωι 344, 4 
editae = έκτεθεlσης 85, 27. 86, 3 

edίtione = ικθέσει 235, 25 
edocuίt = κατέθετο 148, 5. Σ46, 16 φac cf. allegat 

effectui mancipantur = πέρατιπαραδοθfjι 530, Σ3· 
462, 21. e. mancipare = εlς πέρας άyαyeiv 

493, 18. tradatur effectuί = ~ργωι παραδοθή­
σεται 364, Σ2. ad e. perducere = els έρyοv άyα­
γεiv 480, Σ7. effectus =κατόρθωμα 354, 23 

efficacia =έργον 444, 5· 527, 2 
efficere = ποιfίσαι 497, ΣΟ 
effodierίs = μεταλλεύοις 227, 27 

elatus = άλα3ώ11 558, 4 
eliguntur = ψηφ13όμενοι 53Σ, 33. 500, 9. eligere 

= ψηφίσασθαι 375, 20 φr cf. decerno. ordinauit 
eloquia = λόyια 8, 5. 192, 23. = pήματα Σ45· 3. 

= pήσεσι 554, 24. =διαλέξεως 10, Σ2 
eludere = χλεvάσαι 374, 20 
emendans = διορθοvμεvος 478, 16 
emerserunt = άvεφύη 263, 28. 7, 4. emergente = 

ά11CΧΚ\Λjlάσης 2 Ι , Ι 4 
eminent = έκλάμποντας 43, Σ5. scientiam et 

doctήnam emίnentibus 20, 3 
enimuero 343, 18 
equidem 20, 5 
erogare = διδόvαι 47Σ, 3. = άvαλlσκει 470, ι 

errasse = tσφάλθαι 258, 17. 18. 29 
erudiuit = παιδείισαuτα 480, 26 φa cf. perdocuit 
ens = ώv 89, 9 Φr. ens cum (patre) σvvώv 224, 24 

φr. est = τvyχάvει 480, 1 7 φa cf. existere 
essentia = οvσlαι 558, 22 
essentialiter =κατ' ούσίαv 2Σ3, 16 
etiam = vαί 108, 5. 142, 24. 195. 22. 27· 196, 6. 

303, 27. 373, 14. Σ8. 391, 6. 459, 4· 516, 35 
etiam et 73, 6. 137, 1. 16g, 24. 196. 9. 285, 1. 

287, 10. 290, 9. 379, 16. 
euentum = άποτtλεσμα 410, 22 
euersionem = &vατροπήv 500, 14 φr cf. conuer­

sionem. 500, 30 Φ' cf. mutatio 
euertit = ήφάvισεv 381, ΙΙ 
euidentissimas = tvαρyώv 293, 14 Φ' cf. certus. 

euidentissime = τρανώς 557, 2 Φ• 
euidentiam = σαφήvειαv 556, ::5 
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ex (capitulίs asccusatus) = rn( c. dat. 511, 8. ex 

iussione = κατΟ: κέλεvσιv 391, 18 φa cf. per. 

ex (hoc increpauit) 474, 10 = περί c. gen. 474, 4· 
ex olim = άεί 506, 3. ex tunc = άπό τότε 506, 10 

exactionem = μεθοδείαv 493, 13 
exagitare = έλάσαι 288, 6 
exaltatίo =ύψωμα 210, 19 

examinari = yvμvασθηvαι 42, 23. 505, 23. 510, 2. 

283, 5. = δοκιμασθfjναι 493, 24. = ~τη&ϊϊvαι 

511, 3 
examinationem = άκριβεlας 116, 21. = 3ητή­

σεωs 154, 28 
excessit = παρελήλv&ν 104, 4. = άποστάs437, 36 

φcr, excedit = έξfσταται 390, 23 φa cf. ab­
scedit 

excellentiam = τό Vπeρέχοv 209, 10 φr 
excelsam = ύψηλήν 112, 1 
excessu mentis = έκστάσeι φρενών 78, 8. excessi­

bus =πταισμάτων 481, 23 φCr cf. uitium 
e χ c ί p ί en tes = έκλαμβάνοντεs 63, 12. 13. 16.17. 20. 

24. 280, 9. 283, 25. exceptis = έκλήψει 281, 6 
excludi = έκβληθηvαι 158, 19 
exclusionem = έκβολήv 512, 4 

excogitantes = rnιvoovvταs 554, 9. 555, 21 
excogi ta tio = σκfjψις 110, 6 Φ• cf. tractatu. ex-

cogitationes = περινοlας 499, 28 φac cf. ad­
inuentiones 

excusationem = άτrολογίαν 43, 24. 353, 22 
execra tioni = μύσει 482, 24 
executioni = έκβιβασμώι 298, ΙΙ. 463, 11 
executorem = έκβιβαστήv 298, 17. = σvνεκβι-

βά3οvτα 298, 9 
exemplaria =τσα 67, 18. 104, 24. 115, 22. 139, 

22. 23. 143, 19. 145, 21. = άντlγραφα 63, 27. 
139, 20. 140, 5· 517, 17 

exemplum = Vπόδε1γμα275, 5. = μlμησ1v509, 31. 
= tσov 155, 5 

exerceri = yvμνασθηναι 467, 6 
exercitata sunt = έyvμvάσθη 458, 16 
neque .. decreta .. concessit exeq_ui =ούτε τούς .. 

τύπους .. σvvεχώρησev έκβιβασβηvαι 298, 13 
exhonorare =&-τιμάσαι 513, 13 
exhortans = προτρέπων 159, 14 
ex e g i t = μεθοδε\ιει 296, 7 
exiliare = έξορlσαι 385, 1 
exίstere = Vπάρξαι 467, 13. existentem = δvτα 

299, 11. 213, 10 Φ•, 12 Φ'. 227, 3 Φ'. 213, 11 Φr. 
12 Φr. 25 Φr. 27 φr cf. constituere. existentes = 
οvσας 480, 25 φcr cf. positas. existebat = h\ι­

γχανεv 488, 9. 170, 15 Φr. 480, 17 Φ• cf. ens. 
215, 12 Φ• cf. constituere 

exorans = προσπίπτωv 216, 15 
exorbitant = έκτρέποvται 554, 5 
exorta = φvεfσης 557, 14. = άvαφvεlσας 553, 14 
expediens = σvμφ~ρον 435, 26 Φr. 436, 33 Φa 

cf. conuenit 
expedi t u = έκστρατεfαν 20, 25. 23, 9. 21. 20, 8. 

21, 3 

expendίt = άvήλισκεv 494, 13 φr cf. afflixit 
experimentum =πείρας 209, 23 

explanauerunt = έσαφήνισαv 68, 5 

eχpοsuit=κατέθετο68,5. 110,5. 141,27. 142,8. 
17. exponetis = έξηyήσεσθε 411, 9 

expositίones =καταθέσεις 161, 22. 25. 487, 2. 

=δόγμα 154, 25. = έξηyήσεσιv 411, 6 
expressit = έτράvωσε 557, 21. expressius = σα­

φώς 145, 2 
expressίm = μετΟ: άιφιβείας 138, 24 

exq uίrunt = rnιvoovσιv 396, 19. 415, 3. a me 
exquiratis = μέ έξετά3ετε 125, 4 

extantibus = δντωv 413, 16 
extendens = άπλώσαs 561, 11. extendnntur = 

άποτείvοvται 50, 1 
eχtra=παρά c. acc. 158, 10 

extraneum = άλλότριοv 165, 21 
exultationem = χσρεlαv 355, 14. 23 

fabulantur = μvθε\ιοvτας 396, 21. 415, 6 
factionem = σvσκεvήν 73, 11 
facultas =άδεια 138, 7. 350, 3. 351, 28 
fallaciter = ψεvδώς 553, 29 
falsata = παραπrnοίηvται 138, 25. 140, 3. 162, 

26. 171, 22. falsare = παραχαράττeιν 93, 14 
falsum=πλαστόv 172,2. 98,23. 99,5 
familiaribus = γvησίοvs 357, Ι 
quantam circa sacerdotes f a m i Ι i a. r i t a t e m 

monstrabat 355, 27 
fateatnr = κατάθηται 147, 8 
fatigare = σκϋλαι 121, 14. fatigari = σκvλfivαι 

109, 24. 111, 12. 167, 26. 303, 4. fatigare 
te = σκvλfjvαι 280, 20 

fatigationem = σκvλμόv 435, 10. fatigatione = 
σκύλσεως 481, 14 φcr cf. uexatione. fatigatίonem 

sustineat = σκvλfiι 80, 2 
fauere = σvvεvδοκε'iv 356, 26 
fauorem = εδνοιαν 457, 23 φa cf. benignίtatem. 

fidelίtatem 

fauorabilis = εύvοικώς 517, 21. 523, 29 
felicissimam = παvεvδαfμοvα 294, 20 
ferocissimus = άyριώτατσς 288, 19 
fertilitatem = ε\ικαρπ!αv 356, 20 
feruens =θερμός 49, 19. feruentίssimum = θερ­

μόν 23, 3 
festinauit = έσποvδασe lo, 21. 20, 24. 2z, 4. 14. 

23, 19. 43, 16. 47, 8. 51, 3· 83, 3· 116, 19. 
259, 8. 263, 19. 353. 14. 356, 3· 357. 12· 
363,20. 411,15. 461,17. 462,17. 478,28. 
480, 17. 501, 23. festinauimus = lσπε\ισσι.ιεv 

353, 20. 356, 8. festinet = θελησάτω 492, 14. 
festina = θ~ησον 111, 1 φc cf. acquieuit 

festiuitatem = έορτήv 464, 18. 465, 29. 483, 2. 
pro festiuitate = έορτικά 472, 21. 23 

festi = φαιδροί 353, 23. festius = φα1δρό'τφΟΙΙ 
352, 17 

fideiussoribus = &γγVας 378, 9. 13 
fidelissimos = άξιοπlστσvs 113, 22 
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fίdelίtatem = EVVOJαV 457, 23 φC 
fisus = θαρρών 138, 28 

fίdem = φρόνημα 96, 20 

fίduciam = παρρησ(αv 49, 24. 66, 20. 

74, 26. 212, 9· 470, ΣΙ. 

fiducialiter age = παρρησlασαι 10, 32 

figura = σχήματι 353, 28 

71, 6. 

filiatione = vtότητοs. translatio est propria φr 

214, ΣΙ. Ι9. 26. 224, 28. 29. 268, 28 

fines = περιβόλοvς 295, 18 

firmitas =ισχύς 49, 4 

ίiscale = δημόσιον 295, 23 

f!agitioso = άτόποv 410, 32 φac cf. ίnconuenienti 

floribus = βλασ-rήμασ1ν 393, 17 
fluctuatione = σόλοv 524, 10 
forinsecus = eξωθεν 169, 15 φac a foήnsecus φr 

forma = ϊ\ιπος 168, 1. 58, 20. 77, 24. 98, 15. 
284, 25. 303, 20. 456, Ι Ι. 458, JO. 486, 14· 
488, 10. 492, 15. 504, 5. 505, 8. 512, 12. 
538, 24. formas = ϊ\ιποvς 412, 21 φac cf. for­
mula 

formari = ϊVΠΟV~αι 538, 26. 381, 16. = τv­
πωθfjναι 437, 7. 487, ΙΙ. 15 

formidabile =φρικτόν 65, 10 
formidamus = δεδοlκαμεv 505, 14. = ε\ιλαβοv-

μένοvς. 23, 16. = vφορa~αΙ 23, 13. 514, 22 

formidinem = ε\ιλάβeιαν 503, 8 φac cf. reuerentiam 
formu!a =τύπος 387, 5. 393, 22. 412, 21 Φ' cf. 

forma 
f orte = 'ΤV){όν 23, Ι 4. 548, 15. = ίσως 114, 3. 

= ένίοτε 227, 19. =πολλάκις 474, 24. 475, 20. 
= elκότως 159. 7 φac cf. consequens. si ίorte = 

el άρα 142, 12. 170, 19 Φ'. nisi ίorte = εl μή 

ποτε άρα 437, 18 φcr. 26 φcr. nisi [ne φac] 
forte = ei μήΤΙ yε Ι 10, 2 

ίortem =γενναίος 299, 5 
fortitudinem = Ισχύν 491, 15. 209, 10 Φ'. = 1-

σχveιv 505, 12 
fortuitum = 'TV){ώV 21, 31 
ίrater = έταίρε 158, 3 
fraternitate = σvvοδlας 104, 27 
fratruelis = &δeλφιδοΟ 467, 1 φr 

fremitus = φρvάyματα 505, 2 
frequenter =πολλάκις 80, 6. 158, 13. 305, 8. 

354, 6. 506, 21. 524, 5. 526, 32. = σvveχώς 
172, 21. 481, 1. =διαφόρως 511, 10. 524, 16 

fruantur mysteriί 248, 15 
fruitio = άπόλαvσις 195, 9. -- 312, 27 Φ' 
frustra = άμέσως (non apte) 170, 20 
funera = λelψαvα 493, 6 
furori = όρyfjι 514, 30 
fustibus = βάκλωv 64, 13 
futuri eramus = έμέλλομεv 467, 17. futuram = 

μέλλοvσαv 97, 12. 154, 14. 345, 22. 376, 9 Φr. 

in futuro = e\ς τό έξf\s 21, 16 

gemenιι = μό3ων 111, 21. 22 
gemituιι = δδvρμώv 525, 28. 512, 3 

gemmatu m = διόλιθον 468, 24 

generalem = yενικήν 468, 4. generaliter = γε-

νικώς 351, 11 

genituram = yέννησιν 204, 22 φr 

gentilitate = Έλληνισμοv 221, 27. 397, 10. 415, 

25 
gerulum = κομ(σαντ1 515, 18 

glorians = σεμvvνόμενος 305, 6 

g!orificaui =~δόξασα 172, 17. 173, 9. 73, 20. 

9 Ι, 19. 386, 7 φr cf. confiteri 

gradatim = περ\ πόδα (non apte) 86, 2 

gradum = άξιώματος 489, 2 

grandis =πολύ 169, 17 
gratanter 16, 33 

gratia = εύμεvείας 291, 10 
gratu!or =χαίρω 192, 8 
g'ubernacula = σκfjπτρα 557, 26 
gubernare = δ101κεiv 513, 10. 502, 23. 527, 23. 

549, 26. 43, 1. 458, 1 Ι. = οlκοvομείv 549, 22. 

27. = iθύvων 299, 5 

habitaculum = σκηνfjι 56ο, 2 
hoc quod est = τό 558, 22. 559, 28. has = τάς 

559, 20. 291, 5. 268, 11 Φ'. haec eadem = τά 
α\ιτά 95, 30. 96", 17. hoc secundo = δe\ιτερον 

ήδη 109, 14 
homicida = φοvε\ις 126, 17. 19 
homicidium = μιαιφοvίαv 169, 21 
hominico!ae = άvθρωπολάτραι 223, 29 Φ' 
honestate = σeμνότητι 49, 20 
honestis = σeμvοiς 356, 4 
honores =πρεσβεία 354, 12 = Vπολήψε1ς 379, 7 
honorificet = τιμήσηι 6r, 21 
hortabar = προέτρeποv 16ο, 2 

humanitate = φιλαvθρωπlαι 159, 4. 378, 9 

iactari = βάλλeσθαι 380, 27. = pιφfjvαι 499, 7 
1am=λοιπόv51,22. 72,18. 74,28. 80,5. 164,20. 

204, 28. 295, ι ι. 452, 29. 481, 17. 21. 559, 15. 
= άπό τούτων 379, 8 φac cf. modo 

ίamdudum = f~δη 212, 10. 284, 6. =πάλαι 

238,9 
identidem = ώσαύτως 133, 18. 213, 19· 224, 5 
identitate = ταvτότητι 213, 21 φr 
idoneus = ο{ός τe 16ο, 12 
ignoras=άyvoeiς 480, 18 φa cf. nescis 
ί 11 u m = τόv 396, 6. 559, 11 φr. ille = δetvα 67, 27 
illicita =παράνομα 351, 28 
ima~inatio =φαντασία 84, 20. 205, 15 
imbui = μvσταyωyηθfjvαι 211, 10. = τελοvμένωv 

61, 19. = tπιστοιχeιωθfίvαι 196, 17- = παιδεvο­
μέvοvς 213, 5 

immaculatum = άμώμητοv 238, 10. 413, 1. 411, 
26 φr cf. inuioiabilem. άχραvτοv 502, 13. 

immarcescibilem 346, 25 
immerito = &vαξ/οv 355, 38. non immerito = 

ε\κότως 

imminemus = tπιτιθιj.Ιδθα 111, 24. 11:1, 6. :14. = 
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προσκαρτeροvvταs 48, 18. imminebant = hτε-
τρέποvτο (non apte) 456, 15 φac 

immissionem = διαβολήv 456, 18 φa cf. accu­

sationem 
immissorem 469, 11 φac [Balleum nomine φr 

Βαλέvτιοv Γ] 

inmobilem = άσάλεvτοv 395, 27 φr cf. incon­

cussam 
inmortalis = άκήρατος 209, 21 φc cf. inconta­

minabilis 

inmutari = παρατρωθηvαι 158, 19 φac cf. sum­

moueή. = παρακεχάρακται 156, 3 

inmutationem = τροπήv 92, 16 φac. 17 φac cf. 
conuersionem 

sumus impulsi = κατηπeίχθημεv 456, 20 

impenetrabilem = άτρωτοv 553, 17 

imperitus = lδιώτηv 292, 28 

imperium =βασιλεία 385, 13. 30. 411, 31. 

6.15. 539,11. =βασίλειον 380,12. 

538, 12. = βασιλε\ιειv 43, 2. 504, 28. 

= κράτοvς 42, 12. 381, 6. 493, 19 

impetrasse = τvχeίv 489, Ι φr cf. mereri 

inpingebantur = rnαyομέvοις 145, 18 

importunitate = όχλήσeως 461, 22 

435, 4. 

381, 7. 

539, 8. 

i mportu nus existere = ήvώχλησεv 521, 21. 522, Ι 1. 

importuni fuerunt = διevοχληθέvτων 354, 10 

se impositurus est = έπιθήσεται ΙΙ5, 8 φac cf. 
supeήmpositurus 

impossibile = άμήχαvοv 513, 9 

impostores = tπιθέταs 379, 11 

ίnpostura = έπιθέσεως 374, 19 

improba = φαvλότατα 350, 10. improbe = άνέδην 
349,7 

imprudentiam = άνοίας 112, 11 

impudenter = &vέδηv 555, 25 

in = rnl c. gen. in (synodo et similia) 41, 21. 75, 17. 

g6, 4. 368, 25. 81, 11. ίn (teπa) 210, 16. in 
(episcopatu manere et similia) 529, 24. 56ο, 10. 

559, 24. in (futuro) 215, 6. in (una persona 
agnoscendam et similia) 97, 15. 370, 11. 209, 

16. 17. 205, 23. = έπ{ c. dat. (constitutus in 
utero) 204, 13. (in quibus accusaris et similίa) 
109, 21. 113, 29. 116, 29. 525, 19. 526, 17. 
80, Ι 5. 493, 8. 8, 29. 33. (adesse in his quae 
contra te dicta sunt) 300, 13. (laetamini in 
quibus et similίa) 508, 16. 10, 20. 165, 29. 
356, 8. (quae ίn causa acta sunt et simίlia) 
75, 3. 366, 7. 133, 20. (quae in Eutyche acta 
sunt) 69, 8. = διά c. acc. (commotus in his 
omnibus) 10, 31. - in c. acc. = έπί c. dat. 
(quae ίn me commissa sunt et similίa) 66, 21. 
116, Ι 1. (facta ordinatio in Stephanum [Ste­
phano φ&]) 500, 15. (natiuitatem dicere in 
uerbum) 223, 16. (directi in tertiam uocationem) 
113, 1 

inaniter =μάτην 521, 14 
incapabilem = άχώρητοv 208, 7. 209, 11 
ί nca n ta t ίο n u m = έπικλήσεων 46g, 9 

incessanter = &διαλείπτως 278, 23. 381, 5 
inchoatore = άρχηyώι 352, 22 

incidantur = έκκοπfivαι 382, 26 

incircumscriptibilis = άπαραλόyιστος 145, 18. 

1 44· 27 
incircumscripta = άπαραλόyιστος 143, 17 

inclamari = κατακραyfivαι 475, 22 

inclitae = lvδόξοv 131, 28. 138, 22. = μεyαλω-
vύμοv 28, 27. 44, 26 

ί ncolere = θρηισκΕVειv 410, 26 

incommιτtabiliter = άμεταθέτως 165, Ι8 

inconcussam = άσάλεvτοv 395, 27 φac cf. immo-
bilem 

incondecens =άτοπον 164, 30 

ί nconf usi bilis = άσvyχύrοv 561, 5 

incongruum =άτοπον 138, 8. 139, 28. 376, 8. 

492, 12. 559, 27. rebus incongruis = άτσπίαις 

524, 3. incongrue facta = άτοπήματα 493, 3 

inconsequens = άvακόλοvθοv 96, 2. ίnconsequen­

ter =παρά τήv άκολοvθίαν 72, 28 

inconsideratas = άβοvλήτοvς 82, 11 

incontaminabilis = άκήρατος 209, 21 φr cf. 
immortalis 

incontentίbili = άκατάσχετον 7, 23 

inconuenienti = άτόποv 410, 32 φr cf. fl.a-
gitioso. = άvέφικτοv 84, 24 φac cf. ineffabilem 

incrementum = αVξησιν 111, 26 

increpauit = ~veκάλεσev 474, 3. 10. 11 

increpa tioni = έπιτιμ{ωι 302, 9. 363, 9. 471, 21 

ί η c u 1pabί1 e m = άvαίτιοv 459, 2. inculpabiliter = 
άveπιλήπτως 5, 8 

ί nc u m ben tes = ~ντvχόvτeς 456, 7 

incusatus = φαλοvμeνοv 107, 12 

incusatorem = αlτιασάμevοv 143, 20 

non indecenter = οVκ άπεικότως 204, 25 

indec!inabilis = άκλιvής 193, 28. = άπαραλό-
yιστος- 104, 21. - indeclinabiliter 188, 18 

ί n d a n t u r = ~μφeρέσθω 59, 1. = tvταττέσθωσαv 
466, 21 

ί ndeuote = άκαθοσιώτως 298, 12 

indicia =γνωρίσματα 555, 28. = α\vfyματα 210, 
10 

indigentia = άπορία 474, 19. = τό άποροv 

474, 18 φcr cf. quaestionem 
indignatio = άyανάκτησις 170, 19. 303, 11 

indiscussa = άπερίeρyος- 553, 30 
indiuisibiliter = άδιαιρέϊως 392, 10 φr cf. in-

separabilis 
indormitabilem = άκοlμητοv 556, 4 
indubitanter = άvαμφιβόλως 391, 30 
ίnduentem = φοροvvτα 2z4. 20. indutus est = 

φοροvvτα 223, 24 
indutias = διορίαν 114, 5. 116, 22. = προθεσμlαv 

264, 19 
ineffabilem = άφράστοv 10, 9. = &νέφικτοv 

84, 24 Φ'. 87, 26 φr cf. inconuenienti. irreprehen­
sibilem 

inenarrabiliter = άπορρήτωs 21+. ~- i15, ~ 
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inerrabilem = ά'τrλανή 393, 18. 412, 17 φr 

infaustam = άcπ:βfi 351, 27 

infectunι = φα\ίλοv 470, 5. 6 

infelicitate = σvμφορΟ:ι 193, 18 

infelix =άθλιος 222, 28 

inferuntur = άvαφερόμεvα 142, 4 

infidelitatis = κακοδοξlας 351, 7 

infirmabatur = κακοvσθαι 233, 23 
infirmatione = άvασκεvήv 281, 12 

infirmitate = άσθέvειαv 291, 26. 103, 22. = άρ-
ρωστίαι 284, 7 

influctuosam 188, 14 
infoederata = άσπόvδωι 380, 18 

infrenem = άχαλίvωτοv 78, 14 
infringere = άνατρέψαι 470, 20. 486, 25 

infructuosam = άκαρποv 353, 10. 355, 39 
inintellegibi!em = άπεριvοήτοv 10, 9 

iniquitatem = άδικίαv 278, 15. 288, 11. 344, 9. 

= άvομίας 515, 3. = παραvομ{αv 305, 14. 16. 

Ι 27, 16 
iniquo = άδίκοv 193, 30. 194, 3. 298, 1. = άvο­

σlας 294, 22. = ποvηρΟ:ι 127, 10. iniquissimis = 
παρανόμων 292, 14. iniqua passus = άδικηθε!ς 
297, 28. 285, 22 

ab initio = άvωθεv 295, 16. 395, 27. 414, 15. 
556, 8. = έξ άρχαlοv 509, 8 

iniuriam = δβριv 40, 26. 10, 22. 104, 30. 143, 26. 
145, 27. 294, 30. 515, 10. 553, 3 

iniuriauit=vβρίσαvτα45,11. 158,4. iniuήantes 
= σκώπτοvτες 8, 6 

iniuriose = vβριστικώs 71, 22 
innitentes = προθvμούμεvοι 352, 33 
innocens = άθώιος 302, 28. 488, 12. = άκάκωv 

351, 20 
innotescimus = yvωρί:φμεv 356, 27. 116, 9. 557, 

5. = έμφαvισάvτων 469. 14. innotescere = yvω­
ρι~vαι 145, 26. 142, 13. 238, 27. = γvω~­
vαι 104, 28 

innoxium = άveVθvvov 105, 8. 487, 26. 488, 5. 
490, 16 

innumeras = &μίιθητα 471, Ι. = δ:ιτειροv 497. 13 
inoboedientes = άτπΞ1θούvτωv 303, 11 
inobseratum = άπ\ιλωτοv 78, 4 
inoperata est = έvrnolησev 204, 8 
inordinate = άτάκτως 72. 8. 500, 7. 15 
inquietum = άτακτοv 469, 19 
inquirere = 311τfiσα1510.18. 118, 26. inquiratur 

= έκ311τηθεlη 137, 2. inquirimus = rnι3ητοiϊμεv 
137, 16. inquisiti = rn13ητηθέvτες 117, 7· in­
quirebam = hrvvθαvόμηv 114. 22. inquirere = 
έρevνδ:v 143, 30 

inquisitio = έξέτασις 162, 23. 26. 137, 21. 456, 17. 
20. 468, 16. 471, 13. 20. 472, 3. = 3ητήσεως 
479, 28. = 3ητοvμέvων 76, 14. = m\ίσις 123, 1 

insanum = φρeνοβλαβf\ 69, 11 
inscrίpticios = tvαποyράφοvς 437, 20 φcr 
i nscru ta bίlem = &πορρήτοv 83, 21 
insensatum = &διαvόητοv ι53. 18 

insensibilitate = άναισθησίας 291, 25 φr cf. 

insipientia 

inseparabilis = άχώριστος 71. 27. inseparabiliter 

= άδιαιρέτως φac cf. indiuisibiliter 

inseparatas = άχωρίστοvς 70, 14 φr 
insignium = έπισήμων 295, 5 
insinuauimus = έyvωρίσαμεν 354, 36. 357, 20. 

554, 30. = έμφαvί3οvσα1 274, 29. 154, 26. 
= σαφηv13έτω 66, 7. = άvαyαyeίv 105, 18. - 13, 

10. 346, 21 

insipientem = παραφρονοvvτα 103. 18 
insipientia = άvαισθησίας 291, 25 φac cf. in-

sensibilίtate 

insolitae = άήθοvς 278, 7 
insonare = έvηχeiv 211, 28 

inspicientes = έyκύψαvτες 303, 20. inspecta sunt 
έσκοπήθη 552, 23. inspiciebamus = έσκσποvμεν 
305, Ι 1 φac cf. de!iberabamus 

instructionem = διδασκαλ!αν φr 482, 9. 483, 4. 
484, 12. 13. 485, 3. 5 cf. petitionem. postulatione 

insuper = hι 453, 9. 453, 15 Φr. 18 φr cf. rursus. 
= hι μήν 379, 16 φr 

insurrexit = κατeστασίασeν 157, 15 φr cf. coπipere 
integra =τελεία 373, 2. integriorem = τeλe1οτέραv 

383, 4. integre = τελείως 464, 28. integra = 
έV't'Ελη 355. 14. = άκέραια 9, 17. = καlρια 
471, 16 φac cf. pήncipalem. integre = άιφιβώς 
389, 24. 464, 2. 465, 25. 26. 499. 29. 530, 12. 
= yvησlως 519, 32. = δλοκλήρως 94. 10 

integritate = άσύλοις 210, 29 φac cf. inuiolabili­
tate 

intellectuali = vοeρΟ:ς 213, 26 
intellectum = evvoιαv 67. 30. 122, 4· 203, 7· 

396, 4. 414, 20. = δ1άvοιαv 146, 30. = κατά­
ληψιν 366, 5 

intellegentiam = evvo1αv 554. 23. 27. 558, 2. 
561, 6. 214, 8. 21. 410, 24. = νοiϊ 555. 30. 
= διάvοιαv 556, 6. 557, 15. = νοήματα 555. 15. 
= rnιvοία1ς 559. 6. malam iι;ιtellegentiam = 
κα1<0νοlας 396, 13. 414. 30 

intellegere = νoeiv 81, 13. 92, 9. 11. 93, ι. 119. 7. 
158, 15. 203, 9. 10. 214. 24. 222, 22. = ~ννοώ 
73, 18. 195. 13 

intellegibilem = vοούμεvοv 208, 6 
intemerabilem = &παρεyχe!ρητοv 414. 16 Φ' cf. 

intemptabilem 
intemeratum = άτόλμητοv 107, 21 
intemptabilem = &παρεyχelρητον 414, 16 φac cf. 

intemerabilem 
ί η t e n d ί = προσέσχοv 149, 9 φr cf. aspexi. 
intentio = σχοτrός 21, 11. 92, 6. 124, 25. ι:z6. 22. 

288, 5. 294. 19. 21. 366, 5. 376. 10. 17. 386. 28. 
463, 14. 46g, 7· 539. 9. 551, 2. 41. 15 Φ' cf. 
proposita. = άψιμαχlα 538, 14 

interemptionem = άνα/ρeσιv 354, 16. 413, 4 
interfatus est = ΟΟrεφήvατο 138. 28. ut inteήatί 

sumus =κατά τά διαλαληθέvτα 40, 14-
interim =τέως 23, 10. μ. ~4· 61, Ιl. 99. •. 



136 [575] INDICES 

138, 15· 145, 11. 157, 18. 473, Ι. 493, 30. 
496, 4· 510, 27. 529, 29 

interlocutio = διαλαλιά 69, 9. Σ3. 70, 5. 72, 9. 

92, 90. 94, 27· 96, 2. 52, 5. 59, 16. 20. 75, 10, 
12. 76, 3. 12. 153, 15. Ι6ο, 1 Σ. 169, 13. Σ96, 2. 

263, 13· 281, Σ Σ. 443, 4. 8. 448, 20. 25. 466, Σ9. 
468, ι. 503, Σ8. 23. 28. 33. 515, 22. = τΟ: 
διαλαληθέντα 364, 12. 289, 10. 503, 1. 26. quae 
interlocιιtionibus prolata sunt = τά διαλαλη­

θέντα 276, 21 φa cf. inter!ocutus. interlocutione 

=καταθέσεως 375, 31. - Σ86, ιο. 247, 5. 307, 9 
interlocutus sum = διeλάλησα 59, 29. 138, 1. 

60, 2. 76, 2. 5. 8Σ, 20. 86, Σ2. 94, 25. 96, Σ2. 
29. ΣΟ2, 2. 147, 20. Σ54, 22. Σ56, Σ. 159, 14. 
Σ6Ο, 2. 161, 18. 24. 27. Σ62, 2. Σ63, 2. 306, 9. 

307,23. 456,5. 466,9-14.16-18. 502,ΙΣ. 

quae interlocιιta sunt = τά διαλαληθέντα 276, 2Σ 
φcr cf. interlocutio. interlocιιtus est = προσ­

εφώvησev 391, 20. 59, 18 
interminatus = άπeιλήσας 170, 30 
intermittere = παραλείψαι 136, 9. = ένδιδόαμeν 

ΙΙΙ, 24. 112, 6 
interpellaui = προσf\λθον 100, 26. 104, 5. 7· 8Σ, 1 

145, 14. 297, 7· 2ι. 302, 33 
ίnterpel!atio = αiτ(ασις 138, 10. = έvτvχιώv 

295, 3 
interrogaui = rnvθόμην 474, 11 φcr cf. consului 

interrogatione = έξετάσeι 164, 3. Σ65, lΣ 

interrumpens = ένέκοψεν 281, 23 
ί η th roni z a t ίο = ένθροvισμός 497, 17 
ίntimamus = ύποβάλλομeν 57, 29. 277, 6. = έσή­

μανεv 523, 30. = άπαyyeίλαι 113, 2. = yνω­

ρισθώσιv 166, 20. - 348, 9 
intuens = έvτvχών 70, Σ3 
su b ί n t u i t u = έv προσχήματι 436, 36 φa 

inturbato = άταράχωι 275, 14 
patrum ίnuasores =πατραλοίας 5Σ4, 27 
inuerecunde = άναισχvντως 385, 25 
ίnuicem = άλλήλοις 86, 4. 48Σ, 16. ad inuicem = 

πρός ό:λλήλοvς 44 2, 11. inuίcem = άμοιβαίως 45, 1 
inuiolabilem = άμωμήτοv 411, 26 φac cf. imma­

culatum 
inuiolabilίtate = άσίιλοις 2Σο, 29 Φr cf. inte-

gritate 
ίnuitatί = έπιτραπεiεν 370, 13 φr cf. iussit 
ίpsi quinque = ο\ πέντε 372, 9. 14. ipsam = τόν 

291, 4 φr, ipsis = αύτόθι. =των αύτών 386, 26. 
364, 20. ipsum = ταvτόν 560, 2 Φcr. id ipsum 
= ταvτόν 208, 26. 434, ι 3 Φcr. 560, 2 φac. 

idem ipse = 6 αύτόs 70, 4. 93, 26. 210, 9. 
556, 17. 89, 12 φΓ 

ίmus = άπeρχόμeθα 392, ι. Σ47• 27. Σ5Ο, 29 
irradίat 345, 37 
irrecuκabilem = άπαρeyχelρητον 395, 27 
inregulariter = άκανονlστως 305, 1 
inreprehensibilem ο= άκατάyνωστον 173, 20. in-

reprelιenκil)ίlia = &νεφlκτων 87, 26 φa cf. inefia­
IJi\em. inreprehen~i\Jiliter = άλήπτως 2l4, ιtJ 

irrogantur = tπαyομένοις 
ί u ss ί t = έπέτρεψeν 74, 8. 467, 7. iussi = trrπpa-

πeίeν 370, 13 φac cf. inuitatί 

iudaίzant 187, 24 

iudicem = άρχοντι 
ίudicium = ψηφος 

393,18. 410,4 

380, 20. 383, 1. 462, Ι Ι 
378, 12. 239, 23. 392, 16. 

iudico = δοκιμά3ω 486, 24. 473, ΣΙ. = έδικαίω<ΤΙΞV 
471, 22. 486, 13. iudicatum = έπίκρισις 459, 4 
φcr cf. decerno 

iuramentum = δρκον Σ36. 3. 2Σ7, 19. 31. 305, 9 
ί u s = δίκαιον 508, 25. 509, Σ. = δίκαια 507, 28. 

ίura =δίκαια 505, 9. Σ4. 23. 507, 7. 550, Ι7· 
560, Σ3. 475, 24 φa cf. a!legatio. ius = κϋρος 

496, 24 
iussionem = τ\ιπον 369, 7 
iustitia το δίκαιον 499, 24. 458, 7. 

47,9. 48, 6. 277, 25. 455, 16. 

41,21.23. 

iustitίae = 

δικαιοκρισ(αι 510, 4 φac iustitiae iudicii φΓ 

iuste = e\κότως 510, 30 
ί u u e η ί 1 ί = νέας 494, 8 
ί uxta (Cyrillum) = παραπλησίως (Κvρίλλωι) 70, 20 

!aborem = κάματον 46, 23. 294, Σ3 
laborauί = eκαμον 157, 7· Σ7Σ, ΣΙ. 29J, 3· = 

ήyωνισάμην 66, Σ Σ. ύπερμαχοvvrες 46, 20. 

= δvσχeραίvοvσι 46, 6 
laesus sum = ήδlκημαι 41, 5. 285, 26. 28. 297, 19. 

= πλεοvεκτηθώμeν 356, Σ2 
laesionem = βλάβην 48, Σ4. 305, 9. 

laetitia = evφροσίιvην Σ93· 20. 97, 24. 
Σ93. 26 

345· Σ6 
= ήδοvijς 

laudabatur = εύφημeiτο 5Σ, 8. 65, 26. laudans 
= vμνών Σ36. 25. = άπqδeξάμeνος 69. ΣΟ 

laudem =το evδόκιμον 235, 25 
legaliter = έvθέσμως 526, 27. 527, 29. 34 
legisse = έvτετvχηκέvαι 137, 28 
legitίmas = έvθέσμοvς 353, 26. 356, Σ4· legitime 

= έvθέσμως 524, 26. 525, 7 
leges = θεσμούς 524, 7. 495, 32. contra legem = 

άθέσμως 500, 4 
leniter = ήρέμα 1Σ9, 1 
libel!um =βιβλίον 104, Σ8. 143, 14. 145, 15 
libenter = f~διστα 119, 11. = μεθ' ήδοvi'jς 550, 17 

φa cf. uoluntatem. = &σμέvως 452, 32. liben­
tius = α\ρeτώτερον 377, 21 

lίbrum=βιβλίον 92,22 φ3c, Σο5,6. 97,6 cf. 

codex. = σνvτάyμασιν 480, 22 Φ6 cf. opuscul.is. 
= λόyοις 479, 6. 3 φac cf. sermo 

licentiam = άδeιαν 350, 30 
litem =δίκην 5Σ7, 24 
litigantibus = μαχομέvοις 461, 3Σ 
sine litigio = άπράyμοvα 466, 25 
nostrae sunt litterae = yράμματα 373, 19 
loco =τάξει 59, 27. 62, 17. 74, 19. i$. 81, 17. 

1 Σ3, 4 
longe =πόρρωθεν 303, 4 
loqui = σvvτvχ&Ιν ιυ!ι, 19 
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lubricantes = όλισθαlvοvσι 228, 9 

lumina.ria = φωστfiραs 536, 5 

luxuria = άcπ:λγεlαs 470, 16. 471, 5. 17 

1 ux ιι rios ί ~!>ί nι u ιη φr luxuriosum φac = άσελ­

yέσ-rατοv 469, 19 

maclιinans = τvρeύωv 116, 5 cf. coagulans 

macl1inatio = σκεvή 494, 19 

magnificentissima urbe = μeyαλοπόλει 77, 20. 

= μεyαλωvύμωι 76, 10. magnificae ciuitatis = 
μεγαλοπόλεωs 448, 25 

magnae = μεγαλωvύμοv 263, 5 φ3c cf. nominis. 

maioribus = καιρίοιs 226, 8. - magnissimi no­

minis 445, 3 
maiestatis =το μέγα 206, 18. maiestatem ha-

bere = μεyαλύvεσθαι 539, 1 2 

maledictum = δvσφημοv 365, 14 

ma!efici = γόητοs 468, 29 

malignitatem = κακοvρylαv 168, 27. = κακοvοίαι 
127, 10. = παραvομίαι 159, 8. malignitatibus 

= κακοτεχvίαιs 554, 17 
malignus =πονηρός 555, 20. 159, Ι. 457, 4· 

520, 2. 558, ιο. ma!igne = κατά κακοvρyίαv 
168, 23 

male habebat = έκακοϋτο476,15 φcr cf. aegrotatantes 

mandauit=έδήλωσev 108,9. 109,7. 110,11. 

279, 23. 280, 26. 283, 24. 382, 1. 470, Ι9. 
497, 3. 281, 18. = μηvvσας 294, 23. = έveτέλ­
λετο 105, 18. 27. 112, 4. mandata =δηλωθέντα 

284, 6. 301, 6. = έvτολώv 295, 22. = έvταλθέvτα 
280, 8. 135, 22. = άπόκρισιv 372, 12. 19. 
= άποστολήv 109, 12. = κeλεvσθέvτα 135, 31 

manserunt = κατήχθησαv 77, 6 
manifestauit = έφαvέρωσev 41, 25. 290, 31. 292, 

12. = δηλώσαι 106, 21. = δfiλα ποιώv 81, 15. 
= κατeδηλώσαμev 104, 24. manifestetur = κα­
τάδηλοv yevέσθαι 1 ι 7, 6. = άποδeδeιyμέvοvς 
355, 41. = διeyvώρισαv 518, 11 

manifestatio =φανέρωσις 136, 14. = άπόδeιξιv 

356, 25 
manifesta = δfiλα 73, 9. 49, 14. 62, 19. 70, 21. 

91, 27. 99, 14. 119, 15· 162, 12. 166, 17. 172, 
18. 196, 7· 214, 14. 279, 21. 303, 10, 304, 22. 
378, 23. 389, 18. 391, 27. 397, 18. 460, 24. ma­
nifestum sit quia = δηλοvότι 222, 2. manifeste 
quia = δηλοvότι 128, 9. ex manifesto = δηλο­
v6τι 203, 10. manifesta = e\Ίδηλα 81, 30. 102,21. 
= κατάδηλοv 81, 24. = φαveρά 61, 18. 66, 29. 
97, 1. 103, 25. 163, 18. 170, 11. 195, 8. 228, ι·ι. 

238, 26. 264, 8. 10. 375, 18, 376, 21. 390, 11. 
392, Γ>. 457, 3. 481, 2. 498, 4. =σαφές 365, 17. 
92,1. 95,11. 127,5. manifestius=σαφως 

2<17, 5. manifestam =~ tμφαvi'\ 300, 2. = f'yvω­
σμέναι 158, 26. manifestιιm est = ώμολόyηται 
2'J'J, 7. ιnanifeste = ώμολοyημένως 471, 14. 
manifestissiπιωι = tvαρyων 296, 31 

mansiones = μονων 459, 18. 455, 5. = οtκημα 

497, 13 

λC\a cοnι·ιΗοrυιη Ο8ι'UΙΩ•n1cοrυιη. Τιιm. 1 ι Vul. 3 IJarι 3 

mansionarium = παραμοιιάριοv 532, 4 φr 
mansuetudini = hrιεικelας 9, 22 

m a η u πι = Ιδιόχeιροv 93, 6 

maritam = ύrταvδροv 469, 21 

mature = eωθεv 111, 1 

maximo = μεyάλοv 380, 13. 480, 7 

mediante = μεσιτεvούσης 443, 29. 449, 5 
mediastrinum = περιχύτηv 292, 27 

tamquam mediatores (falsa translatio) = ώςιι.ιεσα-

3όμεθα 461, 22 

medicamine = φαρμάκωι 479, 24 

medicinam = Ιατρείαv 555, 30 

mediocriter =μετρίως 356, 15. 514, 6 

meditatιιs est = lμελέτησev 353, 14. meditata = 

μελετωμέvηv 14, 20. 212, 19. 380, 23 

meditul!io pugnae = μεταιχμίωι 561, 10 

meliora (non apte translatum) 435, 13 Φ•. 436, 

21 φa cf. diιιinitatem 

meliorari = βελτιοvσθαι 20, 13 
memoratus = μvημοvevθeίς 145, 23. 113, 2. 116, 3. 

211, 21. 238, 23. 305, 26. 504, 1. 505, 6. 

523, 35. 524, 4. = ό α\rrός 146, 4. memorate 
= μvημοvεveτε 227, 11. memorat = μέμvηται 

68, 23. memoraιιit = άπeστήθισe 92, 27 φ3C 

cf. memoriam. memoratus est = lμvημόvεvσev 

118, 21. memoror = μέμvημαι 128, 13 
fige in memoriam = σημε!ωσαι 119, 4 Φr. ex 

memoria recitaιιit = άπeστήθισe 92, 27 Φr cf. 
memoratus. diιιae memoriae = της θείας λήξεως 

42. 30. 50, 3. memoriam fecit = μνήμην rnοι­
ήσατο 455, 23. 523. 16. 18. memoria facta est = 
μνήμη yeyένηται 496, 28. = tμvημόvεvσev 517, 1 

mendicans = έραvί3eσθαι 291, 19. 296, 5 
mentem = eννοιαv 396, 10. 414, 27. =διανοίας 

411, 4. 166, 20 Φ' cf. sensιιm. in mente habeo = 
μέμvημαι 163, ιο. sine mente = άνοvν 207, 29 

mercatus est = rnραyματeίισατο 349, 12 
mereri = άξιοvσθαι 287, 16. 258, 29. 287, 24. 

296, 15. 107, 3. 349, 9. 24. n1erebatur = i'jv 
άξιος 350, 8. 158, 30. = τvχeτν 296, zι. 552, 19. 
489, 1 φac cf. impetrasse. merιιisse = ήξιώσθαι 
291, 3. 299, 13. meruerunt = ήξιώθησαv 438, 7 
φa, 439, 33 Φa. 209, 4. 291, 3. 299, 13. merιιit 

= τeτ\ιχηκεν 289, 20 φac cf. recepit 
meritis = yέρασιν 349, 12 
n1etuens = ίιφορώμενος 515, ι 1. = ~vτρεπόμεvος 

505, 7 φ•c cf. reuerenda 
milies = μvριάκιs ι 13, 27. 122, 27 
militia = στρατόπeδοv 353, 17. = στρmηy!ας 

292, 18 
minime =ο~ 119, 14. 124, ι3. lb8, 17. 305, ι8. 

= μή49,9. 76,8. 1ΙΟ,ι6. 116,-23. 118,ιι).3.:. 
141, 19. 475, 2:.!. ιηίnίnιt' oboedientes = άπeιθούv­
των 110, 25 

ministerium = διακον!αν 47, 11 
nιinistrare = διακοvήσασθαι 47, 13. z83, 16. 4.~;" 

8. ministrauit = διηκοvήσατο 15ι., 6 φr ~/. ol>­
~ecutus. ministrα.ιιtι·~ - , διακονησόιμ&ΙΙΟι 113, a Φ' 

\Η 
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cf. portantes. mioist:rauit = Ιiπηρέτησεv 292, 4. 

= έξvπηρετησαμένωι 292, 23. = Vτrούρ-yησαv 
293, 19 

ministratoribus = \rιτηρhαις 555, 27 
minores = λειπομέvας 226, 6. minus = λείποv 414, 

20. = tλλnrές 86, 11. paulo minus = μιιφοv 

295,32 
miramur = ξεvί3Ειήμa5378, 31. = ξεvι3όμεθα379,Ι 
miseros = ά{}λ{οvς 211, 19. miserioribus = &ινο­

τέροvς 295, 20. miserrimum = &ιvov 493, 1 Ι 
miserabile = άθλιον 295, 19. = &ινόv 291, 1. 

20. 294,4. 296,27 
miseremini nostri 'J.78, 17. 276, 8. omnibus mise­

remini 276, 5 
miseria = ταλαrτrωρίας 524, 28 
misericordia = φιλαvθρωπlα 67, 13. 112, 1. 210, 

1. 291, 23. 25. 295, 27· 353, 20. 356, 8. = τό 
φιλάνθρωποv 239, 22 

misericorde = φιλαvθρώιτου 192, 22 
missas =λειτουργίας 495, 4. missas celebrabat = 

~ιτούργeι 498, 9. m. cum eo tenere = σvλλει­

τουρΎfίσαt 4-82, 23 Φ• cf. comministrare 
moderatoribus prouinciarum =των EV ταiς rnαρ-

χίαις άρχόvτων 352, 2 
moderna =τής viiν 123, 3. 154, 4 
modestia = rnιeικεlας 288, 16 
modicu m = μικρόν 209, 5. 42, 2. 456, 24. 'f.76, 29. 

= όλlyον 98, 7. 146, 27. 497, 26. ante modicum 
= πρό βραχέοs 488, 1 

modis omnibus =παντελώς 143, 22. 145, 24 
modo =άρτι 100, 2. 113, 16. 379, 27. 386, 33. 

390, 24. 397. 14. 452, 2. 7. 454, 16. 19. 491, 7. 
= άρτίως 488, ΣΙ. = Wv 453, 25. 478, 14. 
513, 16. igitur modo = τo(wv 384, 28 Φr. a 
modo = έvτεVθεν η6, 19. = άπό τούτων 

379, 8 φr cf. iam 
molestante = παρevοχλήσαvτος 43, 17 
mo!estus ex.istere = όχλfiσαι 526, 19. = ~νοχλή­

σας 525, 21. = παρεvοχλησάvτωv 526, 34· mo­
leste = rnαχθώς 298, 31 

molimina = όρμάς 558, 10 
molίuntur = πeιρωμένοις 554, 1. = προέθεvτο 

555, 12 
professίonis monachicae = μοvάσαι 532, 37 φr 

monachili=μovαχικώι 438,11. 532,28 Φr. a 
puerili monachili uita 237, 15 

conuersationis monasterialis = άσκήσεως 193, 16 
monentes = πσραtvοϋvτας 300, 3 φcr cf. suadeo 
monumentis = πραττομένοις 466, 5. 468, 17. = 

Vπομιιημάrωv 42, 5. Ι7 
mores = ήθος 277, 21 
mox = εύθύs 64, 6. 161, 15. 353, 18. 30. 356, 6. 

522, 24. = αδθις 8ο, Ι 

multatione = προστίμοις 290, Σ 
multifidam = πολvσχιδfj 555, 20 
multίmode 3+f, 23 
multotiens = πολλάιcις 384, 26. 48, 22 φa 
mundanarum = βιωτικώv 437, 23 

mundi = οlκουμένης 44, 23. 2ιz, 3. uniuersus 
mundus =οικουμένη 390, 16. 510, 28. 41, 5. 23 

munimen = άσφάλεια 47, 9. 48, 7. 435, 7 Φ• cf. 
cautela 

munίtam = όχυρωθεiσαv 411, 29. muniat = ά-

σφαλί111ταt 112, 16 
munera =καρποφορίας 46g, 26 
mussitatio = γοyyvσμός 141, 1 
mutatio = άvατρσπή 500, 30 φac cf. euersionem 

nauigίum [falso translatum] = πλοvν 291, 7 
nec non = oi.J μήν Ciλλά 287, 10. 288, 17. 290, 3. 6. 

297, 27. 557, 21. =προσέτι ye μήv 344, 24. 
= Ετι ye μήv 149, 21. = Ετι μήv 263, 23. 392, 22. 
= Ciλλά κα( 368, 23. - 113, 12. 176, 15 

necessarie = e!κότως 298, 9 
nefandae = άθεμlτωι 288, 26. =μοχθηρών 510, 28 

nefaria = ά{}εμίτου 455, 19. 525, 14 
nefas = άθέμιτοv 351, 9 
negationem = άvαιρtσει 93, 3 
negotiabatur = rnραyματε\ιετο 193, 10 
negotium = Vτrόθεσιv 117, 1. 42, 20. 6Ι, 2. 75, 6. 

76, 11. Ι6. 20. 25. 77, 11. 14. 8ο, 8. Ι21, 22. 
148, 12. 154, 15. 166, 4· 463, 21. 467, 8. 
486, 23. 528, 9. = πράyμa-rος 529, 8. 458, 2. 
461, 17. 474, 19. negotium agens = πραyμα­
τεvόμεvος 498, 20 

nepotem = έyyόνου 218, 27 
nequissίmus =πονηρός ,μ2, 10 
nescis = άyνοείς 48ο, 18 φcr cf. ίgnoras 

nimis =σφόδρα 457, 14. = 1Τάνν 144, 20. nimis 
multi = πάμπολλοι 376, 22 

nimia =σφοδρά 225, 11 

nisi = πλήν 486, ΣΙ. nisi [ne φ&) forte = εl μήτι ye 
110, 2. nisi quia = el μή ότι 299, 3 

nituntur = bnχeιροϋσιv 396, 17. 556, 23. nitens 
= ΠΕιρώμεvος 558, 15. 558, 7 φΓ 

nobilium = τώv λαιmροτάτωv καi των λογάδων 

494,3 
sibi nocuit = ήδlκησev 518, 26. nocuit semet ipsum 

= ήδίκησeν 518, 9. - c. acc. 162, 29. 248, 20. 
noceri = παραβλάπ-rε~ 278, 19 

nocibiles =βλαβερούς 479, 5. - 16, 7. 23 
nomina =προσηγορίας 493, 20. magni nominis = 

μεγαλωwμοv 263, 5 φr cf. magnae. 397, 28 φac 
cf. splendida 

nominatissimae = 1Τεpιωv\ίμου 287, 17. 290, 6. 
294, 19. 296, 27 

perfectissime nouimus = ΠΕ'Πληροφορή~ 369, 3 
φr cf. cognoscimus 

notis = διά σημεlων 368, 21. not:&ιn = afσxoS 
382, 9 φΓ cf. pestem 

notitiam = ~ν 393, 9. 412, 3. 558, 16 
nuda =ξηρά 93, 5 
nullatenus = ούδαμοΟ 469, 2. = ο\ιδcη.ιώς 158, z:ι. 

304, 22. = μή 512, 6. = μ.ηδαι.Ιως 159, η. 
= μηδ' δλωs 23, 15. 158, ι9 . - J0.4. 19 

nullus = ούδιίs 65. 20. ΙΟJ, 6. 113, ΙΙ). ιz3, :s. 
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136,6. 263, 25. 458, 3. 474,6. 476, 20. 478, 3. 

508, 14. 555, 2. = ούδ~ εtς 503, 1 7. = μηδέvα 
393, io. 412, 8. 483, 2. 5. nullo modo = ο\ικ 
155, 7 

numerati sunt = σvνειφοτή&ησαv 77, 7 
η u nc = άρτlως 95. 27. = cχ\'ίθιs 1ο6, 27 
nuntiauit = έδήλωσεv 279, 1 

nuper = άρτ\ως 57, 21. 84, 16. 96, 21. 97, 25. 98, 

15. ΙΟΙ, 9· 103, 16. 151, 29. 173, Ι. 238, 17. 
268, 17. = Ε\Ια)")(ος 57, 26. 457, 10. = \ιπόyvοv 
95, 27· = 1fρό βραχέος 238, ΣΙ 

nutrita = άvατέθρcrrrται 238, 3 

nutu = τrροvο\ας 43, 2. = ι!>σπfίι 411, 22 

ob (cognoscendum) = rnl c. dat. 114, 21. 301, 12. 

ob hoc = τrερ\ τούτου 465, 28. - ob eo quod 
288, 4. - 293, 19 = brειδή φac cf. pro. - c. 
coni. 218, 27. 221, 1. 21. 314, 11 

obiectionem = πράτασιv 163, 32 

oblίuione = άμvηστ\αs 457, 20. 458, 3 
obliuisci malitiam = άμvησικακlαv 296, 13 

oblocuntur = καταφλvαροϋσι 82, 8 
obluctatur =μαχόμενος 558, 5 

obnoxius = ύπε\ιθvνος 292, 10. 297, 27. 298, 7. 
1 ΙΟ, 7. 474, 4. 482, 21. 24. = \ιπόχpεως 558, 2. 

= evoχov 303, 9 
obsecro =παρακαλώ 112, 18. 23 
obsecutus est = διηκοvήσατο 156, 6 φac cf. mini­

strare 
obsequium = Vπηρεσlαν 291, 14. = θεραπείας292, 1 
obseruant = προσεδρeύοvσιv 135, 3. 5· 437, 24. 

528, 16 φac cf. assίdent 

obstupescas = vαρκήσeιs 559, 20 
optentu = προσχήματι 435, 29 
optinere = κρατετv (intr.) 211, 4. 413, 3. 443, 21. 

501,9. 504, 20. 510,5. 549,6 
occasio = πρόφασις 110, 6. 193, 5. 238, 21. 282, 

12. 300, 17. 480, 16. 18. 558, 15. = άφορμήν 
443, 12. 19. 435, 27. 448, 28. 37. 461, 25 

occίdisti = έφόνεvσαs 100, 22 (sequitur interpolatio 
e χ uocabulo male intellecto) 

occurreremus = άπαvτfjσαι 46~. 15 et saepissime 
ofίendiculum = Εγκλημ.α 557, 28 
oίficio =τάξεως 298, 10. 17. 352, 2 
olίm =πάλαι 365, 6. 379, 18. 25. 514, 16. 526, 32. 

558, 13. =άνωθεν 352, 17 
omnimodis = παντό:τrασιν 525, 4. = πάντως 125, 

22. = τraσιν τρόποις 548, 14. - omnimodos 188, 
15 φr 

omnino =πάντως 10, 10. 163, 11. 210, 24. 514, 2. 
529, 14. = παντελώς 49, 24. 57. 28. 383, 18. 
= εtς τό παντελές 116, 25. = πάντηι 79, 6. 
= τrάνν 470, 4. = παvταχοv 68, 3. = δλως 227, 
27. 238, 15. 532, 5 Φr. 533, 8 Φ'. = τόσύΙΙΟλον 
344, 15. = μάλα 83, 2 

omnem = παvτελi; 524, 25. omnia = δλα 142, 23. 
per omnia = δ1ά παντ6s 136, 26 φac cf. semper. 
omnibus modis =πάντως 212, 11. 23 

operae pretium = σποvδαiον 41 ι, 7 

operatus est = lνήργησεv 498, 31. 205, 23. 208, 

27. 353, 33· 356, 2ο. = εiρyασται 193, 4. 
226, 5. = κατερyασάμεvον 42, 8. = tδημιοόρ-
yησε 513, 25. = πραyμαmίσασθαι 56ο, 8 

operationes = έvέρyειαι 225, 16. 204, 8. 208, 28 

500, 8 

opinabilis = παvεvφήμοv 272, 24 φac. 273, 11 φac 

cf. opinatissimi 

opίnantissimos = \ιπειλημμέvοvς 47, 12 φ• cf. 

opίnatissimi 

opinatissimi = τrανεvφήμοv 272, 24 Φr. 273, 11 

Φ• cf. opinabilis. opinatίssimos = ίπrειλημμένοvς 

47, 12 φac cf. opinantissimos 

opίnionem = Vπόληψιν 169, 19. 136, 20. 141, 26. 

142, 27. 171, 26. 296, 30. 457, 16. 523, 26 
oportet = άρμόδιον 293, 26 
obprobrium = δνειδος 112, 13 

optime =καλώς 554, 25. = καλλlστην 486, 9 
opusculis = σvirrάyμασtv 48ο, 22 φcr cf. librum 

orbis = οlκοvμέvης 351, 15. orbem terrae = οlκοv-

μέvην 305, 10. 263, 22. orbis terrarum = οlκοv­

μέvηs 504, 19. 29. 436, 7 Φ•. totius orbis = οl­

κοvμέvηs 538, 11 
ordinauit = έτύτrωσεν 52, 5. 65, 13. 17. 70, 28. 

43, 30. 46, 28. 172, 20. 193. 29. 211, 6. 238, 12. 

15. 275, 15. 302, 23. 443, 13. 503, 12. 509, 24. 
530, 8. 552, 7. = hαξε 356, 6. 354, 13. = ψη­
φίσασθαι 375, 20 φc cf. decerno. eliguntur. 
= προβαλλομένων 458, 1 1. = προχeιρι~ναι 
526, 31. ordinate =δεόντως 552, 27 

ordinationis = ε\rταξίαs 354, 17. bonae ordina-
tionis = ε\rταξlας 354, 22. ordinationibus = 
οlκονομίαιs 549, 24 

ordinem =τάξιν 211, 29. 74, 17. 19. 23. 75, 2. 
192, 12. 206, 17. 288, 12. 304, 23. 344, 10. 17. 
352, 31. 354, 8. 356, 35. 393, 21. 412, 21. 
456, 24. 501, 23. 502, 4. 514, 10. 48g, 17 Φr. 
ordines (debuit poni officia) = τάξeιs 459, 18. 
per ordinem =κατά τάξιν 468, 7. 471, 21. 
510, 2. 517, 19. 523, 1. secundum ordinem = 
κατά τάξιν 154, 5. 520, 11. ex ordine =κατά 
τάξιν 137, 7. = eύταξίαν 514, 13. 299, 21. 303, 
30. 357, 8. = βαθμοiί 21, 25 

originem = αtτlαν 137, 22 
ornatμm = εVκοσμlαν 355, 30. 357, 3 
orti = δρμώμεvοι 285, 31. 300, 21 
ostendit = tδlδαξεν 134, 28 φac cf. suggerimus 

paene =μόνον οίιχl 353, 39. 356, 27. 559, 27 
paenitere = μετανοfiσαι 356, 3. paeniteri = μcτα­

vοfiσαι 353, 15 
paganorum = 'Ελλήνων 469, 16. 471, 7. 48ο, 13. 

482, 14 
palam = σαφfi 92, 6 
palmam = βραβεtον 349, 15 
parati = ε\rrpm'εiς 275, 19 
pariter cum = &μα 105, 17· 109, 34. 110, ι. 
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114, 11. 208, 11. 29 1, 21. 292, 4. όμοv 

5(.ιο, 1 2 

part ίcί p a t ί on e = μετάδοσ111 354, Ι 6 
partiri = μερί3ετε 69, 29. 226, 7 Φ' cf. diuidit. par­

titur = μeρι3ομέvης 226, 6 φr cf. diuidit. par­

tientί = διαιροvντι 69, 19 Φ' 

parum = πρός όλίyο11 170, 7 
pascimur = σ1τοvμe1101 228, 6 
passi bilem = πεποvθότσs 225, 9 
patefactum = φαΙΙΕρώΙΙ 65, 25 

patimur = άΙΙΕ)(όμεθα 49, 24. 61, 20 
patientia = άνεξικακ!α 275, 13 
patroni = προστάται 289, 21. 299, 5 
patrocίnium = προστασlας 551, 3. 410, 33 

pauescentes = φοβοvμε11οι 475, 2 

paululum = μ1κρό11 391, 19. 507, 5· 514, 4 
pacis = yαλήvης 380, 13. = πραότητος 508, 18 
peculiaritatem = οlκείωσι11 352, 29 

pecunias =χρήματα 122, 25 
pecuniali ter = χρηματικώς 529, 34 
pecu niariis capitulis =χρηματικό\/ κεφάλαιο11 47, 

22 

penitus = δλως 238, 14. 494, 16. = τό σV11ολο11 
365, 22. =παντελώς 104, 26. 551, 14 

per iussionem =κατά κέλι:vσι11 391, 18 φcr cf. ex. 

per ίnuidiam = έκ φθόvοv 558, 15. per anfractus 

= πρός ~ξόδοvς 554, 5 
pcrcurrantιιr = ά11αyι11ωσκέσθωσα1152, 14. 64, 15. 

75, 21. 76, 12. 99, 15. 131, 22. 136, 29. per­
curre = διέξιθι ι 26, 28 

perdocuit = παιδεvσαντα 480, 26 φcr cf. erudiuit 

peregrinatione = άλλοδαπfiι 376, 29 
perexequimur = διατελοvμe11 368, 25 
perfectionem = τέλι:ιο11 395, 18. 414, 7. = κα-

τόρθωμα 436, 23 Φa 
perfectam = άκριβο\ίς 10, 19. 
perfidiam = κακοδοξlα11 42, 1. 

στlας 212, 15 

= άκέραιοι 9, 27 
211,30. =άπι-

pergimus = άπeρχόμεθα 552, 6. 80, 5. 105, 23. 
115, 27. 280, 7. 299, 29. 464, 26. = διαβάvτω11 
278, 28. 279, 25 

periclitari = άyωνlσασθαι 135, 17 Φac cf. de­
certari 

permίttebam = rnέτpεποΙΙ 126, 4. 474, 4 φ& cf. 
praecipio. = άνεξόμεθα 237, 9. permissum = 
σvγχώρησι11 118, 13 

perpendimus = σv11ορώμeν 363, 3. 552, 9 
perpetrata = τολμηθεlσης 289, 27. 296, 14. 19. 

298, 2. 23. 28. 287, 9 Φr. perpetrare ausus est 
τετόλμηκεν 290, 9. = πλημμελήσαντα 288, 17. 
299, ι4. = δρaν 513, 6 

perpetuo = διηνεκεi 350, 28. = εlς τό διηvεκές 

349, 4. in perpetuum = δι' α\ώνος 436, 5 
perquirere = έξετάσαι 455, 8 
perseuerantiam = διαμοvήν 79, 8 
perseucret = διαμέvηι 85, 18. = μεμevηκώς 85, 10 
persistat = κρατε!τω 392, 1 
pcrsιιasioncm = παραlvεσιν 165, 18 

perti naces = άπειθοvντων 300, 24 

pertractandu m = rnίσκεψΙΙΙ ι 15, 23 
perturbationem = άταξlα11 480, 6 

peruenimus = άπελθόντες 301, 18. 

294, 26 
peruiderit = ιvτvχόντος 137, 26 

pessima = πά11δε111α 471, 24 

= -yεvέσθαι 

pestilentiam = λ\ιμην 393, 16. 555, 3· 557, 4 
pestem = λvμη11412, 15. = αΙσχος 382, 9 φac cf. 

notis 

petitionem = παράκλησ111372, 14. = δ1δασκαλ1κό11 
5ιο, 18. 19. 21. = διδασκαλ!α11 484, 12 φac. 13 
φac cf. instructionem 

piget me=δκνώ 95,21.28. 164,10 
placabiles [placibίles unus codex φr] = άρεσκοv-

σας 65, 6 
placatίonem = θεραπεlα11 48, 9 
p!acuit =παρέστη 41, 5. 42, 11 et frequenter 

placitum = άρέσκοΙΙ 363, 8. = δόξαντος 382, 21. 

= σvμβάσει 443, 21. 444, 7 
plasmatus = πλασθέντα 206, 19. 223, 27. =δια-

πεπλάσθαι 208, 11. Ι 3 
plenariorum = τώ11 έ11 τέλει 82, 9 φr 

plenίus = άρδη11 291, ι1 
plurimis =πολλοίς 73, 14. = πλείοvς 22, 6 

plus minus = μικρώιπρός 472, 27. 473, 5. 476, 10. 
plus minusue = μ1κρώ1 πρός 192, 28. plura = 
τά πολλά 557, 18 

poenae = rnιτιμίωι 238, 20. 464, 20. 465, 29. 
= rn1τ!μησι11 300, 25. = εVθ\ινας ι10. 27. 558, 2 

pollutas = μιαράς 385, 15 
pompam = τραyωιδlαν 514, 6 

positas = οvσας 480, 25 φ& cf. existere 
popu!orum = όχλω11 4ι, 27 
portan tes = διακοvησάμε1101 113, 2 φac cf. mi­

nistrare 
portentuose dicentes = τερατεvόμeνοι 414, 13. 

395, 24 φa cf. prodigiose 
positione =θέσει 205, 14 
posi ti u e =θέσει 205, 14 
potest = άνέχeται 364, 26. poteαs =δυνάμενος 

302, 26 
possessionem = κατοχfίι 296, 4 
possessoribus =κτητόρων 55z, 14 
post hοc=λοmόν 171,7. post haec=λοιπόν 

493, 4 
in posterum = τοv λοrποv 166, 3 
pos t mod U ffi = λοιπόν 70, 7. = τΟV λοιΠΟV 1 ι ~. 17 
postulo =παρακαλώ 42, 18. = έξαιτοiϊμεν .μ. 19. 

20. = rnι3ητοvμε\/ 138, 8 
postulatione = αlτιάσεωs 141, 16. =διδασκαλίας 

455, 20. 482, 9 φa<. 483, 4 φac. 483, 7 Φ• cf. 
instructionem. suggestiones 

potentiam = δvvασπlα 4ι, 28. llo, 9 
potestas = lξοvσ!α 74, 3· 61, 20. 68, 21. 7~ • .ι5. 

557, 13, = ιώρος 507, 23. 509, 6. 552, 20 
praecedens = 'Πpολαβώv 479, 24 
praecelsis = κορvφα!ων 16ο, 18 
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praeceptioncm =θέσπισμα 28, 83. 52, 15. 81, 16 

302, 12. = κέλεvσιν 27, 7 

praeceptun1 - θέσπισμα 411, 24. 389, 15. 393, 5· 

=θεσπισθέντα 135, 19. 136, 20. =διάταγμα 

8, 16 

praecipίo = rnιτρέπω 528, 11. 51,5. 81, 7· 139,5. 

373,8. 385,29. 456,21. 474,4 φcr cf. per­

mittebam. = έθεσπίσαμεν 49, 9. 42, 4. =δια­

yορe\ιει 509, 5. 67, 23 
praecίpu e = καιριώτατον 538, 25. praecipue 

quia (non apte) = el καl τά μάλιστα 135, 17 

prae coniis = έπαlνων 349, 2 
praedicauerιτnt = έδοyμάτισαν 235, 26. 171, 18. 

208, 2. = διαyορεύωv 264, 13. 514, 2 
praedia =χωρία 289, 26. 520, 6 
praedicta = προγeyραμμέvης 96, 5 φcr cf. prae­

scήbentes 

praefati = προeιρημένοι 552, 15. 278, 18. = προρ­
ρηθέντeς 489, 11 Φr. = προλeχθεϊσιν 491, 4· 
= προyεyραμμέvωv 372, 30. - 348, 2 

praefinitam = όρισθeίσαv 10, 1 ι 

praeiudicare = προκρίνeιν 506, 19. 113, 22. = λv­

μα(νeται 223, 4 
praeiudicium =πρόκριμα 44, 28. 77, 9. 113, 26. 

141, 4· 10. 377. 10. 382, 16. 465, 13. 496, 3· 
506, 23. 509, 21. 529, 26. 551, 14 

praemium = άμοιβήv 354, 32 
praeordina1ιit = "ΙΤροeχειρlσατο 515, 6 
praeparantes = έπιτηδe\ιοντeς 532, 30 φr 
praepίngίt = άνα3ωyραφεί 122, 25 
praepositus eras = ήγεμόvεveς 355, 28 
praescribentes = 1Τροyράψαvτες 51, 17. prae-

scripta = 1Τpοyeyραμμέvης 96, 5 φr cf. praedίcta 
praesentίs =lστώτοs 297, 9. 464, 10.• praesen­

tίbus nobis = ~φ· ήμώv 109, Ι 7 et similiter = 
έπl c. gen. ι 58, 24. Ι 70, 3 

praesentans = 1Ταριστώv 507, 15. praesentati = 
1Ταραγεvόμevοι 279, 3. 145, 20. 108, 26. praesen­
tare te = &παvτfiσαι 114, 1 

a\iquorum praesentίa = rn( τιvωv ΙΙ2, 17. ίn 

praesentia = ffi( C. gen. 141, 3. 448, Ι. SUb .. 
praesentia = έπl c. gen. 113, 22 

praesertim quia (non apte) = εl και τό: μάλιστα 

135, 13 
praesides = άρχηyούς 393, 15. = ήyεμόveς 393, 

23. 412, 22 
praesidίum = βοήθeιαv 48, 10 
praesulatum 346, 10 
praesumentes = τολμήσαvτeς 395, 21. 298, 5. 

414, 10. = κατετόλμησεv 9, 22. = θαρροiϊvτeς 
138, 14. 354, 27. = rnιχειρήσας 344, 8. prae­
SUmens [sibi primatum add. Φ'] = αVθevτήσας 

praesumptionem = α\ιθάδειαν 410, 27. 
χειρήμασι 513, 17 

praeter = 1Ταρά 69, 3. 72, 12. 213, 16. 
=δlχα 21,23. 496,11. 555,30. 
389, 27· =χωρίς 23, 71 

= lγ-

praeteritis = φθασάvτων 113, 16. 

κότων 1 13, 20 

praetcxtu = προσχήματι 437, 13 

= τrαρωιχη-

praeualere = "ΙΤΕριyeνέσθαι 493, 15. 475, 25. 

= κρατίιveσθαι 2 ι , Ι 7. = δvναμένοv 48 3, 2. 

7, 29. = eχων 353, 2 

praeuaricari = παραβfiναι 72, 13. 65, 3. 71, 3. 

195, 23 
praeuaricationem =παράβασιν 471, 18 

praeueniens = φθάσας 284, 7 φr 

praeuentu 348, 11 

pra ui ta te = φαvλότητι 41 Ι, 13 

praua = φαVλα 454, 18. = μοχθηραίς 411, 6 
precatorίas 445, 24 

pridem = "ΙΤρώην 42, 28. 57, 25. 104, 16. 114, 19. 

133, 15. 134, 28. 196, 11. 235, 17. 239, 16. 
276, 30. 277, 26. 281, 13. 46ο, 10. 463, 26. 

464, 1 Ι. 465, 20. 492, 1. = πάλαι 103, 17. 

239, 9· = f~δη 43, 27. 47, 4· 48, Ι. 351, 27. 
= "ΙΤρίν 47, 18. = τό 1Τρότeρον = 481, 17 

primatem = έξάρχωι 477, 3 
primatum=πρeσβeία356,40. 552,9. 11. =1Τpω­

τεία 49, 17. 548, 20. 23. 549, 2. 20. 29. 550, 28. 
= κvρος 304, 4· 7. = ήyeμονίαν 173, 5. 22. 
= προ!στασθαι 165, 22 

prίmitus = "ΙΤρώτον 62, 21. 77, 10. = 1Τρώτοι 

51, 5. = "ΙΤρότεροv 62, 28. 69, 10. 71, 10. 471, 15. 
472, 21. 98, ιο φac cf. pήores. =πρώην 148, 2. 

primum =πρότερον 145, 8. in primis = 1Τρώτον 
213, 5 

princeps = άρχηyός 101, 28. 355, 20. 412, 13. 
493, 22. = eξαρχοs 220, ι 8. 457, 4. 477, 7. 
_principes fuere = ~ξάρχοvταs 363, 14. ρ·rinceps 

= ήyεμώv 2 ιο, 30 
principalem = βovλeνrov 216, 3. 5. 217, 27. pήn­

cipalia = κα!ρια 471, 16 φr cf. integra. prin­
cipali loco (non apte) = ~ν κeφαλαίωι 553, 24. 
principaliter = 1Τpοηyοvμένως 414, 5. = πρω­

τοτ\rτrως 214, 23 
principatum = άρχήv 508, 7. 511, ι. = ήyε-

μονίαν 557, 6. = άρχειν 192, 9. = προίστασθαι 

116, 2 Ι 
priuatim = \δια3όvτωs 149, 6 
priuilegia = 1Τpοvόμια 501, ι ι. =πρεσβεία 439, 3. 

539, 10. 11 
priores = tξάρχοvs 479, 21. 363, 5. pήori = 1Τρώ­

τηι 481, 23. pήus = τrρώτος 506, 26. = πρώτον 
383, 18. 456, 20. 506, 1. 513, 16. = 1Τρότερον 
98, 10 φr cf. primίtus. =πρώην 72, 14. 157, ι 1. 

283, 2 
pro quo = δι' ό 116, 10. ΙΙ8, 17. 29. 119, 12. 

137, 13. 263, 14. 299, 25. 529, 15 Φr. 139, 17 Φ3 

pro qua causa = δ1ά c. acc. 380, 1. pro pauper­
tate = διά c. acc. 299, 8 et sitniliter 365, 22. 
459, 17. 475, 26. 551, 32. pro quibus = rnl 
C. dat. 81, Ι 5· 137, 12. 14. 143, 16. 159, 19. 
305, 6. 495, 16. pro symbolo 556, 20 = rnl 
c. dat. et sitniliur 301, 15. pro ueritate = κατά 
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άλήθειαν. pro uero = κατά άλήθειαν 79, 19. pro 
gratia = πρός χάριν 475, 12. pro hoc = παρά 
τούτο 495, 12. pro pietate = έξ εύσeβεlας 553, 16. 
pro eo quod =ότι περ 104, 6. = hτειδή 293, 19 
φr cf. ob 

probabilem = εvδοκιμοvσαν 46, 25 
probare = δοκιμάσαι 62, 28. 20, 23. 139, 10. 

458, 18. 493, 25. 552, 16. 557, 2. = έλέyχειν 
81, 6. = σvστfiναι 299, 12. 292, 20. 467, 6. 
471, 25. = διδάξαι 507, 5. probatissimum = 
εvδοκιμοvvτα 46, 8. = εvδοκfμωι 92, 25. = εύδο­
κιμωτάτων 144. 20 

probationem = δοκιμασίαν 47, 17. = άτrόδειξιν 

383, 5. = fλέyχων 81, 5. per probationem = 
κατασvστάδην 529, 12 

procacitatem = θράσοvς 515, 2 
procaci u m = πρστrετεvομένων 514, 10 
procedendi = προεληλvθέναι 295, 2 
processu = προόδωι 508, 14 
proclaman tis = καταβοώvτος 289, 8 

procuratores = έvτολείς 377, 7. 135, 7· 142, 10. 
12. = περιοδεvτήν 469, 13 φr cf. chorepiscopum 

prodigiose dicentes = τερατεvόμεvοι 395, 24 φr 
cf. portentuose 

proe!iis = πολέμοις 72, 24 
profectum = ώφfλειαν 82, 2 
proferuntur = διαλαλοvμενα 509, 22 
professio =κατάθεσις 64, 7. 106, 20. 31. 122, 17. 

123, 4· 136, 2. 145, 6. 149, 13. 29. 150, 2. 
151, 24. 152, 17. 27. 153, 5· 158, 23. 168, ΙΙ. 30. 
170, 22. = έκθέcπ:ις 163, 2. 558, 4 

proficit = προκόψας 226, 17. 24 
profecta = ένδημοvσηι 381, 26 
profi teri = καταWσθαι 64, 8. 107, 28. 114, 25. 

116, 3. 117, 12. 21. 118, 30. 31. 32. 147, 18. 29. 
148, 27. 28. 149, 11. 14. 16. 23. 151, 14. 152, 2. 
12. 13. 153, 4· 158, 17. 21. 166, 17· 24. 167, 12. 
168, 6. 8. 18. 169, 10. 170, 10. 174, 18. = κατα­
τίθημι 285, 23. professa = κατcrrεθέvτα 156, 22 

progenitoribus =προγόνων 67, 12 
proiciatur = έκβαλλέσθω 65, 15 
promereri = τvχείν 41, 21. 292, 24. 551, 3 
promisit = σvvέθετο 512, 13 
prompte =προθύμως 94, 23 
promulgare = άποφήvασi!αι 304, 13 
pronuntiationem = διαyόρεvσtν 213, 25 
prone =προθύμως 457, 15. 487, 6. proniores = 

προθvμοτ~vς 490, 17 
proposita = κcrrατεθέvτα 116, 18. = σκσπός 

.41. ι5 φac cf. intentio. = προαιpέσει 2ι6, 23. 
218, 6. 13. 220, 6. =γνώμης 75, 23. =προ­

θέσεως 444. 5. 7· 449, 16. 17. = rnιϊήδεvμα 
148,20 

proprietates = Ιδιότητας 9, 26. =το Ιδιά3ον 69. 22 
propriiίicationem = ο\ιc:ι:Ιωσtv 272, 19 φ• 

proprius = γνήσtος 205, 25. = κvρlav 549, 14. 
proprium = Ιδίωμα 556, 3. proprie = Ιδιιςώς 
505, 25. 549, 14. = δvτως 205, 13 

propter ipsos =περί c. gen. 372, 12. propter 
quae = rnί c. dat. 159, 16 

prorsus =παντελώς 554· 19 

Prosecutio =κατάθεσις 72, 3. 7 8 4, 4· 11 , 29. 
133, 21. 140, ι8. 141, 4. 7. 142, 16. 168, 4. 
280, 11. = τά κατατεθέντα 118, 24. = δικαιο­
λοylαν 68, 26 

prosecuti sunt = κατέθεvτο 114, 18. 13. 11 6, 6. 

119, 14. 139, 10. 149, 19. 152, 25. 153, 4. 
168, 14. 299, 24. 304, 6 

prosperum = α1σιον 23. 21 
protestari = μαρτυρείν 473, 1 
protectione = άvτιλήψεως 557, 12 
protractiones = Vπερθέσεις 304, 2 

prouectum = προκσπήν 559, 17 
proueniret =γενέσθαι 497, 8 
prouidentia = rnιμελεlας 553, 15. 511, 6 φr cf. 

cura. = προμηθείας 142, 8 

prouidens = προξενών 294, 24. = πρvταvεvοvτες 
354,6. 356,33 

prouinciae =χώρας 287, ιο. 290, 10. 14. 298, 14. 
437, 16. 520, 3. prouinciarum =διοικήσεως 
264, 6. 7. = διοικήσεων 354, 4. prouinciis ue! 
regionibus =διοικήσεων 549, 25. = ένορlας 
513, 18. =πατρίδας 437, 33 

prouinciales = έvτοπίοvς 290, 13. 17 
prouisoria = πρόξενα 210, 22 
prouo!utus = προσπhπων 212, 6 

proxime = eναyχος 350, 9· =πρώην 350, 4· 
proxima (non recte translatum) = rnέιc:ι:ιvα 

466, 27 φac 
prudentia=σύveσις 97,26. =σοφ!α 145,18. 

144, 27 
publicari = δημοσιεvθηναι 137, 16. 138, 6. 92, 19. 

147, 21. 151, 24. 259, 13. = άναyνωσθώσιν 
152, 29 

pub!icum = άyopaς 72, 29. rei publicae = τών 
δημοσίων 501, 20. τfjι πολιτεlαι 501, 22. 42, 33. 
43, 4. 47, 9. 48, 6. publicis sententiis = τοiς 

eξω θεσμοίς 74, 29 
a pueri!i monachilί uita 237, 15 
pueri!itas = άδολεσχ!α 521, 7 Rusticus, cf. argu-

mentatio 
purus = yvήσιος 518, 13 
pusillanimitas = μικροψvχία 458, 16 
pusillo = fλαχlστοv 492, 19 
puto =τάχα 497, 14. 512, 4. putas =άρα 205, 5. 

putasne = άρα 64, 8. putabeήs = ίιποvοi)ι 

1 28, 8 φr cf. suspicor 
putatiua = δοκήσει 205, ι5 

quaestionem =το άπορον 474, 18 φa cf. indi-
gentia 

quaestionariorum = δημlων209, 25 
qualiter = ώς 554, 11 
q u asi = δήθεν 99, 9 
quatenus = ώσ-π 8, 30. 21, 23. 22, ιι. 21. 29. 

23,11. 47,24. 48,29. 62,17. 79,26. 92,1. 
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93, 16. 103, 24. ΙΟ9, Ι4· 110, 20. 113, 13. 

114, 5. 2Ι. Ι 16, 15. Σ9. Ι36, 24. Ι38, 32 .. Ι43, 3. 

196, 16. 222, 2. 238, Σ3. 264, 8. 278, 22. 

280, 20. 26. 28. 28Ι, 18. 283, 5· Ι3. 284, 14. 28. 

385, 23. 41ο, 23. 4Ι 2 , Ι4· 442, Ι4. 23. 443, 1Ι. 

19- 448, 4· 9. 34. 464, 10. 482, 25. 486, 6. 15 

ei alibi. = tφ' ώι τε 9, 17. 20, 17. 2Σ, Ι5. 57, 2Σ. 

ΙΟ3, 27. Ιο6, 29. 292, 23. 297, Ι 3. 2 Σ. = έφ' οις 
448, 39. = tνα 356, Ι Σ. = δτrως 493, Ιο. = 

= ώς 505, 4. = ώς άν 2Ιο, 30. quatenus ut = 

ώσ-τε 264, Ι9 

querellam = μέμψιν 287, Ι5· 288, 2. 299, Σ8 

querimonias = μέμψeις 302, 32 

qui =ο\ 99, 3. ΣΟΙ, 15. 5, 30. qttod = τό 392, 8. 

quae eius = τά αύrοv 5, 24 

quia (non apte) = δ τι 59, Σο 

quaedarn =φανερά 167, 9. 442, Σ1. 461, 20. 495, 

20. 525, 19 
quiescit = παVε-rαι Σ54· Ι6. 412, ΣΟ. quiesce = 

άνέχοv Ι57. Ι8 φac cf. acquieuit 

quippe =δηλαδή 488, 18. 539, 16. = άμέλeι Σ6ο, 
22. 291, 1 Ι. 294, 25. 298, 35 

quo = έφ' ώι 42, 9 
eo quod = δι' ών 354, 27. = δτιπeρ 104, 29. -

dixistis eo quod 28Ι, Ι9 et similiteγ 173, 24. 

177, 14. Ι78, 8. 23. 346, Σ9. c. coni. 172, 2Σ. 
176, 2. - c. coni. 5, 20. 9, 8. 228, 10. 174, 17 

quondam =γενόμενος 49, ΙΣ. 14. 4Σ, 14. 42, Σ7. 

81. 9. 93. 20. 95, 3. ΣΟ2, 17. 266, 10. Σ4· 277, 
2Σ. 278,Σ2. 287,7. 292,6. 293,4. 296,Σ. 

304,22. 305,29. 396,8. 414,24. 526,11.18. 
24. 527, 11. ι ι. 14. 22. 26. = yεyονώς 238, 20. 
78,21. 92,7. 95,2. 97,25. =πάλαιΣ30,12. 

15. Σ9. 239, 26. 393, 22 
quotiens =όταν 222, 6 

radianti = έκλαμπούσηι 49, 20 
rationis = εCιλοyον ΙΣΟ, 14 
rationabile = εCιλοyον 66, 4. 77, ro. Σ42, 28. 

Ι 73, 19 
rata habere = στοιχείν 141, 9. reddentes rationem 

= άπολοyούμεvοι 48Σ, 23 φa cf. satisfacere 
recenseri = άvαyvωaefjvαι 42, Σ8. 45, 29. 58, 24. 

59, 30. 6Σ, 27. 62, Ι. 8Σ, 24. 131, 21. 140, 6. 
15. 266, 16. 281, 6. 283, 27. recensuisse = 
έιm;τvχηι<έvαι Ι39. 15 

recepit = τετ\ιχηΚΣv 289, 20 φr cf. mereή 
recogitantes = hrιm<εψάμεvοι 386, 30 
recolimus = μeμvήμεθα 163, 2Ι. ι64, 7. 15· 

348, 30 
recusari = άθετεiσθαι 549, 12. 383, 4 
redintegrare = διακοvεtv 146, 29. διcrπορθμεvσαι 

145, 3 
reditus (falso tYanslatum) = προσόδια 295, 9 
reformans = διορθούμεvος 206, 19. reformaretur 

=&\/CrΙΤλασi}i\ι 208,8 
refragationem 16, 24 
refrigerium = &vάιταvσιv 295, 16 

regionis = hrαρχίας 539, 17. =διοικήσεως 373, 5· 
25. 375, Ι3- 376, 22. 28. 377, Ι9. 378, 2. 39ο, 8. 

39Σ, 23. prouincίis uel regionibus = διοικήσεων 
549, 25 

regu!auerunt [regulam dederunt Φr] = έκανόvι-

σαν 375, Ι3 
regulariter = έvθέσμως 524, 9. 14. 22. 526, 5· 29 

reiciens = άποσeιόμενος 557, 24 φac cf. repellens 

religionem = θρηισ1'Είαv 20, Ι4· 22. 4Ι, 28. 43, 4. 

57, 25. 94, 8. 239, 23. = evσeβείας 351, Σ3. 352, 5 

religiosissimae = εύσeβοvς 351, 19 

de reliquo = τοv λοιποv 410, 26. 448, 27. 36. 

= λοιπόν 5Ι9, 29. in reliquo = τοi:ί λοιποi:ί 

436, 33 φa 
rememorari = μεμvήσθαι Σ62, 2. = μvημοvεύeιν 

Ι64, Σ9 

remorandi = μέvειν 22, 8 

rennuentes = άπαρνοvμενοι 4Σ4, ΣΙ 
repellens = άποσειόμενος 557, 24 φr cf. reiciens 

repente = εύθύς 473, 28. 494, 23 
repraesentat = παρίστησιv 395, Ι8. 414, 7. re­

praesentari = άγεσθαι 298, 5 
reprehendere = hrιλαβέσθαι 95, 21. 28. 69, 2. 

98, 23. ΣΟΙ, 20. Σ49• ΣΙ. Ι3. 17. Ι69, 9· 170, 9-
= κcrτέyνωμεν 119, Σ. 70, 23. Σοο, 4. Ι 70, 24. 
=μέμφομαι Σ7Σ, Σ6. Σ6ο, 22. = διαβάλλειν 

Σο5, 3. = hrισημηναμέvοv 137, 26 
reprehensionis = καταyvώσeως 170, 24 

reprobare = άθε'τείv 395, Ι9- 414, 8 
repudio =διαιρέσεως 297, 29 
requirit = hr13ητei 106, 27. 152, 8. 139· 10. re­

quisitus est = έ~τήθη 150, 1. Ι6ο, Ι5. re­
quisiuimus = έπεpωτήσαμεv Σ 15, 3. requisitus 
= έpωτηθείς 148, 26. 149, Σ Σ. 150, 1 Ο. = έξε­
τασθέvτωv 390, 1 Σ 

requisitio = ~τησις Ι51, 17. = πεi:ίσιv 153, 16 
rei = ύποθέσεως 443, 11 
rescriptum = άvτίyραφοv 82, 6. 390, 6. 481, 19. 

488, Σ3. Ι39. 10 Φr. 18 φr cf. schedae 
respondere = άπολοyήσασθαι 42, 4. 137, 22. 138, 

Ι4. 79, 5 φr cf. defendentem 
responsum = φάσιv ι15, 29 
respuere = άθετείv 396, 4. 383, 4. 414, 21 
restaurationis = άποκαταστάσeως 344, 15 
restitutio =κατόρθωμα 352, 16. 357, 8 
resultantes = &φηv1ά3οvτας 383, 12. = άvαvεV-

οvτeς 385, Ι9 
retegentem = έκκαλύψαvτα ιο, Ι4 

retinet = μέμvηται 276, 30. = σvyκροτοϋvταs 49, 2 

retractat = άvασΙ<Εvά3eι 65, 8. 14. 15. 16. 78, 24. 

235, 19.21. 23~ 16. 283, 7 
retri bu tio = &vτατrόδοσιs 9, 14. 78, ιο 
reuelata = &vαδεικvύμεvα 21, 28 
reuerentiam = eύλάβειαv 228, 8. 503, 8 Φ• cf. 

fonnidinem. = αlδώ 211, 26. = σiβαs 1 Η. 6. 
350, 4 

reuerenda = εύλαβοiίς 17, 21. reueritus= ~VΥρε-
1Τόμενος 505, 7 Φ• cf. metuens 
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reus = ύπεvθvνος 350, 8. 165, 23. 193, 26. 518, 5· 

23. = eνοχος 350, 8. 513, 12 
roborata = σvyκροτηθeίσηι 264, 17 

rogatus = δvσωποvμενος 5Σ4, 17 
rursus = gτι 539, Σ4· 453, Σ5 φac. Σ8 φac cf. in­

super. = α\ίθις 300, 9 
rusticorum =χωρικών 298, 16 

sacerdotalem = ιeρατικήν43, 25. 93, 17. ΣΟ2, 26. 

116, 20. 173, 21. 174, 22 

sacerdotyranni = ιeροτvράννοις 5Σ4, 8 
sacramenta = όρκον 2Σ9, 9. Σ5. 20. 27. 220, 15. 

136, Σ. per sacramenta = ~ξωμοσίαι 3 78, Σ 4 
saeculariιιm = βιωτικών 438, 20 φa 

sa ep e = πλειστάκις Σ 38, Σ. saepiιιs = πλειστάκις 

79, 22. Σ38, 16. 30. saepius =πολλάκις 48, 25. 

Σ62, ι3. 212, Ι. 291, 3. 298, 27. 354, 10. 15. 

357, Σ. 509, 26. 523, 35· 525, 32. 526, 18. 25. 
527, 14. 48, 22 φcr cj. multotiens. saepius 

= πολλαχώς 523, 30. = διαφόρως 42, 28. 
297,26 

saeuissima = παyχάλeπα 286, 8 

sa!ariis = παραμvθίας 500, 11 

salgamarios = σαλyαμαρίοvς 500, 29 
sal u bria =πρόσφορα 554, 9 
sal u ete = σώι3εσθε 452, 28 φr cf. ualuit 
salua est = σώι3Εϊαι 212, Σ8 

sancire = θεσπίσαι 57, 20. 43, 9. Σ8. 28. 44, 5. 

47, 7· 48, 4· 72, ΣΙ. 167, 7. 11. 212, 3. 236, 1. 

437, 8. 439, 3. 456, Ι2. 463, 8. 493. Σ3. 155, 27. 
= νομοθετεί 380, ι 5 

sanctionem =θέσπισμα 2Σ, 17. 154, Σ4· 197, 1. 
2ΣΣ, 1. 263, Σ. 304, 9· 344, 2. 4Σ2, 1. 456, 15. 
455, Σ φa cf. decerno. sanctionίbus = θεσ­
μοίς 524, 3. 526, 1. Σ4· 26. 528, 8. 345, 8. sanc­
tίone = νομοθεσίας 349, 23 

sanctae = όσlας 8r, 8. 26. sancta (communίone) 

=θείας 73, 2 
sane = μέvτοι 43, 27 
sanae = εvαyοvς 344, ΙΙ 
sapere = φροvείv66, 26. 5, 8. 24. 8, ΣΙ. 33. 57, 28. 

69, 3. 25. 72, Σι. 20. 73, 18. 78, 23. 28. 29. 
79, 23. 8Σ, 14. 25. 29. 91, 5. 6. 8. 10. Σ2. Σ3· 
93, Σ3. 23. 94, 2. 95, 25. 96, 12. 21. 22. 97, 28. 
98, 2. 5. 6. Σ5 etc. quί eadem sapiunt = όμό­

φρονας 372, 27 
sapientum = εδ φρονοvvτων lΟΣ, 6 
sapientiam = σvνέσeως 97, Σ3. 98, 15 
satίs = πάνν 145, 2 
sa tisfacere = άπολοyήσασθαι 79, ΣΟ. Σοο, 24. 

ΣΟ4, 20. 26. ΣΟ7, Σ2. Σο9, 15. 2Σ. 110, 20. ΣΙ2, 9. 
113, 20. 29. 114, 2. 6. 143, 16. 18. 22. Σ45· Σ7· 

20. 280, 26. 283, ΣΟ. Σ4· 521, 20. 525, 13· 481, 23 
φcr cf. rata. = πείσαι 124, Ι. Ι 55, 8. 452, 15. 
557, 15. satisfieri mihi = πεισθijvαl με Σ43· 3. 
sibi satisfecit = rnεlσθη 480, 23 cf. credidit. = 

πληροφορi;σαι 203, 9. 452, Σ6. quibus satis­
fuctum ιιοn erat μή πεπληροφορημtvοvς 52, 3. 

369, 15. satisfacientes = θεραπeύοvτες 

= το Ικανόv ποιοvvτες 456, 12 

satisfactio = άπολοyία 107, 16. 5, 5. 

104, 25. 110, 26. 116, 10. 143, 21. 

356, 9· 46ο, 6. 469, 2 φcr cf. defensio. 

ροφορlαν 5, 29. 64, Σ8. 66, 28. 457, 1. 

49 ι. 10 
scabellum = ύποπόδιον 170, 25 

357, 8. 

71, 26. 

145, 22. 

= πλη-
489, 11. 

sceleratum = μιαρόν 278, 20. 221, 3ι. = μυσα­

ρών 349, 18. 19. 350, 5. 351, 29. = έναyεστά­

τοις 351, 20 
scelera = μvση 350, 1 not. 7. = άνοσιότητeς 

513, 6 
schedae = άvτίyραφα Σ39. 29. 139, ιο φac. 18 

φac cf. rescriptum 

scίentia = yνώμην 168, 28 

scilicet =δηλαδή 43, 16. 439, 25 Φa. = δηλονότι 

500, ΣΟ 

scit = eyνωκεν Σ71, 25 
scita =διατάξεις 350, 23 

scriptίs = eyγραφον Σο4, Σ8. 143, 14. in scriptis 

= eyyραφον 264, 12. scriptίs = έyyράφως 
158, 8. 136, 25. 167, Σ2. 235, 20. ίn scrίptis = 
~ράφως 259, 7. scripto = ~ράφως Σ 16, 29. 
scripte = ~ράφως 453, Σ 6. scrίptis [in scriptis 

φr] = έyyράφως 171, 26 

scrupulositate = άκριβείας 397, 6. 415, 21 

scrutari = έρεvνaν Σο5, 3. = έμβατevων Σ56. 19 
scrutatione = έρεvνης 258, 16 

secari = άποτμηθfiναι 472, Σ5 
secretarίo = σηκρήτωι 77, 20. 80, 29. 104, 2. 

116, 28. 150, 3. Σ53. Σ2. 476, 16 
secreto = σηκρήτωι 477, 9. = σηκρηταρίωι π8, 

28. secretius = Ιδ!αι 383, 16. 474, 3 
sectam =φρόνημα 10, Σ4. ma!ae sectae = κακο­

δοξίας 9, 21 
secundo =δεύτερον 59, Σ7. 29. 79, 22. Σο6, 22. 

163, 2Σ. 168, Σ. 506, 13. secundo et tertio = 
δεύτερον κα\ τρ!τον Σ5Ο, Σο 

sec u re = έν άμεριμνlαι 22, 22 
sederit = παρασταίη 167, ΙΣ 
sedi tionem = άκαταστασlαν 5ι ι, 26 
seditiosorum = άτάκτων 5Σ, 19. 22. 278, 5. 493, 

32. seditiose = άτάκτως 481, 22 
seductίonem = πλάνην 559, 5. άπάτης 

553, 21 
semotim = Ιδlαι Σ47· 19 Φr. Σ5Ο, Σ4 φr cf. sin­

gillatim 
semotim = lδια3όvτως 148, 13 φr cf. singillatim 
semper =πάντοτε 78, 16. 48ι, 4. = διά παντός 

Σ 36, 26 φr cf. omnem 
sensίm = ήρέμα 162, 10 
sensum=διάvoιαν 93,22. 95,ΣΣ. 509,7. sen­

sibus = διαvοlαις 166, 20 φac cf. mentem. 
= vovν 145, 6. = vοήματι 223, 4· = φρόνημα 
Σο6, 21. = ΙfΝΧήν 148, ~- sensus = αlσθήσεις 
43, 7 

sententia = άπόφασις ιοι, 4. 75, 19. ·lι. 162, l4. 
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193, 15. 27· 222, Ι. 235, 19. 22. 239, 24. 25. 

298, 8. 13. 302, 16. 349, 20. 465, 2. 499, 33. 

500, 3. 528, 27. 552, 29. proferre sententiam 

= άποφαlvεσθαι Ι 70, 31. ferre sententίam = 
άποφήνασθαι 553, 3. = yνώμηι 372, 20. 375, 10. 

11. 30. 376, 26. 378, 2. 384, 23. 411, 8. 459, 10. 

464, Ι 7· 476, 20. 550, Ι 1. 434, 26 Φa. ex 

sententia = yνώμηι 458, 15. = ψfiφος 500, 13. 

41, 26. 47, 6. 20. 48, 3. 61, 24. 70, 17. 73, Ι. 4· 

173, 26. 192, 11. 194, Ι. 209, 25. 239, 16. 

35°. 7. 356, 15. 25. 32. 357, 14. 444,9. 453, 2. 

454, 9. 502, 12. 513, 3. 524, 20. 526, 25. 527, 2. 

528, 7. 529, 7· 552, 25. 27. = δρος 202, 19. 
464, 28. 488, 7. 489, 8. 18. = ηΠτον 464, 19. 

499, 30. 512, 15. = κρίσεως 461, 16. = rnlκρισιν 

459, 3. = διάνοιαν 162, 6. 411, 30 

sentiens = φρονών 61, 7. 79, 19. 85, 11. 16. 
123, 2. ma!e sentiente = κακώς φρονοvvτος 

106, 32. = νοοvμεν 84, 12. de diuinίtate sen­

sisti = ήινίξω την θεότητα 474, 1 
seorsum = Ιδlαι 147, 15 
separamus = χωρί3ομεν 208, 2. 69, 17 φr 

seq u en ti a = λοιπά 79. 1 
seriem =σειράν 352, 20 cf. uestem 
sermo =λόγος 43, 10. 14. = λ~ξιν 223, 12. 146, 26. 

148, 29. 150, 3. 163, 24. = pημάτων 554, 10. 
555, 26. 556, 20 

sermocίnatίones = όμιλίαs 149, 6 

seruari = κρατeτν 394, 2 
seruitium = θeραπelαν 61, 10 
signaculum =σφραγίδα 558, 11. (non apte) = 

σ\ιvθημα 556, 22 
significauit = κατεσήμανeν 455, 24. =δηλοί 

228, 3 
signum =τεκμήριον 149, 28 
silenter = πράως 164, 28 
silentio = ήσvχlαι 66, 22 
siluas (siluam φa<]=Ιiλας 471,9 
similem =ίσον 22ι, 29. similia = τά α\rτά 128, 9. 

similiter = ώσα\ιτωs 142, 5. 158, 28. 160, 4. 24. 
qui credunt similiter = δμοδόξοvς 372, 26 

simplicissimos = άκιφαιοτάτων 57, 23. sim-
pliciter = rn' άκeραlωι 51. 6 

simul = e!ς ταvτόν 21, 15 
simulant = ε\ρωνevόμενα 300, ιο. 

3όμeνος 8, 1 2 

= \ιποκορι-

per concursum simulationemque 348, 12 
si n uero 264, 3 
sinceritatem = γνήσιον 6, 22. 287, 20. = άκε­

ραιότητα 58, 22 
sincere =γνησίως 292, 22. = ε\λικριν<:aς 4ιι, 30. 

437, 12. =καθαρώς 61, 26 
sine = tκτός 382, 22 
si ne = άφες 99, 1 

sίngillatim = \δια3όντως 150, 6. 
semotim. = Ιδlαι 147, 19 φ•<. 

sem<>tim 
singularitas = μοναδικόν 556, 15 

148, 3 φac cf. 
150, 14 φac cf. 

λcιa concHlorunι oecumenloorum. Tuιn. 11 Vaι. 3 Parι 3 

siqιτidem 445, 16 

siue = κα{ 464, 12 

societas = κοινωνίαv 285, 4 

solatium = βοηθelας 439, 12 

solidos = νομισμάτων 468, 20. 21. 22. 470, 19. 25. 

= χρvσίνοvς 504, 2 

soli te = σvνήθωs 136, 25. - 178, 16. 20. 183, 6 

sollemniter = σvνήθως 193, 17 

sollίcitudinem =φροντίδα 69, 4. = μεpίμνας 

550, 23 
qua sorte=πώς 116, 12 

sospitatem = ~ώσιν 111, 25 

specia!em = iδιον 285, 12. = Ιδιά3οvτι 213, 16. 

specialίter = Ιδικώς 147, 8 
speculationem = θeωρίαν 214, 21 φr cf. uoca­

bula Graeca 

spreuistί = ήθhησας 71, 3 
splendida = λαμπρaι 235, 10. splendidίssima 

ciuitate = μeyαλοπόλeι 512, 1. splendidissimae 

= μeyαλωwμοv 397, 28 φr cj. nomina 
spoponderit = ύπόσχηται 113, 27 

sponte = έκοvσίως 550, 6. 21. = έκών 550, 25. 
551, 4. 7. 9. sponte sua = ~ξ οlκeίας γνώμης 

558, 3 
spontaneo = αίιθαιρhωι 220, 5. spontanea uolun-

tate 445, 23 
s t a b ί 1 ί t u s = ~ρηρeισμένος 103, 30 
statim ut 281, 26 
statuerunt = ώρισαν 65, 3. = δικαιώσα1 465, 12 

Φr. statuta = τvπωθέvτα 397, 17. = θeσπισθeί­
σιν 102, 15. = θeσμόν 215, 21 φr cf. constituere 

status =κατάστασις 42, 33. 202, 17. 292, ι5 
stirpem = ~Ι3αν 49, 1 
uirum strenuum = α\δέσιμον 298, 9 
studui = ~σποvδασα 66, 31. 354, 27. 263, 14 Φr. 

267,9 φr 
studium = σποvδή 23, 20. 47, 25. 49, 13. 349, 2. 

351, 26. 354, 32. 357, 17. 382, 27. 410, ι6. 19. 
33. 462, 8. 479, 1. 508, 5. 9. = τό σποvδαiον 
287,21 

stulte=άνοήτως 395,23. 414,12 
stupefaciuut = emλήττeι 79, 16 
suadeo = Vποβάλλω 162, 31. = παραινοvντeς 

300, 3 φa cf. monentes 
suasorias = παραιιιετικόν 81, 11 
suauissimus =χρηστός 41, 23 
tota animae suauitate 16, 32 
su b Constantino = rnl c. gen. 413, 2 et sitnililer 

413,26. 283,2. 287, 19. 290,4. 291,4 etc. 
sub fide monumentorum = rnί c. gen. 81, 30. 
285, 23. sub iudices = rn( C. gen. 287, 1 Ι. 
SUb ea definitione Ut = rn( C. dat. 464, 18 

subito = άθρόον 72, 17. = άμέσως 161, 19. l5 
subnotauit = Vπeσημήνατο 166, ι5. 64, ιο. 14. 

= ήινlττετο 369, 6 Φ• 
subnotatio = \ιποσημείωσις 167, 15. 493, ιο. 

= tπισημειώσεωs 3~5. 30 
subreptione = άρπαyήν 349, 19 

19 
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subriperc = σvναρτrάσαι 10, 30 

subscripsit = ύπεσημήνατο 5, 27 
subsignauerunt = έπισφραyισάμενοι 412, 20 

subsistentiam = ύrταρξιν 83, 22. 554, 26 φac 

cf. substantiae 

subsistere = ύπάρχeιν 89, 21 φr 

substantίae = οvσίαι (i. e. pecuniae) 551, 34. 

= ύποCϊΓάσεως 294, 11. 295, 28. = ύrταρξιν 

554, 26 φr 
substantia!iter =κατ' οvσlαν 214, 24 

substitutus = ύποκατάCϊΓατον 530, 6 

subtilis=άκpιβovς 85,10. 43,11.19. 228,11. 

456, 17. subtilem = άκριβeσ-τέραν 76, 14. sub­
tiliter = άκριβώς 138, 23. 292, 28. 462, 20 

subtilitatem = άκριβείας 497, 11 
subuertimus = άνασκεvά3ομεν 282, 16 

suburbanum = προάστειον 295, 15. neque in 
ciuitate neque in agro neque ίη suburbano 348, 19 

sufficienter =ικανώς 501, 27 
suggerimus = ύποβάλλομεν 280, 1. 286, 5. 509, 

20. = άξιοvμεν 375, 1. 380, 3. = δeόμεθα 

380, 22. = άναδιδάσκω 81, 8. 492, 24. = δι­

δάσκων 511, 29. 134, 28 φr cf. ostendit. = άνα­

φέρομeν 283, 17. 372, 11. 391, 16. = άναyαyείv 

144, 16. = άπαyyeίληι 108, 10. = γνωρί3ομεν 
301' 13 

suggestiones =δεήσεων 381, 14. = διδασκαλίαν 
483, 7 φcr cf. postulatione 

summam =κεφάλαιον 555, 21 φa cf. arcem 

summitas = κορvφή 354, 30 
summoueri = παρατρωθfjναι 158, 19 Φr cf. im­

mutari 
super eo sunt gesta = rnl c. dat. 10, 16 et similiter 

65, 27. 75, 13. 263, 12. 264, 1. 462, 2. super 
his quibus accusaris = rnl c. dat. 280, 26 et 
similiter 283, 23. Ι 13, 5. concors efficior super 
damnatione 305, 28 et similiter 142, 29. super 
ordinatione inueniri = έπί c. dat. 549, 23. 
iratus super his = rnl c. dat. 292, 2 et similiter 
354, 24. super se sententiam ordinans = rnl 
c. dat. 193, 29 et sinιiliter 192, 11. super eum 
actum est = rnl c. dat. 304, 1 et sitniliter 462, 3· 
super Ibam [lba Φa] gesta sunt = rnl c. dat. 
460, 20. super eum sententiam ferrent = έπί 

c. acc. 513, 3. definita sunt super personam 
[persona φa] 489, 25 = rnl c. gen. super 
omnes = έτr\ τrΟ:σιν 435, 14 Φc cf. circa. super 
his (haec φ&] = πρός c. dat. 196, 9. super 
haec =~τι μήv 552, ι4 

superbiam = ό:τrόvοιαν 514, 25 
superbo = ό:τrονεvοημέvωι 7, 6 
supercaclestem = mοvράvιον 352, 27 
se superimpositurus est = rn1θήσετα1 115, 8 φr 

cf. inιpositurus 
ιiupcrsignauit = rn1σφραyl~οιπα 383, 7 φr c/. 

te11tari 
supι•lico = άξιώ 52, 5. 63, 19. 81, 30. 137, 14. 

13Κ, 12. 14 ι, ι 1. 15·~. 9· 163, Ι. 166, 16. 285, 28. 

286, 27. = τrαρακαλω 42, 22. 95, 10. 116, 30. 

157, 7. 216, 6. 15. 288, 13. 292, 25. =δέομαι 

106, 22. 73, 10. 79, 3. 136, 19. 552, 28. = δv­

σωπήσει 114, 3. 4. 515, 15. = προσπhπω 

278, 16. = καθικετεύομεν 194, 2 

supplicatiσ =δέησις 137, 2. 139, 14. =παρά-

κλησιν 72, 21. = Ικετηρίαν 79, 4 
supplicio = rnιτιμ{ωι 466, 3 

de sursum =άνωθεν 61, 8 

susceptibiles =δεκτούς 461, 32 
suscepit = ύποσχέσθαι 489, 6 φac 

suspicor = ύπολαμβάνω 173, 20. = ύιτονοη-

θέvτα 78, 16. 128, 8 φac cf. puto 

suspirium = άνατrνοfiς 237, 8 
sustentauit = σvνεκρότησε 226, 12 

sustineo =περιμένω 114, 2. 42, 5. 497, 7. = άvα­
με(νατε 439, 11. 18, 24. 21, 18. = eμεινα 497, 9. 
476, 15. = άνάσχeσθε 381, 16. sustineή se 

= έvδοθfiναι αύrοίς 378, 3. sustinere = Β<­

δέξασθα1 386, 33 
susurrantes = ψ1θvρί3οvτας 109, 10 

tabidorum = λελωβημέvων 292, 9 
tacentibus = ήσvχασάvτων 41, 3. 1ι8, 32 

taciturnitate = ήσvχίας 393, 1 
tam - quam = μέν -δέ 169, 15. 505, Ι. = ΤΟV­

το μέν -τοϋτο δέ 81, 3. 467, 2. 324,1. =τέ­
καί 61, 13. 104, 21. 168, 20. 263, 16. 277, 20. 

302, 32. 304, 24. 462, 14. 15. 466, 27. = καl -
καl 282, 13. = τέ- τέ 559, 16. tam - et = 
τέ-καl 165, 16 Φr. tam maximam = τοσαύ­

την 61, 13 
tamen = δέ 464, 21 
tamquam = δfiθεν 8, 10 
tarditate = μελλήσεως 285, 8 
tarde =βραδέως 217, 27 
temerata sunt = τετόλμηται 212, 11 
temerarii = τολμηρο! 

0

205, 5. temerarie = τολ-
μηρώς 555, 5 Φr cf. temere 

temeratorem patrum = πατραλοίαν 91, 16 
temere = τολμηρώς 555, 5 Φa 
temperamentum = κρΟ:σιν 4ι5, 3. 395, 22 Φr. 

= σvyκράσeι 208, :22. = σωφροvi'jσαι 514, 17 
temptatur = δοκιμά3εται 142, 10 
temptationem = πείραν 124, 14 
per illa tem pora = κατά καιρόν 556, 23. illo 

tempore =κατά καιρόν 497, 1. pro tempore = 
κατό: καιρούς 2ΙΙ, 5. 16. per singula tempora 
(non apte translatuι~ι) = κατό: καιρόν 494, :.:$. 

per unumquodque [iden1 Φ30 ) tempus = κατά 
καιρόν 553, 13. temporibus Pontii Pilati = tπl 
c. gen. 386, 1 1 et simίlίtff 394, z 

tenere = κρατεtν 235, ι6. :.:7. 68, 7. ι11, 5. :.:3S, 
12. 354, 13. 486, 17. 505. 9. 27. 509, 4· 11. :.:$. 

548, 35. 549, 28. tenι:-rί · ., κρατεlν ι4Ι, .:3. 

104, 27. 264, 14 
teιιore = 'ΤVrτωι 44, 1. 46, ,,. 47. ~<). 49, 2ι>, 

58, 10 
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terminare = άποφήvασθαι 62, 16 

terminum = δροv .ιο~. 17. 437, 25. = τ\rrrov 
504, 21. 439. ι3 Φr. terminis sanctorum 13, 4 

terruerunt = κατεπτόησαv 51, 24. = "Πϊοήσωσιv 
51, 10 

terribile = φρικτήv 290, 16. 294, 12. 16 

tertio = τρ(τοv ι 10, 28. 302, 20. 303, 7. 15. se­

cundo et tertio = δεύτερον και τρlτοv 529, 4 

testari = καταθέσθα1 472, 13. 471, 26. 474, 20. 

495, 10. 523, 19. 551, 15. 475, 16 φa, testa­
tur = rn1σφραy!3οvτα 383, 7 φac cf. super­

signauit 

testi mo ni a =χρήσεις 97, 2. 6. 203, 8. 557, 8. 558, 16 
teste Chήsto = rnl c. gen. 151, 29 φac cf. coram 

tolerabilis = άvεκτός 123, 18 φr cf. aptus 

to!lens = λαβώv 170, 22 
totietatis 346, 22 
tractare = διαyvώvα1 280, 13. = βοvλεvσασθα\ 

275,24 
tractatu =-= σκέμματος 264, 19. = σκijψ1ς 110, 6 

φac cf. excogitatio 

traditiones = έκθέσεσιv 159, 7 
tranquillίtatem = yαλήvηv 11, 2 
transίtorie = ώς eτvχεν 97, 6 
trίbulationίs = θλ!ψεως 514, 29 
tristia = στvyvά 353, 29 
tumorem = δyκον 7, 27. 461, 22 
tunc = ~ξ έκείvοv 104, 7 
turbae = Cϊrάσeις 380, 24. = ύχλσς 70, 8. = θρύ-

λον 469, 5 
turbauit = ήvώχλησεv 523, 33 
turpitudo = αtσχος 303, 3 
tu tela = άσφάλε1α 436, 16. 61, 16. 107, 24. 196, 19. 

= άσφαλοvς 513, 29 φr cf. cautela 

uacare = σχολά3ειv 43, 27. 278, 19. 296, 10. 
500, 16. 508, 17. uacent = άρyε!τω 62, 12. 
444, 13· 449, 24. 455, 16 

uacuentur = άργεlτω 460, 8. 505, 14 
uacua =μάταια 486, 3 φa cf. uanum 
uadens = άπελθών 167, 9 
uae = φεV 61, 24 
ualde =σφόδρα 22, 13 
ualefacientes = σvvταξάμεvοι 109, 30 
ualuit=ήδvvήθη 475,7. 47,12. 505,4. 511,8. 

522, 33. = κρατelν 486, 10. 499, 24. 552, 27. 
ualete = σώ13eσθe 452, 28 φac cf. saluete 

u a η u m = e\κcxloν 84, Ι. uana = μάταια 486, 3 Φ• 
cf. uacua 

u berta tem = ε\ικαp"Πlαν 353, 32 
uel = καl 471, 5. 552, 8. uel etiam = εiτ' oiJ11 

449, 21. 23 
ucnerabiles = σι:πτο\ 350, 22. 287, 23. 29ι, ι3. 

294, 12. 502, 13. = σεβάσμιον 217, 19. 31. 
2ll), 15. 20. 27. 220, ι5. 222, 20. = εvαγοvς 
23!J, 14. 295, 17. = evαγeστάτωι 288, ι5. 
,. __ 1τpοσχυvητi'\s 349, 7· ι3. 16. 350, 15. = θε!ον 
219, l) 

•uencror = σέβω 224, 20. 225, 3. 223, 24 φac cf. 
colimus. = άσμεΙΙIJΕΙ 384, 21 

uencratione = ~τροσκvvήσεως 349, 3. summa 

cum ueneratίone = μετά 1Τpοσκvvήσeως 136, 29. 

uenerationem = 1ΤpοσκVvησ111 224, 22 φac cf. 

adorationem. = σεβάσμcrτος 350, 19 

ueniet = lρχεται 112, 7. ueniens = φθάσαs 142, 1. 

uenί = δώρο 498, 18 
uentilari = yvμvά31Ξσθα1 142, 12. 282, 15. = έξε­

τασθfivαι 285, 5 
ueracissimam = άληθιvήv 56ο, 17 

uerba =λέξεις 370, 6. 70, 18. 87, 18. 128, 4. 
143,29. 145,2. 146,1.29. 485,19.20.21. 

90, 5 Φ'. = f>ήμcπα 145, 6. 554, 14. 558, 4· 
= λόyοις 195, 31. uerbum faciente = λόγον 
1Τοιησαμέvοv 72, 22 

uerumtamen = 1Τλήv 498, 30 
uere = δντως 213, 10. 477, 12. 163, 31; adnotat 

Rus/icus: δvτως non numquam dubitantis 

uespere = όψέ 498, 24 
per uestigia uestra = τώv 1Τοδώv vμώv 137. 9. 

140, 19. 148, 15. 149, 9. 150, 26. 151, 2. 5· 

152, 18. 27. 153, 3· 1· 195, 27. 373, 14. 18. 
377, 15. per uestίgia = τώv 1Τοδώv 108, 5. 
112, 3. 20. 120, 21. 170, 23 

uestem (falso translatum) =σειράν 352, 20 Rusti-
cus 

uetans = 1Ταραιτούμeνος 553, 21 
uexatione = σκίιλσεωs 481, 14 φa cf. fatigationem 
uiaticum = ~φόδιον 514, 17 
uicarii = τοποτηρηταl 390, 4. 392, 21. 39, 21 
uicina = 1Ταρα1Τλησlαν 51, 10 
uicissitudinem = άμοιβήν 194, 5. 357, 17 
ornata decore uictoriae =καλλίνικος 353, 34. 

344, 4· 2Ο 
bonae uictricis = καλλινlκοv 276, 27. 280, 17. 

345, 2. 13. bene uictricis = καλλινlκοv 397, 23 
uico = κώμηι 220, 4. 29. 351, 8 
uidelίcet = δηλονότι 44, 28. 502, 1. =δηλαδή 

439,4 
uidit = σvvτeτύχηκeν 104, 15 
uilici = rnίτροποι 438, 20 φa 
Uίndicauit = ιξeδfκησeν 259, 5· C)l, Ζ. 239, 3· 

499, 27 
uindictae = rnιτιμlοις 116, 20. ι59. 8. = έκδική­

σeωs 23, 6. = άμvvηι 514, 31 
uiolentiam = βlα11 494, 18 φr cf. uim. = περι­

στάσεις 439, 28 Φa. = βλάβηι 344, 23 
uirtus =δύναμις 479, 20. 43, 23. 66, 30. 115, !Ο. 

203, 7. 22. 204, 8. 21. 20(>, 7. ι6. 213, !Ι>. 

295, 5. 4ι 1, 29. 492, 26. 498, 12. 530, 7. 
= Ισχvος 226, 7. = yνώμην 513, 5. ~ σ-τερ-
ρότητος :z ι, :z3 

uim = δvναμιv 354, 36. 357, 20. 494, ι!! φac ιf. 

uiolentiam 
uitium = σφόλμα 478, ι5. = 1"αlσματα .. Ι'ι•. ' 

φac cf. ιlclίι:tιιιη. 481, 23 Φ• cf. exι:essu 

uitupcrationi --' ypcιφi;ι 557, :Η 
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ulceratos = τετραvματισμέvοvς 494, 9 
ultio = έκδίκησις 499, 17. ultione = rnιτιμίοις 

303, 22. 533, 24 φr 

υltra =περαιτέρω 285, 17. 411, 3 
unitionem [unitatem φ&c] = evωσιv 477, 15. 

555, 18. 31. 560, 6. 22. 25. 561, 4. unitionem 
[ unitatem φac] = ~vότητα 560, 1 7 

uniuersa!is = οlκοvμevική 457, 9. 210, 22. 222, 2. 
263, 1. 552, 23. uniuersaliter = καθόλοv 549, 2 

uniuersitati = πάσηι τfjι οlκοvμέvηι 48, 26 

uocabula =προσηγορίας 476, 28. 525, 17. 526, 2. 

= φωvήv 555, 24. = κλήσεων 554, 21 
u ol u men = τόμοv 107, 23. 27. 557, 22 
uoluntarίe =κατά γvώμηv 305, 3. = ~οvσlως 

209, 18. 23 
uoluntatem = yvώμηv94, 4. 103, 25. 28. 138, 32. 

192, 12. 216, 23. 218, 5· 13. 220, 5. 235, 20. 23. 
238, 8. 26. 264, 10. 376, 6. 26. 437, 15. 20. 
458, 10. 501, 5. 511, 12. 513, 29. 514, 10. 

521, 3. 5. 31. 537, 2. 549, 3. 550, 2. 5. 10. 12. 
29. 434, 12 φcr. una uoluntate = όμοyvωμόvως 

435, 13 Φr. = προαφέσει 168, 17. 551, 26. 31. 
= βοvλήσει 410, 24. = άρέσκειαv 514, 11. cum 
uoluntate = μeθ' ήδοvfiς 550, 17 φr cf. libenter 

ursario = άρκοτρόφωv 379, 1 
usque [usque ad φac] monasteήum 80, 2. usque 

uesperam 277, 3 
usurpata = τeτολμημέvα 42, 3 
utile fuit = (non apte translatum) = δφελοv 41, 22 

utilitatem = ώφέλειαv 352, 22. 355, 27. 370, 14. 
humanitatis utίlitas = τώv άvθρωτrίvωv καλών 
47, 10. 48, 7 

utique = δηλοvότι 203, 27. 305, 18. 490, 5. 
=πάντως Ιοο, 26. 193. 29. 382, 21. = εlκότως 

396, 14 φac cf. consequens. = άv 8, 3. 353, 1. 
=καίτοι 385, 20 φac. quoniam utique = rnει­
δήπερ 213, 9 

utpote = άτε δή 396, 14. 414, 30 

uocabula Graeca 
apantita = άπαvτητής 470, 27 
apocrisarίus 117, 4 
authenticas 166, 2 
catechismos =κατηχήσεις 483, 3 
media ebdomada 498, 16 
epiphaniorum = rnιφαvlωv 193, 21. epίphania 

=Θεοφάνια 559, 21 φac cf. theophania 
eranariis 494, 1. 495, 11 
homousion to patri 67, 4. homousiί, id est unius 

essentίae 554, 24 
ίdiota 435, 28. 29 
mathema 148, 10 φr 
metropoliticum 509, 1 
quί parabalani nuncupantur 169, 17 
phantasίa 205, 16 
phlebotoιnauerunt 498, 25 
pneumatomachon 549, 16 
pragmaticίs 449, 25 

ptochίum 494, 8. 290, 21 

schemate 193, 16 
symbolum =μάθημα 148, 10. 149, 3 
syncellos 293, 16. 298, 11 

tetraditorum = τεσσαρem<αιδeκατιτώv 220, 7 
thccas =καλαμάρια 63, 27 
theophania = θeοφάvια 559, 21 φr cf. epiphania 
theoriam 214, 21 φac cf. speculationem 

throno 170, 24. 294, 4 
tomum ΙΟ8, 9. 13. 19. 115, 12. 17. 19. 25. 26. 28 
xenodochiis = ξεvεώσι 290, 21. 292, 9. 11. 12 
xenodochum 469, 8 

grammatica quaedam 
diacones 150, 10. diaconibus 192, 20 
sacram (sacra φac] 494, 25 
synodicam [synodica φac] 494, 29 φr 
semet [sibimet Φa] ipsis 247, 27 φr 

humillimis 492, 27 
prandideru n t 77, 7 
remouant 393, 17 
fugiit 68, 19. 223, 15 
redientibus 301, 10 
sanciuίmus 508, r2 
odiretur u. l. oderetur 469, 1 
inclausit 498, 11. 23. inclauserunt 495, 4. ιn­

clausus 498, 14. reclauserunt 498, 11 
peiurio 116, 13 φr 
praesens conuentum 154, 18 Φr. symbolo ... hunc 

383, 3.4 
sui calliditate 364, 22 
lacrimor 314, 10 cf. certabat. decertaή. memo­

ratus. paenitere 
suasus 489, 5. persuasus 177, 3. 46g, 2. 153, 27. 

48, 23. persuaderetur 127, 13 
sumptus ei largiatur 445, 19. mirantur = θαvμα-

3όμeνοι 206, 15 φac. partitur = μeρι3ομένης 
226, 6. quae profcssa sunt 180, 10. 156, 22. cf. 

confiteri. inter!ocutus. meditatus. suspicor 
Aegyptiacae maior 377, Ι φr 

episcopis decent 45, 24. persuasimus eosdem 457, 21. 
cf. fruantur. miseremini. nocuit obliuiscί. 

agnoscendum = yvωρι3όμevοv 396, 31. 415, 15. eli­
gendus = ψηφι3όμevος 500, 9. studendum = 
σποvδα3όμevοv 263, 4 Φr. praedicando non 
cessat 515, 14 

eri t = Εστω 459, 22 
q uatenus auferretur - incolere 410. 23. 26 

index translationum 
άβοvλήτοvς cf. inconsideratas 
άyανάκτησις cf. indignatio 
&γεσθαι cf. repraesentat 
άyvοείς cj. ignoras. nesc ί 

άyορδς cf. publίcum 
άyριώτατος cf. ferocίssin1 
άyχόμeνοv cf. allίgatus 

άyωνfσασθαι cf. decertaιi l1οrιι111 \>t\ficlitMi 
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άδεια cf. facultas. licentiam 

άδελφιδοvς cf. consobrinίs. fratruelis 

άδιαφhως cf. indίuisίbiliter. inseparabilίter 

άδιαλe\Πϊως cf. incessanter 

άδιαvόητοv cf. insensatum 

άδικεϊv cf. iniquo. laesus. 

άδικ\αv cf. contumeliam. 

άδlκοv cf. iniquo 

nocuit 

iniquitatem 

άδολεσχ\αv cf. argumentatio. puerilitas 

άεί cf. olim 

άήθοvς cf. inso!itae 
<Wέμιτοv cf. nefandae. nefaria. nefas 

<Wέωv cf. deo 
<Wέσμως cf. leges 

<Weτeiv cf. cassat. contempta. recusari. reprobare. 
respuere. spreuisti 

άθλιος cf. infelix. miscrabile. miseros 
<Wρόοv cf. subito 
<W&ος cf. innocens 
α\δέσιμοv cf. strenu um 
α\δώ cf. reuerentίam 
αlvlγματα cf. indicia 
ήιvlττετο cf. sentίens. subnotauit 
e\λόμεθα cf. acquieuit 
α\ρeτώτεροv cf. lίbentius 

αlσet\σeις cf. sensunι 
αiσιοv cf. prosperum 
αίσχος cf. notίs. pestem. turpitudo 
αlσχvvηv cf. confusionem 
α\τία cf. accusationem. causa. culpam. ongιnem 

αlτιaσθαι cf. accusator. causantur. cu!patis. in-
cusatorem 

αlτlασις cf. accusationem. interpellatio. postu-
latione 

αίτιος cf. culpabilis 
δι' α\ώvος cf. perpetuum 
α\ωvlας cf. aeternabilis 
άκαθοσιώτως cf. indeuote 
άκάκωv cf. ίnnocens 
άκαvοvlστως cf. iπegιιlariter 

άκαρποv cf. inίructuosam 
άκατάγvωστοv cf. iπeprehensibile.m 
άκαταστασlαv cf. seditionem 
άκατάσχeτοv cf. incontentibili 
άκέραιοs cf. integra. perίectam. simplicissίmos 

άκeραιότητα cf. sinceήtatem 

άκήρατοs cf. incontaminabilis. immortalis 
άκλιvής cf. indeclinabilis 
άκοlμητοv cf. indormitabilem 
άκολοvθία cf. consequentia. inconsequens 
άκ6λοvθος cf. conscquens 
fικοvσα cf. comperi 
άκρ!β1Ξια cf. diligentia. diligentem. examίna-

tionem. expressinι. scrupulosίtate. subtilitatem 
άκριβής cf. certus. diligentem. integra. perfectam. 

subtilis 
άιφδασις cf. audientiam. auditionibus. auditoήo 
άλα3οvεl~ cf. arrogantia 

άλα3ών cf. elatιιs 

άληθιvήv cf. ueracissimam 

άλήΠϊως cf. iπeprehensibilem 

άλλά cf. nec 

άλλήλωv cf. alterutrum. inuicem 

άλλοδαπfiι cf. peregrinatione 

άλλότριοv cf. extraneum 

άλόyωv cf. anίmalium 
άμα cf. pariter 

άμάχως cf. contentio 

άμείψασθε cf. compensate 
άμέλει cf. quippe 

άμεριμνίαι cf. secure 
άμέσως cf. frustra. subito 

άμεταθhως cf. incommutabiliter 
άμήχαvοv cf. im.possibίle 

άμvησικακίαv cf. obliuisci 
άμvηστ\ας cf. obliuione 

άμοιβήv cf. praemium. uίcissίtudinem 

άμοιβαίως cf. inuicem 
άμίιθητα cf. ίnnumeras 
άμvvα cf. uindictae 
άμφιβάλλειv cf. certabat. dubitamus 
άμφιβολlαv cf. dubietas 
άμφ!βολοv cf. dubitabile 
άμφισβήτησις cf. ambiguitatem. contentio 
άμωμήτοv cf. immaculatum. ίnuiolabilem 

άv cf. utique 
άvαyαyeiv cf. insinuauίmus. suggeήmus 

άvαyvω~vο:ι cf. percuπantur. publίcentur. re-
censeri 

άvαδeικwμεvα cf. reuelata 
άvαδιδάσκω cf. suggeήmus 
άvα3ωγραφeί cf. praepingit 
άvαιρeίv cf. <Lmputato. destruere 
άvαlρεσις cf. interemptionem. negatίonem 

άvαισθησlας cf. insensibilitate. insipίentia 

άvαισχvvτως cf. inuerecunde 
άvαίτιοv cf. inculpabilem 
&vακόλοvθοv cf. inconsequens 
άvακvψάσης cf. emerserunt 
&ναλlσκειv cf. affiixit. erogare. expendit 
&ναμεlvατe cf. sustineo 
άνέμvησe cf. commemorauit 
&ναμφιβόλωs cf. indubitanter 
άvαvεVο1!'1Ές cf. resu\ tantes 
&ναξlοv cf. immeήto 
άvάπαvσιv cf. refrigerium 
άvcnτλα~ι cf. reformans 
άvcnτιιofis cf. suspirium 
άvασκεvά3Ειv cf. retractat. subuertimus 
άvαm<Ενήv cf. infirmatione 
άvαστροφήv cf. conuersationem 
&να-τρέψαι cf. destruere. infringere 
άvατέθρατmχι cf. nutrita 
&να-τροπήv cf. conuersionem. destructionem. euer· 

sionem. mutatio 
άvαφέρειv cf. inferuntur. suggerinιus 
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&vαφvf\vαι cf. cmerserunt. exorta 
άvέδηv cf. improba. impudenter 
άνεκrός cf. aptus. tolerabilis 
άvεξικακίας cf. paticntia 
άvεπιλή"Πϊως cf. inculpabilem 
άvεv cf. absque. citra 
άvεύθvvοv cf. innoxium 
άvέφικτοv cf. inconuenienti. ineffabilem. irreprehen­

sibilem 

&vέχεσθαι cf. acquieuit. patimur. permittebam. 
potest. quiescit. sustineo 

άvθρωπολάτραι cf. hominicolae 
άvοήτως cf. stulte 
άvοίαs cf. imprudentiam 
άvομ{ας cf. ίniquitatem 

άvοσίας cf. inίquo 

&vοσιότητες cf. scelera 
άvovv cf. mentem 
άvταπόδοσις cf. retributio 
&vτίyραφοv cf. exemplaria. rescήptum. schedae 
άvτίδικοv cf. aduersaήus 

άvτιλήψeως cf. deίensio. protectione 
&vτιλοyίας cf. contentio 
άvτίστασιv cf. contentio 
άvvπερθέ-rως cf. dilationem 
&vώyεωv cf. domum 
άvωθεv cf. ante. desuper. dudum. initio. olim. 

sursum 
άvωμαλοvvτας cf. aegrotantes 
&ξιοπίστοvς cf. fidelissimos 
άξιος cf. mereri 
άξιοvv cf. deputari. mereri. suggerimus. supplico 
άξιώματος cf. gradum 
άοιδίμοv cf. audire 
άπαyyεiλαι cj. intimamus. suggerimus 
άπηyόρευrαι cf. abdicamus 
άπαλειφέ~ω cf. aboleatur 
άπαvτf\σαι cf. occuπeremus. repraesentans 
άπαραλόyιστος cf. incircumscriptibilίs. incircum-

scripta. indec!inabilis 
άπαρεyχεlρητοv cf. intemerabilem. intemptabilem. 

iπecusabilem 

άπαρvοvμεvοι cf. rennuentes 
άπάτης cf. seductίoneιn 

άπειθοvvτωv cf. inoboedientes. minime. pertinaces 
άπεικότως cf. indecenter 
άπειλείv cf. comminatιτm. interminatus 
άπειρον cj. inn11meras 
άπερ\eρyος cf. indiscussa 
άπεριvοήτοv cf. inintellegibilem 
άπέρχεσθαι cj. accedo. ambulent. imus. pergimus. 

peruenimus. uadens 
&πιστlας cf. perfidiam 
άπλαvi'\ c./. inerrabilem 
άπληστίαι c/. auarίtia. cupidίtate 

δ:ττλώσας cf. extendens 
άπό rf. aιιte. de. ex 
άποδ&δeιyμέvοvς cf. nιanifestauit 

άπόδειξιv cf. manifestatio. probationem 
άποδέχeσθαι cf. apρrobo. Iaudabatur 
άποκcrrαστάσεως cf. restaurationis 
άποκηρ\ιττομev cf. abdίcamus 

άπόκρισιv cf. mandauit 
άπόλαvσις cf. fruitio 
άπολειφθέvτας cf. absentes 
άπολοyείσθαι cf. defendentem. rationis. respondere. 

satisfacere 
άπολοy!α cf. defensio. excusationem. satisfactio 
άπολελvμέvως cf. absolute 
άπεvε{μαμεv cf. delegauimus 
άποvεvοημέvωι cf. superbo 
άπόvοια cf. aπogantia. superbiam 
άποροvμεv cf. dubitamus 
άπσρlα cf. indigentia 
ό:ττοροv cf. indigentia. q uaestionem 
άπόρρητος cf. inenarrabiliter. inscrutabilem 
άποσειόμεvος cf. reiciens. repellens 
άποσκεvάσασθαι cf. destruere 
άπeστήθισε cf. memoratus. memoήam 
άποστολήv cf. mandauit 
άποστρέφομαι cf. auersor. auertor 
άποτάττομαι cf. abrenuntio 
άποτείvοvται cf. extendens 
άποτέλεσμα cf. euentum 
άποτμηθijvαι cf. secari 
άποφα!vεσθαι cf. decerno. 

mulgare. sententia. 
cf. declarata 

definire. interfatus. pro­
terminare. άποφα!vοvτες 

άπόφασις cf. decerno. sententia 
άπράyμοvα cf. litigio 
άττ\ιλωτοv cf. ίnobseratum 
άρα cf. forte 
Ο:ρα cf. puto 
άρyεlτω cf. uacare. uacuentur 
άρδην cf. plenius 
&ρέσκειαv cf. uoluntatem 
άρέσκeιv cf. placabiles. placitum 
άρκοτρόφωv cf. ursario 
ό:ρμόδιος cf. congruam. conuenit. oportet 
&ρμό3ει11 (άρμόττειιι) cf. congruam. competunt. con-

uenit 
άpμοv(αι cf. conuenientia 
άρπαyήv cf. subreptione 
άρρωστία cf. aegritudo. infirmitate 
άρτι cf. modo 
άρτlως cf. modo. nunc. nuper 
άρχαlοv cf. initio 
άρχειv cf. principatum. άρχωv cf. iudicem. modera· 

toribus 
άρχήv cf. principatum 
άρχηyός cf. inchoatore. praesides. pήnct'ps 

άρχfjθεv cj. antiquitus 
άσάλεvτοv cf. inmobilem. inconcussa111 
άσεβi'\ cf. infaustaιn 
άσελyεlας cf. luX\\ria 
άσελ~στcrτοv cf. Ιιιχιιrίοsιωι 
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άσθένειαν cf. ίnfi.rmίtate 

άσκήcπ:ως cf. monasterialis 

άσμεν!3ε1 cf. ueneror 

άσμένως cf. libenter 

άσπόνδωι cf. infoederato 

άσvλοις cf. integritate. inuiolabilitate 

άσvγχύτον cf. inconfusibilis 

άσφάλeια cf. cautela. custodiae. munimen. tutela 

άσφαλής cf. cautela. custodiae. tutela 

άσφαλί3ηταt cf. munitam 

άτακτος cf. inordinate. inquietum. seditiosorum 

άταξίαν cf. perturbationem 

άταράχωι cf. inturbato 
άτε cf. utpote 

άτιμάσαι cf. exhonorare 
άτόλμητον cf. intemeratum 

άπόπημα cf. de!ictum. incongruum 
άτσrrίαις cf. ίncongruum 
άτοπος cf. :flagitίoso. incondecens. incongruum. 

inconuenienti 

άτρωτον cf. ίnpenetrabilem 
α\ιθάδeιαν cf. praesumptίonem 

α\ιθαιρέτωι cf. spontaneo 
α\ιθεντήσας cf. praesumentes 
α\ιθέντης cf. auctor 
α\ιθεvτία cf. auctoritatem 
αύθις cf. mox. nunc. rursus 
α\ιξησιν cf. incrementum 
α\ιτόθι cf. ίpsί 

δ α\rτός cf. hoc. ipsi. memoratus. similem. simul 
ήφάνισeν cf. euertit 
άφες cf. sine 
άφηvιά3οvτας cf. resu!tantes 
άποστάς cf. excessit 
άφορισθfίναι cf. delegauίmus. deputari 
άφορμή cf. causa. occasio 
άφράστοv cf. ineffabilem 
άχαλίvωτον cf. inίrenem 
άχθεσθείς cf. accensus. concitatus 
άχλύς cf. caligo 
άχραvτοv cf. immaculatum 
άχώρητον cf. incapabilem 
άχώριστος cf. inseparabilis. inseparatas 
άψιμαχία cf. intentio 

βαθμοv cf. ordinem 
βάκλωv cf. ίustibus 
βάλλεσθαι cf. iactari 
βασιλεία cf. imperium 
βασ\λειον cf. imperium 
βασιλείιειν cf. imperium 
βδελύσσομαι cf. abominabor 
βeλτιοϋσθαι cf. meliorari 
βίαν cf. uίolentίam. uim 
βιβλίον cf. codex. libellum. lίbrum 

βίβλωι cf. codex 
βιωτικων cf. mundanarum. saecularium 
βλαβερο\Jς cf. nocibiles 

βλάβη cf. laesionem. uiolationem 

βλαστήμασιν cf. floribus 

βοήθεια cf. praesidium. solatium 

βοηθός cf. adiutor 

βοvλεσθαι cf. cupiunt. desideramus 

βοvλε\ισασθαι cf. cogito. tractetis 

βοvλεvτοv cf. principalem 

βοvλevτήριοv cf. curia 

βοvλfiς cf. consilium 

βοvλήcπ:ι cf. uoluntatem 

βραβείον cf. palmam 

βραδέως cf. tarde 

βραχέος cf. modicum. nuper 

γαλήνη cf. pacis. tranquillitatem 
γeνικήν cf. generalem 
γενναίος cf. fortem 

γένvησιν cf. genituram 
γέρασιν cf. meritis 
γίνεσθαι cf. absentes. ce!ebrat. commiserunt. per­

uenimus. proueniret. quondam 
γινώσl<ειν cf. aduertatis. comperi. delίberabamus. 

innotescimus. manifesta. scit 
γνήσιος cf. domesticos. familiaribus. integra. pro­

prius. purus. sίncerίtatem. sincere 
γνώμη cf. conscientίa. proposita. scientia. sententia. 

sponte. uirtus. uo!untarie. uo!untatem 
γνωρί3fιν cf. agnoscendum. cognoscimus. innotesci-

mus. insinuauimus. intimamus. suggerimus 
yvωρίσματα cf. indicia 
γνώσιν cf. notitiam 
γογyvσμός cf. mussitatio 
yόητος cf. maleficί 
γράμματα cf. litterae 
γραμματeiον cf. cautionem 
yραφfίι cf. uituperationi 
γvμνασθfίvαι cf. animaduertenda. discutere. exa­

minari. exerceri. exercitata. uentilari 

δέ cf. tamen 
δεδοίκαμεv cf. formidamus 
~δει cf. decebant. δεόντως cf. bene. ordinauit 
δέησις cf. suggestiones. supplicatio 
δείνα cf. illum 
δεινά cf. crudelia. dira 
δεκτικοί cf. capaces 
δeκτοίιs cf. susceptibiles 
δέομαι cf. suggeήmus. supplico 
δεσπότης cf. dominator 
δεvρο cf. uenire 
δεύτερον cf. secundo 
δήθev cf. quasi. tamquam 
δήλος cf. certus. clarent. manifesta. manifestauίt. 

δηλαδή cf. dubio. quippe. scilicet. uidelicet. 
δηλοvότt cf. manifesta. scilicet. uidelicet. utiqut· 

δηλοϋv cf. aperiantur. demandaui. designauit. 
mandauit. manifestauit. nuntiauit. significaιιit 

δημίων cf. quaestionariorum 
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έδημιοvρyησε cj. operatus est 
δημιοvρyός cf. creatrix 
δημοσιεvθiϊναι cf. ρublicari 

δημόσιον cf. :fiscale. ρublicum 
διά c. acc. cf. in. pro 
διαβάλλειν cf. accιτsare. reprehendere 
διαβάντων cf. ρergimus 
διαβολήν cf. accusationem. immissionem 
διάyειν cf. conuersatus. degebat 
διαyνώναι cf. cognitio. cognoscimus. distutere. 

tractare 
διεyνώρισαν cf. manifestauit 
διάγνωσις cf. cognitio 
διαyορεύειv cf. censuit. decerno. praecipit 
διαyόρεvσιν cf. pronuntiationem 
διάθεσιν cf. affectum 
διαθρvλείν cf. diffamare 
διαιρεiν cf. disceptatis. discernit. diuidit. partienti 
διαιρέσεως cf. reρudio 

διαιτώμενα cf. degebat 
διακοvεiσθαι (διακονεiν) cf. ministrare. obsecutus. 

portantes. redintegrare 
διακονίαv cf. ministerium 
διακοσμήσας cf. decorans 
διακόσμησις cf. decoratio 
διακρ!νοι cf. discernit 
διάκρισις cf. cognitio 
διαλαλεiν cf. interfatus. interlocutio. interlocutus. 

proferuntur 
διαλαλιά cf. interlocutio 
διαλαβεiν cf. agnoscere. audire. circumplexa 
διελάμψατε cf. clarent 
διαλέyεσθαι cf. al!oquitur. disputare 
διάλεξις cf. disputationes. eloquia 
διάλιθον cf. gemmatum. 
διαλοyί3εσθαι cf. disputare 
διαμαρτ\ιρομαι cf. contestor 
διαμένηι cf. perseueret 
διαμονή cf. diuturnitate. perseuerantiam 
διάνοια cf. intellectum. intellegentiam. mentem. 

sensum. sententia 
διcrτrεπλάσθαι cf. plasma tus 
διαπορθμεvσαι cf. redintegrare 
διαρρi1δην cf. aperte 
διασ1<έψεως cf. disceptationis 
διασύρων cf. derogans 
διάταγμα cf. praeceptum 
διάταξις cf. constitutiones. scita 
διατελοvμεv cf. perexequimur 
διcι:τρ!βειv cf. degebat 
διετvτrώσαμεν cf. disponere 
διατνττώσεις cf. constitutiones 
διαφέροvσιν cf. competunt 
διαφιλοvεικοvντες cf. contendere 
διαφοράν cj. differentiam 
διάφορος cf.competunt. differentiam. frequenter. saepe 
διδασκαλία cf. disciplinae. instructionem. petitionenι. 

JΙO!!tulatione 

διδασκαλικόν cf. petitionem 
διδάσκειv cf. ostendit. probare. suggerimus 
διδόναι cf. erogare 
διενοχληθέντωv cf. importunus 
διέξιθι cf. percuπantur 

διηνεκεϊ cf. perpetuo 
δικά3εσθαι cf. accusator. causa 
δικαιοκρισlαι cf. iustitia 
δικαιολογείται cf. allegat 
δικαιολογία cf. allegatio. assertionibus. prosecu-

tionem 
δίκαιον cf. allegatio. ius. iustitia 
δικαιώσαι cf. iudicauit. statuerunt 
δικαιώματα cf. documentis 
δlκηv cf. causa. litem 
διοικείν cf. disponere. dispositores. gubernare 
διοίκησις cf. prouinciae. regionis 
διοικητήν cf. actorem 
διορθοvμενος cf. emendans. reformans 
διορlαν cf. indutias 
δίχα cf. praeter 
δόyμα cf. definire. doctrinam 
δοyματί3ειv cf. decerno. doceamus. praedicauerunt 
δόξαντος cf. p!acitum. 
δοκήσει cf. putatiua 
δοκιμά3ειν cf. approbo. comprobantibus. examinari. 

iudico. probare. temptatur 
δοκιμασίαv cf. approbationem. probationem 
δόξαν cf. doctήnam 

δοξά3ειν cf. confiteή. gloήficaui 

έδραματοvρyήθη cf. diuulgatur 
δρaν cf. perpetrare 
δvάδος cf. dualitatis 
δύναμις cf. uirtus. ιτίm 
δvνασθαι cf. potest. praeualere. ualuit 
δvvαστείαv cf. potentiam 
δvσφημον cf. maledίctum 
δvσχεραlνοvσι cf. laboraui 
δvσωmiν cf. rogatus. supplico 

έyyόνοv cf. nepotem 
Ε-yγραφον cf. scriptis 
~yyύας cf. fideiussoribus 
έyκαλεlν cf. inclamatus. increpauit. incusatus 
ιyκλημα cf. crimen. offendiculum 
~ηματικήν cf. crimίna!i 

~vέκοψsv cf. inteπumpens 
έyκύψαvτες cf. inspicientes 
έyχειpήμασι cf. praesumptionen1 
ει μή δτι cf. nisί 

ει μήτι ye cf. nisi 
εlκαίον cf. uanum 
εικός cf. assolet. εικότως cf. consequens. forte. i1ιι­

merito. iuste. necessarie. utique 
ειλικρινώς cf. sincere 
{σόμεθα cf. constant. ών cj. constituere. ens. e.xίstore. 

extantibus. posίtas. 6ντως ef. proprius. ιι~ 
eιρωvεvόμεvα c/. siιnu/ant 
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ε\ς cI. circa 

εiτ' οvν cf. uel 

έκ cf. de. per 

έκβληθf\vαι cf. excludi. proicίatur 

έκβιβασθf\vαι cf. exequi 

έκβιβασμώι cf. executioni 

έκβtβαστήv cf. executorem 

έκβοήσεις cf. acclamatioιies. clamationibus 

έκβολήv cf. exclusionem 

έκδέξασθαι cf. sustineo 

έκδικεϊν cf. defendentem. uindicauit 

έκδίκησις cf. ultio. uindictae 

eκδικος cf. defensor 

έξ έκεlνοv cf. tunc 

έκ3ητηθelη cf. inquircre 

eκθεσις cf. editione. professio. traditiones 

έκκαλύψαvτα cf. retegentem 

έκκλήτοv cf. appellationis 

έκκοτrfiναι cf. incidantur 

έκλαμβάνοvτες cf. excipientes 
έκλάμτreιν cf. eminent. radianti 

έκλήψει cj. excipientes 
έκοvσίως cf. sponte. uoluntarie 
έκπλήττeι cf. stupefaciunt 

Εκπ-τωσιν cf. amissionem 
έκστάσeι cf. excessu 
έκστρατeίαv cf. expeditu 
έκτεθe\σης cf, editae 
έκτός cf. praeter. sine 
έκτρέποvται cf. exorbitant 
έξeφώvησeν cf. alloquitur 
έκών cf. sponte 
έλάσαι cf. exagitare 
έλαχ!στοv cf. pusillo 
έλέγχeιν cf. probare 
eλeyχος cf. comprobationes. probationem 
έλeeινόs cf. mίseros. miserabile 
'Ελλήνων cf. paganorum 
Έλληvισμοv cj. gentilitate 
έλλι"ΙΤές cf. minores 
έμβατeύειν cf. scrutari 
έμμeλείας cf. diligentia 
eμ"ΙΤαλιv cf. contrarius. conuerso 
ένεποίησev cf. inoperata 
eμπpοσeeν cj. ante 
έμφαvfί cf. manifesta 
έμφαv(~eιv cf. innotescimus. insinuauimus 
έμφέρeσθαι cf. continere. indantur 
έvαγeστά-τοις cf. sceleratum 
evαyχος cf. nuper. proxime 
έvαγωyάς cj. conuentiones 
έvαvτιωθfivαι cf. contraire 
έvαποyράφοvς cf. adscripticios. inscήpticios 
έναρΎήs cf. aperte. certus. euidentissimas. manifesta 
ένδeικνvμεvος cf. declarata 
ένδημε1ν cf. commorantur. conuersatus. degebat. 

ι>rofecta 

~vδιαιτώμεvοv cf. conuersatus 

λαa coυcίlί.oruιn ιrcumeoicarum. ToDl. 11 Vol. 3 Ρaπ 3 

ένδιδόναι cf. intermittimus. sustineo 
Ενδοσιv cf. dilationem 

ένεκα cf. de 

ένέρyeιαι cf. operationes 

ένήρyησεv cf. operatus est 

ένείιχομαι cf. coniurauerunt 

ένηχeίν cf. insonare 

eνθεσμος cf. legaliter. legitimas. regulariter 

έvθρονισμός cf. inthronizatio 

έvθvμοiϊμαι cf. cogito 

ένlοτe cf. forte 

έvνοώ cf. intellegere 

eννοια cf. intellectum. intellegentia. mentem 

ένορίας cf. prouinciae 

ένορκ!3ω cf. coniurauerunt 

ένορκών cf. coniurauerunt 

ένότητα cf. unitatem. unitionem 

ένοvν cf. adunire 

έvοχλείν cf. importunus. molestus. turbauit 

ένοχος cf. obnoxium. reus 

έvτάττεσθαι cf. continere. indantur 

έvτeλfi cf. integra 
έvτ~λλεσθαι cf. mandauit 

έvτε\ίθεv cf. modo 

έvτολώv cf. mandauit 

έvτολeίς cf. procuratores 
έvτΟ"ΙΤίοvς cf. prouincίales 
έvτρεπόμeνος cf. metuens. reuerenda 
έirrvχeίv cf. adeo. considerare. incumbentes. intuens. 

legisse. peruiderit. recenseri 
έ~rτvχιών cf. interpe!Iatio 
evωσις cf. adunatio. concordia. unitatem. unitionem 
έξ cf. pro 
έξαιτοίίμev cf. postulo 
έξαρyvρί3eιv cf. adaeraret 
έξάρχοντας cf. princeps 
έξαρχος cf. primatem. princeps. priores 
έξeτά3ειv cf. constituere. disceptatis. discutere. ex-

quirunt. perquirere. requirit. uentilari 
έξέτασις cf. discussionem. inquisitio. inteπogatione 
έξηyήσeσ& cf. exposuit 
έξηyήσeσιv cf. expositione 
έξης cf. cetera. futuri 
έξίσταται cf. abscedit. excessit 
έξορlαι cf. deportatione 
έξορίσαι cf. exiliare 
έξοvσία cf. potestas 
έξV"ΙΤηρeτησαμένωι cf. ministrare 
eξω cf. absque. publicum 
eξωθeν cf. forinsecus 
έξωμοσίαι cf. sacramento 
έορτήv cf. festiuίtatem 

έορτικά cf. festiuitatem 
έπαγομέvοις cf. inpingcbantur. iπogantur 
έπαγων136μειιοι cf. desudantes 
έπα/vωv cf. praeconiis 
έπαρχίας cf. regionis 
~τrαχθές cf. dιιrιιιn. 11ιυlestus 

2U 
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ήπεlχθη cf. compulsus 

rneιδή cf. ob. pro. rnειδήπερ cf. utique 
rnέκειvα cf. proxime 
brηρωτήσαμεv cf. requirit 
rnέσχεv cf. compescuit 
έπιγvώσει cf. agnitionem 
rnιδημίας cf. aduentus 
rnl cf. ad. ante. apud. circa. coram. de. ex. in. ob. 

praesentia. praesentis. pro. propter. sub. super. 
tempora. teste 

rnιεικείας cf. mansuetudini. modestia 
rn13ητeiv cf. desideramus. inquίrere. postnlo. re-

quirit 
rnιθέσεως cf. inpostura 
rnιθέτας cf. impostores 
rnιθvμovμev cf. desideramus 
έπικλήσeωv cf. incantationum 
έπικοvρίαις cf. auxiliis 
rnέκριvα cf. decerno 
rnίκρισις cf. decerno. iudico 
έπιλαβέσθαι cf. reprehendere 
rnιμέλeια cf. cura. diligentia. prouidentia 
rnιμeλως cf. dilίgenter 

rnιμέμvημαι cf. commemorauίt 

rnιvoeίv cf. excogitantes. exquirunt 
rnίvοια cf. adinuentiones. commenta. intellegentiam 
rnισημαίveσθαι cf. annotare. designauit. reprehen-

dere 

rnισημειώcπ:ως cf. subnotatio 
έπισήμωv cf. insigniιιm 

έπισι vfi cf. de bi!em 
έπισκεψάμevοι cf. recogitantes 
rnίσκεψις cf. cogito. delίberatione. pertractandum 
rnιστήμης cf. discip!inae 
έπιστοιχeιωθfivαι cf. imbui 
έπιστρέφeιv έπιστρέφεσθαι cf. conuerti 
rnισφραyί3εσθαι έπισφραy!3ειv cf. adsignans. con-

firmare. subsignauerunt. supersignauit. testari 
έπιτηδe\ιοvτες cf. praeparantes 
rnιτήδevμα cf. proposίta 

έπιτίθeσθαι cf. imminemus. impositurus. supeήmpo-
siturus 

έπιτιμfiσαι cf. coπipere 
έπιτίμησιv cf. discip!inae. poenae 
έπιτlμιοv cf. coπectio. coπeptiones. damnationibus. 

disciplinae. increpationi. poenae. supplicio. 
uindictae. ultio 

έπιτρέπeιv cf. delegauimus. imminemus. inuitati. 
iussit. permittebam. praecipio 

έπιτροπήv cf. curationem 
rnίτροποι cf. uilici 
hτιχειρείv cf. assumpsit. conati. nituntur. praesu-

nιentes 

ώς έπος εlπείv cf. dicitur 
trrovράvιov cf. supercaelesten1 
fρανl3εσθα1 cf. mendicans 
εiρyασται cf. operatus 
fpyov cf. effectui. efficacia 

έρηρeισμέvος cf. stabilitus 
έρeύvης cf. scrutatione 
έpevvϊiv cf. inquirere. scrutari 
ήρήμωσev cf. desolauit 
eρχeται cf. ueniet 
έρωτϊiv cf. requirit 
έταίρος cf. amice. collegis. frater 
έτι cf. cetero. insuper. nec. rursus. super 
εvαyής cf. sanae. uenerabiles 
εύβοvλ!αv cf. beniuolentiam 
εvδηλοv cf. certus. manifesta 
εύδοκιμείν cf. probabilem. probare 
εύδοκιμήcπ:ως cf. conprobationes 
εVδόκιμος cf. laudem. probare 
eύθvvας cf. poenae 
εύθvvθfjvαι cf. discutere 
eύθvς cf. confestim. mox. repente. εύθέως cf. con-

festim. continuo 
εύκαρπίαv cf. fertilitatem. ubertatem 
εύκοσμίαv cf. decorem. ornatum 
εvλάβeιαv cf. formidinem. reuerentiam 
εύλαβοvμέvοvς cf. formidamus 
evλαβοvς cf. reuerenda 
εύλογον cf. decebant. rationis. rationabile 
eύμeνeίας cf. clementes. gratia 
eύμενώς cf. affectuose 
evvoιαv cf. affectum. benignitatem. fauorem. fideli-

tatem 
eύvοικώς cf. fauorabilis 
eύπορία cf. abundantia 
eύπρεπώς cf. decebant 
ei5ρov cf. comperi 
eύσεβeίας cf. religionem 
εVσeβeϊς cj. religiosissimae 
εύσταθeίας cf. constantiae 
εύταξiα cf. disciplinae. ordinationis. ordinem 
eύτρεπeiς cf. parati 
εύφημείτο cf. !audabatur 
e\ιφροσίιvην cf. laetitia 
έφέστιοv cf. domum 
έφόδιοv cf. uiaticum 
eχωv cf. praeualere 
eχθραv cf. aduersitatem 
έχθρός cf. aduersarius 
eωθεv cf. mature 

3fjλov cf. aemu!ationem 
3ητεiv cf. discutere. examinari. inquirere. inquisitio. 

requirit 
3ήτησις cf. examinationem. inquisitio. requisitio 

ή yovv cf. aut. ήτοι cf. aut 
ήyεμόνεvες cf. praepositus 
ήyεμονlαv cf. primatun1. principatum 
ήyεμώv cf. praesides. princeps 
ήδη cf. dudum. hoc. iaιndudum. priden\ 
ήδοvi'jς cf. laetitia. libenter. uoluntateω 
i'\δ ισ1'α cf. libenter 
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ήθοs cf. mores 

ήρέμα cf. leniter. sensim 

ήσvχασάντωv cf. tacentibus 

ήσvχ\α cf. silentio. taciturnitate 

θαρρώv cf. :fisus. praesumentes 

θΟ:ττοv cf. celeήtate 

θείος cf. diuinitatem. sancta. uenerabiles 

θέλειv cf. acquieuit. desideramus. festinauit 

θεοκτόvωv cf. deicidis. deo 

θeώι φίληv cf. deo 
θeωθέντος cf. dei:ficato 

θεραπεία cf. cultum. cura. curationem. obsequium. 
placatίonem. seruitίum 

θeραπεύοντεs cf. curantes. satisfacientes 
θeρμόs cf. feruens 
θέσει cf. appositione. positione. posίtiue 
θεσμός cf. constituere. leges. sanctionem. statuere 
θεcπrί3ει11 cf. censuit. defi.nire. praecipίo. praecep-

tum. sancire. statuere 
θέσπισμα cf. constituere. decerno. praeceptionem. 

praeceptum. sanctionem 
θeωρίαv cf. specu!ationem. theoήan (inter uocabula 

Graeca) 

θήραs cf. captionis 
θλίψεως cf. tήbulationίs 

θράσοvs cf. procacίtatem 

θρηιm<εία cf. religionem 
θρηισκe\ιειv cf. colimus. incolere 
θρvλοvμέvη cf. diuulgatur 
θρvλοv cf. turbae 

ιcπρείαv cf. medίcίnam 

ιδιά3οv cf. proprietates. specialem. ιδια3όvτως cf. 
priuatim. semotim. sίngillatίm 

ιsικως cf. proprίus. specίalem 
iδιοs cf. specίalem. lδlαι cf. secreto. semotim. 

seorsum. singillatίm 
Ιδιότητας cf. proprietates 
Ιδιόχeιροv cf. manum 
Ιδίωμα cf. proprius 
Ιδιώτηv cf. imperitus 
\eρατικήv cf. sacerdotalem 
\eροτvράvvοις cf. sacerdotyranni 
Ιθ\ιvωv cf. gubemare 
\καvόv cf. satisfacere. sufficienter 
Ικeτηρlαv cf. supplicatio 
ίνα cf. quatenus 
ίσος cf. exemplaria. exemplum. similem 
ίσως cf. forte 
iσταvται έσ-τήκασιv cf. adcsse. adstant. praesentis 
Ισχ1Πιv cf. fortitudinem 
Ισχvpωι; cf. durum 
Ισχίιs cf. firmitas. fortίtudinem. uirtus 

Ι«Χθηιρημέvοv cf. abdίcamus 
καθαρώς cf. sincere 
ι<αβιι<nε\ιομεv cf. supplico 

καθόλοv cf. uniuersalis 

καθοσίωσιv cf. deuotionem 

κα\ cf. siue. uel. κα\ - καί cf. tam. καl μήv cf. 

certe. καίτοι cf. certe. dum. utique 

καιvοπρεπήs cf. decorem 

καίριοv cf. integra. maioribus. praecipua. principalem 

καιρόν cf. tempora 

κακοδοξία cf. in:fidelitatis. per:fidiam. sectam 

κακόvοια cf. intellegentiam. malignitatem 

κακοτeχvίαιs cf. malignitatem 

κακοvρyίαv cf. malignitatem. malignus 
κακοvσθαι cf. aegrotabat. infirmabatur. male 

καλαμάρια cf. thecas (inter uocabula Graeca) 

καλλίvικοs cf. uictoriae. uictricis 
καλλώπισμα cf. decus 

καλόν cf. bonum. utilitatem. καλώς cf. bene. optime 
κάματο\/ cf. laborem 
Εκαμοv cf. laborauί 

έκαvόvισαv cf. regulauerunt 
καρποφορίαs cf. munera 
καρτeρίαv cf. continentia 
κατά cf. ex. per. pro 
καταβοώντος cf. proclamantίs 

καταχθfjvαι cf. applicassem. manserunt 
καταyvώvαι cf. culpatis. reprehendere 
καταyvώσeωs cf. reprehensionis 
καταyώyιοv cf. diuersorium 
κατeδέξατο cf. acquieuit 
κατάδηλο\/ cf. manifesta. manifestauit 
κατeδηλώσαμεv cf. manifestauit 
κατάθeσιs cf. allegatio. attestatio. confessio. exposi-

tiones. interlocutio. professio. prosecutio 
καταθύμια cf. desiderabilia 
κατακραyfjvαι cf. ίnclamari 
κατεκριματlσθηv cf. conίurauerunt 
κατακρlvειv cf. addicit. adίudicatus 
κατeίληφα cf. comperi 
κατάληψιv cf. ίntellectum 
καταλίιματι cf. diuersoήo 

κατεπτόησαv cf. terrueru nt 
καταρyήσας cf. destruere 
κατήρτισται cf. dίsponere 
κατασeιόvτωv cf. commouentίum 
κατeσήμαvεv cf. significauit 
κcπασκevωv cf. circumuentiones 
κατeστασlασev cf. coπipere. ίnsuπexit 
κατάστασις cf. dίsciplinae. status 
κcπαστρέφeιv cf. destruere 
κcπασvστάδηv cf. probationem 
κακατίθeσθαι κατατιθέvαι cf. affirmauerunt. allegat. 

confiteή. edocuit. exposuit. fateatur. profi­
teor. proposίta. prosecutίo. prosecuti. testari 

κcπετόλμησev cf. praesumentes 
καταφλvαροϋσι cf. oblocuntur 
καταψηφισθfίvαι cf. adiudicatus 
κατηπεlχθημοv cf. ίmpulsi 
κατεργασάμεvοv cf. operatus 
κατέσχεv cf. detinuisse 
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κατηγορ{αν cf. accusationem. causationem 
κατηγορικούς cf. accusatorios 
κατή χει cf. ammonebat 

κατηχήσεσιν cf. ammonitiones 
κατοίκησιν cf. commorationem 

κατόρθωμα cf. coπectio. effectus. perfectίonem. 

rcstίtutio 

κατοχfjι cf. possessίonem 

κελevσθέντα cf. rnandauit 
κέλevσιν cf. praeceptionem 
κεφάλαιον cf. arcem. capitulatim. principalem. 

summam 

κλf\ρον cf. clericatιιm 
κλήσεων cf. uocabula 
κλοιών cf. catenis 
έκοιμήθην cf. dormiui 
κοιvοποιοvντας cf. communificantes 
κοινωνία cf. societas 
κοινωνικούς cf. communicatores 
κομίσαντι cf. gerulum 

κορvφαίων cf. praecelsis 
κορvφή cf. summitas 
έκορvφωσαν cf. cumularunt 
κεκοσμημένον cf. conpositus 
κρδ:σιν cf. tcmperamentum 
κρατείν cf. detinuisse. obtinere. pcrsίstat. seruari. 

tenere. ualuit 
κράτος cf. imperiιιm , 

. κρατίινειv cf. confortare. praeua!ere 
τό κρεiττον cf. deo. diuίnίtatem. diuinae. meliora 
κρηπίς cf. crepido 
έκριμάτισαν cf. constήnxerunt 

κρίνειv cf. decerno 
κρίσις cf. decerno. sententia 
κτητόρων cf. possessoribus 
eκτισαν cf. aedificauerunt 
κvρlαν cf. proprius 
κvριότητος cf. dominatione 
κvρις cf. domnιιs 

κvρος cf. ius. potestas. primatum 
έκvρωσεν cf. adprobo. conprobantίbus 

κώμηι cf. uico 

λαβών cf. tol!ens 
λαμπρδ:ι cf. splendida. των λαμπροτάτων κα\ τώv 

λοyάδωv cf. nobi\ium 
λείπειv cf. minores 
έλειτοvρyει cf. missas 
λeιτοvργlας cf. mίssas 
λείψανα cf. funera 
λέξις cf. ιlicitur. dictionem. sermo. uerba 
λήξεως cf. nιemoriac 

ληρωιδοvντας cf. delirant 
τών λαμπροτάτων κα\ τώv λογάδων cj. nobilium 
λόγια cf. eloquia 
λογισμός cf. animi. cogitationem 
λόγος rf. librum. sermo. uerba 
i'-r ιδορlας cf. ιlcrogatίones. detractionis 

λοιπός, τοv λοιποv cf. cetero. deinde. iam. post. 

posterum. postmodum. reliquo. sequentίa 

λvμαίvεσθαι cf. contaminauit. praeiudicat 

λvμηv cf. contagia. coπuptionem. pestilentiam. 
pestem 

λελωβημένων cf. tabidorum 

μάθημα cf. symbolum (inter uocabιιla Graeca) 

μαθητείαν cf. disciplinae 
μακαρισμόν cf. beatificatίonem. beatitιιιlinem 

μάλα cf. omnino. εl καl τά μάλιστα cf. praecίpue 
μαρτvρείν cf. protestari 
μαρτvρίωι cf. basilica. ecc!esia 
μάταια cf. uacua. uanum 
μάτην cf. inaniter 
μαχόμενος cf. confligente. litigantibus. obluctatur 
μεyαλοπόλει cf. magnifιcentissima. splendida 
μεγαλvvεσθαι cf. maiestatis 
μεyαλωvύμοv cf. inclίtae. magnificentissima. mag-

nae. nomina. splendida 
μέγας cf. maiestatis. maximo 
μεθοδεlαν cf. exactionem 
μεθοδεύει cf. exegit 
έμελέτησεν cf. meditatus 
έμέλλομεν cf. futuri 
μελλήσεως cf. tarditate 
μεμνfiσθαι cf. commemorauit. memoratus. mentem. 

recolimus. rememorari. retinet 
μέμφεσθαι cf. accusare. culpatis. reprehendere 
μέμψις cf. quere!lam. querimonias 
μέvειν cf. perseueret. remorandi. sustineo 
μέvτοι cf. sane 
μερ13ομέvης cf. diuidit. partirί 

μερlμvας cf. sollicitudinem 
~μεσα3όμεθα cf. mediatores 
μεσιτείαν cf. composίtionem 
μεσιτεύειν cf. mediante 
μετάδοσιν cf. partίcipatione 

μεταιχμίωι cf. meditullio 
μεταλλevοις cf. effodieris 
μεταvοfjσαι cf. paenitere 
μετρίως cf. mediocriter 
μή cf. minime. nullatenus 
μηδαμώς cf. nul!atenus 
μηδ' όλως cf. nullatenus 
μηδείς cf. nullus 
μηvύσας cf. mandauit 
μετά μίαν cf. diem 
μιαιφοvίαν cf. homicidium 
μιαρός cf. pollutas. sceleratum 
μικρός cf. minores. nιodicum. paulu!um. plus 
μικροψvχίαν cf. pusil!animitas 
μlμησιν cf. exemplum 
μισθωταl cf. conductores 
μνήμη cf. memoriam 
μνημοveύeιv cf. cu111n1emorauit. memoratus. nιe­

n1oriam. ren1cιnorari 

μοναδικόv cf. ~inι;u\aritas 
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μονάσαι cf. monachicae 

μοναχικώι cf. monaclιili 

μονών cf- mansiones 

μόνον ο\ιχί cf. paene 

μοχθηρός cf. ncfandae. praua 

μv3ων cf. gemens 

μvθε\ιοVϊας cf. fabulantur 

μύeεvμα cf. commenta 

μvριάκιs cf. milies 

μvσαρός cf. sceleratum 
μvσος cf. execrationi. sce!era 

μveϊrαyωyηθfjναι cf. imbui 
μvστηρlων cf. arcanorum 

ναl cf. etίam 

ναρκήσeις cf. obstupesces 
νέας cf. iuuenili 

vοeίν cf. inte!legere. inte!legibilem. sentiens 
νοeρaς cf. inte!lectuali 
νόημα cf. intellegentiam. sensum 
νομισμάτων cf. solidos 
νομοθεσίας cf. sanctίone 

νομοθετεί cf. sancire 
νοCίς cf. intellegentiam. sensum 
νi:ίν cf. moderna. modo 

ξeνeωσι cf. xenodochiis (inter uocabula Graeca) 
ξeνl3eιν cf. mίramur 
ξηρά cf. nuda 

δ ή τό cf. hoc. illum. ipsi. quί. tam 
όγκον cf. tumorem 
όδvρμών cf. gemitus 
ο\κεlοvς cf. domesticos 
ο!κelωσιν cf. peculiaritatem. propriificatίonem 

οίκημα cf. mansiones 
οlκονομ.είν cf. disponere. gubernare 
οlκονομlαις cf. ordinationis 
ο\κοvμένη cf. mundi. orbis. uniuersίtati 

ο\κοvμeνική cf. uniuersalis 
ο!ός τe cf. idoneus 
όκνω cf. piget 
6λlyov cf. modicum. parum 
όλισθαlvοvσι cf. lubricantes 
δλοκλήρως cf. integra 
όλος cf. cuncta. omnem. όλως cf. omnino. penitus 
δμιλεί cf. alloq uitιιr 
όμιλ\ας cf. confabulationes. sermocinationes 
όμοyνωμοσύνην cf. concorιlia 
όμο-yνώμων cf. concors. consentanei. uoluntatem 
όμόδοξος cf. concredentes. consentanei. simi\em 
όμολοyείσθαι cf. confiteri. manifesta. ώμολοyη-

μtvως cf. manifesta 
όμό-πιστος cf. concredentes. confideles 
όμοϋ cf. pari ter 
όμόφρων cf. consapientcs. consentanci. sapere 
όνειδος cf. opprobrium 
6-πό-rε cf. ιlιιι11 

όπως cf. quatenus 

όρωμένωι cf. comparuit 

6pyfiι cf. furori 

όρθοδοξίας cf. catholici 

όρθόδοξοι cf. catholici. credίdit 

όρθοτάτηι cf. catholici 

ώρθωσας cf. coπexisti 

6ρί~eιν cf. decerno. praefinitam. statuerunt 

όρκος cf. adiurationes. iuramentum. sacramειnto 

ώρκωσαν cf. coniurauerunt 
όρμώμενοι cf. orti 
όρμάς cf. mo!imina 

δρος cf. sententia. terminum 
δι' ών cf. quod. έφ' ώι cf. quo. ~φ• ώι τε cf. quatenas. 

έφ' οΙς cf. quatenus 
δσιος cf. diuinae. sanctae 
~ν δσωι cf. dum 
ό τι cf. quia 
δταν cf. quotiens 
οτιπeρ cf. pro. quod 
ov ούκ cf. minime. nullus. ov μήν άλλά cf. nec 
οvδαμοi:ί cf. nullatenus 
οvδαμώς cf. nullatenus 
ovδelς cf. nul!us 
οvσlα cf. essentίa. essentialiter. substantiae. sub­

stantialiter 
ά-πό τούτων cf. iam. modo. τοiίτο μέν - τοiίτο δέ 

cf. tam 
όφelλει cf. debet 
όφeλον cf. utile 
όχλfίσαι cf. molestus 
όχλήσeως cf. importunitate 
όχλος cf. populorum. turba 
όχvρωθeίσαν cf. munitam 
όψέ cf. uespere 

παyχάλrnα cf. saeuissima 
παιδεύειν cf. erudiuit. inbui. perdocuit 
πάλαι cf. dudum. iamdudum. olim. pridem. quon-

dam 
πάμπολλοι cf. nimis 
πάνδεινα cf. pessima 
πανevδαίμονα cf. felicissimam 
πανεvφήμοv cf. opinabilis. opinatissimi 
πανοvρy!α cf. calliditate 
παvτά-πασιν cf. omnimodis 
πανταχοv cf. omnino 
παντελής cf. omnino. omnem. παντελώς cf. modis. 

omnino. penitus. prorsιιs 

πάvτηι cf. on111ino 
πάντοτε cf. scnψcr 
πάντως cf. dubίo. dul>it;ιtionc. omnimodis. omnino. 

omnenι. utique 
πάvv cf. nimis. omnino. s.-ιtis 

παρά cf. absque. citra. cxtra. praeter. pro 
παραβαίνειν cf. praeuaricari 
παράβασιν cf. praeuaricationem 
παραβλάτrπσθαι cf. noceri 
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παραyενόμεvοι cf. praesentans 
tκ παραδόξου cf. desperato 
παραθέσεως cf. commendaticias 
παραιvοϋντeς cf. monentes. suadeo 
παρα!veσιν cf. persuasionem 
παραινε-rικόν cf. suasorias 
παραιτeϊσθαι cf. appello. uitans 
παρακαλείν cf. obsecro. postulo. supplico 
παράκλησιv cf. petitionem. supplicatio 
παραλείψαι cf. intermittere 
παραμονάριον cf. mansionarium 
παραμυθίας cf. salariis 
παρανομία cf. iniquitatem. malignitatem 
παράνομος cf. illίcita. iniquo 
παρeπέμψαμeν cf. delegauimus 
παραπεποιfjσθαι cf. adulterata. falsata. 
παραπλήσιος cf. iuxta. uicina 
παραθέσθαι cf. commendare 
παρατιτρώσκειv cf. coπumpentem. immutari. sum-

moueri 
παραφρονοvντα cf. ίnsipientem 

παραχαράττειv cf. falsata. immutari 
πάρeσμεν cf. adstant. assistίmus 

παρεκτός cf. absque 
παρεvοχλείv cf. molestante. molestus 
παρeλήλvθεν cf. excessit 
παρασχeiv cf. accommodare 
παριστάναι cf. placuit. praesentans. repraesentat. 

sederit 
παριδεϊv cf. despicere 
παρωιχηκότωv cf. praeteritis 
παρρησίαν cf. fiduciam 
παρρησίασαι cf. fiducialiter 
πaς cf. cuncta. omnimodis. διa παντός cf. omnem. 

semper 
πrnοvθότος cf. passίbilem 

πατραλοίας cf. inuasores. temeratores 
πατρίδας cf. prouinciis 
πα\ιεται cf. quiescit 
πεlθeιν cf. acquίeuit. conquiescit. credidit. satis-

facere 
πείρα cf. experimentum. temptationem 
πeιρaσθαι cf. contendere. moliuntur. nituntur 
περαιτέρω cf. ultra 
πέρατι cf. effectuί 
περl cf. circa. ex. ob. propter 
περιβόλους cf. atήa. fines 
περιyενέσeαι cf. praeualere 
περιδρομήv cf. circumuentίones 
περιηχηθfjναι cf. audire. comperi 
περιμένω cf. sustineo 
περιvοlας cf. adinuentiones. excogίtatio 

περιοδεvτήv cf. chorepiscopum. procuratores 
περιστάσεις cf. circumuentίones. concussiones. uio-

lentiam 
περιχύrην cf. medίastrinum 
περιωwμοv cf. nominatίssimae 
πέρυσι cf. anno 

πevσις cf. inquisitio. requisitio 
πfjι cf. aliquando 
πλάνην cf. seductionem 
πλάσματα cf. commenta 
πλασeέντα cf. plasmatus 
πλαστόv cf. falsum 
πλειστάκις cf. saepe 
πλεοvεκτηθώμεv cf. Iaesus 
πλεονεξίας cf. auaritia 
πλημμελεϊv cf. commisernnt. perpetrasse 
πλημμελήματα cf. commiserunt 
πλήν cf. nίsi. uerumtamen 
πληροφορeίν cf. cognoscimus. doceamus. nouimus. 

sa tisfacere 

πληροφορίαν cf. satisfactio 
πλοvν cf. nauigium 
ποθοvντωv cf. desideramus 
ποιeίν cf. celebrat. efficere 
πολέμοις cf. proeliis 
πολιτεία cf. conuersationem. publicum 
πολιτεvομένοvς cf. curiales 
πολλάκις cf. forte. frequenter. multotiens. saepe 
πολλαχώς cf. saepe 
πολύς cf. grandis. plurimis. plus. έπl πολύ cf. diu-

tius. πλε!ους cf. plurimis 
πολvσχιδfj cf. multifidam 
πονηρός cf. dolosa. iniquo. malignus. nequissimus 
πόρρωθεν cf. longe 
ποvς cf. gradatim. uestigia 
πpayμα cf. causa. negotinm 
πραyματeύeσθαι cf. mercatus. negotiabatur. nego-

tium. operatus 
πράξεως cf. actionis 
πράως cf. silenter 
πραότητος cf. pacis 
πράττειν cf. ce!ebrat. monumentis 
πρέπων cf. competunt. condecent. congruam. 

decorum 
πρεσβεία cf. honores. primatum. priuilegia 
πρεσβε\ιειν cf. al!egat. colimus 
πρίν cf. pridem 
προαίρεσις cf. proposita. uoluntatem 
προάστeιον cf. suburbanum 
προβάλλεσθαι cf. constituere. ordinauit 
προγόνων cf. progenitoribus 
προyράφeιν cf. praedicta. praefati. praescribentes 
προειρημέvοι cf. praefatί 

προεληλvθέναι cf. procedendi 
προηyησαμέvωv cf. decessoribus. προηyουμέvως 

principa!iter 
προθέσεως cf. proposita 
προθεσμία cf. dilatίonem. indutίas 

προθυμοvμενοι cf. innίtentes 
προθvμlαv cf. audacίam 
"Π'ροθ\ιμως cf. prompte. prone 
προ!στασθαι cf. primatum. pήncipatuιn 

προκσττήν cf. prouectum 
προκόπτειν cf. proficit 
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πρόκριμα cf. praeiudicium 

προκρlvειv cf. praei11dicare 

προλαβώv cf. anticipans. praecedens 

προλεχθείσιv cf. praefati 

προμηθείας cf. proιιidentίa 

προvοίας cf. nutu 

προνόμια cf. priuilegia 

προξεvώv cf. prouidens 

πρόξevα cf. prouisoria 

προόδωι cf. processu 

προπε-τεvομέvωv cf. procacium 
προπε-τώς cf. audacter 

προρρηθέvτες cf. praefati 
πρός cf. circa. per. pro. super 

προσαρμό3eιv cf. competunt. congruit 
προσδέξασθαι cf. acquieuit 
προσεδρΕύιιv cf. assίdent. obseruant 
προσfjλθοv cf. interpe!laui 
προσέτι cf. nec 
προσέχeιv cf. aspexi. considerare. intendi 
προσηyορίας cf. nomina. uocabula 
προσήκοντα cf. competunt. congruam 
προσιέvαι cf. accedo. adeo. adesse 
προσκαρτεροvντας cf. imminemus 
προσκύνησις cf. adoratίonem. ueneratione 
προσκvνητf\ς cf. uenerabi!es 
προσόδια cf. reditus 
ΠρQσομιλών cf. alloquitur 
προσπίπτειν cf. exorans. prouolutus. supplico 
προσ-τασ(ας cf. patrocinium 
προσ-τατείν cf. dispositione 
προο-rάται cf. patroni 
προσ-τάτreιν cf. censuit. deputari 
προο-rlμοις cf. mu!tatione 
προσφιλές cf. amabilis 
πρόσφορα cf. congruam. salubria 
προσeφώνησev cf. inter!ocutus 
προσχήματι cf. intuitu. obtentu. praetextu 
προσωπelωι cf. colore 
πρότασιν cf. obiectionem 
πρότερον cf. ante. pridem. primitus. primnm. 

prius 
προέθεντο cf. moliuntur 
πpοτρέπειν cf. cohortari. exhortans. hortabar 
πρόφασις cf. occasio 
προχeιρl3eσθαι cf. consecrare. ordinauit. prae-

ordinauit 
πρvταve\ιeιν cf. disponere. prouidens 
πρώην cf. ante. antea. antehac. dudum. pridem. 

primitus. pήus. proxime 
πρωτε1α cf. primatum 
πρώτον cf. primitus. primum. prius 
πρωτοτ\ιπως cf. principalem 
πτατσμα cf. delictum. excessu. uίtium 

πτοήσωσιν cf. terruerunt 
1ΤVνθάvεσθαι cf. agnouimus. consului. inq uirere. 

inteπogaui 

πώς cf. sorte 

pήματα cf. eloquia. sermo. uerba 

pήσeσι cf. eloquia 

pητόv cf. certus. pητώς cf. aperte 

pί3αν cf. stirpem 

pιφfiναι cf. ίactari 

poπfiι cf. nutu 

pώσιν cf. sospitatem 

σαθρός cf. defectus 

σαλyαμαρίοvς cf. salgamarios 
σάλοv cf. :fluctuatione 

σαφήνeιαν cf. euidentiam 

σαφηνί3eιν cf. declarata. explanauerunt. insinuaui­
mus 

σαφής cf. manifesta. palam. σαφώς cf. aperte. clari. 
expressit 

σέβας cf. cultum. reuerentiam 
σeβάσματος cf. ueneratione 
σεβάσμιος cf. uenerabiles 
σέβeιν cf. co!imus. ueneror 
σειράν cf. seriem. uestem 
σeμvοίς cf. honestis 
σeμνότητι cf. honestate 
σeμνννόμενος cf. g!orians 
σrn-roί cf. uenerabi!es 
σηκρηταρ!ωι cf. secreto 
σηκρήτωι [σeκρέτωι] cf. secretaήo. secreto 
~σήμαvεν cf. intimamus 
σημείων cf. notis 
σημeιοvσθαι cf. annotate. memόήam 
σιτοvμeνοι cf. pascimur 
σκαιά cf. contrarius 
σκέμματος cf. tractatu 
σκeπτέον cf. considerare 
σκevή cf. machinatio 
σκηνfiι cf. habitaculum 
σκfjπτρα cf. gubemacula 
σκfjψις cf. excogitatio. tractatu 
σκοπeίν cf. considerare. de\iberabamus. inspicientes 
σκοπός cf. intentio. proposita 
σκVλαι σκvλfjναι cf. fatigare. fatigationem 
σκvλμόν cf. fatigationem 
σκ\ιλσεως cf. fatigationem. uexatione 
σκώπτοvτeς cf. iniuriauit 
σοφία cf. prudentia 
σοφl3eσθα1 cf. adfectata. caliida. circumueniunt 
σοφlσμασι cf. commenta 
σπείιδeιν cf. festinauit 
σποvδά3ειν cf. festinauit 
σποvδαίον cf. operae. studium 
σποvδή cf. studium 
σταδlωι cf. arena 
στάσeιs cf. turbae 
στeρlσκeσθαι cf. carere 
στeρρότητος cf. uirtus 
στηρ!ξαι cj. confortare 
στοιχεΙν cf. acquieuit. complacere. consentire. 

consistite. constant. contenti. rata 
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σrοχάσασθε cf. conicite 

στρατηγίας cf. militia 

σrρατόmδοv cf. militia 
crrvγvά cf. tristia 
σvyyενοvς cf. cognato 

σvyκατάβασιν cf. condescensionem 
σvyκατάθεσιν cf. dcpositionem 
σvyκατeθέμην cf. comprofessus sum 

σvyκράσeι cf. tcmpcrarncntum 
σvyκροτeίν cf. continere. numerati. retinet. robo-

r<ιta. sustentauit 

σvyκρότημα cf. continuationenι 

σvyχρηματl3ε1 cf. conιιuιιι:upatur 
σvΥ)(ώρησιν cf. permittι:baιιι 

σv3ητeίν cf. certabat. cοnφιίrι:ιιJιιm. ι!isputare 

σvκοφαvτeίν cf. ca!umniatus 
σvκοφαvτία cf. ca!ιιmnia 
σvλλειτοvρyησαι cf. comministrare. missas 
σύλλοyος cf. coetu. ι:onuentu 

σvμβαΙνον cf. consonaucrunt. conuenit 
σύμβασις ι:f. concorιlia. consensurn. placitum 
σvμμείναs cf. commanebat 
σvμ1Τάθεια cf. compassibilitate. compassionis 
σvμ1Ταθοvs cf. comp;ιtiente 
σvμπλακfiναι cf. confligere 
σvμπvεύσετε cf. con~φirare 

σύμτrνοιαν cf. coni;pirationerrι 

σvνηνέχθησαv cf. consonaucrι111t. σvμφέροv cf. cοn-
ιιι:ιιιt. cxpeιlicns 

σvμφημι cf. co!loιιuor 

σvμφορά cf. calaπιitatcm. infclίcitate 
σvμφωvεiν cf. concorιlo. constant 
σvμφωνοs cf. consonam 
σvμψηφl3eσθαι tf. concors, ιlccerno 

σvμψηφος cj. concors. congruit. ι:onsentanei. decerno 
σvνcχγωνl3εσθαι cf. aιlessc. coll;ιborante 

σvvαιveiν cf. ;ιcquicuit. concorιlo 

σvνελών cf. comι>ι:nιliose 

σvνανα"ΙΤεπλάσθαι cf. conformoιturιι 

σvvαvαφtρeται cj. ι:oπefertur 

σvναp1Τάσαι ιj. sulJriιιcrι: 

σvvεδοκlμασα cj. cornιιrolιantibus 
σvνεδρεlαν cf. con!lc~sίoιιem 

συνέδριον cj. conciliuιn. congrcgatione. conιιeκsu~. 

ι:urιuι:ntu 

σvνείναι cf. aιllιaerentc. coc~se. colιal>itante!I. con-
~titιιcr<:. ens 

σvνΕJ<βιβά3οvτα cf. executorcιn 
σvνrnινοοvντες cf. cointellι:~ι:ntes. ι:υrιsuspicantι·,; 

σύνεσις cf. 1πuJentia. rιapίι:ιιtiam 

σvνεvδοκetν cf. comρlaccrc. f:ιιιcre 

σvνεχώς cf. frequι:ιιter 

σvvηyορεΙν cf. dcfcnιlcntcιιι 

σvvηyορlα cf. ιlcfcιι~io 

σvνήyορος ιf. aιlιωι:atuιι. amιertorίlιus 

συνήθως cf. cυnκucte. aolite. aollemniter 
σίιιιθημα (σίιιιθιμα) ι:/. compo11itione111. conιtituere. 

ιleι:erno. 11ίκιι:ιcu\υm 

σvνισ-rάvαι cf. adesse. approbo. cornmendare. de-
fcιιι\ι~ntem. probare 

σvνοδlα cf. comitibus. congregatione. fraternitate 
σίινοδος cf. congregationc. conuentιι 
σίινολον cf. omnino. penitu~ 
σvνορaν cf. consiιlerarc. perpendinιω1 

σvvτάyματα cf. constitιιcre. librunι. opuscιιlι~ 

σvvταξάμενοι cf. ιι;ιlι•f;ιι:ίt~ntes 

σvvτίθεσθαι cj. acψιicuit. concordo. 1>romi~it 

συντόμως ιf. comμcnιliose 

σvvτριβης cf. contritionc 
σvvτvyχάvειv cf. Ιαιui. ιιitlit 

σvσκεvά3εσθα1 cf. calιιnnιiatu~. cίrcumιιι·ιιίιιιιt 

σvσκεvή cf. calumni:ι. circumuentionι•s. ι·οιιcin-

ιι;ιt ι<ιnes. factionenι 

σύστασιν cf. consi~tcntiam 
σvστημα cf. conciliιιm 
lσφάλθαι cf. erra.~.~c 

σφάλμα cf. uitiun1 
σφοδρά cf. nimia. σφόδρα cf. nimis. ualιlc 
σφpαy!δα cf. ~ίgιι;ιculιιιιι 

σχεδιάσαι cf. dictauit 
σχέσις cf. afiectu. carit;ιι .. 111 

σχήματι cf. figura 
σχολά3ειν cf. uacare 
σώι3eσθαι cf. cu11todiuntur. ~aluete. ιalua. ιιaluit 

σωφροvfjσαι cf. tcmperamentum 
σωφρονlσαι cf. correxisti 

ιαλαι1Τωpία cf. 111iscri;ι 

τάξις ιj. Ιοι:ο. officio. or<linem 
ιάπeιν ιf. ιleputari. orιtιnauit 

ταvτότητι cf. identitatc 
τάχα cf. puto 
διά τάχοvς cj. cclercιιι 

ταχεΤαv ιf. celcrcm 
τέ - · 1<αl. "Τέ - τέ cf. taιιι 

τεκμαιρόμeθα cf. conicitc 
τεκμήριον cf. sίκιιιιιιι 

τeλeΙν cf. acta. cclclιr:ιt. ι:ι,n11titι1ere. deκel>oιt. ίιιιlιιιι 

τέλειος cf. intcκra. 11crιectionerr1 

lν τέλει cf. plcιωrιoruπι 
τeρα-τεvόμενοι cf. ιιortentuosc. Jlfll<ligiose 
τέως ι.j. interirιι 

τηνικα\ί-τα cf. ιlιιιlιιιιι 

τιμaν ιf. dι:fι:roιtur. tιoιιorificet 

τινά ιj. ccrtU!ι 

τοίvvν cf. ιnιχ.Ιυ 

τολμάν cf. coιnnιisι:runt. pcφetrata. praeιumentes. 
tι:111t:roιta. uΗurιι;ιt;ι 

"Τολμηρός cf. t"rιιι:rarii. tenιcre 

"Τόμον cf. clιartul<ι. uolιιnιen 

Τσ1Τοτηρηταί cf. uiι:arii 

τοσαύτην ιf. taιrι 

τραyωιδfα11 ιf. μυιrφ;ιιιι 

τρανώς cf. ι:uiιJι·ntίHMinιc 

tτρό:νωσι ιf. <:χμrc:ι;.,ίt 

τιτραvμσησμlνοvς ιf. ulcerato• 
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'1'p{1'ov cf. tertio 
1'ρσm\ν cf. conuersionem. immutationem 

τρόφιμοι cf. alumni 

'Tpvφήv cf. deliciis 

1'VΥΧ.άvειν cf. constituere. ens. existere. fortuitum. 

impetrasse. mereή. promereri. recepit. ώς 

E-ruχev cf. transitoήe. τvχόv cf. forte 

Ί'\rπος cf. constituere. constitutiones. decerno. de­

fιnire. forma. formula. iussionem. sententia. 

tenore. tenninum 

ΎVΤΤοvν cf. constituere. decerno. definire. disponere. 
formaή. ordinauit. statuere 

τvρε\ιωv cf. coagulans. machinans 

ύβρ\3eιv cf. contumelίam. iniuriauit 
vβρις cf. contumeliam. iniuήam 
ύβριστικώς cf. iniuήose 

v\6τητος cf. fιliatione 

vλας cf. sίluas 

ύμνων cf. laudabatur 
ίnτηyόρεvcπ:v cf. dίctauit 
ύπαyορία cf. dictatίo 
Vπαvδρον cf. maήtam 
Vπαρξιν cf. subsίstentiam. substantiae 
ύπάρχειν cf. constituere. existere. subsistere 
ύπερέχον cf. excellentiam 
ύπέρθεσιν cf. dilationem. protractίones 
ύπeρμαχοvvτες cf. \aborauί 
ύπe\ιθvνος cf. obnoxius. reus 
ίnτηρeσίαν cf. obsequίum 
ύπηρέτησev cf. ministrare 
ύπηρέταις cf. ministratoήbus 
ύποσχέσi!αι cf. promisit. spopondeήt. suscepit 
ύποβάλλeιν cf. intimamus. suadeo. suggerimus 
ύπόyvον cf. nuper 
ύπόδeιyμα cf. exemplum 
ύπόθeσις 'cf. argumenti. causa. cognitio. negotium. 

rei 
ύποκατάστατον cf. substitutus 
ύποκορ13όμενος cf. simulans 
\rπολαμβάνειν cf. opinantissimos. opinatissίmi. 

suspicor 
\rπόληψιs cf. honores. opinίonem 
\rπομιμνήσκeιν cf. ammonebat. commonefaciant. 

commoneant 
\rπομvήμcπα cf. acta. documentis. monumentis 
\rπόμvησιν cf. commonitionem 
\rπομvηστικόνc/. commemoratoήum. commonitoήum 

\rπονοείν cf. puto. suspicor 
\rποπόδιον cf. scabellum 
\rποσημαίveσθαι cf. subnotauit. subscripsit 
\rποσημείωσις cf. adnotatio. subnotatio 
ύπόcπασις cf. substantiae 
ύιτούρyησαν cf. ministrare 
ύιτοφήτοu cf. doctoήs 
ύιτόχρεως cf. obnoxius 
ύφα!ρεσιν cf. ablationem. detractionis 
ύφορίic:rθαι cf. formidamus. metuens 

λcta concilίorυm oecumenicorum Tom. 11 Vol. 3 Pan 3 

ύψηλήv cf. excelsam 

ύψωμα cf. exaltatio 

φαιδροl cf. claή. festi 

φάλαyξ cf. aciem. agmine. cateruam. cuneum 

φανερός cf. aliqua. certus. clarent. manifesta. pate-

factum. quaedam. φαvερώς cf. aperte. claή 

φανεροϋν cf. declarata. manifestauit 

φανέρωσις cf. manifestatio 

φαντασία cf. imaginatio 

φαρμάκωι cf. medicamine 

φάσιν cf. responsum 

φαϋλος cf. improba. infectum. praua 
φαvλότητι cf. prauitμte 
~νέyκηι cf. deducat 
φev cf. uae 

φθάσας cf. praeueniens. uenit 
φιλανθρωπία cf. clementίa. humanitate. miseri­

cordia 
φιλάνθρωπος cf. c!ementes. clementia. misericordia. 

mίseήcorde 

φιλικfjι cf. amicali 
φιλοveικeίν cf. certabat. contendere 
φιλοveικlα cf. contentίo. controuersiae 
φοβοvμeνοι cf. pauescentes 
lφόvevσας cf. occidistί 

φοve\ις cf. homicida 
φοροvvτα cf. ίnduentem 
φρeνοβλαβfj cf. insanum 
φρικτός cf. formidabile. teπibile 
φρονeίν cf. sapere. sentiens 
φρόνημα cf. doctrinam. dogma. fidem. sectam. 

sensum 
φροvτ13Ειν cf. cogito 
φροvrίδα cf. sollicitudinem 
φρvάγματα cj. fremitus 
φveίσης cf. exorta 
φvράματος cf. consparsionis 
φυτά cf. arbores 
φωvήν cf. uocabula 
φωστήρας cf. luminaria 

χαίρω cf. gratulor 
χαλeπήν cf. acerbus 
χάρτης cf. chartula 
χeιροτονfjσαι cf. creare 
χλεuά3eιν cf. deludent. eludere 
χορeίαν cf. coronas. exultationem 
χρείας cf. causa 
χρεωστών cf. debitor 
χρήματα cf. pecunias 
χpηματί3eιν cf. denominari. denumerari 
χpημcπικόν cf. pecunίaliter. pecuniariis 
eχρησα cf. accommodare 
χρήσεις cf. testimonia 
χρηστός cf. suauissimus 
Χριστιανί3οvτας cf. colin1us 
χρvσίνοuς cf. solidos 
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χώρα cf. prouinciae 
χωρητόv cf. capabi!em 
χωρί3ομεv cf. separamus 
χωρία cf. praedia 
χωρικών cf. rusticorum 
χωρίς cf. absque. praeter 

ψεvδώς cf. fallacίter 

ψηφί3eσθαι cf. decerno. elίguntur. ordinauit 

INDICE5 

ψηφίσματα cf. decerno 

ψήφος cf. decerno. iudicium. sententia 
ψιθvρl3οντας cf. susuπantes 

ψvχήv cf. sensum 

ώς cf. dum. qualiter. quatenus 
ώσαύτως cf. identidem. sίmίlem 
ώcϊΙΈ cf. quatenus 
ώφέλειαv cf. profectum. utilitatem 


